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great genius and a fine hiſtorian, is none of 
my deſign; his works ſpeak ſufficiently for 
themſelves, and have long ſince procured him ſuch 


T inſiſt upon the character of SA LL us 7, as a 


reputation amongſt the learned, as ſets him far a- 


bove the need of any encomiums of this kind. All 
I now propoſe is, to give ſome ſhort account of the 
following tranſlation ;z and for this purpoſe it will be 


neceſſary to obſerve, that tranſlations are of two 
kinds, the one free, the other literal or verbal. 


In free tranſlations the thing chiefly conſidered, is 


the ſenſe or thought of the author; which the tranſ- 
lator endeavours to expreſs in a juſt, clear, and ele- 
gant manner, without much regard to the preciſe 


meaning of every individual word in the original, 


'Tis the buſineſs of ſuch a tranſlator, accurately to 


convey his author's ideas, to keep up his ſpirit and 
fine turns; to inſtruct, affect, and charm his reader, 


in the ſame manner as his author would do one who 
thoroughly underſtands the language he writes in: 


but he is far from being obliged to have words in 
his verſion that ſhall anſwer and explain every ſingle 
word in the original. And fuch tranſlations of the 


claſſics may be of excellent ule to thoſe who do not 


underitand Latin, and yet want to acquaint them- 


ſelves with the hittory given us by the Roman au— 


thors, They may too, I grant, be .a conſiderable 
help to fuch as are applying themſelves to the ſtudy 
of Latin, provided the ſtudent be not a mere novice 
in the language; for in that caſe a free tranſlation is 
abſolurely unfit, and can be of no manner of ſer- 
vice. A learner, in order to receive any benefit 
from ſuch a tranſlation, muſt at leaſt have before- 
hand a pretty general acquaintance with Latin words, 
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and the nature of the language ; and, even after he 


is thus prepared, he will find abundance of difficulty 


{till behind: for the liberty taken of departing from 


the letter of the Latin, in order to mike the Engliſh 
{ſmooth and elegant, frequently renders the verſion 
either ſo general or figurative, as leaves the learner 


much in the dark, nay, often altogether at a loſs, as 


to the proper import of the Latin expreſſion : and a 


little experience will convince any one, that a tranſ- 
lation of this kind cannot be near ſo helpful to a 


learner as a literal one will. 

For in a literal tran{lation the Latin is rendered 
word for word into the Engliſh, or the ſenſe and 
meaning of every word in the original is expreſſed 


in the tranſlation; and it maſt be much eafier for a 


boy, or any body elſe, to come at the meaning of a 


Latin author by ſuch a help as this, than by one of 


the former kind. We have leveral free tranſlations 


of Sallatt, but none that I know of has ever at- 


tempted a literal one, Whether this be owing to an 


_ apprehenſion, that a literal verſion is a dreſs too 
mean and ſordid for ſuch a great hiſtorian, or to the 


difficulty of the taſk, for difficult it is, as any one, 


dy trying to tranſlate but two or three chapters in 


this manner, will ſoon be convinced; or whether 


it has been thought; that Salluſt was not to be read 
by boys till they had gone through a good many o- 


ther authors, and acquired a conſiderable {kill in the 


language, and that then a free tranſlation would ſerve 
their purpoſe : which of all theſe, or whether any 


of them, be the true reaſon why we have not hitherto 
had a literal tranſlation of this author, I ſhall not 


pretend to determine. But as he is an author com- 


monly taught in ſchools, I cannot but think it a 


piece of good ſervice done the public, to accommo- 
date him, as much as poſſible, to the cipacity of 


youth : and it is with this view I have made out the 


following tranſlation ; which is not, I acknowledge, 


preciſcly 
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preciſely or ſtrictly literal in every ſentence : and in- 
deed it was impoſſible it could be ſo; for the Latin 
idiom differs ſo widely from the Engliſh, and parti- 
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cularly in Salluſt, whoſe Latin is truly pure and claſ- 
ſical, that a great many ſentences cannot be tranſla- 
ted literally, and at the ſame time ſuch a meaſure of 

juſtneſs and propriety in the ſtyle preſerved, as the 
- Engliſh may bear a reading, and not appear ab- 
ſolutely ſtiff and barbarous. I may however affirm, 
that it is more literal, and conſequently better adapt- 
> ed to the ule of learners, than any tranſlation of Sal- 
> luſt yer publiſhed : and in this I am ſupported by the 
2} teſtimony of ſeveral gentlemen of {kill and judgment, 
who took the trouble to examine it carefully, and to 
= whom I am obliged for ſeveral amendments. Some- 
g 


times, to render the ſenſe more clear, or the Engliſh 
more ſmooth, I found it convenient to inſert words 
in the tranſlation that have none to anſwer them in 
the Latin; and theſe are in a different character. 
Beſides what I have already obſerved, there is an- 
other conſideration that makes a new tranſlation of 
Salluſt neceſſary ; and that is, all the tranſlations hi- 
therto publiſhed, are done from very faulty and in- 
correct editions of the Latin. Salluſt has ſuffered 
prodigiouſly, and has been ſtrangely abuſed, through 
the ignorance and careleſſneſs of commentators and 
tranſcribers. The blunders and corruptions that 
have crept into the text are very numerous, and ſe- 
veral of them very groſs, and different too in different 
copies; inſomuch that, if you compare two copies of 
different editions, you will find very few chapters 
exactly agree. Theſe corruptions in the original 
mult of courſe occaſion blemithes and imperfections 
in the tranſlations formed from them; and as ſeveral 
of the falſe readings in the Latin are ſuch as ſearce- 
ly admit of any conſiſtent meaning, one may obſer ve 
them ſlurred over in the tranſlations in fuch a ſuper- 
ficial manner, as plainly diſcovers the nan 
ha 
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had been puzzled what to make of them. And if 
two tranſlations be compared together, they will be N 

found to differ in many places as to the very ſenſe; 7 ® 
which no doubt is owing chiefly to the different 
readings in the Latin copies from which the tranſla- =* 
tors made their verſions. But as the learned, judi- 7 
cious, and accurate Gottlieb Cortius, by comparing 
a great many of the oldeſt manuſcripts with one an= 7 
other, has lately, with immenſe labour and pains, 
furniſhed the world with a correct edition of the 
Latin, the following tranſlation is done from it; 
1 


which, as it is a great, ſo it is a peculiar advantage. 
And as Cortius has not only reſtored the writings 

of Salluſt in a great meaſure to their original purity, 
by clearing them of many ſpurious interpolations 
and other corruptions, with which for ſeveral ages 
they had been ſullied and deformed, but has allo il- 

luſtrated and adorned them by a great many judicious - 
comments and explications ; I have thought proper 
to cull out the moſt material and uſeful of them, and 

have added a tew more collected from other writers, 
which will, in my opinion, contribute greatly to a 
right underſtanding of Salluſt. And here the reader 
is deſired to notice, that all the Latin notes, except 
a very few that have their authors quoted, are taken 
from Cortius; the Engliſh notes are partly gathered 
from him, and partly made eut from other authors. 
The reader will perhaps with that all the notes had 
been in Ergliſh; and this at firſt indeed was my de- 
fign : but I found that ſome few of them would not 
appear in an Engliſh dreſs with the fame advantage 
they do in Latin; the reſt, which make by far the 
greateſt number, are adduced purely to ſhow, that 
J have tranſlated Salluſt in the ſame ſenſe in which 
the learned Cortius underſtood him. In both theſe 
caſes therefore I dropt my firſt intention; and as all 
the Latin notes come under one or other of theſe 
| heads, 
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heads, I hope the reaſons given will be looked upon 
as a ſufficient apology for their being in Latin. 
In ſome few editions the Zugurthine War is placed 


before the Catilinarian; which the editors have no 
doubt done purely out of regard to the order of time 


in which they happened: for the war with Juͤgurtha 
broke out about thirty-three years after the deſtruc- 
tion of Carthage, and in the year of Rome 641; 
whereas Caliline's Conſpiracy happened not till fifty 
years after, in the conſulſhip of Cicero, and year of 
Rome 691. However, in moſt editions Catiline's 
Conſpiracy is placed firſt, as having been firſt writ- 
ten by the author, which appears from what is ſaid 
in the fourth chapter; and this is the order I have 
followed. 

The orthography or ſpelling, in a good many 
words of the following Latin, beſides thoſe taken 
notice of in the notes, is a little different from that 
which obtains in the common editions of Salluſt. 
This the reader muſt look upon not as caſual, but 
as the conſequence of their being conformed by Cor- 
tius to the moſt ancient and authentic manuſcripts. 


And this edition has with ſuch care been adjuſted to 


that of Cortius, not only in this, but in all other re- 
ſpects, that, I hope, it ſhall be found to want no- 
thing of the accuracy of that excellent pattern. And 
in ſome few things, I may ſay, it is more perfect 
and correct: for the ablatives the fir ſt declenſion, 
and other doubtful caſes, are here aſcertained, by 
having their proper mark placed over the final 
vowel, or the vowel of the final ſyllable ; and ſuch 
adverbs as are of an ambiguous nature, or which a 
tyro may be ready to take for adjectives or other 
parts of ſpeech, have the mark of the adverb ſuper- 


inſcribed. Again, ſeveral typographical eſcapes or 


other blunders have crept into Cortius's edition, 
which are not taken notice of amongſt his Errata : 
theſe are here rectified from the authority of his notes; 

as 
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as the reader may fee, Cat. cap. xviii. n. 2. Jug. 
cap. xli. n. 2. cap. JKXXVH. n. 2. cap. xcvii. n. 5. 
cap. cii. n. 2. 

Encouraged by the favourable reception the fol- 
lowing performance met with, on its firſt pu— 
blication, and eſpecially by the approbation ſome 


gentlemen of ſkill bave on different occaſions been 


pleaſed to expreſs, I have with great care reviſed the 
whole. Some typograpbical miſtakes, that had e- 
ſcaped obſervation in the firſt edition, are now rec- 
tified; ſeveral new notes are added, and ſome ex- 


preſſions in the tranſlation altered; and nothing is 
omitted or neglected that I could think had a ten- 


* dency to improve the book, or render it more uſe- 
ful and acceptable to the reader. 

I ſhall conclude by. obſerving, that at Leipſick, 
where Cortius's Salluſt was printed, and in other 
places of Germany, and in Holland too, they uſe 
two kinds of points the one, called punctum ma- 


juſculum, or the great point, is affixed to the end of 
a complete or perfect ſentence, being the ſame as 
the point or punctum uſed in Britain and France, 
and is always followed by a capital; the other, call- 


ed punctum minuſculum, or the little point, is a kind 


of middle interpunction betwixt the great point and 


the colox or ſemicolon, its ſtrength or force being leſs 
than that of the great point, and ſomewhat greater 
than thoſe of the other two, and is known by, the 
word following, which always begins with a ſmall 
letter, and never with a capital. This little point, 


for the ſake of uniformity in the text and an 18 
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4. Mx1s homines, I. 7 becomes all men, außo 
qui ſeſe ſtudent aſpire to excel other ani- 

| præſtare ceteris | mals, to labour with the 

4 animalibus, ſumma openi- tmoſt might, not to paſs their 

ro 2} tidecet, vitam filentio ne % in filence, as cattle, which 

& = tranſeant, veluti pecora, mature has formed groveling and 

- 7 quz natura prona atque ſubjed to the belly. Now all 

F 77 ventri obedientia finxit. our ability is ſeated in the foul 


5s Sed noftra omnis vis in a- and body. In miſt caſes we uſe 
X nimoet corpore ſita: ani- the direction of the foul, the 


1 mi imperio, corporis ſer- ſervice of the body. the one 
J vitio magis utimur. alte- 7s common to us with the gods, 
4 rum nobis cum dis, alte- the other auith the brutes. Where- 
E | | rum 
8 85 =” 

* I. 1. Omnis] According to the orthography that obtained in the days 
2 of Salluſt, who flouriſned about the year of Rome 702, and in the 
1 time of the civil wars betwixt Pompey and J. Cæſar, he writes omnis 
[1 for omnes, alacris for alacres, communis for communes, civis for cives, 
# hoftis for hoſtes, urbis for urbes, and ſo of other nouns that have im 
8 in the genitive plural. This too is frequently to be met with in Cæſar 


and Cicero; as alſo in Livy, Virgil, Horace, and other writers in the 
reign of Auguſtus. 

2. Prona atque ventri obedientia] Prona here properly ſignifies looł- 
ing downward to the earth; and ventri obedientia may be rendered ſlaves 
to the belly, i. e. to appetite and luſt. 

3. Sed noſtra] Salluſt frequently uſes the conjunction ſed, not as an 
adverſative, but as an inceptive or introductive particle. | | 

4. Magis utimur] Hoc eft, animus plerumque et juſtius imperat, cor- 
pus ſervit. 

5. Cum dis] Salluſt, in imitation of the ancients, whoſe manner he 
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rum cum belluis commune 
eſt. Quo mihi rectius vi- 


detur, ingenii, quam viri- 


um opibus gloriam quære- 


re; et, quoniam vita ipſa, 


qua fruimur, brevis eſt, me- 
moriam noſtri quam maxu- 
me longam efficere. Nam 
divitiarum et formæ gloria 
Ayxa atque fragilis: virtus 
clara æternaque habetur. 
Sed diu magnum inter mor- 
talis certamen fuit, vine cor- 
poris, an virtute animi, res 
militaris magis procederet. 
Nam et prius, quam inci- 
pias, conſulto; et, ubi con- 
Julueris, maturè facto opus 
eſt. Ita utrumque per ſe 
indigens, alterum alterius 
auxilio eget. | 
II. Igitur initio reges 


(nam in terris nomen im- 


perii id primum fuit) di- 
verſi, pars ingenium, alii 
corpus exercebant: et jam 
tum vita hominum ſine cu- 
Piditate agitabatur, ſua 


SALLUSTII 


fore to me it appears better to 
purſue glory by the abilities of 
the mind, than of bodily flrength ; 
and, fince the life itſelf, which 
wwe enjoy, is ſhort, to make our 
memory as laſting as pufſible. 
For the ſplendor of riches and 
beauty is fleeting and frail : vir- 
tue is glorious and everlaſting. 
But for a long time it was a 
great diſpute among men, ewhether 
evarlike atchievements ſucceeded 


more by ſtrength of body, or a- 


bility of mind. For before you 
enter upon action, there is need 
of deliberation ; and, when you 
bawe deliberated, there is need 
of a ſpeedy execution, Thus 
both being deficient by them- 


_ ſelves, the one needs the aſſiſtance 


of the other. 

II. Wherefore in ancient times, 
kings (for that was the firſt title 
of empire in the world) were di- 
vided in their ſentiments ; part 
cultivated the mind, others the bo- 
dy: at that time the life of men 


cas led without covetouſneſs, ę- 


much afſects, writes commonly dis for diis, 7s for iis, //dem for iiſdem, 


Zdem for iidem, quis for quibus, &c. 
6. Memoriam noſtri] Nori is in this place the genitive plural of the 


pronoun ego. 
e moria 110ſtra. 


And memoria noj?ri has a very different ſignification from 
The former denotes the memory of us among po- 


Nerity, the latter imports the memory or remembrance we ourſelves 
have of predeceſſors or things paſt. . 

7. Oudm maxume] Obſerve again our author's attachment to the 
old orthography. He ſcarcely ever fails to write maxumus for maxi- 
us, minumus for minimus, optumus for optimus, pulcherrumus for pul- 
cherrimus, lub ide for libido, eſtumo tor æſtimo, faciundum for faciendum, 


petundi for petend?, &c 


II. 1. Vita—agitabatur] Our author loves to expreſs himſelf by fre- 
quentatives, and often uſes them much in the ſame ſenſe as their pri- 


- mitives; as ductare exercitum, ag 


itare letitiam, adventare cum exercitu, 


mœ nia deſenſare, objeclare periculis, &C, 


cuique 


euique ſatis placebant, 
Poſtea vero quam in Aſia 
Cyrus, in Græcia Lace- 
dæmonii et Athenienſes 
cœpere urbes atque natio- 
nes ſubigere, lubidinem 
dominandi cauſſam belli 
habere, maxumam glori— 
am in maxumo imperio 
putare: tum demum peri— 
culo atque negotiis com- 
pertum eſt, in bello pluri— 
mum ingenium poſſe. Quòd 
ſi regum atque imperato- 
rum animi virtus in pace 
ita, uti in bello, valeret, 
æquabiliùs atque conſtan- 
tiùs ſeſe res humanæ habe- 
rent; neque aliud aliò fer- 


ri, neque mutari ac miſce- 


ri omnia cerneres. Nam 
imperium facile his arti- 
bus retinetur, quibus ini- 
tio partum eſt, Verùm 
ubi pro labore deſidia, 


pro continentia et æquita- 


te lubido atque ſuperbia 
invaſere; fortuna ſimul 
cum moribus immutatur. 


ita imperium ſemper ad 


optumum quemque à mi- 


CATILINA. 


Cay. II. 3 
very one was ſufficiently ſatisfied 


with his own. But ater Cyrus 
in Afia, the Laced:monians and 
Athenians in Greece began to 


ſubdue cities and nations; and 


to account the lift of ſowvereign= 
fy a ſufficient ground of War, 
and to reckon the greateſt glory 
conſiſted 7n the greateſt empire: 
then at length by trial and ex- 
perience it vas found, that @ 
judicious head was moſt ſervice= 
able in war. And if the wir- 
tue of the mind's of kings and ru- 
lers avere as vigorous in peace as 
in war, human affairs would 
heep themſelwes more uniform 
and fixed nor ſhould you ſee the 
properiy of things ſhifting from 
one to another, nor all things chan- 
ged and put in confuſion. For do- 
minion is eafily maintained by 
the ſame arts, by which at firſt 
it avas acquired, But auhen in- 
flead of induſtry, idleneſt; in- 
flead of moderation and equity, 
ambition and pride come in 
fortune is changed together with 
manners. thus empire always 
paſſes from the leſs worthy to the. 


moſt excellent. In agriculture, 


2. Periculo atque negotiis] Some take this to mean the ſeme as pe- 


ricutcſts negotiis, by dangerous enterpriſes. 


This kind of figure, or 


mode of expreſſion, is uſed by Juſtin, II. ii, Lene iis uſus ac veſtium: 
ignotits eft, 1. e. lanearam veſtium. | | 

3. Veram abi} Salluſt commonly puts «bi for c:m, quando, or poſt- 
guam; and ſometimes ili for tunc or tum, as Jug. cap. xlix. 1bi com»: 


mutatis ordinibus. 


4. Et aquitate] The word æguitas, as it lands here oppoſed to ſu- 
pervia, ſignifies one's behaving as on a level with others, and not alpi- 
ring above them: but the Engliſh language aflords no proper word, that 


I know of, to render it by. 


A 2 


nus 


Z 


nus bono transfertur. Quæ 
homines arant, navigant, 
ædificant, virtuti omnia 
parent. Sed multi morta- 
les dediti ventri atque ſo- 
mno, indocti incultique vi- 
tam, ſicuti peregrinantes, 
tranſegere: quibus, pro- 
fectò contra naturam, cor- 
pus voluptati, anima one- 
ri fuit, eorum ego vitam 
mortemque juxtà æſtumo, 
quoniam de utraque ſile- 
tur. 


frui anima videtur, qui a- 
liquo negotio intentus, 
præclari facinoris, aut ar- 
tis bone famam quzrit. 
Sed in magna copia rerum 


aliud alii natura iter oſten- 


dit. 1 : 

III. Palchrum eſt bene 
Facere reipublice : etiam 
bene dicere haud abſurdum 
eſt: ve] pace, vel bello 
clarum fieri licet: et qui 
fecere, et qui facta aliorum 


Verum enim vero is 
demum mihi vivere atque 


bell 


SALLUSTII 


navigation, and architecture, all 
things are the prize of virtue. 
But many men abandoned to eat- 
ing and ſleeping, illiterate and 
unpoliſbed, have fpent their life 
like people in a flrange country ; 
to whom, contrary indeed to na- 
ture, the body was a pleaſure, 
the foul a burden. I reckon the 
life and death of theſe much the 
fame, fince filence prevails over 
both. But indeed he appears to 
me truly to live, and enjoy life, 
who, engaged in ſome buſineſs, 
purſues the glory of an illuſtrious 
ation, or profitable art. But 
in the great multitude of em- 
ployments, nature has pointed out 
a different road to different per- 


n. 


III. *Tis a fine thing to act 
for the commonwealth : 
and to ſpeak well is not deſpi- 
cable: one may become famous 
either in peace or war : many are 
celebrated, as well they who 


5. One homines grant, &c.) This place will not admit of a literal 


tranſlation; but the meaning is, that the arts of agriculture, naviga. 
tion, and architecture, are all the offspring and produce of virtue, i. e. 
of the powers of the mind well conducted. That this is the ſenſe our 
author tends, is obvious, by conſidering, that all along he has been 
pointing out the excellency of the intellectual powers; ſuch as, 1. Their 
preference to riches and beauty. 2. Their being more conducive to 
tiicceſs in warlike affairs, than bodily ſtrength. 3. The uſeful influ- 
ence they may have in matters of policy and government. And now, 
4. He obſerves, that it is to them we owe the invention, the various 
improvements, the numberleſs advantages of agriculture, navigation, 
architecture, and all the other arts of life. Apuleius de mundo, p. 72. 
Onne humans vite præſidium ingenio jus eſt paratum : cultus agrorum, 
zſus frugum, artificum ſolertia, proventus artium, commodttateſque vitæ 
humange. ; 
Virtati parent is much like that of Horace, II. fat. iii. V 94. Ons 
enim res, Virtus, fama, decus, divina humanaque pulcris Divitiis parent. 
. ſcripſere 


CATILINA: - Car. Hf. 


fcripſere multi laudantur. 
Ac mihi quidem, tamen etſi 


haudquaquam par gloria 


ſequatur ſcriptorem et au- 
ctorem rerum; tamen in 
primis arduum videtur res 
geſtas ſeribere: primum 
quod facta dictis ſunt exæ- 
quanda: dehinc, quia ple- 
rique, quæ delicta repre- 
henderis, malivolentia et 
invidia putant : ubi de ma- 
gna virtute et gloria bono- 
rum memores, qu fibi 
quiſque facilia factu putat, 
æquo animo accipit ; ſupra 
ea, veluti ſicta, pro falſis 
ducit. Sed ego adoleſcen- 
tulus initio, ſicuti plerique, 
ſtudio ad rempublicam la- 
tus ſum, ibique mihi advor- 
ſa multa fuere. 
pudore, proabſtinentia, pro 
virtute; audacia, largitio, 
avaritia vigebant. Quz 


tametſi animus aſpernaba- 


tur, inſolens malarum ar- 


tium ; tamen inter tanta vi- 


tia imbecilla ætas ambitio- 
ne corrupta tenebatur: ac 
me, cùm ab reliquorum 


Nam pro 


3 
have ated, as they who have 
grote the actions of others. And 
to me indeed, though by no 
means an equal glory attends the 
hiſtorian and the hero; yet, I 
ſay, it ſeems eminently difficult 
to write a hiſtory: firſt, becauſe 
the ations are to be equalled by 
the expreſſion : and next, be- 
cauſe a great many think your 
cenſuring miſcarriages, aubat- 


eder they be, proceeds from ma- 


lice and envy ; when you ſpeak 
of the great bravery and glory 
of worthy men, what any one 
thinks eaſy for himſelf to do, he 
receives with an unprejudiced 
mind; What you advance be- 
youd this, he reckons for falſe, 
as if forged by you. But I at 
firſt, when a young man, lite 
a great many others, Was cars 
ried by inclination to ſtate- f. 
Fairs, and there many things 
were croſs to ne. Fur inſteaa 


. of modeſty, inſtead of mederation, 
inſtiead of merit; inipudence, 


bribery, and avarice univer/al- 
ly prevailed. Which though 


. my mind, unaccuſiomed to wile 


practices, abborred; yet amidſt ſo 


III. 1. Tamen elſi] This was the ancient manner of writing, which 
authors in after times contracted into tamet/i ; and Salluſt ſometimes 


does ſo too, 


2. Advorſa] Here again Salluſt follows the ancients, who wrote ad- 


| Where perjurio refers to 


vor ſus, advortitur, vorſus, vortex, & c. for adverſus, advertitur, &c. 
. Audacia, largitio, avaritia] In ſuch ſentences as this the poſte- 
rior words do not always refer, or are not alweys oppoſed to the 
preceding ones, according to the order of their poſition, For here au 
dacia is oppoſed to pudor, largilio to virtus, and avaritia to abſtinentia. 
Cp. xiv. Ouos manus * lingua, perjurio aut ſanguine civili alebat. 
Mer ingua, and fanguine to manus. Cic. Coptis, 
tunicis, frumentoque ſ*ppeditnto exercitus noſtros veſtivit, aluit, armavit. 
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malis 


6 C. CRISPI 


malis moribus diſſentirem, 
nihilo minus honoris cupi- 
do, eadem, quæ ceteros, 
fama atque invidia vexa- 


bat. 1 


IV. Igitur ubi animus 
ex multis miſeriis atque 
periculis requievit, et mi- 
hi reliquam ætatem à re- 
publica procul habendam 
decrevi; non fuit conſili- 
um ſecordia atque defidia 
bonum otium conterere: 
neque vero agrum colen- 


do, aut venando, ſervili- 
bus officiis intentum, æta- 


ame ſiudy, from which, after 


tem agere: ſed a quo in- 
cepto ſtudio me ambitio 
mala detinuerat, eòdem 
regreſſus, ſtatui res geſtas 
Populi Romani carptim, ut 


queges memoria digna vi- 
75 . \ 
erſcribere; eo 


ebantur, | 
magis, quod mihi a ſpe, 
metu, partibus reipublicæ 


£ 


for preferment, the obloquy too 


fear, and the factions of the 


SALLUSTII 

great vices my tender age Was in- 
fnared and caught by the baits 
of ambition: and though 1 was 
diſengaged from the vitious cu- 
ſloms of others, yet the ſame itch 


and odium that diſquieted the 
reſt, made me uneaſy. 

IV. Therefore when, after 
many perplexities and dangers, 
my mind got reft, and 1 reſolved 
the reſt of my time ſhould be 
ſpent at a diflance from public 
buſineſs ; it was not my intention 
to waſie a valuable retirement 
in flath and idleneſs; nor yet, 
employed in ſervile offices, to 
ſpend my life intilling the ground 
or hunting : but returning to ths 


it was begun, fernicious ambi- 
tion had dic erted me, 1 reſolved 
to eprite à hifiory of the Roman 
people, picking and culling, as 
any. thing appeared worthy of 
record ; and the rather, becauſe 
my mind was free from hope, 


2 animus 


248᷑. Honoris cupido, &e.] Et quamvis fopra dictis malis moribus minus 
infectus eſſem, tamen honores affectabam in republica, et quia affecta- 
bam, maligna fama iflis hominibus adnumerabar, inque eamdem in- 
vidiam incidebam. Me vexabat honcris cupido, et vexabat propterea 
etiam eadem, qu@eteros, fama atque invidia. | 3 
IV. 1. Servilibus officizs] Our author does not meen by this ex- 
preſſion, that agriculture and hunting are buſineſs proper only for 
Naves, ſince princes and great men in all ages have been thus employ- 
ed; but that they are exerciſes in a great meaſure corporeal, and con- 
ſequently mean or low, when compared to the more noble exerciſes of 
the mind: and therefore we are to take ſervilia efficia here in oppoſi- 
tion purely to artes onimi; as in cap. i. Imperio animi, corporis ſervitio 
magis ulimur, 1 
2. A ſpe, metu, partibus]! Another author would perhaps have 
Haid, @ ſpe, metu, et partibus; but Longinus de ſublimi obſeryes, that 
n 5 43 the 
| | * 


— 


animus liber erat. Igitur 
de Catilinæ conjuratione, 
quam veriſſumè potero, 
Paucis abſolvam. nam id 
facinus in primis ego me- 
morabile exiſtumo, iceleris 
atque periculi novitate. De 
cujus hominis 
pauca priùs explananda 
ſunt, quàm initium nar- 
randi faciam. 

V. Lucius CATILINA 
nobili genere natus, ma- 
gna vi et animi et cor- 


poris, ſed ingenio malo 
Huic ab ado- 
leſcentia bella inteſtina, 
cædes, rapinæ, diſcordia 


pravoque. 


civilis grata fuere: ibique 


juventutem ſuam exercuit. 


Corpus patiens inediæ, vi- 
giliæ, algoris, ſupra quàm 
cuique credibile eſt. Ani- 
mus audax, ſubdolus, va- 


rius, cujus rei libet ſimu- 


moribus 


CATIEINA.7 C43.” + 
Hate. Accordingly I Hall dif: 


cuſs briefly the Rory F Cati- 


line's conſpiracy, with as great 


a regard to truth as I can. fur 
J reczon that enterpriſe eminent = 


ty remarkable fur the firangene/s 


of the wickedneſs and danger 
that attended it. Concerning 


the character of. which man a 
few things are to be premiſed, 


before Tenter upon the narration: 


V. LUCIUS CATZ. 


LINE deſcended ef a noble fa - 


mily, was a man of great vi- 
gour, both of mind and body, but 
of a wicked and perverſe diſpofi- 
tion. Inteſtine wars, bloodſhed, 
robberies, civil broils avere a» 


 greeabls to him from his tender 


years : and in theſe he employed 
his youth. His body was able 
to endure hunger, want of ſleep, 
and cold, above what is credi- 
ble to any one. His mind daring, 


crafty, could aſſume any. ſhape, 


lator ac diſſimulator, alie- forge any falſehood, and diſſem- 
ni appetens, ſui profuſus, 6e any truth, awas. covetous f 
ardens in cupiditatibus : ſa- hat belonged to others, laviſh 
tis loquentiæ, ſapientiæ pa- of his own, eager in his defires: 
rum. Vaſtus animus im- had abundance of talk, but little 
moderata, incredibilia, ni- judgment. His inſatiable ſoul 
mis alta ſemper cupiebat. was ever purſuing extravagand, 


"» 
> 


| 5 | | 
the frequent uſe of copulatives renders the ſtyle flat and languid. Salluſt, 
ſenſible of this, uſes them very ſparingly, cap. xi. Gloriam, honorem, 
imperium bonus; ig nauus eque ſibi exoptint. Cap. xiv. Omnes, quos fla- 
gitium, egeſtas, conſcius animus exagitabant. Jug. cap. li. Arma, tela, 
equi, uiri, bojtes, cives permixti. Cap. Is. Clamor permixtus hortatione, 
letitia,, gemitu. And fo in a hundred other places. 5 r 
3. Paucis abſolvam.] To make the ſentence full and grammatical, 
we may underſtand narrationem, biſtoriam, or lome ſuch word, as in the 
tranſlation. | $7 | 
V. 1. Varius] Hic verſipellem quem dicunt, denotat, et cui ingeni- 
um verſatile ad omnia fuerit. | 2 
Hun6 
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Hunc poſt dominationem 
Lucii Sullæ lubido maxu- 
ma invaſerat reipublicæ ca- 
piundæ: neque id quibus 
modis adſequeretur, dum 
ſibi regnum pararet, quid- 
quam penſi habebat. Agi- 
tabatur magis magiſque in 
dies animus ferox inopia 
rei familiaris, et conſcien- 
tia ſcelerum: quæ utra- 
que his artibus auxerat. 
quas ſuprà memoravi. In- 
citabant præterea corrupti 
Civitatis mores, quos peſſu- 
ma ac diverſa inter ſe ma- 
la, luxuria atque avaritia 
vexabant. Res ipſa hortari 


videtur, quoniam de mori- 


bus civitatis tempus admo- 
nuit, ſuprà repetere, ac 
paucis inſtituta majorum 
domi militiæque, quomo- 
do rempublicam habuerint, 
quantamque reliquerint : 
ut paullatim immutata, ex 
pulcherruma peſſuma ac 
flagitioſiſſuma facta fit, diſ- 
ſerere. 


VI. Urbem Romam, fi- 


euti ego accepi, condidere 


atque habuere initio Tro- 
Jam, qui, /Enea duce, pro- 


SALLUSTII 


incredible, and too lofty project. 
After the tyrannical uſurpation 
of Lucius Sulla, a very great de- 
fire of ſeizing the government 
had poſſeſſed bim: nor had he a- 
ny regard by what means he 
might compaſs that, fo be he could 
procure the ſovereign power to 
himſelf. His haughty ſpirit was 
diſquieted more and more every. 
day, by the narrowneſs of his for- 
tune, and a ſenſe of guilt : both 
ewhich he had increaſed by thoſe 
practices which I mentioned a- 
bove. Moreover the debauched 
manners of the ſiate ſpurred him 


on, which luxury and avarice, 


 wices of the worſt kind, and oppo- 


ſite to one another, had corrupted. 
Since this occafien has put us in 
mind of the manners of the flate, 
the ſubject itſelf ſeems to adviſe us, 
to run back, and in a few words 
recount the uſages of eur anceſlors 


at home and in war, how they 


managed the commonwealth, and 
how great they left it: how by 
degrees it has been changed, and 
of the moſt glorious is become ve- 
ry bad and ſcandalouſſy witious, 
VI. Y7he Trojans, as 1 have 
heard, firſi built and inhabited 
the city Rome, who fiying their 
country, under the conduct of A- 


2. Civitatis mores, quot] The pronoun gos refers not to mores, but 
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to civitatis, and is, by virtue of the ſenſe, put maſculine and plural, as 
. If the antecedent had been civi/m. Other inſtances of the like nature 
occur in Salluſt, cap. xvit. Simul ronfiſam, fi conjuratio valuyſet, facile 
apud illos fe principem fore. Where los refers to conjuratio, and apud 
illos ſignifies the ſame as apud conjuratos. Cap. xxxix. Plebisani- 
mos eorum arreait. Jug. cap. xiv. Familia n:fira cum fopulo Romano 
_ inflituit, quorum progeniem nolite pati fruſtra à vobis auxilium 
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fugi, ſedibus incertis vaga- 
bantur : cumque his Abo- 
rigines, genus hominum a- 
greſte, fine legibus, ſine im- 
perio, liberum atque ſolu- 
tum. Hi poſtquam in una 
mcenia convenere, diſpari 
genere, diſſimili lingua, a- 
lius alio more viventes: 


incredibile memoratu eſt, 


quam facile coaluerint. 
Sed poſtquam res eorum 
civibus, moribus, agris au- 
a, ſatis proſpera ſatiſque 
pollens videbatur ; ficuti 


pleraque mortalium haben- 


tur, invidia ex opulentia 
orta eſt, Igitur reges po- 
pulique finitumi bello ten- 
tare: pauci ex amicis au- 
xilio eſſe. nam ceteri metu 
percuſſi à periculis abe- 
rant. At Romani domi mi- 
litiæque intenti feſtinare, 


CATILINA. 


Cav. VI. 9 


neas, ſtrolltd about, without any 
fettled habitation : and with 
them the Aborigines, à wild 
fort of people, without laws, 


abitbhout government, free from 


the curb of authority, and un- 
der no reſiraint from penal 
ſanctions. After theſe came 
into one city, though of a diſſe- 
rent deſcent, of a different lan- 
guage, each living after a dif- 
ferent manner ; it is incredible 
to relate how eaſily they incor- 
porated. But when their ſlate, 
enriched ewith citizens, inſtituti- 
ons, and territories, ſeemed abun- 
dantly proſperous, and ſufficiently 
powerful ; as is the fate of almoſt 
all human enjoyments, envy ſprung 
out of afflaence. Accordingly the 
neighbouring princes and ſlates 
attacked them by war: a few 
only of their friends were aſſiſi- 
ing. for the reſt, flruck with 


VI. 1. Aborigines] Commentators are divided about this word. Some 
few think it may be taken appellatively, and ſignify the old natives or 
firſt inhabitants of Italy: but moſt are of opinion, that it is a proper 
name of ſome people, who came into Italy in the early ages of the 
world, but from what country is uncertain. 

2. Alius alis more viventes] That is, alius vivens hoc more, alias 


Vivens alio more. 


And hence alius in ſuch conciſe expreſſions, becauſe 


of its partitive, and conſequently plural ſignification, is frequently joined. 


with nouns and verbs plural. 


Cap xxli. Alivs alii tanti facinoris con- 


ſci. Cap. lii. Alius alium expectantes. Liv. II. cap. x. Dum alius ali- 
un circumſpectant. Alter admits of the ſame conſtruction, Senec. e- 
piſt. cxiv. Hec vitia ceteri imitantur, et alter alteri tradunt. And ſo of 


ſeveral other partitives. 


3. Bells teutare] Tentare is here put for tentabant; a mode of expreſ- 


ſion familiar not only to Salluſt, but uſual in mc 
render their periods ſmooth. and glib, and 4 


ſt hiſtorians; who, to 
ake their language keep 


pace, in ſome ſort, with the quickneſs of the actions they would expreſs, 
and with the fire of their own imagination, generally affect the uſe of 
infinitives, and neglect the indicatives as more clogged and heavy. It is 
needleſs to adduce inſtances ; the next ſentence is one, preſently after you 
have five, and almoſt every chapter will afford more. | 

/ | parare, 
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parare, alius alium hortari, 
hoſtibus obviam ire, liber- 
tatem, patriam, parenteſ- 
que armis tegere. poſt, ubi 
pericula virtute propule- 
rant, ſociis atque amicis 
auxilia portabant : magiſ- 
que dandis, quam acci- 
piundis beneficiis amici- 
tias parabant. Imperium 
legitimum, nomen impe- 
rii regium habebant: de- 
ljecti, quibus corpus annis 
infirmum, ingenium ſapi— 
entia validum, reipublicæ 
conſultabant. hi vel ætate, 


vel curæ ſimilitudine, PA- 


TRES appellabantur. Poſt, 


initio conſervandz liberta- 
tis, atque augendæ reipu- 
blicæ ſuerat, in ſuperbiam 
dominationemque conver- 
tit; immutato more, an- 
nua imperia, binoſque im- 
peratores ſibi fecere. co 


modo minume poſſe puta- 


bant per licentiam inſole- 
ſcere animum humanum. 


ubi regium imperium, quod 


SALLUSTII 


fear, kept at a diſtance from dan- 
gers. But the Romans, <vatchful 
at home and in war, were ative, 


made preparations, animated one 
another, marched out againſl 
their enemies, and with their 
arms protected their liberty, coun- 
try, and parents. afterwards, 
when they had repelled the dan- 
gers by their bravery, they car- 
ried affiſtance to their neighbours 
and friends : and procured alli- 


ances more by conferring than re- 


_ ceiving favours. They had a go- 


ernment bounded by laws, and 
the form of that government mo- 
narchic. Select perſons, whoſe 
bedies avere in decay by years, 


but their minds in their prime fur 


eviſdom, ated as council of ſtate 
for the public intereſt. theſe, 
either from their age, or in allu- 
fron to their charge, were called 
FATHERS. Afterwards, when 
the kingly government, which 
had been erected at firſt for the 
preſervation of liberty, and ad- 
vancing the republic, turned in- 


to haughtineſs and tyranny ; 


changing that model, they made for themſelves two magiſtrates 
' with annual authority. by that means they thought the minds of 
men could leaſt of all turn inſolent through exceſs of porver, 


4. Parenteſque] By parentes is chiefly meant in this place, the people 

that were ſuperannuate, and thereby rendered unfit for the ſervice 
5. Conſervande libertatis] Some of the commentators underſtand here 
gratid or cauſa; but Cortius is poſitive that there is no occaſion for this, 
and maintains that it + ſame kind of. conſtruction, as vir mult e le- 
and the like: and may be reſolved thus, ubi 


regium imperium, quod initio fuerat imperium conſer vandæ libertatis, 
i. e. ad con ſervandam libertatem comparatum. An expreſſion of the 
ſame kind we meet with, Jug. cap. Ixxxviii, Q poſtquam gloricſa mode, 
negue belli patrandi cagnovit. 

VII. Sed 
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rat, 


CATILINA. 


VII. Sed ea tempeſtate 
ccepere ſe quiſque extolle- 
re, magiſque ingenium in 
promtu habere. Nam re- 


gibus boni quam mali ſu- 


ſpectiores ſunt, ſemperque 
his aliena virtus formido- 
loſa eſt. Sed civitas, in- 
credibile memoratu eſt, 
adepta libertate, quantum 
brevi creverit. tanta cu- 
pido gloriæ inceſſerat. Jam 
primum juventus, ſimul 
laboris ac belli patiens e- 
rat, in caſtris per uſum 
militiam diſcebat: 
giſque in decoris armis et 
militaribus equis, quàm 
in ſcortis atque conviviis 
lubidinem habebant. I- 
gitur talibus viris non la- 
Bo inſolitus, non locus 
ullus aſper, aut arduus e- 
non armatus hoſtis 
formidoloſus: virtus o- 
mnia domuerat. Sed glo- 
riæ maxumum certamen in- 
ter ipſos erat: ſeſe quiſque 
hoſtem ferire, murum ad- 
ſcendere, conſpici, dum 
tale facinus faceret, pro- 


. Cepere ſe quiſque] Here again obſerve the partitive quiſhue 
taking the plural verb cepere, Jug. cap. lviii. 15 
cConſulunt. 


ma- 


Car. VII. it 


VII. Noav at this time every 
one begun to rouſe themſelves, 
and in a more open manner io ex- 
ert. their faculties. For men of 
aborth are more ſuſpected by kings 
than felluaus that are good for no- 
thing, and great abilities in o- 
thers are always matter of dread 
to them. But the flate, having 
obtained its liberty, it is incredi- 
ble to ſay, how great it grew in 


_ a ſhort time. ſuch an appetite for 


glory had now prevailed. Now 
for the firſt time the youth, as 
ſoon as they were capable of ex- 
erciſe and arms, learned the art 
of war by practice in the camp: 
and had more pleaſure in hand- 
ſome armour and war-hor/es, 
than in.courteſans and gorman- 
dizing. Wherefore to ſuch meu 
hardjhip was not flrange, no 
place rugged or difficult, an arm- 
ed enemy not terrible: magnani- 
mity had ſurmounted every thing. 
But there was a very great e- 
mulation for glory among them : 
every one was in haſte to wound 
an enemy, to ſcale the walls, 
and to be ſeen whilſt he wwas 
performing ſuch an action: they 


2 


Sibi quiſque pro mori 


2. Adeptd libertate] Adeptd is here uſed paſlively : thus Jug. cap. ci. 
Dum prope jam adeptam victoriam ' retinere cupit. Plaut. Trin. act. ii. 
fe. 11. y 88. Non ætate, verum ingenio adipiſcitur ſapientia. Cie. de ſe- 
nect. cap. it. Senectutem ut adipiſcantur omnes optant eandem accuſant 
adeptam. Suet. Tib. cap. xxxvii. Poſt adeptum imperium pedem porta 
non extulit. | 

3. In caſtris per uſum] The Romans had other ways of learning the 
art of war, namely, by the exerciſes to which the youth were trained in 
the campus Martius, in the gymnaſia or ſchools, and by books of mili- 
Lary inſtruQions written for this purpaſe. | 


perabat ; 


— 


I2 G. CRISPLI 


perabat : eas divitias, eam 
— famam magnam- 
que nobilitatem putabant: 
laudis avidi, pecuniæ li- 
berales erant: gloriam 
ingentem, divitias hone- 
ſtas volebant. Memora- 
re poſſem, quibus in locis 
maxumas hoſtium copias 
populus Romanus parva 
manu fuderit, quas urbis, 
natura munitas, pugnan- 
do ceperit; ni ea res lon- 
ids ab incepto traheret. 

VIII. Sed profectò For- 
tuna in omni re dominatur: 
ea res cunctas ex lubidine 
magis, quam ex vero cele- 
brat obſcuratque. Atheni- 


enſium res geſtæ, ſicuti ego 


æſtumo, ſatis amplæ ma- 
gnificæque fuere; verùm 
aliquanto minores tamen, 
quam fama feruntur. Sed 
quia provenere ibi ſeripto- 


rum magna ingenia, per 


terrarum orbem Athenien- 


ſium facla pro maxumis ce- 


lebrantur, Ita eorum, qui 
fecere, virtus tanta habe- 
tur, quantum verbis eam 
potuere extollere præclara 
Ingenia. At populo Roma- 


SALLVUSTII 


accounted that riches, that true 
honour, and great nobility : they 
Were covetous of praiſe, liberal 
of thetr money : they deſired great 
glory, but moderate wealth, 1 
could relate, in what places the 
Roman people routed very great 
forces of the enemy with a ſmall 
handful, what cities fortified by 


nature they took ſavord in hand; 


were it not that this would 
carry us too far from our purpoſe. 


VIII. But indeed Fortune has 
a mighty ſauay in every thing: 
ſhe exalts and depreſſes all things 
out of caprice, rather than ac- 
cording to truth. The action. 
of the Athenians, as I ima- 
gine, avere great and plorious 
enough; but yet ſomewhat leſs 
than they are repreſemed by 
fame. 
great genius w¾ere produced 
there, the exploits of the A- 
thenians are celebrated for the 
greateſt throughout the avorld. 
Thus the conduct of theſe who 
ated is accounted as great, as 
theſe bright wits could magnify it 
in their writings. But the Ro- 


man people never had that ad- 


4. Eas divitias] i.e. eas divitias eſſe veras divitias, eam famam eſſe 
zonam famam, eamque nobilitatem eſſe magnam nobilitatem putabant. 
5. Ni ea res] Some authors would have ſaid n id; but Salluſt pla- 


ees an elegancy in joining res with the relative pronoun. Cap. ix. Qua- 


rum rerum ego maxuma documenta habes. Cap. xviii. Ea res conſilium 
diremit Jug. cap. Ixxiii. Ea res fruſtra fuit. Cap. Ixxv. Eaque res mul- 
tum animis eorum addidit. Cap. Ixxix. Eam rem locus admonuit. Cap. 
Ixxxii Quam rem alii in ſuperbiam vortebant. Cap. Ixxxiv. Sed ea res 


fruſtra ſperata, &. And therefore it is hoped the reader will not be ſur 


Priſed to find ſuch expreſſions ſometimes Engliſhed by this or which. 


no 


But becauſe authors of 


8 


& X 


ae 


Pa. ] 


»*- 


no numquam ea copia fuit: 
quia prudentiſſumus quiſ- 


que negotioſus maxumè e- 


rat: ingenium nemo ſine 
corpore exercebat: optu- 
mus quiſque facere, quàm 
dicere; ſua ab aliis benefa- 
Ea laudari, quàm ipſe alio- 
rum narrare malebat. 


IX. Igitur domi mili- 
tiæque boni mores cole- 
bantur. concordia maxu- 
ma, minuma avaritia erat: 
jus bonumque apud eos 
non legibus magis, quàm 
natura valebat. Jurgia, 
diſcordias, ſimultates cum 
hoſtibus exercebant: ci- 


ves cum civibus de virtu- 
te certabant. in ſuppliciis 


deorum magnifici, domi 
parci, in amicis fideles e- 
rant. Duabus his arti- 


bus, audacia in bello, ubi 


pax evenerat zquitate, ſe- 
que remque publicam cu- 
rabant. Quarum rerum 
ego maxuma documenta 
hæc habeo, quod ſzpius 
vindicatum eſt in eos, qui 
contra imperium in ho- 


13 
vantage: becauſe every avi ſeſt 
man was moſi engaged in bu- 
fineſs: no body tmproved his 
mind without regard to his 
Body: every brave ſoul choſe 
rather to act than write; and 
that his own merits ſhould be 
celebrated by others, rather than 
that he ſhould relate thoſe of 
other men. 

IX. Good morals therefore 
ewere cultivated both at home, 
and abroad in the wars. very 
great was their unanimity, very 
ſmall their deſires: juſtice and 
kind offices prevailed amon 
them, not more by force of laaus, 
than inclination. They had 
| rey differences, feuds, on- 
ly avith enemies: citizens with 
citizens contended about virtue. 
they were pompous in the avor= 
Ship of the gods, frugal at home, 
faithful to their friends, Ac- 
cordi 77 to theſe' tao wirtues, 
viz. bravery in war, and e- 
quity when peace happened, did 
they regulate themſelves and the 
public affairs. Of which con- 
duet I hade theſe very great 
proofs, that puniſhment was of t- 
ener inſlicted on them, who had 


VIII. Copia fuit] Ce pia non ſolum abundantiam, ſed et opportunitatem, 


et præſentiam, et facultatem notat, quod ex locutione copiam rei alicui fa- 
cere apparet. Et hoc poſteriori ſignificatu hic accipiendum et 
IX. 1. In amicis fideles) i.e. erga amicos The prepoſition in with 
the ablative in this ſenſe is frequent, not only in Salluſt, but in other 
authors. Cap. xi. Feda crudeliague in civibus facinora facere. Cap. li, 
Quid in illis jure fieri poſſet. Cap lii. Quid in illis flats amis. Sunt mi- 
fericordes in furibus erarii. Jug. cap. lviti. Pauci in pluribus minus fru- 
ſirati. Cæſ. B. G. ii. cap. 32. Se id, quod in Nerviis feciſſet, facturum. 
15 * xxxviii. cap. 6. A * 2 ſed in aliis On 6 fſem- 
arte graſſatus, Ovid. v. Triſt. eleg. ii. V 36, Sepe ſuo vifter lenis 
2 | IF * 2 OTE ISP 


B ſtem 
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ſtem pugnaverant, quique 
tardiùs, revocati, bello 
exceſſerant, quàm qui ſi- 
gna relinquere, aut pulſi, 
loco cedere auſi erant. In 
pace verò, quod beneficiis, 
quam metu imperium agi- 
tabant, et, accepta inju- 
Tia, ignoſcere, quam per- 
ſequi malebant. 


SALLUSTII 


Fought againſt the enemy contrary 
to orders, and them, ewho came 
off from battle too late when re- 
called, than upon thoſe who 
had aduentured to abandon their 
Handardt, or, when beat, ta 
quit their poſt. And in peace 
they managed the adminiſtration 
more by methods of mildneſs 


than terror ; and, an injury be- 


ing received, they choſe rather is forgive, than revenge it. 


X. Sed ubi labore at- 
que juſtitia reſpublica cre- 
vit, reges magni: bello 
domiti, nationes feræ et 
Populi ingentes vi ſubacti, 
Carthago, æmula imperii 
Romani, ab ſtir pe interiit, 
cuncta maria terræque pa- 
tebant: ſævire Fortuna ac 
miſcere omnia cœpit. Qui 
labores, pericula, dubias 
atque aſperas res facilè to- 
leraverant, 1is otium, di- 
vitiæ, optandæ aliis, oneri 
miſerizque fuere. Igitur 
primo pecuniz, deinde 
imperii cupido crevit: ea 
quaſi materies omnium 
malorum fuere. Namque 
avaritia fidem, probitatem, 
ceteraſque artis bonas ſub- 
vertit; pro his ſuperbiam, 
crudelitatem, deos negle - 


X. But when by induſtry and 
Juſtice the republic became great, 
mighty princes were ſubdued in 
war, ſavage nations and potent 
Hates reduced by force, Carthage, 
the rival of the Roman 
utterly deſtroyed, all ſeas. and 


lands laid open: Fortune began 


to rage and confound all, Peace 
and plenty, things deferable to 
others, avere a burden and plague 
to them, who formerly had en- 
dured fatigue, dangers, firait- 
ening and diſtreſſing circum/lan« 
ces, with eaſe. 
firft the love of money, and then 
of power grew upon them: theſfe 
avere in a manner the ſource of 
all evils. For avarice defiroyed 
faith, hanefly, and other good 
gualities; in room of theſe it 
taught them pride, cruelty, to 
deſpiſe the gods, to make ſale of 


2. Beneficiis, quam metu] The ſuppreſſing of magis is an uſual and 


empire; 


Accordingly 


elegant ellipſis, not only in Salluſt, but in other claſſic authors. Cap. 
xx. Niſi vos ſervire, quam imperare parati eſtis. Cap. xlviti. Tania 
vis hominis leniunda, quam exagitenda videbatur. Cap. Iii. Res autem 
2monet, cavere ab illis, quam quid in illis ſtatuamus, confultare, Terent. 
Andr. prolog. Qui placere ſe ſtudeat bonis, quam plurimis. 

X. 1. Carthago, ænuila imperii Romani] See Jug. cap. xix. note 4. 

2. Deos neglegere] This is old orthography; the modern authors 
write negligere. Inſtances of the like nature we have, Jug. cap. XxxIi. 
antellegetis for intelligetis, Cap. cvili, dilegeret for diligeret. 
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{7 gere, omnia venalia habere 


ce edocuit. 
mortalis falſos fieri ſube- 
git; aliud clauſum in pe- 


| verſal. 


Ambitio multos 


ctore, aliud in lingua prom- 
tum habere; amicitias in- 


imicitiaſque non ex re, ſed 
ex commodo æſtumare; 
magiſque vultum, quam 
ingenium bonum habere. 
Hæc primo paullatim cre. 


ſcere, interdum vindicari. 
poſt ubi, contagio quaſi, 
zeſtilentia invaſit, civitas 
immutata, 
juſtiſſumo atque optumo 


crudele intolerandumque factum. 


XI. Sed primo magis 
ambitio, quam avaritia, a- 


nimos hominum ' exerce- 


bat: quod tamen vitium 


propius virtutem erat. Nam 


gloriam, honorem, impert- 
um, bonus, ignavus æquè 
fibi exoptant : ſed ille vera 
via nititur; huic quia bonæ 
artes deſunt, dolis atque 
fallaciis contendit. Avari- 
tia pecuniz ſtudium habet, 
quam nemo ſapiens concu- 
pivit. ea, quaſi venenis ma- 


imperium ex 


_ ever coveted, 


13 
every thing. Ambition obliged 
a world of people to be falſe; to 
have one thing locked up in their 
breaſt, another ready on their 
tongue ; to value friendſhip and 
enmity not by their worth, but 
according to intereſt; and to 
keep rather a fair countenance, 


than an honeſt heart. Theſe vi- 


ces grew up inſenſibly at firſt, 


and were ſometimes puniſhed. 
afterward when, by a kind of 
infection, the plague had ſpread, 
the late was altered, the govern- 
ment, of the moſi juſt and beſt, 


became cruel and intolerable. 


XI. But at firſt ambition in- 


Puenced the minds of men mort 


than avarice : which vice howw- 
ever wwas'nearer to virtue. For 
the brave and the baſe ſpirited 
equally ewiſh for to themſelves 
glory, honour, and power : but 
the former purſues them in the 
right way ; becauſe good quali- 
ties are wanting to the latter, 
he aſpires to them by trick and 
deceit. Avarice imports the love 
of money, which no wiſe man 
this, tinftured 


3. Multos falſos] Falſos is here to be underſtood actively for fallentes, 


ſenſe. 


| 1.e. cheats or rogues; and falſe in the Engliſh admits of the ſame 

There are a good many adjectives 8 participial words of the 
| like ambiguous nature, which, t | 
uſed in an active ſenſe, Cap. v. profuſus is 


properly Terehe are yet frequent - 
ed for profundens, Ne- 


ius denotes him who knows not, or him who is not known. Surdys 


is he who hears not, or he who is not heard. Infeſtus and innoxius are 
often active, and many others. | 


4. Contagio quaſi] Contag io is in this place not the nominative, but 


ablative; and ſignifies the ſame as contactu, denoting the manner in 


which the vices here mentioned, were propagated, and became uni- 


Xerant, © 


* 


Flor. I. cap. xv. Sabini quodam contagio belli fe Latinis adjun- 


B 2 


lis | 
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lis 'imbuta, corpus ani- 
mumque virilem effeminat: 
ſemper infinita, inſatiabi- 
lis, neque copia, neque 
inopia minuitur. Sed poſt- 
quam L. Sulla, armis re- 

cepta republica, bonis ini- 
tits malos eventus habuit ; 
rapere omnes, trahere, do- 
mum alius, alius agros cu- 


bere, fœda crudeliaque in 
civibus facinora facere. 
Huc accedebat, quod L. 


Aſiam duQtaverat, quo fi- 


morem majorum, luxurio- 
Se nimiſque liberaliter ha- 
buerat. loca amœna, vo- 
luptaria facile in otio fe- 
rocis militum animos mol- 


ſuevit exercitus populi Ro- 
mani amare, potare; ſt- 
gna, tabulas pictas, vaſa 
_ czxlata mirari; ea privatim 
ac publice rapere; delubra 
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IX. 


pere: neque modum, ne- 
que modeſtiam victores ha- 


Sulla exercitum, quem in 


bi fidum faceret, contra 


liverant, Ibi primùm in- 


SALLUSTII 


as it were with poiſonous drugs, 
enervates the body and manly 
ſpirit : ever boundleſs and in- 
fatiable, is reduced neither by 
plenty, nor want, But after 
L. Sulla, having recovered the 
commonwealth by force of arms, 
brought things to a pernicious if 
ſue, from fair beginnings ; every 
one ſnatched and plundered, one 
coveted a houſe, another lands : 
the conguerors obſerved neither 
meaſure nor moderation ; but 
practiſed abominable and cruel 
outrages upon their felloav- citi- 
ens. To this was added, that 
L. Sulla, contrary to the uſage 
of our anceſtors, had indulged 
the army, which he commanded 
in Afia, in difſolute practices 
and too much affluence, that he 
might render them trufly to him- 
Self. - The pleaſant voluptuous 
country of Aſia had eaſily effe- 


minated the rugged minds of the 


ſoldiers, in the time of peace, 
There firfl the army of the Ro- 
man people learned to wench, to 
drink; to admire flatues, pictures, 

ſpoliare ; 


XI. 1. Receptd republics, &c.] The reader, in order to underſtand 
what Salluſt here intends, muſt know, that Marius and his party had 
got the management of public affairs into their hands. This Sulla 
wreſted from them by force of arms, which is the thing meant by the 
words receptd republicd. And his conduct thus far was good and lau. 
dable, and approved of by our author as ſuch, in the words bonis initiis. 
But aftei wards, as if he had conquered for himſelf, and not for his coun- 
try, he ingroſſed the whole power into his own hands, ſlaughtered, pro- 
ſcribed, and baniſhed moſt of the Marian faction, and tyrannized over 
the ſtate: and this is what the words males eventus point at. See the 
hiſtory in Florus, III. cap. xxi, and in Eutrop. V. cap. iv. vii. viii, 


2. Quem in Aſiam dutteveral] i. e. intra Aſiam. See cap. xix. note 3. 
3. Fri vatim ac public?! Public refers to the depredations that were 


made 
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omnia polluere. 
milites, poſtquam victori- 
am adepti ſunt, nihil reli- 
| 5 victis fecere. 
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ſpoliare ; ſacra profanaque 
Igitur hi 


Quippe 
ecundz res ſapientium a- 
nimos fatigant : ne illi 


corruptis moribus victoriæ 


temperarent, 


CATILINA. Car, KII. 


fine awrought plate; to make plun- 
der of them privately and publie- 


17 


ly; to pillage temples; to violate 
every thing ſacred and profane. 

W I e theſe ſoldiers, after 
they obtained the victory, left no- 

thing to the conquered. For ſucceſs 
intoxicates even the minds of 
viſe men; much leſs could they 


moderately uſe à victory, after their morals were debauched. 


XII. Poſtquam divitiæ 
honori eſſe cœpere, et eas 
loria, imperium, potentia 
Brvebatue : hebeſcere vir- 


tus, paupertas probro ha- 


beri, innocentia pro mali- 
volentia duci cœpit. Igi- 


tur ex divitiis juventutem 


luxuria atque avaritia, cum 
ſuperbia invaſere: rapere, 


conſumere; ſua parvi pen- 


dere, aliena cupere; pudo- 
rem, pudicitiam, divina at- 
que humana promiſcua, 


nihil penſi atque moderati 


habere. Operæ pretium 


eſt, cum domos atque vil- 


Ias cognoveris in urbium 


modum exædificatas, viſe- 
re templa deorum, quæ no- 
{tri majores, religioſiſſumi 


XII. After riches begun to be 
an honour, and glory, command. 
and power attended them : vir- 
tue begun to languiſb, poverty to 


be reckoned a diſgrace, innocence- 


to be taken for ill-nature. In 
conſequence of their riches there- 


fore, luxury and avarice, wit 


pride, over-ran the youth : they 
ravaged, they waſted; valued 
their own little, coveted what- 
belonged to others; they had no- 
regard for modeſly, chaſlity,. 
things divine and human, made 
no difference, and kept no bounds 
in things. Ii is avorth while, 
after you have viewed houſes 
and manors reared up to the ſize 
of cities, to viſit the temples of 
the gods, which our anceſtors, 


a moſt devout ſet of men, built. 


made by the army in a regular manner, and in conſequence of the ge-- 
neral's order; privatim points at the rapine committed by the ſoldiers 
in a pilfering way, and without any ſuch command. 

XII. Tinocentia pro maliuolentia] By innocentia in this plate we are 
to underſtand abſtinence from the baſe, oppreſlive, and wieked methods 


of 'amaſling riches then in faſhion. Such was the depenerac 


of the 


times, that any perſon who did. abſtain and keep himſelf clear from 
theſe prevailing corruptions, was thought to do ſo, not from a love of 
virtue, or prineiple of integrity; but out of ſpite againſt, and im oppo- 
ſition to thoſe who fell in with them; and that in order to caſt re- 
_ upon them and their way, and blacken their character by the: 
tre of his example. And this I take to be the import of the word 
mali valentis. | | . 


B. 3. mortales, . 


13 . C.-CRISPI 


mortales, fecere. Verùm 
ili delubra deorum pietate, 
domos ſua gloria decora - 
bant; neque victis quid- 
quam preter injuriz licen- 
tiam eripiebant. At hi 
contra, ignaviſſumi homi- 
nes, per ſummum ſcelus, 
omnia ea fociis adimere, 
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res reliquerant: proinde 
uaſi injuriam facere, id 
To eſſet imperia uti, 
XIII. Nam quid ea me- 
morem, quz niſi 1is, qui 
videre, nemini credibilia 
ſunt: a privatis compluri- 
bus ſubverſos montes, ma- 
ria conſtructa eſſe. quibus 
mihi videntur ludibrio fuiſ- 
ſe divitie; quippe, quas 
honeſtè habere licebat, ab- 
uti per turpitudinem pro- 
Perabant. Sed lubido ſtu- 
Pri, ganez ceterique cul- 
tus non minor inceflerat : 
viros pati muliebria, muli- 
eres pudicitiam in propatu- 
lo habere; veſcendi cauſſa 
terra marique omnia ex- 
quirere; dormire prias, 
quam ſomni cupido eſſet; 
non famem, aut fitim ; ne- 
que frigus, neque laſſitudi- 


Jaxy antecapere. Hæc ju- 
ventutem, ubi familiares 
opes deſecerant, ad faci- 


quæ fortiſſumi viri victo- 


nem opperiri, ſed ea omnia 


SALLUSTII 


But they graced the temples of 
the gods with devotion, their 
houſes quith perſonal glory; nor 
did they take any thing from the 
conquered except the power of do- 
ing miſchief. But theſe, on the 


contrary, moſt worthleſs fellows, 


by the higheſt wickedneſs, took all 
thoſe things from their allies, 
which theſe heres, their ance- 
ſtors, auhen conquerors left them: 
juſl as if to do an injury, that 
truly were to exerciſe authority. 
XIII. For avby /poild I men- 
tion theſe things, which are cre- 
dible to none 2 thoſe who ſaw 
them: mountains levelled, ſeas. 
built up, by ſeveral private per- 
fans. to whom riches ſeem to me 
to have been a matter of ſpart ; 
for, what they might have em- 
ployed hanourably, they made all 
hafie to abuſe in a ſpameful man- 
ner. But no leſs an itch for a- 
mours, debauchery, and other 
fuch practices prevailed : the men 
proſtituted themſelwes like . 
men, the auomen expoſed their 
chaſtity in an open manner; they 
ranſacked land and ſea to gratify 
their palate ; auent to reſt befars 
they had an inclination to ſleep; 
did not wait for hunger, or thirſt ; 
nor cold nor awvearineſs ; but an- 
ticipated all theſe by a voluptuous 
indulgence. Theſe things puſhed 
on the youth to willanous enter- 
priſes, when their private for- 


XIII. Honefſit habere] Habere non poſſidere hie notat, ut volunt in- 
terpretes. Nulla enim in poſſeſſione et coacervatione divitiarum hone- 
ſtas, ſed in uſu, Quare honeſte babere intellige tractare, uti, hoc eſt, be- 
ne impendere. Tacit, IV. Ann. cap. xliv. Lentulo ſuerat bene tolerala 
paupertas, dein magne opes innocenter parats et modeſte habits. | 
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CATILINA. Car. XIV. 


nora incendebant. Ani- 


rebat: eo profuſiùs omni- 


bus modis quæſtui atque 
ſumtui deditus erat. 
XIV. In tanta tamque 


corrupta civitate Catilina. 


id, quod factu facillimum 
erat, omnium flagitiorum 
atque facinorum circum ſe, 


tamquam ſtipatorum, ca- 


tervas habebat. Nam qui- 
cumque impudicus, adul - 
ter, ganeo; manu, ventre, 
pene, bona patria lacera- 
verat; quique alienum æs 
grande conflayerat, - quo 
flagitium, aut facinus re- 
dimeret; præterea omnes 
undique parricidæ, ſacrile- 
gi, convicti judiciis, aut 
pro factis judicium timen- 
tes; ad hoc, quos manus 
atque lingua, perjurio aut 
ſanguine civili alebat; po- 


ſtremò omnes, quos flagi- 


tium, egeſtas, conſcius ani- 
mus exagitabat: ii Catili- 
næ proxumi familiareſque 
erant. Quod ſi quis etiam 
a culpa vacuus in amici- 
tiam ejus inciderat; quo- 
tidiano uſu atque illecebris 
facile par fimiliſque ceteris 


catamite, 


19 
tunes had failed them. Their mind 
habituated to wile practices could 


not eaſily be reſtrained from li- 


centiaus deſires : and was ſo much, 
the more exceſſively by all means. 
aadicted ta getting and ſpending. 
XIV. I Jo great and ſo de- 
bauched a city, Catiline kept as. 
bout him, a thing that was very 
eaſy to be dane, treops of all the. 
rakes aud ruffans, as 10 many 
life-guard men. For whatever 
adulterer, whorg»- 
monger, had ſquandared away big 
patrimany by Pete, du 
or leaudreſs; and any who had 
contracted huge debts, to purchaſe 
a pardon for their knavery er 
willany; befides, all parricides 
from every quarter, ſacrilegious. 
raſcals, perſons convicted on le> 
gal trials, or fearing a trial be» 
cauſe of their crimes ; and fur- 
ther, they whom their hand or 
tongus maintained by perjury, or 
bloodbed of citizens ; finally, all 
evhom, wickedneſs, want, Or a 
guilty conſcienes diſguieted : theſe 
avere GCatiline's neareſt and inti- 
nate friends. And if any as 
yet free from a fault fell into 
his acquaintance ; by daily con- 
verſe, and epticements, he was 
eaſily made equal and like to the 

refl. But he courted chiefly the 


XIV. 1. Flagitiorum atque facinoruni] are here put for flagitioſorum 


and facinoroſorum ; as Cap, xxiv. ſervitia is ? 
vicinitas for vicini, cap. xlviti. conjuratia for 


ut for ſervi, and cap. xxxvi. 
conjurati, and commonly 


nobilitas for nobiles, Juventus for juvenes, &c. i. e. the aljiraft for 


the concrete. | 


2. Ouicumgue tmpudicus] Pathicus, ſive qui patitur muliebria fic pro- 
ric vocatur. Juſtin. VIII. cap. vi. Alexandrum ad ſtupri conſuetudi- 


em perpulit, et impudicum fecit antequam regem. 


eſficiebatur, 


20 G. CRISPI SALLUSTII 4 
efficiebatur. Sed maxume friend/bip of the young nen 
adoleſcentium familiarita- their minds being ſoft and pliable 
tes adpetebat: eorum ani- by reaſon of their age, were 
mi molles et ætate fluxi, catched with no difficulty by his 
dolis haud difficulter capi- firatagems. For as every one's 
ebantur. Nam uti evjuſ- fancy, according to his age, was 
que ſtudium ex ztate fla- fred, he furniſbed whores to 
grabat, aliis ſcorta przbe- ſome; bought dogs and horſes for 
re; aliis canes atque equos ofbers ; in fine, he ſpared neither 
mercari; poſtremò neque cof?, nor his own reputation, pro- 
ſumtui, neque modeſtiæ wided he could make them ſub- 
ſuæ parcere, dum illos ob- jet and trufly. I know there 
noxios fidoſque faceret. were fome, who awere of opi- 
Scio, fuiſſe nonnullos, qui nion, that the youth, who fre- 5 
ita æſtumarent, juventu- quented Catiline's houſe, were: _ © 
tem, quz domum Catilinz engaged in unnatural lewdneſs; © 
frequentabat, parum ho- Gut this rumour prevailed, more. 
neſte pudicitiam habuiſſe; on account of other things, tham. 
ſed ex aliis rebus magis, that it was diſcovered for cer © 
' quam quod cuiquam com- 7ain-by any one. 5 . 
pertum foret, hæc fama | 
valebat. 155 

XV. Jam primum ado- XV. In the firſt place, Cati- 
leſcens Catilina multa ne- ine, when @a young fellow, 
fanda ſtupra fecerat, cum had committed many abominable 
virgine nobili, cum ſacer- ewhoredoms, with a lady of qua- 
dote Veſtz, alia hujuſce- ity, with a Veſtal nun, and- 
modi contra jus faſque, other pranks of this nature, 
poſtremo captus amore contrary” to law and religion. 
Aureliæ Oreſtillæ, cujus at /aft ſmitten with a paſſion 
præter formam, nihil um- for Aurelia Oreftilia, nothing 
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3. Obnoxios fidoſque] Arbitrio ſuo ſul jectos, et fideles, ut ibi timor, 
dic amor eſſet obſequii cauſſa. Both theſe words denote an attachment 
to one's intereſt; the former, ſuch as proceeds from fear; in this place, 1 
that ariſing from Catiline's knowledge of their guilt; and the latter, 1 
ſuch as flows from the motive of love. | 27 „ 
XV. 1. Cum ſacerdote veſtæ] The Veſtal virgins, four in number, 
were inſtituted by Numa. Their office was to attend: upon the rites of 
the goddeſs Veſta, the chief part whereof was the preſervation of the 
ſacred fire, If any of them proved with child, ſhe was buried alive; 
and the man who violated her honour, was thought guilty of the moſt 
wicked and hainous crime. See Kennett's Ant. b. II. chap. vi. | 
2. Contra jus faſque] Jus lex humana eſt; fas lex divina. Iſidor. V. 
orig. cap. ih | 888 © 


quam 


quam bonus laudavit; 
quod d ea nubere illi dubita- 
bat, timens privignum ad- 
ulta ztate; pro certo cre- 
ditur, necato filio, vacu- 


am domum ſceleſtis nu- 


ptiis feciſſe. Quæ quidem 


res mihi in primis videtur 


cCaauſſa fuiſſe facinoris ma- 


turandi. Namque animus 
impurus, dis hominibuſ- 
que infeſtus, neque vigi- 
luis neque quietibus ſedari 
poterat: 


ita conſcientia 


mentem excitam vaſtabat. 


2 Igitur colos exſanguis, fœ- 


"0 di oculi, citus modo, mo- 


ds tardus inceſſus; pror- 


ſis in facie vultuque ve 


8 A cordia iner at, | 


XVI. Sed juventutem, 


+ quam, ut ſupra diximus, 
multis modis 


illexerat, 
mala facinora edocebat. 
Ex illis teſtes ſignatoreſque 
falſos commodare; fidem, 
fortunas, pericula vilia ha- 
bere; poſt, ubi eorum fa- 
mam atque pudorem at- 
triverat, majora alia impe- 
rabat: ſi cauſſa peccandi 
in præſens minds ſuppete- 
bat, nihilo minus inſontes, 
ſicuti ſontes, circumvenire, 
jugulare. ſcilicet, ne per 
otium torpeſcerent manus 
aut animus, gratuito po- 
tius malus atque crudelis 
erat. His amicis ſociiſ- 


Sometimes 
furious wildneſs in his face and 


countenance throughout. 


CATILINA. Gar. XVI. 21 


in whom a good man ever com- 
mended but her beauty ; becauſe 


ſhe ſerupled to marry him, for 
fear of his ſon now at man's e- 
fate; it is believed for certain, 


that he made an empty houſe for 
the impious match, by murder- 
ing bis fon. Which thing, to 
me indeed, ſeems chiefly to baue 
been the reaſon of his haſtening 
on the plot. For his polluted 


foul, at enmity with gods and 


men, could neither be quieted by 
watching nor ret: a guilty 
conſcience ſo harraſſed his dif 
trafted mind. Accordingly bis 
complexion was pale, bis eyes 
ghaſily, his gait ſometimes quick, 
ow ; there was a 


XVI. Noao he trained up the 
youth, whom he had ſeduced, as 
abe ſaid above, to crimes, by 
various methods, From among 
them he furniſhed out falſe auit- 
nefſes, and figners of forged 
deeds ; taught them 10 /et /ight 
by their honour, eflates, and 
danger: afterward, when be 
had rubbed off any regard they 
had to charafer and modeſtly, 
he injoined them other greater 
wvillanies: if an occaſion of de- 
ing miſchief did not offer at pre- 


ſent, nothing the leſs of this he 


ſet them on t waylay and 
murder thoſe who had done him 
no injury, as much as if they 
had. that is, left their hands 


XVI. 1. Circumvenire, jugulare] Theſe words, as to their con- 


que 


ſtruction, depend upon imperabat, which is here underſtood, 


22 C. CRISPI 


omnis terras ingens erat, 
et quod plerique Sullani 
milites, largiùs ſuo ufi, ra- 
pinarum et victoriæ veteris 
memores civile bellum ex- 
optabant; opprimundæ rei- 
publicæ conſilium cepit. 


Cn. Pompeius in extremis 
terris bellum gerebat: ipſi 
conſulatum petundi magna 
ſpes: ſenatus nihil ſane 
intentus: 
que res omnes; ca 
prorſus opportuna Catili- 


XVII. 
Kalendas Junias, L. Cz- 


que confiſus Catilina, ſi- 
mul quod æs alienum per 
and cruel for nought. 


In Italia nullus exercitus: 


SALLUSTII 


or mind fhould fofien through 
diſuſe, he was rather wicked 
Catiline 
confiding in theſe friends and ac- 
complices, withal knowing 
that the debts through all coun- 
tries were great, and that moſt 
of Sulla's ſoldiers, having ſpent 
awhat they had of their own tos 
prodigally, and mindful of their 
ſpoils and former fucceſs were 
wiſhing for a civil quar; en- 
tered into a defign of ruining the 


commonavealth, There avas no 


army in Italy: Cn. Pompey was 
carrying on à war in very re- 


mote countries: he himſelf had 
big hopes of flanding candidate 


for | the conſulſbip: the ſenate was heeding nothing at all: 

all things were ſecure and quiet; now theſe circumſtances wers 
exceedingly favourable for Catiline. 
Igitur circiter 


XVII. Wherefore, about the 
firſt of June, L. Ceſar _ C, 
| THR fare 


2. Taextremis terric] In Pontus and Armenia, carrying on the war 
againſt Mithridates and Tigranes. ; 


: 3- Cunſulatum petundi magna f es] Every one was not at liberty to 


ſtand candidate for this high office: and probably there was ſomething 
ig Catiline's caſe which diſqualified him at preſent, and which he was 
in hopes of getting removed, and fo be in condition to ſet up for the 
conſulate. This conjecture is ſtrongly ſupported by what is ſaid to this 
poſe in cap. xvii. e 1 48 5 
XVII. 1. Kalendas Junias] The Romans had three remarkable days 
in each month, from which all the reſt were denominated and compu» 
ted, viz. the Kalends, Nones, and Ides. 


March, May, July, and October, the ſeventh da 
and the fifteenth tdvs. 


fifth day was called nonæ, and the thirteenth idus. 
In reckoning they went backward in this manner. The day row 
* 


was called none, 


ding the kaleuds, nones, or ides, was called pridie kalendas or pridie ka- 
lendarum, pridie nonas or nonarum, pridie idus or iduum. The day 


before this was called tertio_ kalendas, nonas, idus, i. e. tertio die ante 


tertio kalendarum, nonarum, iduum, i. e. tertio die kalendarum, &c. g 
5 Thus 


In every month the firſt day was called kalendæ. In the months | 


But in all the other months of the year the 
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kalendas, nonas, idus, reckoning incluſively: or it was expreſſed thus, 


Sr IN x: 5 8 


nunum omnis 


| i 1 Decenbri. 


GATILINA. Cap. XVII. 


Years et C. 'Figalo Conſuli- 
bus. primò ſingulos adpel- 

lare: : hortari alios, alios 
tentare: opes ſuas, impa- 
ratam rempublicam, ma- 
Moe præmia conjurationis 
docere. Ubi ſatis explo- 
rata ſunt, quæ voluit; in 
convocat, 
| 8 maxuma neceſſitu- 

o, et plurimum audaciæ. 


; 7 'Eo convenere ſenatorii or- 
dinis P. Lentulus Sura, 
P. Autronius, L. Caſſius 
N 70 Longinus, C. Cethegus, 
Ar. et Servius Sullæ, 


er- 


23 
Figulus _ Conſuls, at firſi he 
addreſſed each apart: encou- 


raged ſome, tried others: in- 


Arad them of his ſtrength, of 


the government's being unpro- 
vided, and the great advanta« 
ges of the conſpiracy. When the 
things were ſu fficiently ſearched 


into, which he deſigned; ht 


ſummons all to one metting, wha 
awere under the greateſt difhcul- 
ties, and had moſt courage, 
Thither aſſembled, of the ſena- 
torian order, P. Lentalus Sura, 
P. Autronius, L. Caſſius Lon- 
gi mus, Go Cethegus, P. Sulla 


vii 


Thus January iſt was called kalende Januaril, or, uſing the month's 
name adjectively, kalende Januariæ. 


The latt of December was called 


ö ; pride kalendas, or kalendarum Januar, or adjectively, pridie kalendas 


TFanuarias. 


1 December zoth was fertio kalendas Fanuarii or Januarias. 
| December 29th was quarto kalendas Januarias; and fo backward to 


December 14th, which was decimo nono kalendas Fanuarias, The 13th 
1 was idus Decembris, the lath was pridie tdus or iduum Decembris, the 
"11th was terti» idus Decembris; and ſo on to the 5th, which was none 


The 4th was pridie nonas or aonarum 'Decembris, the 34 


1 was tertio nonas or nonarum Decembris, the ad was quarto nonas Decem- 


. 1 bris, and the iſt was kalende Decembris. 
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The laſt of November was 


pridie kalendas Decembris or Decembrias, &c. Here obſerve, that the 
A names of all the months are uſed either ſubſtantively or adjeQively, ex- 


cept Aprilis, which is uſed ſubſtantively only. 


In leap-year, which is every fourth year, February 

And both the 24th and 25th are called the ſt ixth of the Kalender March? I 
and hence this year is called biſſextilis. ; 
Ihe following verſes ſhew the number of days i in each month, and 
contain a ſummary of what has been ſaid. 


hath 29 days, 


i manner of computation : in which — that the numbers refer ad 


4 the words below them. 
5 Junius, Aprilis, Sept 


Quatuor at reliqu 


ue, Novemgue tricenos, 
Unum plus religui; Februus tenet ofto viginti; 
At ſi biſſextus fuerit, ſuperadditur unus. 

Tu primam menſis lucem. dic eſſe kalendat, 

Sex Maius nonas, October, Julius, et Mars, 
ligui ; dabit _ 
Omnes paſt idus luces dic efſe 


Nomes fortiri debent d — — 


_ octo. 


A TABLE 


The table repreſents the: 
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vii filii, L. Vargunteius, and Serwius Sulla, the ſons of 


1 
Q. Annius, M. Porcius Serviur, L. Vargunteius, Q. Be 
Læca, L. Beſtia, Q. Cu- Annius, M. Porcius Laca, L. 11 
| | d rius: 41 
FS 
> 850 * 2 
| A TABLE of the KALENDSs, Noxzs, and IDEs. 4 
3 | | "x8 ( 
| 8 & TY 4) n 1 | 
S | Apr. June, | Jan. Auguſt, | Mar. May, 5 | 15 
* ebruary. £0 
1 Sept. Nov. | December. | July, Ob. | | 1 1 
I Kalendæ. Kalendæ. Kalendæ. ] Kalendæ. 14 | 
2 | IV. Iv. VI. | Iv. . 
3 III. III. V. 11 VN 
' 4 {| Prid. Non. | Prid. Non. | IV. | Prid. Non. | : 
5 | None. — | ME. --- 3 Nene. 
6 VIII.) VIII. I Prid. Non. | VIII. 
. VII. 3 VII Nonæ. VII. 
I. VI. VIII. VI. 
9 \ V. VII, V. 
to | IV. IV. | VL IV. 
1 III. III. | V. III. 
12 | Prid. . Prid. Id. | IV. | Prid. Id. 
13 Idus. aus. III. Idus. 
14 XVIII. XIX. Prid. Id. XVI. 
15 XVI. XVIII. Idus. NV. 
17 XV. Xvi. 1 
18 XIV. RV. XV. XII. 
19 XIII. XIV. XIV. XI. 
20 XII. XIII. XIII. X. 
21 XI. XII. XII. IX. 
22 X XI. XI. VIII. 
23 IX. X. X. VII. 
24 VIII. IX. IX. VI. 
25 VII. VIII. VIII. . 
27 V. . III. 
| 28 | IV. V. V. Prid. Kal. 
| 29 | 111. 1 Iv. 7. - Martu, 
| 5 | Pnd. xa. | III. - /: obs 
31 Menſ. ſeq. Prid. Kal. Prid. Kal. 
1 | | Menſ. ſeq. Menſ. ſeq 


Romulus begun his months always upon the firſt day of the new 
moon, and on this day one of the inferior prieſts uſed to aſſemble the 
people in the Capitol, and call over as many days as there were ev 
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ius: præterea ex equeſtri Beſtia, Q. Curius: moreover, 
ordine M. Fulvius Nobi- of the equeſirian order, M. 
lior, L. Statilius, P. Ga- Fulvius Nobilior, L.. Statilius, 
binius Capito, C. Corne- P. Gabinius Capito, C. Corne- 
lius: ad hoc multi ex co- lius: beſides, many out of the co- 
loniis et municipiis, domi /onies and free towns, men of 
74 nobiles. Erant præterea figure in their own country. 


complures paullo occul- There were likewiſe a good ma- 


tins conſilii hujuſce parti- ay noblemen, a little more co- 


that and the nones: and ſo from the old verb calo, derived from the 
Greek »xx9, to call, the firſt day of the month had the name of ka- 
lende. But this cuſtom continued only till the year of Rome 450, 
when Cn. Flavius, the curule ædile, ordered the faſti or kalendar to be 
fixed up in public paces, that every body might know the times, and 
the return of the feſtivals. | x 

The none were ſo called, becauſe, reckoning incluſively, there are 
nine days from them to the ides. / 

The ides fell near about the middle of the month; and the word is 


derived from iduare, an obſolete verb, borrowed from the Etrurian 
language, which ſignifies to di vide. 


The Grecks had no kalends in their way of reckoning ; and hence 
the Latin proverb ad kalendas Græcas, is uſed to ſignify a time that ne- 


F ver will happen: particularly Auguſtus, when ſpeaking of deſperate 
© debtors, uſed, in a facetious manner, to ſay, ad kalendas Gracas ſo- 
* luturos, as we learn from Sucton. Aug. cap. 87. 


2. Ex equeſtri ordine) The equites or Roman knights were at firſt no. 
other than the life-guards of Romulus, conſiſting of 300 young men, 
and called celeres, a miniſterii celeritate. Tarquinius Priſcus afterward 
increaſed their number to 600. But they had no authority, and. made 
no figure in the ſtate till A. U. 631, when C. Gracchus, tribune of 
the commons, found means to transfer the power of judging corrupt 
magiſtrates from the ſenate to the equites. This 1 a remark- 
able change in the govermnent. The Roman citizens came now to 
conſiſt of three orders, viz. the ſenatorian, -equeſirian, and plebeian. 
And perſons were admitted into the two former according to their for- 
tunes. One that was worth 800 ſeſtertia was capable of being choſen a 
ſenator; one that had 400 might be taken into the equeſtrian order. 
Theſe equites or knights had a gold ring and a horſe allowed them at 
the public charge. 

3. Ex coloniis et municipiis] Coloniæ were towns, ſtates, or commu- 
nities, where the chief part of the inhabitants had been tranſplanted 


from Rome, who, mingling with the vatives, obtained the chief au- 


33 tbority, and managed the adminiſtration according to the Roman laws. 


Municipia (commonly rendered free towns, infranchiſed towns, hanſe 
towns, or borough towns) were corporations or cities, who, for their 
good ſervices, or upon other conſiderations, were allowed the uſe of 
their Own laws, and at the fame time honoured with the immunities 
and privileges of Roman citizens. See Kennett, b. iv, ch. 18. 
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cipes nobiles, quos magis 
dominationis N 
tur, quam inopia, aut alia 
neceſſitudo. Ceterùm ju- 
ventus pleraque, ſed ma- 
xume nobilium, Catilinæ 
inceptis favebat. quibus in 
otio vel magnifice, vel 
molliter vivere copia erat, 
incerta pro certis, bellum, 
quam pacem, malebant. 
Fuere item ea tempeſtate, 
qui crederent M. Licini- 
um Craſſum non ignarum 
ejus conſilii fuiſſe ; quia 
Cn. Pompeius inviſus ipſi 
magnum exercitum ducta- 
bat, cujuſvis opes voluiſſe 
contra illius potentiam 
creſcere: ſimul confiſum, 
ſi conjuratio valuiſſet, fa- 
cile apud illos principem 
% EY 
XVIII. Sed antea item 
conjuravere pauci contra 
rempublicam, in quibus 
Catilina. de qua quàm ve- 
riſſumè potero dicam. L. 
Tullo, M. Lepido Con- 
 ſulibus, P. Autronius et 
P. Sulla, deſignati Conſu- 
les, legibus ambitùs inter- 


SALLUSTII 
vertiy aſſociates in this plot, 


ewhom the hopes of power prompt - 


ed more than want, or any o- 


ther neceſſity. Moreover, moſt 


of the youth, but eſpecially thoſe 
of quality, favoured Catiline's 
enterpriſe. they who had it 
in their power to live in quiet, 
either ſplendidly or delicately, 
preferred uncertainties to cer- 
tainties, war to peace. There 
were too at that time, who be- 
liewed that M. Licinius Craſſus 
was not ignorant of the defign ; 
becauſe Cn. Pompey, a man o- 


dious to him, had the command 


4 a great army, and he would 
ave been pleaſed that any ont's 
intereſt ſhould be increaſed in 
oppoſition to his power : wwithal 
truſting, if the conſpiracy ſuc- 


cteded, that he might eaſily be 


chief among ſi them. 


XVIII. But likewiſe before 


this a few had entered into a 


conſpiracy againſi the flate, a- 


mong whom Catiline. of which 


1 ſhall give an account with as 


much truth as I can. When L. 
Tullus and M. Lepidus were 
Conſuls, P. Autronius and P. 


Sulla, Conſuls elet, being tried, 
n | W rogati | 


XVIII. 1. De qua] ſeiz. conjuratione, referring to the verb conju- 


ra vere. 


2. Deſignati Conſules] The Conſuls were choſen about the end of Ju- 
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ly or beginning of Auguſt, but did not enter on their office till the firſt 
of January fo'lowing : during which time they were called Conſules de- 
ſignati, and in point of honour had the precedence of all the ſcnators. 
N. B I beſe words have been omitted in Cortius's edition through 
inadvertency, as appears from his notes; and therefore I have reſtored 


them. 


3 Legibas ambitas] Ambire is to go about, and careſs the people for 


their votes; and crimen ambitùs was when any one made uſe of bribes, 
or 


85 rogati pœnas dederant. 
Poöſt paullo Catilina, pe- 


3 
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by the laws againſt bribery in 
Juing for offices, had undergone 


cuniaram repetundarum 


7 reus, prohibitus erat con 


ſlatum petere; quod in- 
tra legitimos dies profiteri 


7 nequiverit. 


Erat eodem 
tempore Cn. Piſo, ado- 
leſcens nobilis, ſummæ au- 
daciæ, egens, factioſus, 
quem ad perturbandam 
rempublicam inopia atque 


mali mores ſtimulabant. 


Cum hoc Catilina et Au- 


tronius, conſilio commu- 


nicato, parabant in Capi- 


tolio Kalendis Januariis L. 
Cottam et L. Torquatum 


Confules inter ficere; ipfi, 
faſcibus correptis, Piſonem 
cum exercitu ad obtinen- 
das duas Hiſpanias mitte- 
re. Ea re cognita, rurſus 
in Nonas Februarias con- 
Glium cædis tranſtulerant, 
Jam tun non Conſulibus 


modo, ſed pleriſque Sena- 


toribus perniciem machi- 
nabantur. Quod ni Ca- 
tilina maturaſſet pro curia 
i gnum ſociis dare; eo die, 


the penalties. A little after 
this Catiline, being accuſed of 
extortion in the provinces, was 
not allowed to fland candidate 


for the conſulate; becauſe he 


could not enter his name within 
the days preſcribed by law. 
There was at the ſame time one 
Gn. Piſo, a young nobleman, of 
great boldneſs, needy, and fac- 
tious, whom poverty and vi- 
tious morals excited to diſturb the 
government. With him Cati. 
line and Autronius entering into 
a cabal, came to a reſolution ta 


aſſalſinate in the Capitol, upon 


the firſt of January, L. Cotta 
and L. Torquatus the Conſuls; 
and they, ſeizing the faſces, 
awere to ſend Piſo with an army 
to take poſſeſſion of the two 
Spains, The matter being diſ- 
covered, they again put off the 
afjaſſmation- plot till the nones of 
February. At which time they 
intended a violent death, not on- 
ly for the Conſuls, but for moſt 
ef the Senators. And if Catiline 
bad not been over haſly to give 


or other baſe and corrupt methods for this end; againſt which many 
ſevere laws were made, called leges ambitüs, or leges de ambitu. | 

4. Pecuniarum repetundarum] Extortion or oppreſſion committed 
in the provinces by the provincial magiſtrates, was called crimen pecuni- 
erum repetundarum; as being a caſe wherein repetition and reſtitution 
was allowed by the ſenate to the people or party ſo injured. 

5. Intra legitimos dies] Thirty days before the day of election. 

6. In Capitolio Kalendis] This being the day the Conſuls entered upon 
their office, they went, attended by their friends, in proceſſion to the 


vour. 
7. Duas Hiſpanias] 
46. | 


Capitol, to perform their devotion to the gods, and imploꝛe their fa. 
The Citerior and Ulterior ; or Tarraconenſis and 


C 2 


poſt 
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poſt conditam urbem Ro- the fgnal to the accomplices be- 
manam, peſſumum faci- fore the ſenate-houſe ; that day 
nus patratum foret. Quia an outrage had been committed 
nondum frequentes armati he moſt execrable that ever hap- 
convenerant; ea res con- pened ſince the building of the 
ſilium diremit. city Rome. But becanſe no great 
number of the conſpirators had yet got together; that circum- 
flance broke their meaſures. | 

XIX. Poſtea Piſo in ci- XIX. Afterwards Piſo was 
teriorem Hiſpaniam Quæ- ent PDuxflor with the authority 
' Nor pro Pretore miſſus eſt, of Prætor into hither Spain, 
adnitente Craſſo; quod Craſſus making intereſt for him; 
eum infeftum inimicum becauſe he knew him to be an 
Cn. Pompeio cognoverat. zmplacable enemy to Cn. Pom- 
Neque tamen ſenatus pro- pey. Nor yet did the ſenate un- 
vinciam invitus dederat: willingly beſtow the province : 
quippe foedum hominem becauſe they inclined ſuch a ſean-- 
à republica procul eſſe vo- dalous fellow ſhould be at a di- 
lebat: fimul, ys boni ſtance from the ſeat of govern- 
quamplures præſidium in ment: alſe becauſe a great ma- 
eo putabant: et jam tum zy worthy men placed a ſecurity 
potentia Cn. Pompeii for- in him : for even by this time 
midoloſa erat. Sed is Pi- the powwer of Cn. Pompey was 
ſo, in provinciam ab e- formidable. But this Piſo, as 
8 e quitibus 


XIX. 1. Oaeſtor]! The Quæſtor was a kind of Lord Treaſurer, who 
attended the army, had the charge of the public money, and of the 
plunder that was not given to the ſoldiers. This was the firſt and low- 
eſt office in the commonwealth; perſons were admitted to it about the 
age of twenty-five years. DE, 

2, Pro Pretore] The Prætors at Rome were ſuperintendants of the 


courts of juſtice : of whom there were two; the one applied himſclt 


' wholly to the diſtribution of juſtice among the citizens, and had the 
name of Pretor urbanus; the other appointed judges in all matters rela- 
ting to foreigners, and was called Prator peregrinus. The provincial 
Prætors (and moſt of the provinces, except the two allotted for the 
Conſuls, were governed by Prætors) were not only ſupreme judges in 
all matters within their own ' provinces, but had, when occaſion requi- 
red, the command of armies; and were in all reſpects inveſted with 
tlie ſame authority in their own provinces and armies as the Conſuls 
were in theirs. A perſon ſent to officiate in lieu of the Conſul or Prz- 
tor, was called Proconſul or Proprztor ; or writing ſeparately, he was 

ſaid to be miſſus pro Conſule or pro Pretore. | 
3. In pro vinciam] muſt: be explained here intra provinciam, or in 
provincia; for we are aſſured from other authors, that Piſo was killed 
8 in. 


— E 
. 


gquitibus Hiſpanis, quos in 


of exercitu ductabat, iter fa- 
cCiens, occiſus eſt. Sunt, 
4 qui ita dicunt, imperia e- 
„ os injuſta, ſuperba, cru- 


pati: alii autem, equites 
illos, Cn. Pompeii veteres 
7 fidoſque clientes, volunta- 
ce ejus Piſonem adgreſſos: 
numquam Hiſpanos præ- 
> terea tale facinus feciſſe, 
ſed imperia ſzva multa an- 
tea perpeſſos. Nos eam 
rem in medio relinquemus. 


ſatis dictum. | | 


quos paullo ante memora- 
vi, conveniſle videt: tam- 
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pe egerat; tamen in rem 

fore credens univerſos ad- 
3h pellare et cohortari, in ab- 
" -X ditam partem ædium ſece- 
0 *2X in Spain, and not upon the road thither. This appears too from Sat 
«% luſt himſelf, cap. xxi. where Catiline tells the conſpirators, eſſe in Hi- 
- IX /pama Pifonem; which he could not have ſaid, had he been murdered 
E by the way Nor need the conſtruction ſurpriſe us; for not only Sal- 

22% luſt, but ſeveral other authors, eſpecially the ancients, make frequent- 
© b the prepoſition ia govern the accufative. or: abletive promiſeuouſly, 
lf 2 without regard to grammatical motion and reſt. Cap. xi. Exercitum, 
_ gutem in Aſiam ductaverat. 
„ teltatem haberet. Plaut. Caf. act. ii. fe. iti, V 26. Uki in luſtra jacu- 
l ii. Terent. Eunuch. act. ii. ſe. ii. V 29. In tantum honorem eſſe. 
© 8K qQuintll, VI. cap. ii. p. 523. Negue enim ſunt motus in noftram pote- 
0 HH flatm. : e BETH. 2. 
— 4. Cu. Pompcii veteres fidoſque clientes] This is a pure hexameter. 
a It is not probable that Salluſt calls theſe Spaniards here c/ientes Pompeii 
1 in the common ſenſe of the word, becauſe Pompey was their patron. 
: The meaning rather is, that Pompey had attached them to bis intereſt 


rii. See cap. xxxi. note 6. 


— CATIELIN A. "Cav; XK; 


Adelia, barbaros nequiviſſe 


De ſuperiori- conjuratione. 


XX. Catilina ubi eos,. 


etſi cum ſingulis multa ſæ- 
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he was upon a journey, was aſe 
ſaſſinated in the province by the 
Spaniſh horſe, whom he had in 
his army. There are who ſay, 
that the barbarians could not 
endure his unreaſonable, haughty, 
cruel orders: but others lay 
theſe horſe, being old and truſty 
clients of Cn. Pompey, did at- 
tack Piſo at his defire : that the 
Spaniards had never committed 
Juch a fad in time paſt, but 
borne with many ſevere orders 
before now. We ſhall leau the: 
matter undetermined, here is 
enough ſaid of the firſt conſpi- 
o | 
XX. Catiline, when he ſees 
thoſe aſſembled, whom I mention- 
ed a little before: though he had 
often dealt much with each of 
them ſeparately ; yet believing it 
would be for his intereſt to be- 
ſpeak and encourage all of them- 
together, retires into. a private 


Jug. cap. cxli. Cum falein virum in po- 


by ſpecial fayours. And ſuch Cæſar, 1. Civ. cap. Ixxv. calls beneficia- 


5. In medio relinguemus] Nec affirmabimus, nec negabimus, ita ut 
ſuum cuique liberum fit judicium. ET 


dit; 


-dit : atque ibi, omnibus 
arbitris procul amotis, ora- 
tionem hujuſcemodi ha- 
buit. 

Ni virtus fideſque ve- 
ſtra ſpectata mihi forent, 
nequidquam opportuna res 
cecidiſſet; ſpes magna, do- 


minatio in manibus fruſtra 


fuiſſent: neque ego per 
_ Ignaviam, aut vana inge- 
nia, incerta pro certis ca- 
Ptarem. 
et magnis tempeſtatibus 
vos cognovi fortes fidoſque 
mihi: eo animus auſus 
maxumum atque pulcher- 
rumum facinus incipere : 
fimul quia vobis, eadem 
mihi, bona malaque in- 
tellexi. nam idem velle at- 
que nolle, ea demum fir- 
ma amicitia eſt. Sed ego 


quæ mente agitavi, omnes 
Jam antea diverſi audiſtis. 


Ceterùm mihi in dies ma- 
is animus accenditur, 
cum conſidero, quæ con- 
ditio vitæ futura ſit, niſi 
noſmet ipſi vindicamus in 
libertatem. Nam poſt- 


quam reſpublica in pau- 


corum jus atque ditionem 
conceſſit; ſemper illis re- 
ges, tetrarchæ vectigales 


eſſe: populi, nationes ſti- 


pendia pendere: ceteri o- 
mines, ſtrenui, boni, no- 


XX. 7, Populi, nationes] Natio denotes a whole country 


Sed quia multis 
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part of the houſe: and there, 


all witneſſes being removed at a 


diftance, he made a ſpeech to 
this purpoſe. 


% Unleſs your courage ans 


fidelity were known to me, this 
lucky opportunity had fallen out 
in vain; vaſt hopes and domi- 
nion had been in our hands to no 
purpoſe : nor would I graſp at 
uncertainties in place of things 


certain, by the help of men of 4 : ul 


unattive and fickle tempers. But 
becauſe I have found you valiant 
and faithful to me upon many 
and important occaſions : there- 
fore my mind has dared to ſet on 
foot a wery great and very glo- 
rious enterpriſe : and alſo, be- 
cauſe I underſtood that the things 


that wwere good and bad for yon, 


ewere the ſame to me. for to liks 
and diſlike the fame thing, that 
above all is faft friendfoip. Bat 
all of you before now have heard 
ſeparately, what F have pro- 
jefted in my mind. Moreover 
my reſolution is more animated 
from day to day, when 1 confi- 
der, aubat our flate of life will 
be, unleſs wwe reflore ourſelves 
to liberty. For fince the go- 
wernment came under the power 
and management of a few; 
kings, tetrarchs are tributary 
to them: ſlates and nations pay 
them taxes: all the reſt of us, 


brave men, worthy men, nobles 


or pro- 


vince; Populys, a city or ſtate regulated by the ſame laws: fo that nario 
is a word of a more extenſive fignification, - and may include ſeveral po- 


Puli, as natio Teutonum comprehends the populj called Alemanni, Bavari, 


4 Saxones, 


biles 
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and commoners, have been treat- 


re, : i biles atque ignobiles, vul- 


gus fuimus, line gratia, 


x fine auctoritate, his obno- 
ZZ xii, quibus, fi reſpublica 
valeret, formidini eſſemus. 
I taque omnis gratia, po- 
tentia, honos, divitiæ a- 


pud illos ſunt, aut ubi illi 


volunt: repulſas nobis re- 
liquere, pericula, judicia, 


egeſtatem. Quæ quouſ- 


que tandem patiemini, for- 


tiſſumi viri ? Nonne emori 
per virtutem præſtat, quam 
vitam miſeram atque in- 
honeſtam, ubi alienæ ſu- 
perbiz ludibrio fueris, per 
dedecus amittere? Verum 
enim vero pro deùm at- 
que hominum fidem ! vi- 
cloria nobis in manu. vi- 
get ætas, animus valet: 


contrà illis, annis atque 


divitiis, omnia conſenue- 
runt. tantummodo incepto 
opus eſt: cetera res expe- 
diet. Etenim quis mor- 
talium, cui virile ingeni- 
um, tolerare poteſt, illis 
divitias ſuperare, quas pro- 
fundant in exſtruendo ma- 
ri et montibus coæquandis; 
nobis rem familiarem etiam 
ad neceſſaria deeſſe? illos 
binas, aut ampliùs, domos 
continuare; nobis larem 
familiarem nuſquam ullum 
eſſe? Cum tabulas, ſigna, 
toreumata emunt; nova 
diruunt, alia ædificant; 


bo * 


ſpirit of 


ed as mob, without intereſt, 
«without axtbority, in a flaviſh 


ſubjection to thoſe, to whom, if 


the adminiſtration were in its 


proper flate, we ſhould be a ter- 


ror. Wherefore all intereſt, 
power, honour, riches are _ 
them, or where they 8 : 

us they have left repulſes, dan- 

gers, impeachments, and power- 


ty. Which indignities Hoa long, 


pray, will you, the braveft of 


men, tamely ſuffer ? 1s it not 
better to die by bravery, than 
by diſgrace to bje a miſerable 
and znglorious life, after you 
hawe bern the ſport of other mens. 
inſalence? But ſurely, by the 
faith of gods and men] wwe have 
the wiftory in our hands. our 
age is freſh, our minds are vi- 


-gorous : on the other hand, all 


things are decayed to — by 
reaſon of their years and riches. 
there is need only of a beginning: 

the 1 once ſet on foot 
will itſelf execute all the reſt. 

For what mortal, that has the 
a man, can endure, 


that they ſhould. have an exceſs 
| L wealth, to ſquander away in 
building up the Jea, and in le- 

velling mountains; and that a 
private eflate is wanting to us 


_ even for ' neceſſaries? that they 


ſhould ere lodgings in pairs or 
more; that we ſhould have a © 
private houſe of our own no 


Where ? Though they purchaſe 
"A Danes coninuare] eſt domos domibus adſtruere, to add houſe to 


poſtremò : 


— 
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poſtremo omnibus modis 
pecuniam trahunt, vexant; 
tamen ſumma lubidine di- 
vitias vincere nequeunt. 
At nobis domi inopia, fo- 
Tis æs alienum : mala res, 
ſpes multo aſperior. deni- 
que, quid _ habe- 
mus, præter miſeram ani- 
mam? Quin igitur exper - 
giſcimini? En illa, illa, 
quam ſæpe optaſtis, liber- 
tas, præterea divitiæ, de- 
cus, gloria in oculis ſita 
ſunt! Fortuna omnia vi- 
Eoribus præmia poſuit. 
Res, tempus, pericula, e- 
geſtas, belli ſpolia magni- 


fica, magis, quam oratio, 


hortentur. Vel impera- 
tore, vel milite me utimi- 
ni. neque animus, neque 
corpus à vobis aberit. 
Hzzc ipſa, ut ſpero, vo- 
biſcum Conſul agam : niſi 
forte animus fallit, et vos 


ſervire, quam imperare, 


parati eſtis.“ 


ewith you, as. 1 hope: unleſs 
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pictures, flatues, and weſſels of 


fine workmanſhip; pull down 


new fabricks, build others ; fi- 
nally by all methods waſfle, and 
conſume their money; yet with 
the bighefl extravagance they 
are-not able to get the better of 
their wealth, But ue have 
poverty at home, debts abroad: 
our. condition. bad, our expecta- 


tions much more deſperate, to 


conclude, what haue wwe left, 
except a wretched life ? Why 


then don't you rouſe ? Lo that 


liberty, t glorious liberty, 
ewhich you have often wiſhed for, 


moreover riches, honuur, glory 


are placed full in your view ! 
Fortune hath frepeſed all re- 
wards to the conquerors. May 
the caſe, the opportunity, dangers, 
want, and the noble ſpoils of 
War excite you more than my 
ſpeech. Uſe me either. as your 


leader, or felloau: ſoldier. nei- 


ther heart nor hand ſhall be 
wanting to you. I in quality of 
Conſul ſhall execute theſe things 


perhaps my mind deceives me, and 


you be diſpoſed rather to ſerve, than command." 


XXI, Poſtquam accepe- 
re ea homines, quibus ma- 


la abunde omnia erant, ſed 


neque res, neque ſpes bo- 
na ulla, tamen etſi illis qui- 
eta movere, magna merces 


videbatur; tamen poſtula- 


XXI. After the men heard 
theſe things, who had all cala- 
mities in abundance, but neither 


Fortunes, nor any good eæpecta- 


tion, though to diſlurb the pu- 
blic tranquillity, appeared 10 
them a mighty gratification; yet 


3. Pecuniam trabunt, vexant]! A moribus belli tracta tranſlatio, 
quam eleganter exſequitur, ubi mox etiam vincere adjicit. Erit igitur 
prcuniam trabere idem, quod modis indignis diſtrabere; et vexare idem 
ques ſupra, cap. xiv. lacerare, ita ut ſummam libidinem et profunden- 
di arbitrium deſignet. Idem genus. elegantiz eſt, quando Seneca, agi- 


tare pecuniam, Statius, firangulare opes, Martialis flagellare dixit. 


: 
- 
. 


ue, uti proponeret, 


v= iu conditio belli foret : 
f- auæ præmia armis pete- 
id rent: quid ubique opis aut 
th iſpei haberent. Tum Ca- 
ey tilina polliceri tabulas no- 
of ovas, proſcriptionem locu- 
ve ßpaletium, magiſtratus, ſa- 
1. ccerdotia, rapinas, alia o- 
2. mnia, quz bellum atque 
o luubido victorum fert. Præ- 


teerea eſſe in Hiſpania cite - 
riore Piſonem, in Maure- 
tania cum exercitu P. Sit- 
tium Nucerinum, confilii 
ui participes: petere con- 
ſulatum C. Antonium, 
quem ſibi collegam fore 

; Baran, hominem et fa- 
miliarem, et omnibus ne- 
ceſſitudinibus circumven- 
tum: eò Conſulem initium 
agendi facturum. Ad hoc 


ſuorum unum- 


quemque nominans lauda- 


45 3 
: ; tos BS. 
3 
bonos: 
* RE. * 
. © 
0 ity * 


0 re; admonebat alium e- 
; geſtatis, alium cupiditatis 
fuz, complures periculi 


aut ignominiæ, multos vi- 
ctoriæ Sullanæ, quibus ea 


4 4 St 


places, puts ubique for et ubi. 


Neque remittit, quid ubique 
ageret. | 


* 


CATILIN A. Car. XXI. 


maledictis increpat omnis 


2. Tabulas novas] Intellige tabulas debiti et crediti, 
cuntur, quando debitoribus æs alienum remittitur. 

3. Proſcriptionem] Proſeription, firſt practiſed by Sulla, was a poſt- 
ing up perſons names in public places, with a promiſe of a certain re- 
ward to any who ſhould murder them. And the eſtates and goods of 

the perſons thus proſeribed were confiſcated and ſeized. _ 

4. Nucerinum] His father was born in the town of Nuceria in Italy, 
and hence the ſon got this ſurname. | | 
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moſt of them defired, that he 
would declare, what were to be 
the terms of war : what re- 
wards they might propoſe by their 
arms: what help or hope they 
might reckon upon, and where. 
Upon that Catiline promiſed re- 
miſſion of debts, a proſcription of 


the rich, poſts in the magiſtracy, 


places in the priefihood, plun- 
der, and all other advantages 
aohich war and the uncontroul- 
ed pleaſure of conquerors com- 
prebend. Moreover that there 
was Pifſo in hither Spain, P. 
Sittius Nucerinus in Maureta- 
nia with an army, both privy 
to his deſign: that C. Antonius 
flood candidate for the conſulate, 
who he hoped would be collegue 
to himſelf, a man both his inti- 
mate friend, and imbarraſſed 
with all manner of difficulties: 
that therefore he, when choſen 
Conſul, would begin the execu- 
tion of his deſign, Moresver he 
inveighs againſi every man f 
integrity awvith wirulent lau- 
guage : and naming each of his 
own party, he commended them ; 
put one in mind of poverty, ano- 


Quid ique] Salluſt not only here, but in ſeyeral other 


Cap. xxvii. Ovem ubique opportunum 


credebat, i. e. quem et ubi lum opportunum- credebat. Jug. cap. lii. 
hojiis ageret, explorare, i, e. quid, et ubi 


quæ nove di- 


prædæ 
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prædæ fuerat. Poſtquam 


omnium animos alacris vi- 
det; cohortatus, ut peti- 
tionem ſuam curz habe- 
rent, conventum dimiſit. 


SALLUSTII 


got booty by it. * 
cetves all their ſpirits elevated; 


ther of his covetouſneſs, ſeveral 
of danger or ſhame, and may 
of the victory of Sulla, who had 

After he per- 


adviſing them to take care of his ſuit for the conſulate, he diſ- | i . 


miſſed the meeting. 

XXII. Fuere ea tempe- 
fate, qui dicerent, Catili- 
nam, oratione habita, cum 
ad jusjarandam popularis 
ſceleris ſui adigeret, hu- 
mani corporis Ns, 
vino permixtum, in pateris 
circumtuliſſe; inde, cum 
poſt exſecrationem omnes 
deguſtaviſſent, ſicuti in ſo- 
lemnibus ſacris fieri con- 
ſuevit, aperuiſſe conſilium 
ſuum, atque ed, dictitare, 
feciſſe, quò inter ſe fidi 
magis forent, alius alii 
tanti facinoris conſcii. 
Nonnulli fita hæc, multa 
præterea exiſtumabant ab 
Ks, qui Ciceronis invidiam, 
quæ poſtea orta eſt, leniri 
credebant atrocitate ſcele- 
ris eorum, qui pœnas de- 
derant. Nobis ea res pro 
magnitudine parum com- 
perta eſt. | 


fered puniſhment, 


XXII. There were at that 
time, who ſaid, that Catiline, 
after making his ſpeech, when 
he obliged the accomplices of his 
ewicked enterpriſe to take an 
oath, handed about in bonuls the 


blood of a human body, mingled 3 | 


wilh wine; and then, when 


after the oath all had tafied of 
it, as was abont to be done in 
folemn ſacrifices, opened up his 


defign, and they gawe out, that 
he did it for this end, that they 
might be the more trufly to one 


another, each of them being pri- 
wy to one another of ſo foul a 
te att . 4 


Some thought this, and 
many things beſides, were in- 
vented by theſe, who imagined 


the odium againſt Cicero, which 


afteraward broke out, to be al. 
layed by the hainouſneſs of the 
wvillany of thoſe, who had juf- 
As to this 
affair I have not found ſufficient 


evidence, conſidering the extraordinary nature of it. 
XXII. 1. Vino permixtum] The ancients called this kind of potion 


aſſiratum. 


2. Poſt exſecrationem] Exſecratio was the pronouncing of a ſolemn 
| oath, wherem they bound themſelves, under heavy imprecations and 
curſes, to ſecrecy and mutual fidelity. Liv. X. cap. xxxviii. Jurare 
cogebatur diro quodam carmine in exſecrationem capitis familizeque et ſtir- 
pis compoſito, niſi iſſet in prelium, quo imperatores' duxiſſent : ct ſi ipſe ex 
ac ie fugiſſet, aut ſiguem e vidiſſet, non extemplo octidiſſet. Juſt. III. 
cap. Iv, Graviſſimã ſe exſeeratione obſtriuxerunt, non priits, gitam Meſſe- 
nam expugniſſent, reverſuros. ee 

3. Ciceronis in vidiam] See cap. lv. note 3. 


XXIII. Sed 
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eral XXIII. Sed in ea con- XXIII. Now in this meeting 
a!) pentione fuit Q. Curius, was 2. Curius, deſcended of no 
bad | *Watus haud obſcuro loco, mean family, but immerſed in 
We ” gitiis atque facinoribus debauchery and willany ; whom 
ed po- opertus; quem Cenſo- the Cenſors had expelled the ſe- 
4 fees ſenatu probri gratia a- vate, on account of his ſcandalous 

 _—Moverant, Huic homini behawiour. In this man there 
bat bon minor vanitas, quam was no leſs vanity, than impu- 
"ve, zudacia; neque reticere, dence; he could neither keep ſe- 
ben gduæ audierat, neque ſua- cret aubat he heard, nor conceal 


his met ipſe ſcelera occultare. His own crimes. nor did ne at 


* prorſus neque dicere, ne - all regard, what he either ſaid 
{ed | 5 XXIII. 1. Flagitiis atque facinoribus] Quod agit indomita cupiditas, 
n ad corrumpendum animum et corpus ſuum, flagitium vocatur: quod au- 
Rem agit, ut alteri noceat, facinus dicitur. Auguſtin. de doctrin. Chriſt. 
EP x.. 1 
2. Cenſores] Theſe were perſons of the higheſt dignity in the ſtate; 
their ſtation was reckoned more honourable than even that of the Con- 


4 ſuls themſelves. Every fifth year they made a ſurvey of the people, 
cook an account of the eſtates and goods of every perſon, their name, 
16 their wife's name, the names, number, and age of their children, the 
T number of their ſlaves; and this was called cenſum agere, or cenſum ha- 
a bere. The other part of their office was the cenſure of manners. They 
7 had power to puniſh an immorality in any perſon, of what rank ſoever. 
The word notare, not punire, was uſed to denote the exerciſe of their 
- =Xdiſcipline; and the puniſhment or cenſure was called ign9minia, not pena. 
d & Senator they could degrade, and expel the hau ſe, which was done by 
6 © ſtriking his name out of the rolls. The eguites they puniſhed by taking a- 
A way the horſe allowed them at the public Ives: The commons they might 
either remove from a higher tribe to a leſs honourable, or quite diſable 
them to give their votes in the aſſemblies, by eraſing their name out of 
i | the album, i. e. the regiſter or roll belonging to. their century. Theſe 
; | ſeveral ways of puniſhing were ſhortly expreſſed in Latin thus, Senatu 
; ejicere, equum adimere, tribu movere, in Caritum tabulas referre. The 


| Cerites were the people of Cere, a town in Etruria, who, for their 
good ſervices to the Romans in the Gallic war, were honoured with 
the freedom of the city; but without the right of voting at the elections. 
And when any citizen was deprived of his right of voting by the Cen- 
T8 fors, his name, as it was ſtruck out of the rolls of his own century, fo 
it was entered in the fabulæ or regiſter of the Cærites. Hence too the 
proverb, Cerite cerd digni, Hor. I. epiſt. yi, V 62. of thoſe that deſerve 
to be cenſured and loſe their privilege. | 5 5 2 
The Cenſors, after the quinquennial ſurvey, made an expiatory ſa- 
Xx crifice in a very ſolemn manner. in the name of all the people It conſiſt- 
3 ed of a ſow, a ſheep, and a bull, whence it got the name of ſuouetau- 
rilia. This ceremony they called laftrum condere, and hence Iuſtrum 
came to ſignify the ſpace of five years, | 


que 
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que facere quidquam penſi 
bhabebat. Erat ei cum 
Fulvia, muliere nobili, ſtu- 
pri vetus conſuetudo; cui 


cùm minds gratus eſſet, 
quia inopia minus largiri 
Poterat, repentè glorians 
maria monteſque polliceri 


cœpit; minari interdum 
ferro, niſi obnoxia foret: 
poſtremò ferociùs agitare, 
- quam ſolitus erat. At Ful- 
via, inſolentiæ Curii cauſ- 
{a cognita, tale periculum 
reipublice haud occultum 
 habuit; ſed, ſublato au- 
ctore, de Catilinz conju- 
ratione quz quoque modo 
audierat compluribus nar- 
ravit. Ea res in primis 
ſtudia hominum accendit 
ad conſulatum mandan- 
dum M. Tullio Ciceroni. 
Namque antea pleraque 
nobilitas invidia æſtuabat, 
et quaſi pollui conſulatum 
_ credebant, fi eum, quam- 
vis egregius, homo novus 
adeptus foret. Sed ubi 
periculum advenit, invidia 
atque ſuperbia poſt fuere. 
XXIV. Igitur comitiis 
habitis, Conſules declaran- 


tur M. Tullius et C. An- 
tonius. quod factum pri- 


mo, popularis conjurationis 


3. Maria monteſque polliceri] a proverbial expreſſion, denoting what - 
ever is grand and in great abundance, 4 48 Per UTE | 
4. Pleraque nobilitas] See Fug. cap. liv. note 4. Ne 
F. Homo novus] Cujus parentes atque majores non fuere honoribus in 
republica cogniti. 4 mun.who was the firſt in bis family, that had bore 


| promiſe ſeas and mountains ; 1 


of election being held, M. Tul- 


Anſt gave a ſhock to the accom- 
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or did, He had an old amorons 
intrigue with one Fulvia, a 
lady of quality; to whom when _ 
he was leſs acceptable, becauſe 
by reaſon of his poverty he was 
leſs able to make her preſents, al! 
on a ſudden boaſting he begun to 


ſometimes threatened her with 
his favord, unleſs ſhe would be 
obſequious : in ſhort he behaved © 
more huffily than he had been ju 
dont to do. But Fulvia, ha- ſce 
wing diſcovered the ground x 
Curius s unuſual carriage, made 
no ſecret of ſuch a danger to the | ©; 
flate; but, concealing her au- 
thor, told to ſeveral, aubat, 
and what way, ſpe had heard © 
of Catiline's conſpiracy. That 
diſcovery in the firſt place kindled 
a zeal among the people for con» 
ferring the conſulate on M. Tul- 
lius Cicero. For before this moſi 
of the nobility were frying for 
ſpite, and thought the conſular 
dignity in a ſort ſullied, if an 
upſtart, though an extraordinary 
perſon, ſhould obtain it. But 
ewhen danger approached, envy 
and pride were dropt. 
XXIV. Accordingly the courts 


n 
1 : . 


"wy" 
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= oZ 
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lius and C. Antonius were de- 
clared Conſuls. which procedure 


Jeme curule office ; that is, had been Curule Adile, Cenſor, Prætor, or 
: Conſul, See Curule, cap. xlyii, note 6, | | ; | | 


concuſſerat. 


KLeoncuſſerat. Neque tamen 


Tatilinz furor minuebatur; 


ben bY ed in dies plura agitare ; 
ſe Arma per Italiam locis op- 
VAS 


Portunis parare ; pecuniam 


all uz, aut amicorum fide 
16 ſumtam mutuam, Fæſulas 
7 1 Manlium quemdam 
th portare, qui poſtea prin- 
be 'Y Meeps fuit belli faciundi. 
se Ea tempeſtate plurimos cu- 
en juſque generis homines ad- 
2 ſciviſſe dicitur; mulieres 
of i etiam aliquot, quz primo 
ae 1 A ingentis ſumtus ſtupro cor- 
he 07 ports toleraverant : poſt u- 
U- 


bi ætas tantummodo quæ- 
*, 1 mM neque luxuriæ mo- 
dum fecerat, 

grande conflaverant. per 
eas ſe Catilina credebat 


poſſe ſervitia urbana ſolli- 
- Citare, urbem incendere, | 
/t viros earum vel pa 
r XX ſibi, vel interficere. 
XXV. Sed in his erat 
of # Sempronia, quz multa ſz- 
7 pe virilis audaciæ facinora 
o commiſerat. Hæc mulier 
J genere atque forma, præ- 


terea viro, liberis, ſatis 
fortunata : litteris Græcis 
atque Latinis docta: pſal- 
lere, ſaltare elegantids, 
quam neceſſe eſt probz : 


of words, 
bes ? Jubeo. 


CATILINA. Cay. XXV. 


Supported a va 


Xs alienum 


2. Feſulas] a town in Etruria, _ | | 
XXV. I. Litteris Gracis] Lug ſunt hiſtoriæ, ſcripta, 8 
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plices of the conſpiracy, Newer- 
theleſs Catiline's fury was not a- 
bated; but every day he was 
batching more contrivances ; he 
provided arms in convenient pla- 
ces all over Italy ; conveyed bor- 
roabed money, taken up on his 
on or his friends credit, to Fæ- 

Sulz, to one Manltus, who af= 
terwards was the firſt that be- 
gan the war, At this time he 
is ſaid to have drawn in a great 
many men of every rant; alſo 
fome evomen, who formerly had 

„ extravagance 
by the proſtitution of their body : 
afterwards, when age had put 
an end to their gain, and to it 

only, not to their luxury, they 


| had contracted huge debts. by 
their means Catiline expected to 


draw over the city ſlawes, to 
fire the town, and either en- 
gage their huſbands to himſelf, 
or murder them. 

XXV. Now amongſt theſe 
ewas Sempronia, who had often 
done many exploits of @ manly 
hardineſs. This avoman was 
abundantly happy in her paren- 
tage and perſon, alſo in a buſ 
band and children: ſhe was & 
ſkilled miſtreſs in the learning of 
Greece and Italy could play on 
muſical Tn, and dance 


XXIV. 1. Alcon fide] His friends, 1 ſurety. for 3 
Sureties on ſuch occaſions were interrogated by the lender in a ſet form 
to this purpoſe, Centum d me Catilinæ ſud fide credita Ye u- 


multa 
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multa alia, quæ inſtrumen- 
ta luxuriæ. Sed ei cariora 
ſemper omnia, quam de- 


pecuniz an famæ mints 
parceret, haud facile de- 
cerneres: lubido fic accen- 
ſa, ut ſæpiùs peteret viros, 
am peteretur. Sed ea 
pe antehac fidem prodi- 
derat, creditum abjurave- 
rat, cædis conſcia fuerat, 
luxuria atque inopia præ- 
.ceps abierat. Verùm in- 
23 ejus haud abſur- 
um; poſſe verſus facere, 
zjoeum movere, ſermone 
uti vel modeſto, vel mol - 
li, vel procaci. prorſus 
multæ facetiæ maltuſque 


lepos inerat. 


dance of graceful wit. 
XXVI. His rebus com- 
paratis, Catilina nihilo mi- 
nus in proxumum annum 
conſulatum petebat; ſpe- 
rans, ſi ee foret, 
facile fe ex voluntate An- 
tonio uſurum. Neque in- 
terea quietus erat, ſed o- 
mnibus modis inſidias pa- 
rabat Ciceroni. Neque il- 


lus, aut aſtutiæ deerant. 
Nainque à principio con- 
ſulaths ſui, multa polli- 
cendo per Fulviam, effe- 


et impudens. 


cus atque pudicitia fuit: 


li tamen ad cavendum do- 


SALLUSTII 


more nicely than was needful for 


a virtuous matron: and dexte. 
rous at many other things, which 


miniſfer to luxury. But every : 


thing was always more precious © 1 


to her, than honaur and chaſtity: f : | i 
you could not eafily have deter- > 


ſparing of her money or her re- 


putation : ber luſt was ſo furious, | 5 
that fhe oftener made advances to di 


the men, than ſhe was ſought to. 


But frequently before this ſhe had 95 * 
broke promiſes, forſauorn truſts, b 


bad been privy to murder, and by 


profuſſon and poverty had been 1 


carried headlong into wicked- 


neſs. But her parts were far 1 


from being mean; e could make 
verſes, be facetious, uſe diſcourſe 
tut her modefl, or ſmutty, or wan- 


ton. in Hort, ſbe had a great deal of jacoſe humour, and abun- 


XXVI. Matters being thus 
prepared, Catiline n, and. 
ing fet up for the co a- 


gainſ the next year; hoping, 7 | 


he ſhould be choſen, that he awould 
eafily manage Antonius accard- 
ing to his mind. Nor in the 


rng 5 Dran n 5 
1, ; 2 4 


mean time was he idle, but all © 


manner of ways laid traps for 


Cicero. Nor yet wwas cunning 
or craft evanting on bis part 10 
avoid them, For from the bo- 

inning of his conſulſhip he had 
* it about, through Ful. 
via s means, by making large 


2. Multa alia] Underſtand dof, on which pfallere and ſaltare do al - 
ſo, as to their conſtruction, depend. See Jug. cap. vi. note 1. 

3. Vel molli, vel procaci] Sermo mollis eſt voluptuarius et eui inſu 
oceultæ quædam illecebr#, que capiunt animum; at procax eſt liberior 


errat, 


for ©} Perat, ut Q. Curius, de promiſes, that Q. Curius, of 
te. quo paullò ante memoravi, m I made mention a little be- 
Ach Fonſilia Catiline ſibi pro- fore, diſcovered Catiline's mea- 
/0ry Meret. Ad hoc collegam ures to him. And further, he 
FOus ſſuum Antonium pactione had prevailed upon his colleague 
ty; pProvinciæ perpulerat, ne Antonius, by the grant of a pro- 
e&r- *Fontra rempublicam ſen- wince, not to entertain thoughts 
leſs deiret. circum ſe præſidia a- againſt the government. about 
re- micorum atque clientium ns own perſon he kept privately 
u, occultè habebat. Poſtquam guards of friends and dependents. 
1% Dies comitiorum venit, et After the day of election came, 
te. Caatilinæ neque petitio, ne- and neither Catiline's ſuit for 
ase que inſidiæ, quas Conſuli- the conſulate, nor the plot 
, bus in campo fecerat, pro- «which he had laid for the Confuls 
by ſperè ceſſere; conſtituit in the field of Mars, ſucceeded ; 
en bellum facere, et extrema be reſolved to make war, and 
d- omnia experiri: quoniam try all extremiti:s : fince what 
ar gu occulte tentaverat, a- be had attempted privately, had 
ke _"Apera fœdaque evenerant. happened to be galling and diſ- 
ſe 269 * N graceful to him. 
XXVII. Igitur C. Man- XXVII. Accordingly he diſ- 
e- Jum Fæſulas atque in cam patched C. Manlius to Fæſalæ 
partem Etruriz, Septimi- and that part of Etruria next it, 


uam quemdam Camertem 


Z © in agrum Picenum, C. u- 


XXVI. 1. Patt ione 


twixt them. 


7 G ATILIN A. Car. XXVII. 


39 


one Septimius a Camertian to the 
territory of Picene, C. Jalius 


"7. provinciæ] The ſenate always allotted two pro- 
vinces for the new Conſuls, which they commonly divided by lot be- 
5 The conſular provinees this year were Macedonia and 

3X Gallia; and as Antonius was fond to have Macedonia, Cicero, to obli 

bim, and attach him firmly to his intereſt, 
choice, and took Gallia to Fimlelf. 

2. Quas Cvnſalibus in campo fecerat] As Salluſt does not ſay Conſieli, 


generouſſy gave him his 


but Conſulibus, it would ſeem the diſappointment Catiline met with at 
the election had put him upon a deſperate reſolution of cutting off not 
only Cicero, but the Conſuls-eleft ; who had carried their point, and 
ere preferred before him. By camtus we are to underſtand campus 
Martius, the place where the comitia were commonly held. 
XVIII. 1. Camertem] Camers a gentile or patrial noun, derived 
F from Camerinum, a town ſituated upon the confines of Umbria and Pi- 
cenum. | 

| 2. In agram} Ager, commonly rendered territory or diſtrift, was a 


N kind of ſmall province or little county, denominated generally from 
t dhe metropolis or chief town in it. We meet with numbers of them in 
d dal, They may be compared to the pagi or cantons in Helvetis, 


and to the civitates or fates in Gallia. 
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lium in Apuliam dimilit ; 
præterea alium alio, quem 
ubique opportunum crede- 
bat. Interea Rome multa 
{ſimul moliri; Conſul in- 
ſidias tendere, parare in- 
cendia, opportuna loca ar- 
matis hominibus obſidere: 
ipſe cum telo eſſe, item a- 
lios jubere: hortari, uti 
ſemper intenti paratique 
eſſent: dies nocteſque fe- 
ſtinare, vigilare, neque in- 
ſomniis neque labore fati- 
gari. Poſtremò ubi multa 


agitanti nihil procedit, rur- 


ſus intempeſta nocte con- 
Jurationis principes convo- 
cat per M. Porcium Læ- 


cam: ibique multa de i- 


gnavia eorum queſtus, do- 
cet, „ ſe Manlium præ- 
miſiſſe ad eam multitudi- 
nem, quam ad capiunda 
arma paraverat; item alios 
in alia loca opportuna, 
qui initium belli facerent; 
ſeque ad exercitum profi- 


ciſci cupere, fi priùs Ci- 


ceronem oppreſſiſſet: eum 
ſuis conſiliis multum obfi- 
cere.” be 


XXVIII. Igitur perter- 


ritis ac dubitantibus cete- 
ris, C. Cornelius, 
Romanus, operam ſuam 


eques 


pollicitus, et cum eo L. 


SALLUSTII 


into Apulia ; others likewiſe le 


ſent off one to one place, and 


another to another; whom and 45 


aohere he thought proper. In the 


mean time at Rome he attempted 
many projects at once; laid * 


ſnares for the Conſul, prepared 


to fire the city, ſecured proper 


places with armed men: he aua 
always provided auith a favord © 
about him, and likewiſe order- 

ed others to be ſo too: he deſi. Fi 
red, that they would be alway: _ 
looking out, and in readineſs : 
he was in a hurry day and night, | 


got little ſieep, and yet not awea- 


ried out with watching or fa- 


tigue. Finally, when nothing 
ſucceeded with him, attempting 
many things, again in the dead of 
the night he convenes the ring- 


leaders of the canſpiracy by M, 


Porcius Læca: and there, after 


complaining much of their want 
of ſpirit, he informs them, ©* that 
he had diſpatched Manlius to that 


party, which he had- prepared 


to take up arms; alſo others to 
other proper places, who avere 10 
begin the war ; and that he in- 
clined to go to the army, if once ht 
had taten off Cicero: for that 
he much obſtructed his deſigns.” 
XX VII. V bereupon C. Cor- 
nelins, a Roman knight, the reſt 
being diſpirited and heſitating, 
hawing promiſed his aſſiſtance, 
and with him L. Vargunteius a 


3. Cum telo eſſe] This is old Latin, being the very words of tlie 


: XII. Tables, by which the wearing of ſwords or other weapons within 


the city was forbid, The expreſſion occurs again cap. xlix. 
4. Dies nafleſgue] Plus eſt quam diu nectuque, et notat continuatio · 


| nem. 


Vargunteius 
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roni nunciarentur; ancipi- 
ii malo permotus, quod fart/ed at the double danger, be- 


Ara ſuſceperant. 


Poargunteius Senator, con- 
Rituere ea nocte paullo 
poͤſt cum armatis homini- 

bus, ſicuti ſalutatum in- 

froire ad Ciceronem, ac de 
improviſo domi ſuæ impa- 
"Fatum confodere. Curius 
bi intellegit, quantum pe- 
 Ficuli Conſuli impendeat, 
properè per Fulviam do- 

Jum, qui parabatur, enun- 

Ci Ita illi janua prohi- 


clat. 
biti, tantum facinus fru- 
Interea 
Mlianlius in Etruria plebem 
ſollicitare, egeſtate ſimul, 
ac dolore injuriæ novarum 
rerum cupidam: quod, 
HBallæ dominatione, agros 


bonaque omnia amiſerat; 


præterea latrones cujuſque 
generis, quorum in ea re- 
gione magna copia erat; 
nonnullos ex Sullanis co- 
lonis, quibus lubido atque 
luxuria ex magnis rapinis 


nnihil reliqui fecerant. _ 
== whom lewwdneſs and luxury had. left nothing of all their rich 


. 5 lunders. 


CATILINA, Car. XIX. 


4% 


Senator, they agreed to go in io 
Cicero that ſame night a little 
afterwards with armed men, as 


it were to pay their reſpedts, and 


unawares at his own houſe ts 


flab him unprepared. Curius, 


ewhen he underſtood how great 
danger threatened the Conſul, in- 
ftantly gives him notice by Ful. 
via, of the plot that was laid. 
Thus they being refuſed admit = 
tance at the gate, engaged them-- 
ſelves to fo great a willany in 
wain. In the mean time Man- 
lius in Etruria ſollicits the. po- 
pulace, fond of a revolution in the: 
late, both by reaſon of their po- 
werty, and from reſentment of” 
awrongs : becauſe,. under the ly- 
ranny of Sulla, they. had If. 
their lands and all their eſtects; 
moreover, he engaged the high 
waymen of every kind, of whom: 
there as great plenty in that 
country; and ſome of the ſol- 
diers that had been ſettled in tha 
poſſeſſion of lands by Sulla, to 


XXIX. Ea cum. Cice-. XXIX. When theſe things 


* 


avere told Cicero; being much. 


cauſe he. could neither any longer 
by private meaſures ſecure the ci- 


ty againſt the plot, nor had he 


XXVIII. 1. Ea note paills p:}]- The conſpirators met in the dead 


words underſtand /7llicitare. 


at 
gz neque urbem ab. infidiis 
pprivato conſilio longiùs tu - 
eri poterat, neque exerci- 
» Baz | 
= 
; I of the night, and may be ſuppoſed to have ſpent two or three hours in 
1 conference; and therefore the time here pointed at muſt be early in tlie 
2 = morning, which was the time when the Conſuls and other great men had 
1 their levce or ſalutatis. | | | 
2, Latrones———zonnullos] To both theſe 


= XXIX. 1. Ancipiti malo] Quaſi duplici, intra et extra urbem ; intra, 
| * inſidiis Catiling ſociorumque; extra, ab exercitu Manlii, 
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tus Manlii quantus, aut 
quo conſilio foret, ſatis 
compertum habebat, rem 
ad ſenatum refert, jam an- 
tea volgi rumoribus exagi- 
tatam. Itaque, quod ple- 
rumque in atroci negotio 
folet, ſenatus decrevit, oA - 
RENT OPERAM Cos u- 
LES, NE QUID RESPUBLI- 
CA DETRIMENTI cAPE- 
RET, Ea poteſtas per ſe- 
natum, more Romano, 
magiſtratui maxuma per- 
mittitur: exercitum pa- 


rare, bellum gerere, coer- 


cere omnibus modis ſocios 
atque civis: domi militi- 


que imperium atque ju- 


dicium ſummum habere; 


aliter, ſine populi juſſu. 


nulli earum rerum Conſuli 


Jus eſt, 


XXX. Poft paucos dies 


L. Sznius Senator in ſena- 


tu litteras recitavit, quas 
Fæſulis adlatas ſibi dice- 
bat: in quibus ſcriptum e- 
rat, C. Manlium arma ce- 
piſſe, cum magna multitu- 
dine, ante diem vi. Kalen- 
das Novembris. Simul id, 


quod in tali re ſolet, alii 
Portenta atque prodigia 


SALLUSTII 
Sufficient intelligence how nume- 


rous Manlius's army was, or 
avhat their deſign might be; he 
lays the matter before the ſenate, 
toſſed before now by the talk of 
the common people. Whereupon 
the ſenate decreed, what gene- 
rally in a deſperate juncture is 
uſual, That the Conſuls ſhould 
do their endeavour that the 
public might not receive any 
harm. By this, a moſ} exten- 
five power, according to the 


Roman confiitution, is granted 


to the magiſirate by the ſenate : 
namely, zo raiſe an army, to 
levy war, to exerciſe all com- 
pulfive authority over allies and 
citizens: to baue the ſupreme 
command and jurifdiftion both at 
home and in the war ; o e, 
without the peoples commiſſion, 
no Conſul has power in theſe 


_ matters. 


XXX. A feww days after this 
L. Senius a Senator read a let- 
ter in the ſenate, «which he ſaid 
avas brought bim from Fafule : 
in which was writ, that C. 
Manlius had taken up arms, 
evith a vaſt number of people, 
upon the fixth day before the Ka- 
lends of November. At the 
Same time, a thing that is uſual 
in ſuch a caſe, ſome brought news 


2. Volgi] This is old orth-graphy. In like manner, cap. lxi. volne- 


ribus for vulneribus. 


ug cap, cxiil. volta for vultu 


3. Ed poteſtas] Intellige formula, ſententia, re, vel quidvis, dummo- 
do cum Gronovio ed ſexto caſu accipias. Decretio, ſi antiquis in uſu fu- 


iſſet, facillimè adſumeretur. 


XXX. 1. Ante diem vi. Kalendas] Conciſa iſta et conſuetudine con · 
firmata locutio ita evolvenda eſt, ut diem vel die vi. ante Kalendas ſi- 


guificet, | 


nunciabant, 


CATILINA, Car, XXX. 43 


f Fᷓunciabant, alii conventus of omens and prodigies, others of : 
ßeri, arma portari, Capuæ meetings being held, arms con- 
gtque in Apulia ſervile bel- weyed, that at Capua and in 


* 


75 


m moveri. Igitur ſena- Apulia an inſurrefion of the 


ti decreto Q. Marcius Rex faves was on foot. Whereupon, 
Feæſulas, Q. Metellus Cre- by order of the ſenate, Q. Mar- 
ticus in Apuliam circum- cius Rex was ſent to Fæſulæ, 
que loca miſſi: ii utrique and 2. Merellus Creticus into A- 
ad urbem Imperatores e- pulia, and the places thereabout : 
rant; impediti, ne trium- 50h theſe were Generals wait- 
päharent, calumnià pauco- ing nigh the city; and were 
rum, quibus omnia hone- Sindered from obtaining a tri- 
ſta atque inhoneſta vende- mph, by the detrattion of a 
re mos erat. Sed Præto- few, whoſe manner it was to 
res Q. Pompeius Rufus make ſale of every thing honour- 
Capuam, Q. Metellus Ce- able and diſbonourable. But the 
ler in agrum Picenum; Pretors were ſent, Q. Pompei- 
iiſque permiſſum, uti ws Rufus to Capua, and Q. He- 


pro tempore atque pericu- fellus Celer into the territory of 


Þ 


= lo exercitum compara- Picene; and to them a com 


CHE 
3 
. 

: . * — 
55 


. 
CODED 


* . General demanded a triumph, he was 
=: of his army ; was not allowed to enter Rome, nor approach it but at a 
Xx certain diſtance, till this honour had been granted or refuſed him by the 


nt.“ ad hoc, © fi quis miſſion granted, to raiſe an 


1 indicaviſſet de conjuratio- army ſuitable to the occaſion and 
ne, quz contra rempubli- 2he danger. and furtber, if 
cam facta erat, premium any would make a diſcovery of the 


ſervo libertatem et ſeſtertia conſpiracy, which was made a- 


2. Ad urbem Inperatores erant] i. e. 2 urbem; for when ever 
liged to reſign the command 


= ſenate. 


3. Seſtertia] Seftertins was the fourth part of a denurius, and was e- 
qual in value to two pounds and a half of braſs; and hence in authors it 


is frequently denoted by LLS. (id eft, due libre et ſemi), or, which is the 


ſame in a contracted form, by HS. or IIS. In numberin e/tertii 
the following rules are to be ſerved. | KY" 

I. The ſeſtertium (neut. gen.) contained a thouſand ſe/tertii, and is in 
value of our money about 71. 16s. 3 d.; fo that the reward here offer- 


ed, of ſeſtertia centum, amounts to 7811. 5s. and ſeſtertia dacenta to 


15621. 10 8. Sterling. | | 
II. If a numeral noun be joined with any of theſe words, it denotes 
preciſely as many as the numeral expreſſes. Thus decem feſtertii is 10 ſe- 


FLerti, and decem ſeftertia is 10 feftertia, or 10,000 ſeflertii; and decem 


ſetertidm (for ſeſtertiarum) denotes the ſame number. 

f a numeral adverb be added, it raiſes the value 100 times. 
Thus decies ſeftertiion ſignifies ten bundred ſeſtertia, or, which is the 
Game thing, ten hundred thouſand ſeftertn, | | 
6 4 : centum: 
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44 C. CRISPI SALLUSTTI 
centum: libero impunita- 
tem ejus rei, et ſeſtertia 
ducenta.” item [decreve- 
re] © uti gladiatoriæ fa- 
miliz Capuam et in cetera 
municipia diftribuerentur, 
pro cujuſque opibus : Ro- 
mz per totam urbem vi- 
giliæ haberentur, 1iſque 
minores magiſtratus præ- 
eſſent.“ 


his freedom and 100,000 ſeſter- 
ces, to a free man, pardon of 
the crime and 200,000 ſeſter- 
ces. 


ral abilities: that at Rome 


gainſt the government, a re. 
ward was offered, to a ſlave, 


they likewiſe [ordered], 
* that the families of the gla- 
diators ſhould be diſperſed through ; 
Capua, and other franchijed = 


toauns, according to their ſewe- - 1 5 


abalches ſhould be kept through the whole city, and that the in- p : oF 


Ferior magiſirates ſhould have the charge of them.” * 
XXXI. By aubich things ile 


XXXI. Quibus rebus 
permota civitas, atque im- 
mutata urbis facies: ex 
ſumma lætitia atque laſci- 
via, que diuturna quies 


city was put into a conflernation, 
and the appearance of the town 
changed: after the greateſt jol- 
lity and wantonneſs, which a 


4. Decrevere] Such words or ſentences, as Cortins, in clearing Salluſt 
of the falſe readings, ſtrongly ſuſpected to be ſpurious, but could not 
with abſolute certainty throw out, he has incloſed in crotchets or brack- 
ets thus, [decrevere]. | | 

5. Gladiatoriæ familie] The gladiators were a ſet of wretches, being 
moſtly condemned perſons, malefactors, captives, untoward ſlaves, or 
other ruffians, who were trained up by a laniſta or fencing-maſter, on 
purpoſe to furniſh diverſion to the people on public days, by engaging 
before them in mortal combats. Gladiators were firſt introduced by D. 
Junius Brutus at his father's. funerals, about the year of Rome 489. 
And this he did in imitation of the ancient Heathens, who imagined the 
ghoſts of deceaſed perſons were appeaſed and rendered propitious by hu- 
man blood. But as the Roman people were much pleaſed with theſe 
bloody entertainments, they were not long confined. to funeral ſolemni- 
ties, but ſoon became common on almoſt all public occaſions. Every 
great man, to ingratiate himſelf with the people, would exhibit ſhows of 
gladiators, Cmunera gladiatoria). Julius Cæſar in his ædileſlip pre- 
ſented them with three hundred and twenty pair. Trajan the Empe- 
ror exhibited no leſs than a thouſand pair. See a further account in 
Kennett, b. v. chap. iv. i of:71 UN | 

6. Diſtribuerentur] There were vaſt numbers of gladiators at this time 
in Rome, and it was thought prudent to have them ſeparated and di- 
ſperſed, leſt getting together in. a body they ſhould join Catiline. 


7. Pro ce opidus] Prout municipium quodque gladiatores capere, 
tenere, et cullodire poſſet. 


8. Minores magiſtratus] The Conſuls, Prætors, and Cenſors were 
called magiſtratus majores, and all the reſt were named minores, ſuch as, 
the Ædiles, Quæſtors, Tribunes, Triumvirs, &c. | 
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pepererat, 


* 


"FE natum venit. 


. — 
F 
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depererat, repentè omnis 
kriſtitia invaſit. feſtinare, 


Fe, neque pacem habere: 


ſuo quiſque metu pericula 
metiri. 


Ad hoc mulieres, 


tudine, belli timor intoli- 


tus, adflictare ſeſe, manus 


lupplices ad cœlum tende- 


re; miſerari parvos libe- 


ros; rogitare, omnia pa- 


vere; ſuperbia atque deli- 


2 cis omiſlis, ſibi patriæque 


Catilinæ 


iffidere. At 


crudelis animus eadem il- 


a movebat: tamen etſi 


præſidia parabantur, et ipſe 
lege Plautia interrogatus 
gab L. Paullo. 
diſſimulandi cauſsà atque 
lui expurgandi, ſicuti jur- 


Poſtremò 


gꝑio laceſſitus foret, in ſe- 
Tum M. 


1 Tullius Conſul, ſive præ- 


ed in public. 


ſentiam ejus timens, ſeu ira 


commotus, orationem ha- 


lem reipublicæ: quam po- 
ſtea ſcriptam edidit. Sed, 


55 agu et ignis interdictis. 


rant. Cic. ii. Cat. cap. vi. 


CATILINA. Cay. XXXI. 


4 epidare ; neque loco, nec 
pomini cuiquam ſatis cre- 


buit laculentam atque uti- 


== 3. In ſenatum vent] Sed nemo eum appe 
ſubſelliorum partem, ad quam ille acceſſerat, nuda 


4+ Preſentiam ejus timens] as not thinking him 
againſt Catiline's plots, even when in the ſenate, 


45 


long quiet had produced, all on 
a judden a diſmal concern ſeized 
every one. they were in a bu- 


file, in a confuſion; they could 


ſecurely truſi neither any place 


nor any perſon ; neither had they 
abar, nor had they peace: eve-= 
ry one meaſured the danger by 
his own fears. Moreover, the 
ewomen, to whom, by reaſon of 
the grandeur of the flate, the 


terror of war was an unuſual 


thing, mofi diſmally bemoaned 


their caſe, ſpread out their hands 
in prayer to heaven; bewailed 
their little children; were full 
of inquiry after news, afraid of 
every thing; and dropping their 


pride and pleaſures, gave up 


themſelves and their country for 
hoſt. But the cruel foul of Ca- 
tiline purſued the very ſame de- 
guns: notwithflanding that 
meaſures were taking for defence 
againſt him, and he himſelf 
avas impeached upon the Plau- 
tian law by L. Paullus. At 
laſt, in order to cloke his vil- 
lany, and clear himſelf, as if 
he. had been provoked by defa- 
mation, he came into the ſenate, 


Upon this IA. Tullius the Con- 


# XXXI. 1. Rogitare] Interrogare et ſciſcitari de conjuratione apud a- 
loss poſt alios. | | 
1 2. Lege Plautid] The author P. Plautus, Tribune of the commons, 
A. U. 675, againſt thoſe that attempted any force againſt the ſtate or 
ſenate, or uſed any violence towards the magiſtrates, ' or appeared arm- 
The puniſhment aſſigned to the perſon convicted was, 


3 


llavit, nemo falutavit, et 
m ſenatores relique- 


FE abſolutely ſecured 


ubi 


46 C. CRISPI SALLUSTII 


ubi ille adſedit, Catilina, i, whether dreading his pre- 
ut erat paratus ad diſſimu- ſence, or trauſported with paſ. 
landa omnia, demiſſo vol- fon, made a fiaming ſpeech, and 7 
tu, voce ſupplici poſtulare, of mighty ſervice to the fate: 
« Patres conſcripti ne quid avh:ich afterward he put in wri- 3 
de ſe temere crederent : ea ting and publiſhed. But, wvhen 
familia ortum, ita ab a- be /at down, Catiline, as he 
doleſcentia vitam inſtitu- avas prepared to difſemble eve- 
ifle, ut omnia bona in ſpe ry thing, with a dejedted look, 
haberet : ne æſtumarent, and humble tone, begged, ©* that ti 
fibi patricio homini, cu- be Honourable Fathers would 
jus ipfius, atque majorum mot beheve any thing of him 
2 beneficia in ple - raſbly: that he was deſcended of 1 
em Romanam effent, fuch a family, and had ſo led 
perdita republica opus eſ- bis life from his youth, that he 
ſe, cum eam ſervaret M. had ground to expect all prefer. 
Tullius inquilinus civis ur- ments: that they would not ſup- 
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F. Patres conſcripti] Romulus, ſoon after the building of Rome, 
choſe, ont of the graver and more elderly citizens, 100 perſons, to 
aſſiſt him in the adminiſtration. Theſe made up his ſenate, and were, 
by a ſolemn appellation, called PATRES, as $allaſt informs vs, cap. vi. 
But after an alliance was entered into with Tatius, and the Sabines 
came and ſettled in Rome, Romulus enlarged the ſenate by adding an- 
other hundred to it. And this laſt hundred, as being coelected, and 
ſuperadded to, or put in joint commiſſion with the former, were pro- 
perly called PAT RES CONSCRIPTI. But the appellation came in a 
ſhort time to be common, and was given to all the Senators without 
diſtinction; who, in the ſenate, were conſtantly addreſſed under this 
honourable title. | | 
6. Patricio homini] Romulus divided his people, according to their 
bonour and dignity, into Patricians and Plebeians. The Patricians, 
i. e. patribus orti, were perſons of rank and quality, bore offices of 
ſtate, aſſiſted in the adminiſtration, and took care of religious rites. 
The Plebeians or commons were to plow the ground, feed cattle, 
and follow trades. Every Patrician took ſo many of the Plebeians un- 
der his protection, was their counſellor or adviſer in difficult caſes, their 
advocate in judgment, and on this account was called their patron, and 
they his clients, On the other hand, the clients paid a great deferencc 
to their patrons, waited upon, ſerved, and aſſiſted them, as they were 
required. On ſome — occaſions they furniſhed them with mo- 
ney; but this was rarely practiſed; for it was thought diſhonourable for 
a patron to take money of his elient. a | 
5. Inquilinus civis] One not born in Rome, but who came to it 
from the country. This Catiline ſays fatyricaily, upbraiding Cicero 
with the place of his birth, which was Arpinum, a ſmall and mean 
town in Italy. Sce Fug. cap. ili. note 1, 
bis 


bis Roma.“ Ad hoc ma- 
+ edi alia chm adderet; 
phbſtrepere omnes, hoſtem 
gtque parricidam vocare. 
raum ille furibundus : 
5 » Qaoniam quidem circum- 
*ZFencas,” inquit, ab in- 
—Imicis præceps agor, in- 
—Ztendium meum ruina re- 


EXXXII. Dein ſe ex cu- 
via domum proripuit ibi 
mmulta ſecum ipſe volvens, 
>» Huod neque inſidiæ Conſuli 
to Procedebant, et ab incen- 


Filiis munitam, optumum 
n. factum credens, exercitum 
— A \ 
ad Nagere, ac priùs, quam 


legiones ſeriberentur, an- 
a ſecapere, quæ bello uſui 
ut forent; nocte intempeſta 
s Rfcum paucis in Manliana 
ei 5 | 
5, 

of ZE puniſhment called 

8. ed hcadlong from a precipice. 

e, 9. Ruind reſtinguam] A meta 
* the flames being © 

ir 5 

d t a ſtop to the burning. 


der to 


. 
1 
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CATILINA. Cay. XXXIL. 


io intellegebat urbem vi- 


| d violent that they cannot be extinguiſhed in the 
Ainary way by water, the neighbouring houſes are pulled down, in or- 


47 


poſe, that he a nobleman, whoſe 
own good ſervices, and thoſe of 
his anceſtors ta the people of Rome 
had been wery many, wwas 

any nece{/ity of ruining the com- 
monwealth to make himſelf 
great, when M. Tullius, an 
adventitious citizen of the town 
of Rome, took care to preſerve 
it. And then, as be was add. 


7g ons reflection; all bawled out againſt him, 
"Fhalled him traitor and parricide. Upon which he, in a furious 


- XXXUI. Then in great hafie 
he flung out of the ſenate houſe 


away . there r ng 
many things with bimſelf, fince 
his plot againſt the Conſul had 
not fucceeded, and fince he un- 
derſiood the city wwas ſecured a- 
gain fire by the avatches, 
thinking the beſi thing to be done 
was, to reinforce the army, 
and, before the legions wore le- 
vied, to ſecure beforehand what 
might be of uſe for the warz 


8. Preceps agor] A figurative expreſſion, taken probably from the 
Jekrio de Tarpeia rupe, where the criminal was puſh- 


taken from houſes on fire, where, 
Ore 


= XXXIL. 1. Inſidie Conſuli procedebant] We might here ſuppoſe Con» 
adi governed by fate underſtood. But there is no occaſion for being 
„os nice, for it is nothung ſtrange to ſee a ſubſtantive noun governing a 
25 Jug. cap. vii. Qui tum Romanis Imperator. Cap. Ixxxv. 
Benefacta mea reipublicæ procedunt. Virg. Erit ille mihi ſemper Deus. 
> Na“ Rebus humanis Præſes. Cic. Non hominibus, fed virtutibus ho- 


faſtum credens} i. e. Credens exercitum augere, Cc. 
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rator. 


ſumus 


C. CRISPI 


caſtra profectus eſt. ſed 
Cethego atque Lentulo, 
ceteriſque quorum cogno- 


verat promtam audaciam, 


mandat, quibus rebus poſ- 
ſent, opes factionis confir- 
ment, inſidias Conſuli ma- 
turent, cædem, incendia, 


aliaque belli facinora pa- 


rent: ſeſe prope diem cum 


magno exercitu ad urbem 


acceſſurum. Dum haxc 


Rome geruntur C. Man- 
lius ex 
Marcium Regem mittit, 


ſuo numero ad 


cum mandatis 2 


di. 
Marcius Son ex, with inſtructions to this purpoſe. 


XXXIII. “Deos ho- 


mineſque teſtamur, Impe- 
nos arma neque . 
contra patriam cepiſſe, ne- 


ue quò periculum homini 
e ſed uti corpo- 
ra noſtra ab injuria tuta 
forent; qui miſeri, egen- 
tes, violentia atque crude- 
litate fœneratorum pleri- 


que patriæ, ſed omnes fa- 


ma atque fortunis expertes 
ſumus: neque cuiquam 
noſtrüm licuit, more ma- 


jorum, lege uti, neque, 


amiſſo patrimonio, libe- 
rum corpus habere : tanta 


1 Prop diem] Fn vetuſſis diviſim erbte. | Prope diem Hixere pro 


brevi, ſtatim. 


XXXIII I. Plerique patris, ſed omnes Jams atque fertunis expertes 
See Jug. cap. vk note I. 

2. Liberum corpus] The laws of the XII. Tables allowed crcditors 
a very extenſive power over even the perſons of thei: debtors, ſo that 
they could * them, beat them, and every Way ule my as 


SALLUSTII 


he ſet forward with a few at. 
tendants in the dead of the trol 4 

for Manlius's camp. but re- 3 4 
commends to Cethegus and Lan- &: 
tulus, and others, evhoſe puſh. | 4 
ing boldneſs he ewas acquainted |: 3 1 
euvith, by whatever means they © 
could, to flrengthen the inter 9 . 
of their party, to haſten on a | Y >. 
plot againſi the Conſul, to 5 2 
pare for a maſſacre, burning, 
and other exploits of war : that 
he ewithin' a few days would | 


2 
1 
l 
e 


e e e 
„ 
N gs kane 3 


come to the city with a great ar. 
9 W. bilft ek heſe things are do- = c 


ing at Rome, C. Manlius di/- 
patches ome of bis menber » 


XX XIII. . General, wwe cal! 
gods and men to witneſs, that 
abe hade taken up arms neithr 
againſt our country, nor that ws 
might occaſion danger to any ⁵ 
man, but that our own perſons 
might be ſecured againſi ill i» 
Jage; who being diſtreſſed oy - 
beggared by the oppreſſion ard 
inhumanity of uſurers, are mot 
of us bereft of our country, but 
all of credit and eflates:; ner: 
as it allowed to any of u, 
according to the manner of Out N 
forefathers, to take the benefit © 
of the law, nor, after our far- 
tunes were liſt, to enjoy the li- 

ſcsvitia 


VCS. 


CATILINA. Car, XXXIII. 49 


"ZFevitia foeneratorum atque Gerty of our perſons : ſuch was 
Prætoris fuit. Szpe ma- e rigour of the uſurers and the 
res veſtrüm, miſeriti ple- Prætor. Frequently your fore- 
"Sis Romanz, decretis ſuis fathers, taking pity on the com- 
"ZKHopiz opitulati ſunt : ac ons of Rome, by their decrees 
poviſſumè memoria noſtra, have relieved their poverty: 
Propter magnitudinem æ- and very lately in our own times, 
dis alieni, volentibus omni- becauſe of the greatneſs of the 
us bonis, argentum ære debts, felver was paid with 
—Folutum eſt. Spe ipla braſs, every good man going 
"ZÞlebes, aut dominandi ſtu- frankly into it. Often the po- 
io permota, aut ſuperbia - pulace themſelves, jet on either 
magiſtratuum, armata a by a defire of rule, or the arro- 
patribus ſeceflit. At nos gance of their magiſtrates, taking 
don imperium neque divi- arms have divided from the fa- 
Has petimus; quarum re- zhers. But wwe do not aim at 
"Hum cauſs& bella atque cer- powver nor riches ; for the ſake 
 *Kamina omnia inter morta- of which things all wars and 
is ſunt; ſed libertatem, contentions among mankind are 
*Hvam nemo bonus, nifi raiſed; but at liberty, which 
m anima ſimul, amittit. 20 brave man parts with, but 
e atque ſenatum obte- rogether with his life. We ad- 
amur, conſulatis miſeris jure you and the ſenate, that you 


Waves. Theſe hardſhips had been ſeveral times and ſeveral ways miti- 


ated: but they pretend here, that they had not enjoyed, or could 
pot obtain the benefit of theſe mitigations. g 

3. Feœneratorum] Theſe were a ſet of rich fellows at Rome, not 
nlike the 2 in London, who lent out their money on in- 
Kereſt or uſury. 8 | 

4. Argentum are ſolutum] Commentators ate not a reed as to the 
preciſe import of theſe words. Some take argentum to * put in gene- 
Wal for debitum, and ere for ærarium and then the meaning would be, 
What the private debts of theſe poor people were ordered to be paid out 
df the public treaſury. Some again take the words to import, that 
braſs was made to pals in payment for ſilver, weight for weight, But 
Pthers, with more probability, think that there is here an alluſion to 
he two coins as and ſe//ertius ; and imagine that the diſcount allowed 
Wy the government was ſuch, that a creditor to whom a /e/tertius (which 
as a ſilver coin) was due, ſhould be obliged to diſcharge his debtor up- 
n receiving an as, which was a braſs coin, and of far leſs value; 
nd that the ſame proportion of diſcount was to be obſerved in greater 
ums. And Velleius Pat ii. cap xxiti. informs us, that Valerius 
Flaccus, who was Conſul the year after the death of Marius, and a- 
out 23 years before this time, made a law, gud creditoribus quadran- 
en ſolvi juſſerat ; i. e. the creditors were ob iged to diſcharge their 
aebtors upon receiving a fourth oy the principal, 


civibus ; 


40 C. CRISPI 


_ civibus; legis præſidium, 
quod iniquitas Prætoris e- 
ripuit, reſtituatis; neve e- 
am neceſſitudinem impo- 
natis, ut quæramus, quo- 
nam modo, ulti maxumè 
fanguinem noſtrum, pere- 
amus.” | 


XXXIV. Ad hec Q. 


Marcius : Si quid ab ſe- 
natu petere vellent, ab ar- 
misdiſcedant, Romam ſup- 
plices proficiſcantur: ea 
manſuetudine atque miſe- 
ricordià ſenatum populum- 
que Romanum ſemper fu- 
iſſe, ut nemo umquam ab 
ed fruſtra auxilium peti- 
verit.“ At Catilina ex iti- 


nere pleriſque conſulari- 


bus, præterea optumo cui- 
que litteras mittit : ** fe 
falſis criminibus eircum- 
ventum, quoniam factioni 
inimicorum reſiſtere nequi- 
verit, fortunæ cedere, 
Maſſiliam in exilium pro- 
ficiſci: non quo ſibi tanti 
ſceleris eonſcius; ſed uti 
reſpublica quieta foret ; 
neve ex ſua contentione 
ſeditio oriretur.” Ab his 


SALLUSTII YEP. 
ſpew a regard for diflireſſed ci. 
tixens; that you reſtore the pro- 
tection of the law, which th © q 
injuſtice of the Prætor hath ta. 1 
ken away, and not lay the neceſſity © 
upon us of inquiring æubat way 
=ve may periſh, beſt rewenging 
our own blood.” 

XXXIV. To theſe things 2. 
Marcius rephed : © 1f they had 
a mind to petition any thing of 
the ſenate, they ſhould lay down 
their arms, repnir in a ſubmiſ. 
five manner to Rome : that te 
ſenate and the Roman people hals 
been always of that compaſſion 
and climency, that none ever © 
defired help from them in ain. 
But Gatiline in his journey ſent 
letters to moſt of the conſular © © 
pentlemen, and 'alſo to all fer. 
fans of higheſt diſtinction, ſigni- © 
fying, © That being intrapped © 
by falſe accuſations, - fince e 
bas not able to ſland againſt thh 
faction of his enemies, he gave 

to fortune, and was going 
for Marſeilles into exile: not that | = 
he was conſcious to himſelf , 
fuch a crime; but that the go- 
wernment might be at eaſe ; and || 
that an inſurrection might not 


XXXIV. 1. Confalaribus] Confulares, Pratorii, FEdilicii, 'Queſtorii, 


&c, denote ſuch perſons as had formerly been Conſuls, Prætors, G . 
2. Maſſiliam] An ancient and much celebrated city in Gallia Nar- 3 
bonenſis, now called Matſeilles, famous for its early and conſtant al- 
liance with the Romans, for the liberal arts and ſciences flouriſhing 
there, and for the gallant behaviour of the inhabitants in times f 
war. It was firſt built by a colony of the Phocenſians, as related b) 
Juſtin xliii. cap. iii. | | 5 = 

3. Quò ſibi tanti] Quo, etiamſi eo non addatur, tamen per fe, et vi 
ſexti casus notat propter quod, h. e. quia, æque, ac quod, ea notione 
fepiſſime ponitur; Cic. vi. epiſt. ni. Superioribus literis bene volentid 
magis adductus, quam quo . poſtularet, fui longior. 


longs 


© longe diverſas [litteras] Q. 
 Catulus in ſenatu recitavit, 
2X quas fibi nomine Catilinæ 
redditas dicebat. earum 
= exemplum infra ſcriptum. 


XXV. L. Catilina 
Q. Catulo S. Egregia tua 
ſides re cognita, gratam 
in magnis periculis hduci- 
am commendationi meæ 
tribuit. Quamobrem de- 
fenſionem in novo conſilio 
non ſtatui parare: ſatiſ- 
factionem ex nulla conſei- 
entia de culpa proponere 


= fidius veram licet cogno- 
227 ſcas. Injuriis contumehil- 
8 . x 

due concitatus, quod fru- 
ia laboris induſtrizque 


mee privatus, ſtatum di- 
Anitatis non obtinebam, 
, publicam miſerorum cauſ- 
, ſam, pro mea conſuetudi- 
„ne ſuſcepi: non quin #3 
g alienum meis nominibus 
t | 5j 5 

. FT Salutem dicit. 

1 

Mm 

” vum conſilium ſeeutus ſum, 
13 

i 5 fropter ponitur. 

b 8 as Deus fidei, the god of honour, 
/ Ita me Dius fidius juvet. 

1 5 | propterea ſolvere, 

c 

4 


CATILINA Cap, XXXV. 


7 decrevi: quam me Dius 


51 
ſpring out of his quarrel.” But. 
Q. Catulus read in the ſenate [a 
letter] quite different from this, 
ewhich he ſaid was delivered 
him in Catiline's name. a copy 
whereof follows. 

XXXV. I. Catiline to 
2A. Catulus, greeting. Your 
fingular fidelity known to me 
by experience, gives me an a- 


greeable confidence in times of 


great danger, lo recommend my. 
affairs to hu For which rea - 
Jon I never intended to prepaxe 
a formal defence of the new 
meaſures I haue taken: only I 
reſolved, as being under no con- 
Scioujneſs of any fault, to offer 
an apology for my conduct: 
which upon my. honour you will 
| find ta be juſt. Provoked by in- 
Juries and indignities, becauſe 


robbed of the fruit of my labour 


and my induſtry, I did not obtain 


the place of honour due to my 
merit, I Have undertaken, ac. 


cording to my manner, the pu. 


XXXV. 1. L. Caliliaa N. Catulo S.] i. e. L. Catilina 9, Catulo 
2. Qua mobrem defenſionem in novo conſilio] Propterea, quod ſides | 
tua mihi ſatis cognita, me apud te non defendere, ſed excuſare tan- 
tum debui. Præpoſitio in ſtatum denotat; erit igitur quaſi, eum no- 


3. Ex nulla conſcientia de culpa] Propter conſcientiam de nulla cul- 
pa, five, inde quod mihi nullius culpæ fim conſcius. Ex pro per et 


4. Dius fidius] Dius is the ſame as Deus, and Dius fidius the ſame 


i. e. Hercules. The phraſe imports 


5. Meis nomiuibus] Nominibus ſolvere eſt propriè ex naminibis ſive 
ropterea ſe quod nomen tuum et ſummam creditor in tabulis 
luis ſeripſerit, et ipſe in tuas retuleris, cui et quod de! eas. Et a ienis 


Momimibus folvere elt ca debita aliorum fol\ ere, pio quibus fidem tuam 
1nierpoſuilti, 


E 2 = ex 


R I 
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ex poſſeſſionibus ſolvere 
poſſem; cum alienis no- 
minibus liberalitas Ore- 
ſtille ſuis filiæque copiis 
perſolveret: ſed quòd non 
dignos homines honore ho- 
neſtatos videbam, meque 
falsa ſuſpicione alienatum 
fentiebam, Hoc nomine 
ſatis honeſtas, pro meo ca- 
ſu, ſpes reliquæ dignitatis 
conſervandæ ſum ſecutus. 
Plura cum ſcribere vel- 
lem, nunciatum eſt, vim 
mihi parari. Nunc Ore- 
ſtillam commendo, tuæque 
fidei trado. eam ab injuria 
defendas, per liberos tuos 
rogatus. haveto.“ | 


SALLUSTII 


Blic cauſe of the miſerable: 1. 
but 1 could have paid the debt 5 
due on my own acccunt out , 
my poſſeſſions, whilſt the genero- 
fity of Oreflilla would have paid Qi 
out of her oaun and her daughter: i 
proviſions what was due on the i 
account of others: but becauſe ] Pi 
faw worthleſs men honoured 


ewith preferment, and found my- . 


elf ſet aſide upon a groundleſ t 


jealouſy. On this ſcore] have 
purſued means of preſerving my © 
remaining dignity, ſufficiently bo- 

nourable confidering my circuſn. 
frances. When I was deſigning © 1 
to ewrite more, word au 
brought, that I was going to le 
attacked, Now J recommend 


Oreftilla, and commit her to your protection; beſeeching by the f 
regard you have for your own children, that you defend her 


from ill uſage. adieu. 

" XXXVI. Sed ipſe pau- 
cos dies commoratus apud 
C. Flaminium Flammam 
in agro Arretino, dum vi- 
einitatem, antea ſollicita- 
tam, armis exornat, cum 
faſcibus atque aliis impe- 
rii inſignibus in caſtra ad 
Manlium contendit. Hæc 
ubi Romæ comperta; ſe- 
natus “ Catilinam et Man- 
lium hoſtes judicat; cete- 
ræ multitudini diem ſtatu- 
it, antè quàm ſine fraude 


6. Vim mihi parari] Vim cui parare, idem eſt ac violenter aliquei 
7 * 


agg redi velle, 
I. . 
in Etruria. 


2. Sine fraude] Sine ſraude is uſed in two different ſenſes. 1. Some 
times it ſignifies without trick or diſſimulation, i. e. ſincerely or 


Agro Arretino] the country about Arretinum, a town 


XXXVI. But he hawing 
tarried a few days with C, 7 
Flaminius Flamma in the Arr. 
tine territory, till he provided © 
the neighbourhood, that had been 
formerly drawn over to his 1 
cauſe, with arms, marches for 
the camp to Manlius with the 
faſces and other enſigns of authi- | 
rity. When theſe things were 
Renown at Rome; the ſenalt 
declared Catiline and Man- 
lius rebels; but appointed a day Wi 
for the reſt of the party, before 

| liceret 


in good 
earneſt, 


Fondemnatis.“ Præterea 
gecernit, ** uti Conſules 
ilectum habeant; Anto- 
—ZFÞius cum exercitu Catili- 
pam perſequi maturet ; 


Cicero urbi præſidio fit.” 


Ea tempeſtate mihi impe- 
bpbium populi Romani mul- 
o maxume miſerabile vi- 
ſum: cui cum ad occaſum 
a Vb ortu ſolis omnia domi- 
ta armis paterent; domi 
botium atque divitie, quæ 
prima mortales putant, 
gadfluerent; fuere tamen 
Lives, qui ſeque remque 
4 publicam obſtinatis animis 
e perditum went. Namque 
NBdduobus ſenati decretis, ex 
tanta multitudine, neque 


2 præmio inductus conjura- 
tionem patefecerat, neque 
ex caſtris Catilinæ quiſ- 
d quam omnium dilſceſſerat. 
1 z tanta vis morbi, uti tabes, 
s S pleroſque civium animos 


© invaſerat, 


* 
* 


XXXVII. Neque ſolùm 
illis aliena mens erat, qui 


oo 


thought proper for the ſervice, 


et neceſſity, 
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ewhich it vas alloaued to lay. 


down their arms with impunity, 
except thoſe convicted of capital 
crimes.” Moreover they decreed, 


ce that the Conſuls ſhould hold a 


muſler ; that Antonius ſhould 


make all haſte to purſue Catiline 


ewith an army; and that Cicero 


ſhould protect the city.” At that 


time the Roman flate ſeemed ta 


me to be in a moſt deplorable con- 
dition: to which when all king- 


doms ſubdued by their arms 
were laid open, from the riſing 
of the ſun to his ſetting ; when 


at home eaſe and wealth abound- 


ed, which mankind account ths 
chiefeft bleſſings ;. yet there were 


citizens, who with inflexible 
reſolution went on to ruin both 


themſelves and the commons+ 
abealth. For upon the tavo de · 
crees of the ſenate, of ſo great a 


number, not one of them all 


tempted by the reward diſcover- 


ed the conſpiracy, nor deſerted 
Catiline's camp. ſuch a violent 
diſſemper, like a plague, had ſei- 
zed the minds of moſt of the ci- 


ti%Xens. 


XXXVII; Nor avere the 
minds diſaffefed of thoſe. only, 


13 earneſt. Ce. ii. Civ. cap. xxii. Seſe dedere ſine fraude conſtituunt. 
2. Sometimes, as here, it ſigniſies without guilt, without danger, with- 
et loſs, without hurt, or without puniſhment. So Liv. xxvi. cap. xii. 
br gui civis campanus ante certam diem tranſiſſet ſine fraude eſſet. 
3 Præter — condemnatis] Præter is here put adverbially for preter- 
tam; and condemnatis is the dati ve, being governed by liceret. 
4. Dilectum habeant] When a Conſul. or General, by order of the 
ſcenate, aſſembled the youth, and picked out ſuch perſons as. the 
: f obliging them to inliſt and take the mi- 
litary oath; this was called duectum habere, and was only uſed in caſes 


E 3 conſcil 


* 


n —_— — no 8 ccc 8 
FV IEA FE SOIT 224 LF - f 
f 8 s 


* 
2222 rr na 


conſeli conjurationis ; ſed 
omnino cuncta plebes no- 
varum rerum ſtudio Cati- 
Iinæ incepta probabat. Id 
adeo more ſuo videbatur 
facere. Nam ſemper in 
Civitate, quis opes nullæ 
ſunt, bonis invident, ma- 
los extollunt; vetera ode- 


re, nova exoptant; odio 


ſuarum rerum mutari o- 


mnia ſtudent; turba atque 


ſeditionibus ſine cura a- 
luntur: quoniam egeſtas 
facile habetur fine damno. 
Sed urbana plebes, ea ve- 
fo præceps ierat multis de 
cauſſis. Primum omnium, 
qui ubique probro atque 
petulantia maxume præſta- 
bant; item alii per dede- 
cora patrimoniis amiſſis; 
poſtremò omnes, quos fla- 
gitium aut facinus domo 


expulerat, ii Romam, ſi- 


cuti in ſentinam, conflu- 
xerant. Deinde multi 
memores Sullanz victoriæ, 
quod ex gregariis militi- 


bus alios Senatores vide- 


bant, alios ita divites, uti 
regio victu atque cultu æ- 
tatem agerent, ſibi quiſque, 
ſi in armis forent, ex victo- 


ria talia ſperabant. Præ- 


terea juventus, quæ in a- 


gris, manuum mercede, 


XXXVII. 1. Bonis invident] Boni is often uſed by the claffic wri- 
ters to ſignify the ſame perſons as divites and beati, the rich, wealthy, 
and proſperous : and frequently too it is put for potentes or aptimates, 
the great men or grandees of the ſtate. : 

2. Praceps ierat] Eleganter depotat perditas eorum hominum cupi- 


ditates, 


SALLUSTII 


ah vere concerned in the con- 
ſpiracy ; but indted all the po: 

pulace, out of a fondneſs for a ti 
revolution in the adminiſtration, 
approved of Catiline's difign. 
So much in this caſe did they ſeem 
to act according to their uſual 
manner. For always in a flate, 
they wwho hawe no wealth, en 
thoſe in lations of honour, cry . 
up the worthleſs; hate aubat i;: 

old, wiſh for things new ; and 

out of a diſlike of their own cir BY 

cumſtances are fond that all be 

changed; in a time of public diſj- 

order and confuſion they get a 

fubſiftence without pains: fine 
poverty is eaſily kept without | 7 
loſs. But the populace of tbe 
city were indeed from many cau- 
fes become extremely corrupt. 
Firfl of all, they who every 
ewhere avere moſt noted for infa- = 
my and inſolence; likewiſe . 
thers after loſing their eflates ly 
debauchery, finally all, «whom 
diſgrace or willany had chaſed 
from home, theſe had flacked to 
Rome, as to a common ſewer, 
And further many mindful of 
Sulla's ſucceſs, becauſe they ſaw 
Some of the common ſoldiers now 
Senators, others ſo rich, that 
they lived in princely plenty and 
pomp, every one hoped for ſuch Wil 
things to himſelf from a wvittori, Wi 
if he avere in arms. Beſides the i 


ww ,aqa =o =By 


inopiam 


inopiam toleraverat, pri- 
vatis atque publicis largi- 
tionibus excita, urbanum 


E. 


dum, homines egentis, 
EZ malis moribus, maxuma 
© ſpe, reipublice juxta ac 
's ET ibi conſuluiſſe. Præterea 

ZZ quorum, victoria Sullæ, 
=” parentes proſcripti, bona 
= erepta, jus libertatis immi- 
nutum erat, haud ſane a- 
== lio animo belli eventum 


BB... 


a | 

„ Fotium ingrato labori præ- 
1. ętulerant. eos atque alios 
„ pomnes malum publicum a- 
1 lebat. Quo minds miran- 


2 exſpectabant. Ad hoc, 


gquicumque aliarum atque 
ſenati partium erant, con- 
2 8 - Am 
15 HH turbarir empublicam,quam 


1 
of 2 * 

* * a> 
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3 


. minds valere ipſi malebant. 
dd adeo malum multos poſt 
. *X annos in civitatem rever- 


erat. 
ved in confuſion, 


returned into the late. 
XXXVIII. Nam polt- 
quam Cn. Pompeio et M. 
Craſſo Conſulibus tribuni- 
cia poteſtas reſtituta; ho- 
mines adoleſcentes, [ſum- 
mam poteſtatem nai], 
quibus ætas animuſque fe- 
rox, cœpere, ſenatum cri- 
minando, plebem exagi- 
tare; dein largiundo, at- 
que pollicitando magis in- 
cendere; ita ipſi clari po- 


years before this. 
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youth, who had kept themſelves 
from flarving by the wages of 
their labour in the country, 
tempted by the private and pu- 
blic largeſſes had preferred the 
city-eaſe to their hard working. 
theſe and all ſuch others : 
troubles of the flate ſupported. 
Wherefore it is leſs to be wonder- 


ed, that men in want, of bad 


morals, of high expettations, 
ſhould have conſulted the intereſt 
of the public in the ſame manner 
they. did their own. Moreover 
they, whoſe parents upon Sulla's 
victory had been proſcribed, their 
goods confiſcated, and their pri- 
eilege of freedom taken from 
them, looked upon the iſſue of 


a war, not, to be ſure, witha 


different view. And further, 
whoever were of any other fac- 
tion than the ſenate, choſe rather 
the government ſhould be invol- 


than have little ſeuay themſelves. So much 
| had that miſchief, after having lain dormant for many years, 


XXXVIII. For after the tri- 


bunician authority was reftored 
in the Conſulſhip of Cn. Pompey 
and M. Crafſus ; young gentle- 


men, whoſe age and ſpirits were 


full of fire, | having got poſſeſ- 
fron of that high dignity}, began, 


by inveighing againſt the ſenate, 


to ſlir up the people; and then 
by largeſjes and promiſes inflamed 
them more; and ſo came to be 


in high vogue and great power 


3. Multos poſt annos] Since the edition of the Gracchi, abont 6g 
XXVII. 1, Trivunicia puteſtas] See Jug. cap. xxyii. note 1. 
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tenteſque fieri. Contra e- 
os ſumma ope nitebatur 
pleraque nobilitas, ſenati 
ſpecie pro ſua magnitudine. 
Namque, uti paucis ab- 
ſolvam, per illa tempora 
quicumque rempublicam 
agitavere, honeſtis nomi- 
nibus, alii, ſicuti populi 
jura defenderent, pars, 
quò ſenati auctoritas ma- 
 xuma foret, bonum publi- 
cum ſimulantes, pro ſua 
quiſque potentia certabant. 
neque modeſtia, neque mo- 
dus contentionis erat: u- 
trique victoriam crudeliter 
exercebant. 


XXXIX. Sed poſtquam 


Cn. Pompeius ad bellum 
maritimum atque Mithri- 
daticum miſſus; plebis o- 
pes imminutæ, paucorum 
potentia crevit. Hi magi- 
ſtratus, provincias, aliaque 
omnia tenere : ipſi innoxii, 
florentes, ſine metu ætatem 


agere, ceteros judiciis ter- 


rere, quò plebem in magi- 
ſtratu placidiùs tractarent. 


Jug. cap. liv, note 4. 
XXXIX. 


SALLUSTII 


. 
themſelves. Againſt theſe moſt 4 P 


of the nobility firove with their 
utmoſi might to maintain their 
own grandeur, under pretence of 
ſupporting the ſenate. For, 
that I may diſpatch the matter 
in a few words, whoever diſ- 
turbed the public in thoſe times, 
did it under plauſible pretexts ; 


ſome, as though they would de- 


fend the rights of the people, 
Some, that the authority of the 
ſenate might be maintained as 
the greateſt, pretending the pu- 


blic good, they did ſtickle every | 
one for their own power. nor 


bad they any modeſly or modera- . 


5 


N 
* 


tion in their quarrels : both fides 1 


made a cruel uſe of their ſucceſs. 
XXXIX. But after Cn. Pom- 


bey was ſent to the maritime and 


Mitbridatic war; the intere 

of the commons declined, and the 
power of a few increaſed. T he/e 
ingrofjed the public Feen, the 
provinces, and all things elſe: 
they themſelves out of the reach 
of hurt, in a flouriſhing condi- 
tion, led a life without fear, 
overawved others with im- 
feachments, to the end they mi got 
: | | Se 


2. Pleraque nobilitas] Pleraque is here in che ſingular number. Sce 


Quo plebem in magiſtratu placidins tract arent] Traftare 


plebem placidiùs, ſignifies to manage the people in a ſofter or more paciſic 

manner, ſo as not to incenſe them againſt the nobility. And the mean- 
ing of the whole ſentence is, that as the few grandees, who had ingr oſſ- 

ed the public management, looked upon the Tribunes of the commons 
as the only perſons who formerly did, or now could thwart their de- 
ſigns, and give a check to their growing power by exaſperating the peo- 
ple againſt them, fo they took care to make their reſentment fall heavy 
upon all the Tribunes, when out of office, who had exerted themſclves 


that way, and upon all others too, who diſcovered a ſpirit of this na- 


ture; 


Sed ubi primùm dubiis re- 
pus novandis ſpes oblata, 
yetus certamen ani mos eo- 
Fum arrexit. Quod ſi pri- 
mo prælio Catilina ſuperi- 
por, aut æqua manu diſceſ- 
ſſiſſet: profectò magna cla- 
des atque calamitas rem- 

ßpublicam oppreſſiſſet; ne- 


epti, diutiùs ed uti licu- 
gjflet, quin defeſſis et ex- 
ſanguibus, qui plus poſſet, 


extorqueret. Fuere tamen 
eeextra conjurationem com- 
= plures, qui ad Catilinam 
linitio profecti ſunt, in his 
A. Fulvius, ſenatoris fi- 
lius: quem retractum ex 
titinere parens necari juſſit. 
lſdem temporibus Rome 
4 


Lentulus, ficuti Catilina 

præceperat, quoſcumque 
moribus aut fortuna novis 
rebus idoneos credebat, 
Aut per ſe, aut per alios 
7 ſallicitabat; neque ſolum 
= caves, ſed cujuſquemodi ge- 
nus hominum, quod modo 
g aq. uſui foret. 


| ſervice | for the war}. 


Sec Jg. Cap. xxvii. note 1. 


3 que illis, qui vitoriam ad- 


Imperium atque libertatem 


XL. Igitur P. Umbre- 
no cuidam negotium dat, aers to one P. Umbrenus, to ſound 
uti legatos Allobrogum re- the deputies of the Allobroges ; 
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leſs ſpirit up the commons againſt 
the nobility, zpon their being 
in office. But as ſoon as a view 
offered of new-modelling this un- 
ſettled Rlate of affairs, the old 
quarrel rouſed their courage. 
And if in the firſt battle Catiline 
had come off conqueror, or on e- 
qual terms: doubtleſs much blood- 
ſhed and trouble had affiifted the 
commonwealth; nor had it been 
in the power of thoſe who got the 
victory to enjoy it long; but a 
third party, who was more po- 
tent, would have wwreſled power 
and liberty from them when abea- 
ried out and quite ſpent. There 


were however ſeveral not con- 


cerned in the conſpiracy, who at 
firſt went over to Catiline. a- 
mong ſt theſe was A. Fulvius, a 
Senator's ſon: whom his father 
ordered to be put to death, having 
been fetched back when upon the 
road, At the ſame time Lentu- 
lus at Rome, as Catiline had or- 


| dered, endeavoured to gain, ei- 


ther by himſelf or others, aubom- 


ever, by their manners or for- 


tune, he ſuppoſed fit perſons for 


a rebellion ; and not only citizens, 


ut any kind of men of whatever ſort, that might but be of 


XL. Accordingly he gives or- 


quirat; 


ture; to the end that no perſon, vpon his being made a Tribune of the 
commons, might dare, for the future, to make any attempts of this 
kind, or oppoſe their meaſures by ſpiriting up the people againſt them. 


XL. 1. Allobrogum] A people in Gallia, whoſe country was bounded 
by the Alps, the Khone, the ſea, and the lake Lemanus, They were 


af 
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3 G. CRISPI 


quirat; eoſque, ſi poſſit, 
impellat ad ſocietatem bel- 
li: exiſtumans publice pri- 
vatimque ære alieno op- 
preſſos, præterea, quòd 
natura gens Gallica belli- 
coſa eſſet, tacile eos ad ta- 
le conſilium adduci poſſe. 
Umbrenus, quod in Gal- 


lia negotiatus, pleriſque 


principibus notus erat, at- 
que eos noverat: itaque 


line mora, ubi primùm le- 


gatos in foro conſpexit, 


percunctatus pauca de ſta- 


tu civitatis, et quaſi do- 
lens ejus caſum requirere 
coepit, © quem exitum 
tantis malis ſperarent? 
Poſtquam illos videt que - 


ri de avaritia magiſtratu- 
ſenatum, 


um, accuſare 
quod in eo auxilii nihil eſ- 
ſet; miſeriis ſuis remedi- 
um mortem exſpectare: 

inquit, vo- 


At 
bis, A mode viri eſſe vol - 


tis, rationem oſtendam, 
qua tanta iſta mala effu- 
giatis.“ Hæc ubi dixit, 
Allobroges in maxumam 
ſpem adducti, Umbrenum 
orare, uti ſui miſereretur : 


nihil tam aſperum, neque 


at this time a province of the Roman empire, and governed by magi- 


ſtrates ſent from Rome. 


2. Negotiatus] Writers are not agreed about the nature of the em- 
ployment of theſe negotiatores we meet with in the clafſics: the molt 
probable opinion is, that they were a fort of chzpmen, who took up 
their reſidence for a time in ſome of the provinces, in order to purchaſe, 
either for money or barter, ſuch commoditics as they expected the belt 
{ale for at Rome on their return. | | 

3+ Si mods viri eſſe voliis] Si fortiter, ut viros decet, agere vultis. 


SALLUSTII 


and perſuades them, if poſſible, to 
a confederacy in the war: ſup- 
poſing that they, being ſadly in- 
cumbered both with public aud 
private debts, and beſides, be. 
cauſe by nature the Gallic nation 
evas prone to war, might eafily 
be drawn over to ſuch a deſign, 


Umbrenus, in regard he had Dy Tr 


' trafficked in Gaul, was known 


to moſt of the leading mon, au 
he knew them: wherefore cbitb. 


' out delay, as ſoon as be ſaw the | | 
deputies in the forum, after alt- 4 


ing a feau things concerning the | 
late of their country, and as it 
were condoling its caſe, he begun i 
to inquire, ** aubat ifſue they 
hoped for to fo great prievan” _ © 


"065 Aer he fees them com. 3 10 bs, 
plain of the covetouſneſs of their 


magiſtrates, blame the ſenate, | 
becauſe there was no redreſs from 
it; and eæped death as the re- 
medy to their miſeries : But IJ 
fays he, ** will ſbenu you a way, © 
by which you may eſcape theo ſo 
great misfortunes, if you will | 

only be men. When he ſaid © 

this, the Allobroges, buoyed up to 
very big hopes, begged of Un- 
brenus, that he would take pity 
on them : aſſured him that there 
was nothing ſo harſh, nor ſo dif- 


tam 


„dam difficile, quin cupi- 
giſſumè facturi eſſent, dum 
ga res civitatem ære alieno 
Pberaret. Ille eos in do- 
mum D. Bruti perducit ; 
gu d foro propinqua, ne- 
gue aliena conſilii, propter 
Semproniam: nam tum 
Brutus ab Roma aberat. 
Præterea Gabinium arceſ- 
it, quo major auctoritas 
ſermoni ineſſet: eo præ- 
ſente conjurationem ape- 
nit: nominat ſocios, præ- 
© terea multos cujuſque ge- 
neris innoxios: quò lega- 
tis animus amplior eſſet: 
dein eos pollicitos operam 
» ſuam dimittit. 


7 XLI. Sed Allobroges 
lid in incerto habuere, 
„ Juidnam conſilii caperent. 
In altera parte erat æs alie- 
- *Znum, ſtudium belli, ma- 
ga merces in ſpe victo- 
„ friæ: at in altera majores 
opes, tuta conſilia, pro 
incerta ſpe, certa promia. 
Hæc illis volventibus, tan- 
dem vicit fortuna reipu- 
blicæ. Itaque Q. Fabio 
Xx Sangz, cujus patrocinio 
civitas plurimum utebatur, 
rem omnem, uti cognove- 
rant, aperiunt. Cicero, 
per Sangam [ conſilio] 
=X cognito, legatis præcepit, 
ſtudium conjurationis ve- 


CATILINA. CI KII. 5 


ficult, but they would do moſt 
gladly, provided that matter 
ewould relieve their flate from 
debt. He carries them to the 
houſe of D. Brutus; becauſe it 
was nigh the forum, and not 
unfriendly to the Hefign, through 
means of Sempronta : for at that 
time Brutus was abſent from 
Rome. Moreover he ſends for 
Gabinius, that his diſcourſe 
might have the greater weight ; 


in his prefence he unfolds the con- 
ſpiracy : names the -accomplices, 


and alſo many innocent perſons of 
every rant; that the deputies 
might have the greater courage: 


and then diſmiſſes them after they 


had promiſed their concurrence. 


XLI. But the Allobroges for 
a long time were in ſuſpence, 


aohat courſe they ſhould take. On 


the one fide there auas debt, an 


inclination to war, and great 
advantage in view of victory: 


but on the other, greater firength, 


ſafe meaſures, certain rewards 
iuſtead of uncertain hopes. Whilft 
they pondered theſe things, at 
length:the fortune of the common=- 
evealth prevailed. Accordingly 
they difchſe the whole matter, 
as they had learnedit, to Q. Fa- 
bius Sanga, whoſe patronage 
their country very much uſed. 
Cicero, having got notice [of the 
matter] by Sanga, ordered the 
deputies flrongly to pretend a 


23 XLII. Cujus patrocinio] All the Roman colonies, provinces, and al- 
bases, had me of the great men at Rome for their patron: and they 
had liberty to ehuſe whom they pleaſed. The patron was a kind of a- 
dent or doer, who appeared as advocate for his clients, and took care to 


= port their intereſt when their cauſe tame before tlie ſenate. 


hementer 
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Go C. CRISPI 


hementer ſimulent, cete- 
ros adeant, bene pollice- 
antur; dentque operam, 
uti eos quam maxume ma- 
nifeſtos habeant. 

XLII. Iſdem ferè tem- 
poribus in Gallia citeriore 
atque ulteriore, item in 
agro Piceno, Bruttio, A- 
pulia motus erat. Nam- 
que illi. quos antea Cati- 
lina dimiſerat, inconſulte 
ac veluti per dementiam 
ſcuncta ſimul] agere : no- 
cturnis conſiliis, armorum 
atque telorum portationi- 
bus, feſtinando, agitando 
Omnia, plus timoris, quam 

periculi effecerant. Ex eo 
numero complures Q. Me- 
tellus Celer Prætor, ex ſe- 
nati conſultu, cauſſa cog- 
nita, in vincula conjece- 
rat; item in ulteriore Gal- 


lia C. Murena, qui ei pro- 


vinciæ legatus præerat. 


XLIII. At Romæ Len- 


tulus, cum ceteris, qui 
principes conjurationis e- 
rant, paratis, ut videban- 
tur, magnis copiis, conſti- 
tuerant, uti, Catilina in 


agrum Fæſulanum cùm Mould come into the country of | 


veniſſet, L. Beſtia tribu- 
nus plebis, concione habi- 
ta, quereretur de actio- 
nibus Ciceronis, bellique 


XLII. Armorum atque telorum] When theſe two words are joined in 
a ſentence, as here, the former denotes defenſive arms, ſuch as thc 
ſhield, the breaſt-plate, the helmet, Cc.; the latter denotes offenſive 
ones, ſuch as, ſwords, ſpears, darts, lances, javelins, and all miſſive 


Weapons. 


XIIII. 1. Ut videbantur] i. e. ut copiæ videbantur. 


as poſſible laid open to à proc, 


weapons, their baſtening and 


fed more of fright than danger. 


the ſenate; as likewiſe did C. 


SALLUSTII 


great liking far the conſpiracy, to © 
get into the company of uhe reſt, © 
promiſe fair; and do their en- 


deawvour, to hade them as much 


XLII. Much about the ſame 
time there avere commotions in Pi 
hither and further Gaul, alſo in ui 
the country of Picene, Bruttium, ti 
and Apulia. For theſe, aubon 
Catiline formerly had diſpatched 
thither, acted inconfiderately © 4 
and like madmen [all things at 
once]: by their night-conſulta- | 


tions, the carriage of arms ani 


7 
— 


CC 
4 


hurrying every thing, they cau- 


The Prætor Q. Metellus Celer 
clapt in chains a good many of 
that number, after trying their 
cauſe, according to a decree of + F 3 


Murena in further Gaul, who, 
as deputy-governor, prefided o- 
wer that province. x 
XLIII. But at Rome Lentu- 8 
lus, with the reſt, who avert Di 
the ringleaders of the conſpira- 
cy, having provided, as appear- 
ed to them, confiderable forces, | 
had agreed, that, when Catiline % 


Fæſulæ, L. Bæſtia tribune if | 
the commons, calling an afſem* | 
bly of the people, ſhould complain ñ 
of the proceedings of Cicero, and Y 5 


graviſſumi 


Fraviſſumi invidiam optu- 
„ No Conſuli imponeret; eo 
- "Wgno, proxuma nocte ce- 
Era multitudo conjuratio- 
pis ſuum quiſque negotium 
e nſequerentur. Sed ea di- 
1 Fila hoc modo diceban- 
Aur: Statilius, Gabinius 
ti cum magna manu duo- 
giecim ſimul opportuna lo- 
4 Xa vrbis incenderent, quo 
yz © *tumulta facilior aditus ad 
Conſulem, ceteros, _ 
- | Inſidiz parabantur, fieret: 
4 Cethegus Ciceronis janu- 
d am obſideret, eum vi ad- 
Krederetur, alius autem a- 
1 


= 


band 
— 


Hum; ſed filii familiarum, 
„ Quorum ex nobilitate ma- 


of uma pars, parentes inter- 


„Fcerent; ſimul, cæde et 

"> Mncendio perculfis omni- 
pus, ad Catilinam erum- 
perent. Inter hæc parata 
Zatque decreta Cethegus 
emper querebatur de i- 


2 e S 
7 
5 8 n rc 

8 e 1 


1 Nnavia ſociorum: illos du- 
re bpitando et dies prolatando 
2 magnas opportunitates cor- 


umpere; facto, non con- 
Julto, in tali periculo opus 
eſſe: ſeque, fi pauci ad- 
zuvarent, languentibus a- 
Wis, impetum in curiam 
acturum. Natura ferox, 
ochemens, manu promtus, 


mity. 


3+ Sed ea diviſa] Ea negotia, quæ quiſque ex ſequerentur. 
; F 5 


CATILINA. Cav. nl. 6: 


lay the odium of this dangerout 
abar upon the beſt of Conjuls ; 
upon that fignal, next night the 
reſt of the gang of conſjirators 
avere to execute every one their 
proper parts. Now theſe avere 
ſaid ta be allotted in this man- 
ner: that Statilius and Gali- 
nins with a conſiderable party 
evere to fire at once twelve con- 
wenient places of the city, that 
in the confuſion there might be 
eaſier acceſs to the Conſul, and 
the reſt, againſi whom the plot 
abas laid: that Cethegus ſhould 


lie in wait at Cicero's gate, ſet 


«pon him by force, and the reſt 
upon others ; but the ſons of ſome 


families, of whom the greateſt 


fart was of the nobility, were 
to murder their fathers; and at 
once, awhilſt all avere in a con- 


flernation with the maſſacre and 


burning, to ſally out to Catiline. 
Amidſt theſe preparations and 
reſolves, Cethegus was akways 
complaining of the backwardne/; 
of his aſſociates : that they by he- 
fitating and putting off the tine 
marred great opportunities; that 
there wwas need of action, not of 
deliberation, in ſuch a dangerous 
caſe: and that he, if a few 
ewould aſſiſt him, though others 
avere fuint-hearted, avould make 


an efjault upon the ſenate-houſe. 


2. Pptumo Conſuli] It would appear by the elevated epithets given 
ee and elſewhere to Cicero, that Salluſt and he, before the writing of 
—- hiſtory, had been reconciled : for formerly they were at great en - 
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maxumꝑm bonum in cele- 
ritate putabat. 


thought wery great advantage lay in diſpatch. 


XLIV. Sed Allobroges, 
ex præcepto Ciceronis, per 


Gabinium ceteros conve- 


niunt; ab Lentulo, Cethe- 
go, Statilio, item Caſſio, po- 
ſtulant jusjurandum, quod 
ſignatum ad civis perfe- 
rant: aliter haud facilè eos 
ad tantum negotium impel- 
Ii poſſe. Ceteri nihil ſuſpi- 
cantes dant: Caſſius ſemet 
eò brevi venturum pollice- 
tur, ac paullò ante legatos 


ex urbe proficiſcitur. Len- 


tulus [cum his] T. Voltur- 


cium quemdam Crotoni- 


enſem mittit; uti Allobro- 
ges prius, quam domum 
pergerent, cum Catilina, 
data et accepta fide, ſocie- 
tatem confirmarent. Ipſe 
Volturcio litteras ad Cati- 
linam dat, quarum exem- 
plum infra ſcriptum : 


* Quis ſim, ex eo, quem 
ad te miſi, cognoſces. Fac 
cogites, in quanta calami- 
tate ſis, et memineris te 
virum ; conſideres, quid 
tuæ rationes poſtulent: au- 
xilium petas ab omnibus, 

etiam ab infimis.“ 

Ad hoc, mandata ver- 

bis dat: Cum ab ſena- 
tu hoſtis judicatus fit, 
quo conſilio ſervitia repu- 


XLIV. Crotonienſem] A patrial noun, derived from Croto a town of 3 | 
the Bruttii, upon the Tarentine bay, now called Crottone, 1 


8. CRISPI 


ſeal to their countrymen : other. 


ine, of which a copy is hert 


SALLUSTII 


By nature he was bold, impe- 
tuous, briſs in action, and 


XLIV. But the Allobroges, 
according to Cicero's direction, 
procure a meeting with the reſi 
of the conſpirators by means of 
Gabinius ; they require an oath 
of Lentulus, Cethegus, Statilius, © 
as alſo of Caſſius, which being 
written they might carry under 


wiſe they would not eafily ble 
perſuaded to engage in fuch an 
affair. The reſi ſuſpecting no- 
thing grant it: Caſſius promis: 
he would come to their country 
in a ſhort time, and goes out of = 
town a little before the deputie n.,. 


Lentulus ſends [with them] on! = 


T. Volturcius a Crotonian; that 
the Allobroges, before they went | 

home, might ratify the confede- | 
racy with Catiline, by giving 
and taking an oath, He give 
a letter to Volturcius for Cati- | 


ſugjoined : —_ 

« Who am, you will learn 
from him, whom I have ſent 1 
you. See you reflect in hw 
great danger you are, and re- 
member you are a man; conſider 
what your affairs require: ſet 
 affiflance from all, even from 


the meaneſt,” = 
Moreover, he gives verbal | d 
ixſtructions : to aſk Catiline, © 


Upon what defign he rejecled [ 
the lla vet, fince he was declared 
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diet? in urbe parata eſſe. 
PZ que juſſerit : ne cunctetur 
Fpſe propiùs accedere.” 

XF XLV. His rebus ita a- 
is, conftiruta noe, qui 
ZEproficiſcerentur, Cicero, 
per legatos cuncta edoctus, 
L. Valerio Flacco et C. 
Pomtino Prætoribus impe- 
frat, uti in ponte Mulvio 
per inſidias Allobrogum 
= -comitatus deprehendant: 
rem omnem aperit, cujus 
2 gratia mittebantur: cetera. 
Aut facto opus ſit, ita agant, 
permittit. Homines mili- 


1 . tares, fine tumultu præſi- 
diis collocatis, ſicuti præ- 


ceptum erat, occulte pon- 
tem obſidunt. Poſtquam 
ad id loci legati cum Vol- 
turcio venere, et ſimul u- 
trimque clamor exortus eſt; 
Galli, cito cognito conſi- 
lio, fine mora Prætoribus 
ſe tradunt. Volturcius pri- 
mo, cohortatus ceteros, 
5 ym ſe a multitudine de- 
fendit; dein, ubi a lega- 
tis deſertus eſt, multa pri- 
us de ſalute ſua Pomtinum 
obteſtatus, quod ci notus 


3 
e 


Noir diffidens, veluti ho- 


ſtibus, ſeſe Prætoribus de- 
dit. 5 


nemiet. 


erat; poſtremò timidus, ac 


CATILINA. Car. XL. 63 


a rebel by the ſenate? and to 


tell him“ the things avere pre- 


pared in town, which he had or- 


atred.: that he ſhould not delay io advance nearer to the city.“ 


XL V. Theſe matters thus ina- 
naged, the night being fixed, on 
ab,) they avere to take journey, 
Cicero, having been informed cf 
every thing by the deputies, or- 
ders the Pra tors, L. Valerius 
Flaccus and C. Pomtiuus, to 


ſeize the retinue of the Allobro- 


ges by an ambuſcade upon the 
Mutwvian bridge: he unfolds the 
au hole affair, on account wwhere- 
of they were ſent: as to other 
things, he allows them to ma- 


nage as need ſhould require. The 


men having been acquainted with 
military affairs, planting the am- 
buſh without any noiſe, as wwas 
ordered, privately beſet the 
bridge. After the deputies with 


Volturcius avere come to this 


place, and a ſhout was ſet up at 


once on bath fides; the Cauls, 
quickly underſtanding the deſign, 
ewithuut delay ſurrender ihem- 
ſelwes to the Pratorss Voltur- 
cius at firſt, encouraging the 


reſt, defends himſelf with bis 


ſword againſt the party; after- 
ward, when he avas abandoned 
ty the deputies, having firſt made 
many earneſt requeſis to Pomti- 
nus for his life, becauſe he vas 


acquainted with him; at laſt in 


: a timorous manner, and in doubts of ſafety, he ſurrendered him- 
„to the Prætors, as a man ſurrenders himſelf zo his e- 


V. Ponte Mal vio) A bridge upon the Tiber, about two miles 
1 up the river from Rome, on the road leading to Etruria, now called 
1 $ ponie Molle. Here the via Flaminia begins. | 
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6.1 C. ERISPL 
XLVI. Quibus rebus 


confectis, omnia properc 
per nuncios Conſuli decla- 
rantur. At illum ingens 
cura atque lztitia ſimul oc- 
cupavere. nam lætabatur, 
conjuratione patefacta, ei- 
vitatem periculis ereptam 
eſſe: porro autem anxius 
erat, in maxumo ſcelere 
tantis civibus deprehepfſis, 
quid facto opus; pænam 
illorum ſibi oneri, impu— 
nitatem perdundz reipu- 
Llicz credebat. Igitur 
confirmato animo vocari 


ad ſeſe jubet Lentulum, 


Cethegum, Statilium, Ga- 
binium, item Q. Cœpari— 
um quemdam Terracinen- 
ſem, qui in Apuliam ad 
concitanda ſervitia profi- 
ciſci parabat. Ceteri ſine 
mora veniunt; Cœparius, 
paullo ante domo egreſſus, 
cognito indicio, fex uibe] 
profugerat, Conſul Len- 
tulum, quod Prætor erat, 


ipſe manu tenens perducit ; 


reliquos cum cuſtodibus in 
dem Concordiz venire 
jubet. Eo ſenatum advo- 
cat, magnaque frequentia 


ejus ordinis, Volturcium 


cum legatis introducit : 
Flaccum Prætorem ſcrini- 
um cum litteris, quas a le- 


SALLUSTII PF 
XLVT. Which things bein; ll 


accompliſhed, inſtantly all are no- 


tified to the Conſul by meſſengers. 
But a vaſt concern and joy ſeized 


| him at once. for glad he aas, 


that the city was reſcued from 
danger, the conſpiracy being diſ- 

covered: but then he abas ful! 

of diſquieting doubts, what cart 
freper to be done, citizens 7 
s great nots being catched in i 
the moſt enormous: crime; le 


thought the puniſhing of them OR. 


would be a burdenſome taſe fer 
himſelf, their impunity ruinous 
to the public, E 
JSuming courage he orders to le 
ſummoned before him Lentulus, 
Cethegus, Statilius, Gabinius, 
likewiſe one Q. Cæparius of 
Terracina, who was preparing 
to go for Apulia to raiſe the 
Hawes. The reſt come awithout 7 
delay: Caparius, having gon: 
out of his houſe a little fen, 
upon gelting notice of the diſco- 
Ver;, had fied | out of town], 
The Conſul taking Lentulus by 
the hand, becauſe he was Præ- 
tor, condutts him; he orders the 
reſt to come with a guard inis 
the temple of Concord, Thither 
he ſummons the ſenate, and, in 
a full meeting of that body, in- 


troduces Volturcius with the de- 


puties: orders the Pretor Flac- 
cus, to bring to the ſame place 


XLVI. 1. Perdunde reipublicc] Cortius is of opinion theſe words 
a e in the genitive rather than the dative, and that the conſtruction is 
the ſame as that of conſervande lilertati atque augende reipublice, cap. vi. 

2. Terracinenſem] "Yerracina was a town in Latium, auciently called 
Anxur, and lence the patrial Terracinenſis. 
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batis acceperat, eodem ad- 


4 rre jabet. 5 

„XLII. Volturcius in- 
errogatus “ de itinere, de 
„ ens, poſtremo quid, aut 


nua de cauſſa conſilii ha- 
..: PLL DIY. 

puiſſet?“ primo fingere a- 
ia, diſſimulare de conju- 


{1 : 

1 atione ; poͤſt, ubi fide pu- 
f EXÞlica dicere juſſus eſt, o- 
„ nnia, uti geſta erant, a- 


perit: Paucis ante die- 
bus a Gabinio et Cœpa- 
2 Tio ſocium adſcitum, nihil 
> amplius ſcire, quam lega- 
tos: tantummodo audire 


ſbolium ex Gabinio, P. 


Juratione eſſe.“ Eadem 
Galli fatentur: ac Lentu- 
lum diſſimulantem coar- 
guunt. præter litteras, ſer- 
monibus, quos habere ſo- 

litus: “ Ex libris Sibylli- 
nis, regnum Romæ tribus 
E Corneliis portendi; Cin- 
nam atque Sullam antea : 


de cauſſa id confilir habuij]ct. 


multos præterea in ea con- 


CATILINA, Car. XLVII, 65 


the box with the letters, which 
he had got from the deputies. 
XLVII. Volturcius being que- 
flioned © about his journey, about 
the letters, and in ſhort what de- 
ien he had in view, or what his 
motive aas? at firſt pretends 
other things than what was 
fact, prevaricates concerning the 
conſpiracy; afterward, when 
he was deſired to tell the truth 
upon the public faith of a par- 
don, he made a diſcovery of all 
things, as they had been tranf- 
ated: C That a few days before 
he had been taken in as an aſſo* 
ciate by Gabinius and Cæparius, 


| that he knew no more than the 


deputies: only he uſed to hear of 
Gabinius, that P. Autronius, 
Servius Sulla, L. Vargunteius, 
and many befides, were in that 
combination.” The Gauls ac- 
knowledge the ſame things: and 


they conwviet Lentulus prevarica- 


ting, beſides the letters, by expreſ- 


frons awhich he had been avont to 
uſe : ** That, according to the 
books of the Sibyls, the ſovereign 


XLVII. 1. Owuid, aut qua de cauſſa] Expone: Quid conſilii, aut qua 


2. Fide publicd] Introduxi Vollurcium ſine legatis : fidem ei pudlicam 
Ji ſenatis dedi, Cic: iii. Cat, cap. iv, | 

3. Ex libris Sibyſtinis] A ſtrange woman called 4malthea, who was a 
Siby lla or propheteſs, is ſaid to have brought nine books fo Tarquinius 
Superbus lalt King of Rome; but he refuſing to buy them at her price, 
ſhe burnt three of them, and aſked the fame price for the remaining (is, 
le looked upon her as diſtracted ; upon which the burnt three more, and 
ame and demanded the fame ſum tor the reſt. The King, ſurpriſed at 
dhe woman's conduct, conſulted the augurs, and by their advice bought the 
We "<maining three at the full price. I he woman went off, and was never 
more ſeen, Theſe books were depoſited in a ſtone cheſt in the Capitol, 
They were ſaid to contain the fate of the empire, and wele conſulted 
as oracles iu times of public calamity. | 
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ſe tertium, cui fatum foret 
urbis potiri; præterea ab 
incenſo Capitolio illum eſſe 
vigeſimum annum, quem 
ſepe ex prodigiis haruſpi- 
ces reſpondiſſent bello ci- 
vili cruentum fore.“ Igi- 
tur perlectis litteris, cum 
priùs omnes ſigna ſua cog- 
noviſſent, ſenatus decer- 
nit, “ uti abdicatus ma- 
giſtratu Lentulus, item 
ceteri in liberis cuſtodiis ha- 
berentur.” Itaque Lentu- 
lus P. Lentulo Spintheri, 
qui tum ZEdilis, Cethe- 
gus Q. Cornificio, Stati- 


c. RIS PI SALLUSTII 


ty of Rome «was deſtined to thru 
Cornelii; that Cinna and Sullz 4 
had been before: that he was th 
third, whoſe fate it would be 1 
be maſter of the city; beſides, 
that from the burning of the Ca. 
pitol this æuas the twentieth year, ⁵³ 
ewhich the baruſpices often from 
prodigies had foretold would le 8 
bloody with a civil ewwvar," . 
Wherefore the letters being read, 
when once all had owned their 7 
ſeals, the ſenate voted, that 
Lentulus, after being depoſed from © 
his office, and alſo the reſt, ul. 
be kept in free ward,” Accord 
ingly Lentulus is delivered to P. 
Lentalus Spinther, who at Ila. 
time avas Maile, Cethegus io 2. 
Cornificius, Statilius to C. (.. 
ſar, Gabinius to M. Craſſus, (a. 


M. Craſſo, Cœparius (nam 
is paullò antè ex fuga re- 
tractus) Cn. Terentio ſe- 
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4. Haruſpices reſpondiſſent] Theſe were a religious order at Rome, 
whoſe buſmeſs it was to interpret prodigies, and foretel events by obſer- 
vations on beaſts offered in ſacrifice. Reſpondiſſent is here a word of pr 
per ſtyle. Cic. i. de div. cap. xxxvi. Pater ad haruſpices retulit, qui 1c: 8 
ſponderunt, nihil illo puero clarius fore, See Kennett, b. ii. chap. iv. 
5. In liberis cuſtediis] It was a compliment ſometimes paid to crimi- 
nals of high birth and diſtinction, that they were not ſent to the com- 
mon priſon, but committed to the cuſtody of the Conſuls, Prætors, K- 
diles, or perſons who became bail for them; and this kind of confinement Þ 
was called libera cuſtodia. | | 8 
6. Adilis] So called ab edibus curandis, Theſe were magiſtrates, 
four in number, whereof two were elected out of the commons, and wa: | 


called Adiles plebis; the other two were choſen out of the nobility, and | : 
were named ZEdiles curules, becauſe they were allowed the honovr of FT 


uling the ſella curulis, which was a chair of ſtate made of ivory, on which. 
they fat in their chariots. The office of the Xdiles was to inſpect the WR 
buiicing and reparation of public edifices, ſuch as temples, theatres, Wi 
baths, Cc. to take care the roads were kept in good repair, to reciſy % 
weights and meefures, to regulate the games and public diverſions, Be- | 
ſides theſe four Adiles, Julius Cæſar, 4. U. 710. added two more or! 
of the nobility, who were called tiles cereales, becauſe their buſineſs 
was to inipect the public ſtores of corn, ſuperviſe all commodities cx- 
poſed to ſale in the markets, and puniſh delinquents in matters of buy- 
ing and ſelling. : i | 


nator! 


natori traduntur. 


a zac from his flight a little before 


"XZ XLVIIL Interea plebes. 
onjuratione patefactà, quæ 
primò cupida rerum nova- 

um, nimis bello favebat, 
mutatà mente, Catilinæ 
conſilia exſecrari, Cicero- 


be nem ad cœlum tollere ; ve- 
” Duti ex ſervitute erepta gau- 
4, dium atque lætitiam agita- 


pbant. Namque alia belli 
facinora prædæ magis, 
gquaàm detrimento; incen- 
j am vero crudele, immo- 
deratum, ac fibi maxume 
calamitoſum putabat; quip- 
pe cui omnes copiz in uſu 
d. gquotidiano et cultu corpo- 
ris erant. Poſt 6um diem 


1 ſenatum adductus erat, 
© quem ad Catilinam profi- 
ciſcentem ex 1tinere retra- 


paratis incendiis, de cæde 
bonorum, de itinere hoſti- 


6 ctum aiebant. Is cum ſe 
© XX diceretindicaturumde con- 
' XX juratione, ſi hdespublicada- 
> ta eſſet; juſſus a Conſule, 
x. quæ ſciret, edicere, eadem 
nt: ferè, quæ Volturcius, de 
es 2 

| um, ſenatum edocet: præte- 
1 | rea © ſe miſſum à M. Craſ- 
ch ſo, qui Catilinz nunciaret, 
be ne Lentulus, Cethegus, ali 


ex conjuratione deprehenſi 
terrerent; eoque magis 
properaret ad urbem acce- 


"ut 
dere, quo et ceterorum a- 
x- nimos reficeret, et illi fa- 


3 cilids è periculo eriperen- 
tur.“ Sed ubi Tarquini- 


7 quidam L. Tarquinius ad 


CATILINA, Car. XLVIIL 67 


parius ( for he had been brought 
to Cn. Terentius a ſenator. 
XLVIII. In the mean time 


the populace, upon the conſpira- 


y' being diſcovered, who at 
firſt, fond of novelty, wiſhed too 
well to the war, changing their 
minds, curſed Catiline's defigns, 
cried up Cicero to the Nies; and, 
as reſcued from ſlavery, made 
demonſtrations of joy and gladneſs. 
For they thought other incidents 
of war would be rather for boo- 
ty than damage; but burning 
cruel, incapable of being reflrain- 
ed to bounds, and wery pernicious 


to themſelves; as being ſuch 


whoſe whole ſubſlance conſiſted 


in things of daily uſe, and claatbs 


for their body. The day after, 


one L. Tarquinius was brought 
before the ſenate, who, they ſaid, 
abas fetched back upon the road, 
ſetting out for Catiline. He upon 
ſaying he would make a diſcovery 
of the conſpiracy, if the public 
faith was given for his indem. 
nity ; being ordered by the Conſul 
to declare what he knew, in- 
formed the ſenate of the ſame 
things almoſt that Voltarcius had 
done, conceruing the intended 
burning, concerning the maſſacre 


of thoſe in power, and concern- 


ing the march of the rebels: 
moreover ©* that he had been 
ſent by M. Craſſus to tell Cati- 
line, that the ſeizing of Lentulus, 
Cethegus, and others in the con- 


Jpiracy, ought not to fright him; 


and that ſo much the more he 
ſpould haſten to come to the cim, 
whereby he would both revive 
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65 C. CRISPI 


us Craſſum nominavit, ho- 
minem nobilem, maxumis 
divitiis, ſumma potentia; 
alii, rem incredibilem ra- 
ti; pars, tamen etſi verum 
exiſtumabant, tamen quia 
in tali tempore tanta vis 
hominis leniunda, quàm 
exagitanda videbatur; ple- 
rique Craſſo ex negotiis 
privatis obnoxii concla- 
mant, indicem falſum, 


referatur. Itaque conſu- 
lente Cicerone frequens ſe- 
natus decernit: 'Tarqui- 
nii indicium falſum videri; 
eumque in vinculis reti- 
nendum; neque amplius 


ſi de eo indicaret, cujus 
conſilio tantam rem menti- 
tus efſet.” Erant eo tem- 

re, qui æſtumarent, il- 
ud à P. Autronio machi- 
natum, quo faciliùs, ad- 
pellato Craſſo, per ſocie- 
tatem periculi reliquos il- 
lius potentia tegeret. Alii 
Tarquinium a Cicerone 
immiſſum aiebant, ne Craſ- 


malorum patrocinio, rem- 
pſum Craſſum ego poſtea 
tam illam contumeliam ſi- 


bi ab Cicerone impoſi- 


deque ea re poſtulant uti 


poteſtatem faciundam, ni- 


ſus, more ſuo, ſuſcepto 
publicam conturbaret. I- 


prædicantem audivi, tan- 


afterwards, that this great affront was put upon him by Cicero. 
XLVIII. 1. Uti referatur] Tirones norunt, Couſulem dici referrs 
quando rem in ſenatu proponit ſententiaſque exquirit. ; 
2. Neque ampliùs poteſtatem] Intellige pote/tatem indicii, vel indicandi. 


SALLUSTII 


the ſpirits of the refl, and thiſs e 
might be reſcued the more eaſily ß 
out of danger.” But when 
Tarquinius named Craſſus, a per- 
fon of quality, of waſt riches, of 
very great power ; ſome thinking 
the thing incredible ; part, thi RE 
they deemed it true, yet becauſe 

at fuch a juncture a man of ſ 8 
great power was rather to be 


 wwheedled than provoked ; moſt of 


them too being under obligations 8 
to Craſſus in private concerns, 
they cry out, „the informer © 
was a raſcal,” and defire tha. P 
the houſe might go upon that af. 8X 
fair. Accordingly, Cicero pre- 


ding, a very full houſe woted, 2 


« That Tarquinius's information 
appeared to be falſe , and that hi 
ſhould be detained in chains; and 3 
uo farther liberty of proceeding 
in his information granted him, 
unleſs be would make a diſcovery 
of him, by whoſe advice he had 
forged ſo great a falſehood.” RR 
There wore at that time, who | 
imagined this was contrived by | 
P. Autronius, to the end that, 
upon Craſjus's being named, th: | 
might, on account of his ſharing | 
in the danger, more eaſily ſcreen | 
the reſt by means of his power, 
Others ſaid 1 arquinius was ſub- 
orned by Cicero. that Craſjui 
might not imbroil the adminijira- 
tion, by undertaking the defentt 
of villains, as his manner as. 1 


heard Craſſus himſelf openly aſſirn 
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Pribus Q. Catulus et C. 
cso neque gratia, neque 


No 


f ; recibus, neque pretio, Ci- 
p 5 Weronem impellere. potue- 
„. uti per Allobroges, aut 
> XXium indicem, C. Cæſar 
: b alſo nominaretur. Nam 
e =RMerque cum illo gravis in- 
19 icitias exercebant: Piſo 
; Pppugnatus in judicio re- 
„ petundarum, propter cu- 
„ guſdam Tranſpadani ſup- 
pPliciom injuſtum : Catulus 
: 4 Ex petitone pontificatus o- 


dio incenſus, quod extrema 
ZEtate, maxumis honoribus 
(us, ab adoleſcentulo Cæ- 
are victus diſceſſerat. Res 
= gutem opportuna videba- 


ber; quod privatim egre- 


"£14 liberalitate, publice 
maxumis muneribus gran- 


„ em pecuriam debebat. 


4 : os 
„ sed ubi Conſulem ad tan- 
„ um facinus impellere ne- 


Nueunt, ipſi ſingulatim cir- 
cumeundo, atque ementi- 


„ 
, ondo, que fe ex Voltur- 


Peio, aut Allobrogibus au- 
iſſe dicerent, magnam il- 
i invidiam conflaverant ; 


es Romani, qui præſidii 
auſla cum telis erant cir- 


3 cap. xxx. note 5. 


'CATILINA. Cav. XLIX. 


{que eo, ut nonnulli equi- 


69 

XLIX. But at the ſame time 
2. Catulus and C. Piſo could 
prevail upon Cicero neither by in- 
tereſt, nor intreaties, nor money. 
that C. Cæſar ſhould be falſely 
named by the Allobroges, or a- 
ny other informer. For both 
were at great enmity with him: 
Piſo having been proſecuted by 
him in an action of damages, for 
the unjuſt puniſhment of a certain 
perſon beyond the Pa: Catulus 
being fired with reſentment, 
from the time of his ſtanding for 
the place of high prieſt, becauſe 
in his old age, after having 
bore the hi 287% offices in the 
fate, he had come off baffled by 


Cz/ar a young man. Now cir- 


eumſlances appeared favourable 


for gaining credit to ſuch a 
charge; becauſe by extraordi- 
nary generoſity in private, and 
very magnificent ſhews in public, 
he was owing vaſt ſums of mo- 
ney. But when they could not 
perſuade the Conſul to ſa great a 
Vi any, they themſelves, by go- 
ing about to fingle perſons, and 
forging flories, which they ſaid 
they had heard of Volturcius, or 
the Allobroges, drew a mighty 


odium upon him; even to ſuch a 


height, that ſome Roman knights, 
auh, for the ſake of defence, 


XLIX. 1. Cujuſdam Tranſpadani] Tranſpadani denotes the people who . 
oed on the north fide of the Po. Cæſar was their patron, and had ta- 
cn part with them in this cauſe againſt Piſo, 
2. Kes autem opportuna videbatur] Hoc vult: Id autem, ut nomina- 
aer inter conjuratos, opportunum videbatur, eò quod, &c, Y 

3- Maxumis muncribus] Our author means munera gladiatoria. See 


cum 
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cum Concordiæ, ſeu peri- 
culi magnitudine, ſeu ani- 
mi nobilitate impulſi, quo 
ſtudium ſuum in rempu- 
blicam clarius eſſet, egre- 
dienti ex ſenatu Cæſari gla- 
dio minitarentur. 


L. Dum hæc in ſenatu 
aguntur, et dum legatis 
Allobrogum et Tito Vol- 
turcio, comprobato eorum 
indicio, præmia decernun- 
tur: liberti, et pauci ex 
clientibus Lentuli, diver- 
ſis itineribus, opiſices at- 
que ſervitia in vicis ad e- 
um eripiendum ſollicita- 
bant: partim exquirebant 
duces multitudinum, qui 
pretio rempublicam vexa- 
re ſoliti. Cethegys au- 
tem per nuncios familiam 
atque libertos ſuos, exer- 
citatos in audaciam, ora- 
bat, grege facto, cum te- 
lis ad ſeſe irrumperent. 
Conſul, ubi ea parari 
cognovit, diſpoſitis præ- 
ſidiis, ut res atque tempus 
monebat, convocato ſena- 
tu, refert, QUID DE His 
FIERI PLACEAT, QUI IN 
CUSTODIAM TRADITI E- 


SALLUSTII 


abere in arms round the temple 
of Concord, whether mowed by 
the greatneſs of the danger, or 
from a nobleneſs of | foul, that 
their zeal for the government 
might be the more conſpicuous, 
threatened Cæſar, as he went out 


of the ſenate, with their ſavord;, 1 


L. Whilft theſe things au 
done in the ſenate, and abi 
reward; are voted for the defu- | 


ties of the Allobroges and J. 


Folturcins, their information l. 


ing approved of : the freed-men 


and a feau of the clients of Len-. 
tulus, awere ſolliciting in different FE 


guarters, ſome of them tht 
workmen and ſiaves in the fire: | 
to reſcue him: ſame avere ſeeling 
out the leaders of mobs, who bad 
been uſed for hire to diſturb tht | 
government. And Cethegus by | 
meſſengers was intreating hi; | 
ſervants and freed-men, fellow | 
trained up to bald adventure, | 
that, forming a body, they would | 
break in io him with arms, Tht 
Conſul, when he underſtood theji 
things were defigned, havin} 
placed guards, as the occafin 
and time required, convening tht 
Senate, aſts, What they incli- 
ned ſhould be done with thoſe 
who had been committed to 


1 Circum Concordiæ] An ellipſis, like ad Juturnæ, in Veneris, a Veſ't, 
ad Apollinis, where ædem or æde is underſtood. 
L. 1. Liberti] The free citizens of Rome were either ingenui, liler. 


tini, or liberti. 


The ingenui were ſuch as had been born free, and of 


parents that had been always free. I he libertini were born free, but 


of parents that had been made free. 


The liberti were ſuch as had beten 


actually made free themſelves, and were generally much attached to 
the intereſt of their old maſters on account of this favour. 
2. Part im exgquirebani] Sce the note on Jug. cap. Ixxxiii. 
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CATILI 
gar. Sed eos paanllo 
; Zante frequens ſenatus judi- 
" —maverat, CONTRA REMPU- 
! ZÞ1cam yecisse, Tum 
. Junius Silanus, pri- 
„ pus ſententiam rogatus, 
t ZÞHu0d eo tempore Conſul 
eſignatus erat, de his, 
gui in cuſtodiis tenebantur, 
/ Z®przterea de L. Caſſio, P. 


bf PFurio, P. Umbreno, Q. 
Annio, ſi deprehenſi fo- 
N;yent, ſupplicium ſumen- 
dium decreverat. iſque po- 
tea, permotus oratione C. 
Cxſaris, pedibus in ſen- 
tentiam Tib. Neronis itu- 


1 rum ſe dixerat; quod de 
9 ſea re, præſidiis additis, 
d referundum cenſuerat. Sed 


Cæſar, ubi ad eum ven- 
tum, rogatus ſententiam à 


's | LI. “ Omnis homines, 
6 Patres conſcripti, qui de 
4 rebus dubiis conſultant, ab 


& odio, amicitia; ira atque 
; miſericordia vacuos eſſe de- 
cet. Haud facilè animus 
verum providet, ubi illa 
obficiunt. neque quiſquam 
omnium lubidini ſimul et 
= uſu! paruit. Ubi inten- 
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cuſtody. Now a very full ſe- 


nate a little before had found, 
that they had ated againſt the 
government. Then D. Junius 
Silanus, being firſt aſted his o- 
pinion, becauſe at that time he 
aba, Conſul-elett, declared for 
capital puniſhment to be inſlicted 
on thoſe, who were hept in cu- 
flody, and alſo on L. Caſſius, P. 
Furius, P. Umbrenus, and 9. 
Annius, if they ſhould be appre- 
hended. and he afterward, be- 
ing moved by C. Czfar's ſpeech, 
ſaid he would go into the ſenti- 
ment of Tib. Nero; becauſe he 
aba. of opinion they ſhould debate 
on that affair, after * 
ing the guards. ut Caeſar, 
awhen it came to him, being aſt- 
ed his opinion by the Conſt, 
made a ſpeech to this purpoſe. 


Conſule, hujuſcemodi verba locutus eſt. 


LI. “ Conſcript Fathers, it 

| becomes all men, who deliberate 
upon difficult matters, to be free 
from hatred, love ; anger and 
pity. The mind does not eafily 
fee the truth, where theſe fland 
in the way. nor of all men has 
any one ever gratified his paſſion 
and ſerved his intereſt at the 
ſame time. Where you apply 


3. Pedibus in ſententiam] There were chiefly three ways by which 
the members of the ſenate ſignified their aſſent to any thing propoſed in 


2. Nutu et ſublatd manu, 


1 by nodding the head and lifting up the hand. 3. Pedibus, when the 
W houſe divided, and all thoſe who were of the ſame ſentiment went a- 


upon numbering heads, the point in 


< the houſe, 1. Verbo, by ng adſent io. 

4 

of part by themſelves, and then, 

vt diſpute was determined according to plurality. 
En 3 


3 Apples. li, Civ. p. 430. 
: LI. 1. Lubidini ſimul et u ſui 


3 


4. Tib. Neronis] Qui adſervandos tantiſper in cuſtodia, dum Cati- 
lina debellatetur, et negotium totum exquiſite pernoſceretur, cenſuerat. 


paruit] Inſervivit eupiditati ſimul et u- 


= tilitati; ea fecit, quæ cuperet, et quæ vere utilia cſknt, 


deris 
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deris ingenium, valet: f 
lubido poſſidet, ea domi- 
natur, animus nihil valet. 
Magna mihi copia memo- 
randi, P. C. qui. reges at- 
que populi, ira, aut miſe- 
ricord1a impulſi, male con- 
ſuluerint: ſed ea malo di- 
cere, quæ majores noſtri, 
contra lubidinem animi, 
rectè atque ordine fecere. 
Bello Macedonico, quod 
cum rege Perſe geſſimus, 
Rhodiorum civitas, ma- 
gna atque magnifica, quæ 
populi Romani opibus cre- 
verat, inſida atque advor- 
ſa nobis fuit: ſed poſt- 
quam, bello confecto, de 
Rhodiis conſultum eſt, 


majores noſtri, ne quis 


divitiarum magis, quam 
injuriæ cauſsa bellum in- 
ceptum diceret, impunitos 


dimiſere. Item bellis Pu- 
nicis omnibus, cum ſæpe 


Carthaginienſes, et in pace, 
et per inducias, multa ne- 
faria facinora feciſſent, 
numquam ipſi per occaſi- 
enem talia fecere: magis, 
quid ſe dignum foret, 
quam quid in illis jure fieri 
poſſet, quærebant. Hoc 


idem providendum eſt, Pa- 


2. Ordine ſecere] Juſte, conſilio, in quo eſt ordo rerum gerendarum. 

3. Item bellis Punicis] Punicus is derived from Pœni, with the like 
change as punio from pœna, or munio from mania: and Pœni is the 
fame with Phæni, i. e. the Phœnicians, from whom the Carthaginians 
_ were originally deſcended; for they came from Tyre, an ancient city 
of Phœnicia, firſt built, ſays Prideaux, by the Zidonians, 240 yeats 
before Solomon's temple ; and hence the prophet Iſaiah, cap. xxill 
y.12, calls Tyre the daughter of Zidon. See Fug. cap. xix, note 4. 
| | | tre? 


and what ſlates, influenced 


the great and flouriſhing ſlate of | 6 


⁊ bat would be worthy of them- 


SALLUSTII 


your judgment, it is of force: if 1 . * 


paſſion get poſſeſſion, it rules, 


reaſon avails nothing. Illu 5 3 


firious Fathers, I have a large 
field for relating, what my 
9 


reſentment or compaſſion, haut 


taken bad meaſures : but I chu 
rather to mention thoſe things, 
which our anceſlors, againſl th fe 
paſſion of their own mind, haue 
done rightly and judiciouſly. In 15 IA 


the Macedonian war, which ww 


carried on with King Perſe, 
the Rhodians, which had been 


raiſed through the intereſt of the 
Roman people, was treacherou. i 
and croſs to us: but the u kei 


being finiſhed, after a conſults pi 


tion was held concerning th: | 


Rhodians, our anceſtors, left any $ F 


ſpauld Jay, the war was under. 
taken rather on account of their * 
.evealth, than any <vyrong done I 
us, aiſiniſſed them unpuniſhed. 
Likewiſe in all the Punic wars, © 

abhen often the Carthaginian: % 
had committed many deteſtabl: | 

. villanies, both in peace and it 
the time of truces, they never 
upon any occaſion did ſuch thing: 
to them: they. inquired rathir, 


ſelves, than what might in ju- 


1 

fres conſcripti, ne plùs va- 
feat apud vos P. Lentuli 
t ceterorum ſcelus, quam 
peſtra dignitas; neu ma- 
is iræ, quam famæ, con- 
gulatis. Nam fi digna pœ- 


pa pro factis eorum repe- 
Fitur, novum conſilium ad- 
probo: fin magnitudo ſce- 
eris omnium ingenia ex- 
ſuperat; iis utendum cen- 


: Zo, quæ legibus compa- 
gata ſunt, Plerique eorum, 
Jui ante me ſententias di- 
ckerunt, compoſite atque 
magnificè caſum reipubli- 
Ex miſerati ſunt: quæ bel- 
li ſævitia, quæ victis ac- 
eiderent, enumeravere. ra- 


1 5 virgines, pueros : di- 
„ velli liberos a parentium 
y Tomplexu : matres famili- 


rum pati, quæ victoribus 
Kollibuiſſent: fana atque 
domos exſpoliari; cædem, 


/, incendia fieri; poſtremo, 
„ armis, cadaveribus, cruo- 
Ire atque luctu omnia com- 
„ pleri. Sed, per deos im- 


mortalis, quo illa oratio 
pertinuit? an, uti vos in- 


g. Weſtos conjurationi faceret? 
7, ſeilicet quem res tanta at- 
1- que tam atrox non permo- 


Pit, eum oratio accendet, 
Non ita eſt: neque cui- 
vm mortalium injuriæ 


D. : | 

ke ee parvæ videntur : mul- 
he WE eas pravins æquo habu- 

ns Pre. Sed aliis alia licen- 


a Pia, Patres conſcripti. qui 
emiſſi in obſcuro vitam 
abent, ſi quid iracundia 
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ice be done to them. Mhuflrious 


Fathers, the ſame ought to be 


minded by you, let not the auic- 
hkedneſs of P. Lentulus and the 


reſt weigh more with you than 


your own honour ; and do not con- 
ſult your reſentment more, than 
your reputation. For if a con- 
dign puniſhmeet for their deeds 
is found out, I afprove of nexw 
menſures : but if the greatneſs of 
their crime exceed the invention 
of all; I think wwe fhould uſe 
thiſe puniſhments awhich are 


provided by the Iawvs. Moſt of 


thoſe, wwho have told their ſen- 
timents before me, have elegant- 
ly and nobly lamented the caſe of 
the commonwealth : they have 
reckoned up what would be the 
eruel conſequences of @ war, 
abt would befal the conquered. 


that virgins would be raviſhed, 


boys abuſed : children pulled 
from the embraces of their pa- 
rents : matrons ſubjectæd to auhat- 
ever ſhould be the pleaſure of the 


conquerors: temples and houſes 


plundered; that there would be 
maſſacre and burning ; finally, all 
places filled with arms, dead 
bodies, blood and lamentation. 
But, by the immortal pods, to 
ewhat purpoſe ſerved that diſ- 
courſe ? Was it to make you in- 
cenſed againſt the conſpiracy ? 
Yes, a ſpeech will inflame him, 
avhom à crime ſo great and jo 
monſtrous has not moved. It is 
not ſo: nor do one's own injuries 
ſeem ſmall to any man: many 
hawe reckoned them greater than 
what was reaſonable. But, 
G deliquere, 


wo 
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deliquere, pauci ſciunt 
fama atque fortuna pares 
ſunt : qui magno imperio 
præditi in excelſo ætatem 
agunt, eorum facta cuncti 
mortales novere. Ita in 
maxuma fortuna minuma 
licentia eſt. neque ſtudere, 
neque odiſſe, ſed minumè 
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 iraſci decet. quæ apud a- 


lios iracundia dicitur, in 
imperio ſuperbia atque 
crudelitas adpellatur. E- 
quidem ego fic æſtumo, 
Patres conſcripti, omnis 
cruciatus minores, quam 
facinora illorum eſſe. ſed 
plerique mortales poſtrema 
meminere, et in homini- 
bus impiis ſceleris obliti 
de pcena diſſerunt, fi ea 
paullo ſeverior fuit. D. 
Silanum virum fortem at- 
que ſtrenuum, certe ſcio, 
quz dixerit, ſtudio reipu- 
blicæ dixifſe, neque illum 
in tanta re gratiam, aut 
inimicitias exercere. 
mores, eam modeſtiam vi- 
ri cognovi. Verùm ſen- 
tentia non mihi crudelis, 


quid enim in talis homines 


crudele fieri poteſt? ſed a- 
liena à republica noſtra 
videtur. Nam profectò 
aut metus, aut injuria te 
ſubegit, Silane, Conſulem 
deſignatum, genus pœnæ 
novum decernere. De ti- 
more ſupervacaneum eſt 
diſſerere, cum præſenti di- 
ligentiaclarifſumi viri Con- 


4+ Preſents diligentia} Præſens eſt adjuvans, preſtans, intcnta. 


fron, few know of it ; thei | 3 | 
fame and fortune are alike: all ũ᷑ 


moſt men keep in their minds th 4 


eos ſaid what he ſaid out of zeal fit 


SALLVUSTII 


Illuftrious Fathers, a differen 
liberty is allowed to differen 
perſons, mean men, who pj; 
their life in obſcurity, if thy # 
trip in any thing through paſ. 


men know the actions of tho, 3 
live in exalted ſflations. Thu ec 

in the greateſt fortune there i: Sec 
the leaſt liberty. it becom qu 
them neither to favour, nor hate, 

but leaſt of all to be in wrath, © 
abhat is called paſſion in others, 
is named pride and cruelty in th PÞ 
government. Truly, my Lord, i 
1 reckon thus, that all tortum Ini 
are leſs than their crimes, ll! 


laſt things they ſee, and, in ii 


caſe of guilty perſons, forgettin, M8 


* 


their puniſhment, if that 4wai« ] ͤ ͤ 
little more ſevere than ordinary. . 
J avell khow, that the brav' 


— 


eworthy genileman D. Silan 1 4 


the public, and that he did ni 
prattiſe favour or feud in / 
eveighty a matter, 1 hae founi 
that ſuch are the morals, ful 


the moderation of the_gentleman ib 
But his advice appears to me ni! ite 
cruel, for what can be crucl a. Per 
gainfl ſuch men ?* but improjit Te: 
for our government. For cer. 01 


ilanus, either fear u 


90 
of 


tainly, 
injury have forced you, non 


Conſul-elef, to vote @ new lin 1 : 
of puniſhment. It is necdliſi r 
talk of fear, when ſuch po at 

ra 
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lis tanta præſidia ſint in 
mis. De pœna poſſu- 


us cquidem dicere id, 
ö od res habet: in luctu 
„que miſeriis mortem æ- 
ir mnarum requiem, non 
zl "FFuciatum eſſe; eam cun- 
% a mortalium mala diſſol- 
„ gere; ultra neque cura 
, zeque gaudio locum eſſe. 
; ged, per deos immortalis, 
5 


u uamobrem in ſententiam 
e, mpn addidiſti, uti prius 
-_  Verberibus in eos animad- 
= Verteretur? an, quia lex 
Porcia vetat ? at aliæ leges 

Rem condemnatis civibus 
—animam non eripi, ſed in 

—ZeExlilium permitti jubent. 
n 2. quia gravius eſt ver- 


L Pperari, quam necari? quid 
gutem acerbum, aut grave 
„ pimis in homines tanti fa- 


ET 


;4 Finoris convictos? Sin quia 


„ fevius; qui convenit in 
„ninore negotio legem ti- 


mw nere, cum eam in majore 

—meglexeris ? At enim quis 
beprehendet, quod in par- 
Ficidas reipublice decre- 
um erit ? tempus, dies, 
Fortuna, cuzus lubido gen- 
Wibus moderatur. Illis me- 
Dito accidit, quidquid eve- 
Perit: ceterum vos, Pa- 
Fes conſcripti, quid in a- 
os ſtatuatis, conſiderate, 
mnia mala exempla ex 
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ful guards are in arms by the f. 
feftual care of that meſt illu- 
Arious perfon the Conſul. As t9 
the puniſhment, ue may inaced 
ay that, which the thing im- 
plies : that, in mourning and 
miſery, death is à refl from or- 
rows, not a torment ; it puts an 
end to all the evils of mortals ; 
beyond it there is room neither 
for anxiety nar joy. But, by 
the gods immortal, why did you 
not add to your advice, that 
firſt they ſhould be puniſhed aui ti 
firipes * Was it, becauſe the 
Porcian law forbids it! but o- 
ther laws likewiſe injoin life not 
to be taken from condemned citi- 
ens, but that they be ſent into 
baniſhment, Or was it, le- 
cauſe it is a heavier puniſh» 


ment to be ſcourged, than put to 
death? but what is ſevere or 


too heavy for men convicted of 


fo great a crime? But if it was, 


becauſe it is lighter; how is it 
conſiſient to regard the law ina 
ſmaller matter, auben you ſlight 
it in a greater? But forſooth 
«uho awill blame what fhall be 
reſolved upon againfl murderers 
of the commonwealth? J an- 
ſwer, time, days, and fortune, 
whoſe pleaſure rules nations. 


Whatever fhall fall out, hap- 


pens deſervedly to them : but, 


eworthy Fathers, confider ye 
what ye determine againſt o- 


Ter Porcia vetat] The author M. Porcius, Tribune of the com- 
Pons, f. U. 453, commanding, that no magiſtrate ſhould execute, 

WP” Puniſh with rods, a Roman citizen; but, upon ſentence of condem- 
gation, ſhould permit him to go into exile : contrary to their former 


IF attic of ſeourging, and then putting to death. 
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jus laudabat? 


76 C. CRISPI 


bonis orta ſunt: ſed ubi 
Imperium ad 1gnaros, aut 
minus bonos pervenit; 


novum illud [exemplum] 


ab dignis et idoneis ad in- 
dignos et non idoneos tranſ- 
tertur. Lacedæmonii, de- 
victis Athenienſibus, tri- 
ginta viros impoſuere, qui 
rempublicam eorum tra- 
ctarent. Hi primò cœpe- 
re peſſumum quemque et 
omnibus inviſum indemna- 


tum necare. ea populus læ- 


tari et meritò dicere fieri. 


Poſt, ubi paullatim licen- 


tia crevit, juxta bonos et 
malos lubidinoſe interfice- 
re, 
Ita civitas, ſervitute op- 
preſſa, ſtultæ lætitiæ gra- 
vis pœnas dedit. Noſtraà 
memoria, victor Sulla cum 
Damaſippum et alios hu- 
juſmodi, qui malo reipu- 
blicæ creverant, jugulari 
juflit, quis non factum e- 
homines 
ſceleſtos, factioſos, qui ſe- 
ditionibus rempublicam 


exagitaverant, merito ne- 


catos aiebant. Sed ea res 


magnæ initium cladis fuit. 


Nam uti quiſque domum, 
aut villam, poſtremò aut 
vas, aut veſtimentum ali- 
cujus concupiverat, dabat 
operam, ut1 in proſcripto- 
rum numero eſſet. Ita qui- 


ceteros metu terrere. 


SALLUSTII 


thers, 
their riſe from good deſigns : 


but when the adminiſtration de. 


ſcends to ignorant or leſs worthy 


perſons, that new [precedent] is 
transferred from deſerving and 


proper objects, to undeſerVing 


and improper ones. The Lace- 
demonians, having conquered 
the Athenians, ſet over them 


thirty men, who were to ma- 


Thefe at 


nage their republic. 
fir/l began to put to death every 
one moſt wicked and odious to all, 
ewithuut trial, the people re. 


joiced at this, and ſaid it ava: 


done deſervedly. Afterward; 


auhen by degrees their-licentiouſ- 7 


All bad examples have Nl 
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neſi increaſed, they cut off equal. C : 
ly the good and bad at their plea. 4 
far E, and daunted the 2 ai 1 : . 


fear. Thus the 


fate, 
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deaun abith flavery, ſuffers 
heavy puniſhment for their fool. 
iſ rejoicing. In our own tim, 
ewhen the conqueror Sulla order- 


fiamp, wha had been raijed ty 


ed Damaſitpus and others of his 


the misfortune of the public, 1 


be put to death, who did ni 
commend his deed ? they ſaid 


that ewicked turbulent fellows, © 
echo had plagued the jiate with | 


their mutinous practices, avert 
put to death deſervedly. Pit 
that procedure was the begin- 


ning of a mighty diſaſter. Far l 


as any one coveted a houſe, er 


country-ſeat, at laſt either a ; 


6. Damaſippum] The city Prætor, and one of the Marian faction. 
He had employed all his intereſt, in a moſt malicious and cruel mannef, 


2gainſt Sulla and his party. 


bus Damaſippi mors læti- 
Rix fuerat, poſt paullo ipſi 
*Ztrahebantur: neque prius 


Sulla omnis ſuos divitiis 
gexplevit. Atque ego hæc 
non in M. Tullio, neque 
ghis temporibus vereor; ſed 
in magna civitate multa et 
varia ingenia ſunt. Poteſt 
gdalio tempore, alio Conſu- 
le, cui item exercitus in 
manus, falſum aliquid pro 


plwKwẽo, per ſenati decretum, 
Conſul gladium eduxerit, 
„gauis finem ſtatuet, aut quis 
1 moderabitur ? Majores no- 

—xftri, Patres conſcripti, ne- 
aqaue conſilii, neque auda- 
eiæ umquam eguere : ne. 
que ſuperbia obſtabat, quo 
/ miazds aliena inſtituta, fi 
5 


modo proba, imitarentur. 
„ Arma atque tela militaria 
gab Samnitibus, inſignia 
g magiſtratuum ab Tuſcis 
pleraqde ſumſerunt: po- 
ſtremò, quod ubique apud 
ſocios, aut hoſtis idoneum 
videbatur, cum ſummo ſtu- 
„dio domi exſequebantur: 
„ imitari, quam invidere bo- 
„vis malebant. Sed eodem 
„% illo tempore, Græciæ mo- 
irem imitati, verberibus a- 
nimadvertebant in civis, 
de condemnatis ſummum 
Popplicium ſumebant. Polt- 


ludamenta, 
tur: 
4 Hignia, 


inis jugulandi fuit, quam 


vero credi. ubi hoc exem- 


CATILINA, - Car. LL 77 


piece of plate, or a fine coat of 
any one, he did his endeavuur, 
that he might be put in the lift 
of the proſcribed. Thus they 
to whom the death of Damaſip- 
pns had been matter of joy, a 
little after were dragged them- 
ſelves to execution: mor was 
there an end of butchering, till 
Sulla glutted all his party with 
riches. 
theſe things in M, Tullius, nor 
in theſe times ; but in a mighty 
late there are many and various 
humours, Some falſehood may 
be believed for truth at another 
time, under another Conſul, wwho 
likewiſe may haue an army at 


his command, auben upon this 


precedent, by a vote of the ſe- 


nate, a Conſul ſhall have drawn 
the ford, who ſhall ſet limits, 
or auh ſhall bound him? Our 


anceſtors, worthy Fathers, nei- 


ther at any time wanted conduct 
ner courage: nor did pride hin- 
aer them from imitating foreign 
cuſtoms, provided they ewere 
good. They borrowed from the 
Samnites arms and weapoms of 
war, meſ? of the badges of the 
magiſtrates from the Tuſcans : 
in fine, they put in practice at 
home, ewith the utmoſt teal, 
hat every where appeared uſe- 
ful among allies, or enemies: 
they choje rather to imitate than 
envy the good, But at the fame 
time, imitating the cuſtom of 


7. -4 Tuſcis] Inde faſces, trabeæ, curules, annuli, phalerz, pa- 

prætexta; inde, quod aureo curru quatuor equis triumpha- 
tog pictæ, tunicxque palmatæ; omnia denique decora et in- 
quibus imperü dignitas eminet. Flor. f. cap. v. 
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Indeed I do not fear 
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78 C. CRISPI 
quam reſpublica adolevit, 
et multitudine civium fa- 
Ctiones valuere, circumve- 
nire innocentes, alia hu- 
zuſcemodi fieri cœpere. 
tum lex Poreia aliæque pa- 
ratæ, quibus legibus exſi - 
lium damnatis permiſſum. 
Hanc ego cauſſam, Patres 
conſcripti, quo minis no- 
vum conſilium capiamus, 
in primis magnam puto. 
Profectò virtus atque ſapi- 
entia major in illis fuit, 
qui ex parvis opibus tan- 


tum imperium fecere, quam 


in nobis, qui ea bene par- 
ta vix retinemus. Placet 
3gitur, eos dimitti, et auge- 
ri exercitum Catilinz: ? mi- 
numè; ſed ita cenſeo: 
publicandas eorum pecu- 
nias, ipſos in vinculis ha- 
bendos per municipia, quæ 
maxume opibus valent: 
neu quis de is poſtea ad 
ſenatum referat, neve cum 
populo agat: qui aliter fe- 
cerit, ſenatum exiſtumare, 
eum contra rempublicam 
et ſalutem omnium fadn- 
rum.“ | 


favours : That, aue /oall da 
Hall act againſt the ſlate, and the public ſafety.” 


LI. Poſtquam Czar 
dicendi fidem fecit, ceteri 
verbo alius alii variè ad- 
tenticbantur : at M. Porci- 
us Cato rogatus ſententi- 


8. Pudit:endas corum peevnias] Publico ærario adjudicandas, quem 
morem a Grzcis Roman! acceperunt. 
LIL, i, M. Porcius Cats} This is the famous Cato, who, trapſport 
C& 


ſiripes, and inflifted capital pu. 7 1 


prevailed, they trepanned ti: © "Ze 


fed. upon that the Porcian law, 7 


SALLUSTII "mY 
Greece, they beat citizens with a 


niſhment on condemned perſons, 
After the fate greav great, and 2 -Y 
by the number of citizens faftio: : 


innocent, and other things if 
this nature began to be pratli: 


and others too were provided; 
| 7 . „ * 
by which laws baniſhment wa; 3 
allowed to condemned perſon. 


Honourable Fathers, 1 think thi: te 
a great reaſon in particular, al; lis 


ave ſhould not take new meaſure. 8 | 
Certainly there vas greater me | 

. 5 - 5 N 8 
rit and wiſdom in them, fe Oo 
made ja great an empire out of « 
ſmall flate, than in us, wh 


happily acquired. Is it 7 er. 
timent then, that they be d. 


bY 


7 
th 


inforced ? By no means ; but 
thus I give my opinion: Thit | 
their eftates ſhould be confiſcated, 
themſelves kept in priſon in th | 
free towns, awhich are of great- 
eſt note for firength : That nu 
make application to the ſenil: 


afterwards concerning them, 1 e 
deal with the peop in their T b N 
otherwiſe, the ſenate judge: it Ne 

| no 


LII. Afier Cæſar made a Bi 
end of ſpeaking, the reſt fignifi 
their aſſent by words, ſome ' 
one, ſome to another, wariou/): 1 
but M. Porcius Cato being . 
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Pecunia notat omnia bona. 


am, hujuſcemodi oratio- 
nem habuit. | 

Longè mihi alia men 
>|, Patres conſcripti, cum 
Fes atque pericula noftra 
Feconſidero, et cum ſenten- 


j pſe reputo. Illi mihi diſ- 
ſleruiſſe videntur de pœna 
eeorum, qui patriæ, paren- 
tibus, aris atque ſocis ſuis 
bdellum paravere : res au- 
tem monet, cavere ab il- 
lis, quam, quid in illis ſta- 
tiuamus, conſultare. Nam 


1 cetera tum perſequare, ubi 
facta ſunt; hoc, niſi pro- 
videris, ne accidat; ubi e- 
"OM of, . - .* # . 

1 XX venit, fruftra judicia im- 
; 7 plores. capta urbe, nihil 
) 5 . . 7 . * 

j reliqui victis. Sed, per 
. 2X deos immortalis, vos ego 
„ aadpello, qui ſemper do- 
„mos, villas, ſigna, tabu- 


las veſtras pluris, quàm 
rempublicam feciſtis: ſi 
iſta, cujuſcumque modi 
ſint, quæ amplexamini re- 
tinere, fi voluptatibus ve- 
ſtris otium præbere voltis ; 
expergiſcimini aliquando, 
et capeſſite rempublicam. 
Non agitur de vectigalibus, 
non de ſociorum injuriis; 
libertas et anima noſtra in 
dubio eſt. Sæpenumero, 
Patres conſcripti, multa 
verba in hoc ordine feci: 


Fl Y 
* 


U 


ca 
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| Our writer gives his character, Ws liv, 
. ponds of Porcius Cato, the renowned moraliſt, who uſed to conclude 
: ſpeeches in the ſenate with this exclamation, Deienda eft Carthago. 


79 
ed his opinion, had a ſpeech to 


this 7 71 
Iluſlrious Fathers, I haue 


4 far different judgment, when 


I confider our eincumſiances and 
our danger, and abben I recount 
with myſelf the ſentiments of 


fome. They ſeem to me to have 


diſcourſed concerning the punt/h- 
ment of thoſe, wwho have raiſed 
a war againſ their country, pa- 
rents, religion, and properties: 
but the caſe adviſes, rather to 
guard againſi them, than delibe- 
rale a 
determine for them. For you 
may puniſh other crimes, when 
they are committed; this you 
cannot puniſh, un/e/s you take 
care that it do not happen; for 
you crave ſentence in vain, when 
it falls out. awhen the city is ta- 
ken, nothing remains to the con- 
quered. But, by the immortal 


gods, I adareſs myſelf to you, 


who always have valued more 
your houſes, country-ſeats, fla- 
tues, and pictures, than the com- 
monwealth : if you ewould keep 
thofe thing, of awhatever nature 
they be, which you fondly hug, 
if you would have leiſure for 
purſuing your pleaſures; rouſe 
at laſt, and take care of the re- 


public. We are not treating of 


the revenues, not of the ill uſage 
of our allies; liberty and our 


life is at flake. Gentlemen, 1 


= <d with indignation at the ſucceſs of Julius Cæſar in the eĩvil wars, ſtabbed 
8 himſelf, and died at Utica ; aud 


n that account was ever after fir- 


He was the 
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puniſſiment abe ould 
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80 
ſæpe de luxuria atque ava- 
ritia noſtrorum civium 


queſtus ſum ; multoſque 


mortalis ea caufla advor- 
ſos habeo. qui mihi atque 
animo meo nullius um- 
quam delicti gratiam fe- 
ciſſem, haud facilè alteri- 
us lubidini malefacta con- 
donabam. Sed, ea ta- 
metſi vos parvi pendeba- 


tis; tamen reſpublica fir- 


ma, opulentia negligen- 
tiam tolerabat. Nunc ve- 
rò non id agitur, bonis, an 
malis moribus vivamus ; 
neque quantum, aut quam 


magnificum imperium po- 


puli Romani: ſed cujus 
hæc cumque modi, noſtra, 
an nobiſcum unà, hoſtium 


ſutura ſint. Hic mihi quiſ- 
quam manſuetudinem et 


miſericordiam nominat ? 
Jam pridem equidem nos 
vera rerum vocabula ami- 
ſimus; quia bona aliena 
largiri, hberalitas ; mala- 
rum rerum audacia forti- 
tudo vocatur. eo reſpubli- 
ca in extremo ſita. 
ſane, quoniam ita ſe mores 
habent, liberales ex ſoci- 
orum fortunis, ſint miſe- 
ricordes in furibus ærarii: 
ne illis ſanguinem noſtrum 
largiantur; et, dum pau- 
cis ſceleratis parcunt, bo- 
nos omnis perditum cant. 
Bene et compoſite C. Cæ- 
ſar paullò antè in hoc or- 
dine de vita et morte diſſe- 


ruit; falſa, credo, exiftu- 


d. CRISPI 


J., who had indulged myſelf and 


extravagance of another. 


Sint 


SALLUSTII 
have often made long ſpeeches in 
this houſe : I have often complain. 
ed of the luxury and avarice of 


our citizens; and I have many 
men my enemies on that account. 


my own humour in no fault at 
any time, could not eafily par- 
don crimes committed by the 


though you little regarded tis, 


yet the republic was ſecure, her . A 
epulency did admit of your re.. 
But Noc the queſtion ES 


miſjneſs. 


ig not, whether ave are to live 


according to good or bad morals; | 


nor how great or how magnif.- "5, 


cent the empire of the Roman 
ewhether theſe things, whatever 
they be, are to be our own, ow 
together with ourſelves the prey 
of enemies, Does any one men. 2 : 7 
tion to me mildneſs and mer ; 
in this caſe? long ſince indeed 
abe have loſt the true names if ẽ 
things; for to laviſh away tl: 
goods of others, is called generi- 
fity ; boldneſs in wicked ac: 
tions is called bravery. by thi 


people may be made: 


means the ſlate is come to be s 
a deſperate fituation, Let then 

be indeed, fince the faſhions art 
ſuch, generous out of the fer- 
tunes of our allies, let them be 
compaſſionate to robbers of Ile 
treaſury : but let them not mali 
a preſent of our blood to them; Þ 
and go on to ruin all good pel- 


ple, whilſt they ſpare a few wil. WW. 


C. Cæſar a little bei: 


lains. 


this houſe concerning life ard 


; 
: oF 
EI * 2 
= * 
* 
But, © 
u 2 
* 3 * 


diſcourſed finely and ornately in ” by 


ala] 
3 a. 5 
mans, quæ de inferis me- 

Porantur: diverſo itinere 


Halos a bonis loca tetra, 
> FÞculta, fœda, atque for- 
. *ZÞidoloſa habere. Itaque 


| — Fenſuit yECUNIAS EORUM 

"EF UBLICANDAS,IPSOS PER 
| uncl IN CUSTODI- 
is HaBENDoOs ; videlicet 
1 '4 mens, ne, ii Romæ int, 
ö Fa 


Mut a popularibus conjura- 
> Uanis, aut a multitude con- 


' > quaa per vim eripiantur. 
' > Quaſi vero mali atque ſce- 
* © Teſti tantummodo in urbe, 
Et non per totam Italiam 
int; aut non ibi plus poſ- 
1 2 


it audacia, ubi ad defen- 
endum opes minores. 
Qvare vanum equidem hoc 
=Zconſilium, ſi periculum ex 
lis metuit. fn in tanto 
—omnium metu ſolus non 
Fimet; eo magis refert 
mihi atque vobis timere. 


Keeteriſque ſtatuetis, pro 
Ecerto habetote, vos ſimul 
de exercitu Catilinz et de 
—Fomnibus conjuratis decer- 
nere. Quanto vos atten- 
tius ea agetis, tanto illis 
Sanimus infirmior erit. ſi 
Paullulum modo vos lan- 
vere viderint, jam omnes 
eroces aderunt. Nolite 
|. 4 xiſtumare, majores no- 
ros armis rempublicam 
x parva magnam feciſle. 
D1 ita res eſſet, multo pul- 
herrumam eam nos habe- 


%, atque vos vobrs ſimere. 


ATi. Sinn.. 
death; ſuppoſing, I imagine, 


*ZDQuare cum de P. Lentulo 


2. Refert mihi atque vobis timere] is thus to be reſolved, refert me 


81 


thoſe things falſe, which are told 
about the ſlate of the dead: that 
bad men, in a region ſeparated 
from the good, poſſeſs diſmal, 
avaſie, ugly, and frightful pla- 
ces. And therefore he was of 
opinion, their eſtates ſhould be 
confiſcated, and themſelves 
detained in cuſtody in the fran- 
chiſed towns ; fearing, it ſeems, 
leſt, if they were at Rome, they 
ſhould be reſcued by force, either 
by the accomplices of the conſpi- 
racy, or by a hired mob. As if 
indeed raſcals and willains were 
in the city only, and not through 
all Italy; or a daring temper 
could not do more in a 7 ace 
evhere there is leſs ſirength fur 
defence. Wherefore this advice 
is indeed idle, if he fears dangers 
from them. but if in this ſo great 
general conſternation he alone be 
not afraid; ſo much the more it 
concerns me to be afraid for my- 
felf, and you for yourſelves, 
Wherefore when you (all paſs 
judgment on P. Lentulus and 
the reſi of the priſoners, reckon 
for certain, that you determine 
at the ſame time concerning Ca- 
tiline's army, and all the conſpi- 
rators. By how much the more 
vigorouſly you ſhall execute this, 
fo much will their courage be the 
aveaker, if they fee you faint 
but a little, inflantly all auill 
advance boldly. Don't imagine, 
that our forefathers made the 
republic great of a ſmall one by 


remus: 
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remus: quippe ſociorum 


atque civium, præterea ar- 
morum 
major nobis copia, quàm 
illis. Sed alia fuere, quæ 
illos magnos fecere; quæ 
nobis nulla ſunt: domi in- 
duſtria, foris juſtum impe- 
rium, animus in conſulendo 
liber, neque delicto, neque 
lubidini obnoxius. Pro his 
nos habemus luxuriam at- 
que avaritiam; publice e- 
5 90; e opu- 

entiam; laudamus divi- 
tias, ſequimur inertiam; 
inter bonos et malos diſeri- 


men nullum; omnia virtu- 


tis præmia ambitio poſſi- 
det. : - ; 
vos ſeparatim ſibi quiſque 
n capitis, abi 2 
mi voluptatibus, hie pecu- 
niæ, aut gratiæ ſervitis; 
eò fit, ut impetus fiat in 
vacuam rempublicam. Sed 

o hæc omitto. Conju- 
ravere nobiliſſumi 


mam nomini Romano ad 
bellum arceſſunt: dux ho- 
ſtiom ſupra caput eſt: vos 


cunctamini etiam nunc, 


quid intra mania adpre- 
enſis hoftibus faciatis ? 
Miſereamini cenſeo : deli- 
quere homines adoleſcen- 
tuli per ambitionem ; at- 
que etiam armatos dimit- 


erſtood. 


atque equorum 


Neque mirum; ubi 


cives 
atriam incendere: Gal- 
orum gentem infeſtiſſu- 


SALLUSTII 


arms. If the matter were ſo, 
abe Gould hade it by far the 
moſt excellent: for «ve have 
greater abundance of allies and 
citizens, as alſo of arms and 
horſes, than they had. But there 
ewere other things which made 
them great ; none of which we 
have : I mean, indufiry at home, 


juſt adminiſtration abroad, a 


mind difintereſied in council, un- 
der the influence neither of guilt 
nor paſſion. Injlead of theſe we 
bade luxury and avarice z pu- 
blic poverty, private plenty; aue 


praiſe riches, aue indulge ſloth; 
there is no diſtinction between 


good men and bad; ambition 
pofjefſes all the rewards of virtue. 
Nor is it flrange ; when you ſe- 
parately take meaſures every one 
for himſelf, when at home you 
are ſlaves to pleaſures, here to 
money, or favour ; henceit comes, 


that an aſſault is made upon the 


abandoned flate. But I paſs theſe 
things. Some wery noble citizens 
have conſpired to fire the city: 
they ſellicit to the awar the na- 
tion of the Gauls, the moſi fpite- 
ful enemies to the Roman fiate: 
the commander of the enemy is 
on our top: do you demur as yet, 


what you ſhould do avith rebels 


catched within the walls ? You 
ſhould pity them, I ſuppoſe : the 
young men have been miſled by 
the love of power; and you 
may fend them off 
Certainly that mildneſs and mer- 


3. In vacuam rempublicam] Defen foribus or ſore ſuch word is un- 


tatis. 


armed too. 
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GATILINA. Car. LII. 83 


tatis. Ne iſta vobis man- 
ſuetudo et miſericordia, ſi 
illi arma ceperint, in mi- 
ſeriam vertet. 
aſpera eſt; ſed vos non ti- 
metis eam. Immo vero 
maxume ; ſed inertia et 
mollitia animi, alius alium 
exſpectantes cunctamini, 
dis immortalibus conſiſi, 
qui hanc rempublicam in 
maxumis ſæpe periculis 
ſervavere. Non votis, ne- 
que ſuppliciis muliebribus 
auxilia deorum parantur: 
vigilando, agendo, bene 
conſulendo proſpera omnia 
cedunt: ubi ſecordiæ te 
atque ignaviæ tradideris, 


nequidquam deos implo- 


res; irati infeſtique ſunt. 
Apud majores noſtros T. 
Manlius Torquatus bello 
Gallico filium ſuum, quòd 
is contra imperium in ho- 


ſtem pugnaverat, necari 


juſſit. atque ille egregius a- 
doleſcens immoderatæ for- 
titudinis morte pœnas de- 
dit; vos de crudeliſſumis 
parricidis quid Ratuatis, 
cunctamini? Videlicet vita 
cetera eorum huic ſceleri 
obſtat. 
dignitati Lentuli, ſi ipſe 
pudieitiæ, ſi famæ ſuæ, ſi 


dis aut hominibus um- 


quam ullis pepercit: igno- 


4. Ne iſta vobis manſuetudo] The particle ne in this place, which is 
the ſame with the Greek val, and ſigni 


Scilicet res 


Verum parcite 


cy, if they get their arms, will 
turn to your miſery. To be ſure 
the caſe is dangerous; but you 
are not afraid of it, Nay truly 
very much; but through a life- 
leſjmeſs and indolence of Spirit, 
you hung back waiting one ano- 
ther, depending upon the immor- 
tal gods, who have often. ſaved 
this republic in the greatefl dan» 
gers. The affiftance of the gods 
zs not. procured by. vows, nor 
avomanifſh prayers : by watch- 
ing, by doing, by taking well- 


adviſed meaſures, all things 
prove ſucceſsful : when you have 


given up yourſelf to idlene/s and 


floth, you invoke the gods to no 


purpoſe ; they are angry and en- 
raged, Among our anceflors, 
T. Manlius Torquatus,. in the 
Gallic auar, ordered his own 


fon to be pur to death, becauſe he 


had fought againſi the enemy con- 


trary to orders. and that excel- 


tent youth was puniſved with 


death for his ill. governed cou- 


rage; do you demur, what you 
JSpould determine with reſpect to 
the maſt barbarous parricides ? 
The other parts of their life, it 
ſeems, fland oppoſed to this crime. 
Yes, ſhew regard to the quality 
of Lentulus, if ever he ſhewed 
regard to his chaſtity, if to his cre- 
dit, if to the gods, or any man : 
pardon the youth of Cethegus ; 
unleſs he has made war upon his 


truly, certainly, is by the mo- 


derns writ with e diphthong, but with e vowel by the ancients, and by 
Salluſt, as here, and = 7 cap. xiv. Ne ill gravis pœnat reddet. 
Cap. Ixxxv. Ne illi fal/i 7 | 


nt, qui divorſiſſumas res pariter exſpeflant. 


ſcite 
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84 C. CRISPI 


ſcite Cethegi adoleſcentiæ; 


niſi iterùm patriæ bellum 
fecit. Nam quid ego de 
Gabinio, Statilio, Cœ- 
pario loquar? quibus fi 
1 umquam penſi 
uiſſet, non ea conſilia de 
republica habuiſſent. Po- 
ſtremo, Patres conſcripti, 
fi mehercule peccato locus 
eſſet, facile paterer, vos 
ipſa re corrigi, quoniam 


verba contemnitis. Sed un- 
dique circumventi ſumus. 


Catilina cum exercitu fau- 


cibus urget: alii intra mœ- 
nia, in ſinu urbis ſunt ho- 
ſtes: neque parari, neque 


conſuli quidquam occulte 
poteſt. quo magis prope- 
randum. Quare ita ego 


cenſeo : Cum nefario con- 
ſilio ſceleratorum civium 
reſpublica in maxuma pe- 


ricula venerit, hique indi- 
cio T. Volturcii, et legata- 
rum Allobrogum convicti, 
confeſſique ſint, cædem, 
incendia, alia fœda atque 
crudelia facinora in civis 
patriamque paraviſſe; de 


confeſſis, ſicuti de manife - 
ſtis rerum capitalium, mo- 


re majorum, ſupplicium 
ſamendum.” | 


III. poſtquam Cato 
adſedit; conſulares omnes. 


itemque ſenatùs magna 


SALLUSTII 


country now a ſecond time. For 
evby ſhould I ſpeak of Gabinius, 
Statilius, and Cæparius? who, 
if ever they had had any conſide- 
ration, *would not hade enter- 
tained ſuch defigns concerning the 


ate. Finally, Fathers, by hea- 


wvens, if there were room for the 


blunder, I could eafily ſuffer you 
to be ſet right by the event itſelf, 


fince you deſpiſe words. But we 


are beſet on all ſides. Catiline 
ewith an army advances to our 
throats: there are other enemies 
ewithin the avalls, in the heart 


of the city: nor can any thing 


be provided, or conſulted ſecret- 
ly. on which account we ought 
to uſe the greater expedition. 


Wherefore thus I give my opi- 


nion: Since the ſlate has come 


into the greateſt jeopardy by the 
willanous contrivance of wicked 
citizens, and they having been 
convicted by the evidence FJ. 
Volturcius, and the deputies of 
the Allobroges, and having con- 
felſed, that they had defigned 
maſſacre, burning, and other 
foul and cruel outrages again/i 
their fellow-citizens and coun- 
try; that, according to the uſage 
of sur anceſiors, puniſhment 
ſhould be inflicted upon thoſe that 
have confeſſed, as upon perſons e- 


- widently guilty of capital crimes.” 


LIII. After Cato ſat down; 


all the conſular members, and al- 


Jo a great part of the fenate, ap- 


F. Niſi iterùm patrie bellum fecit] Some think Cethegus had ſided 
with Marius in the civil wars: others take what is here ſaid to refer to 
the conſpiracy of Piſo, mentioned cap. xvili, in which they ſay Cethe- 


gus was concerned, 


pars, 


+78 
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pars, ſententiam ejus lau- 
dant, virtutem animi ad 
cœlum ſerunt : alii alios 
increpantes timidos vo- 
cant: Cato magnus atque 
clarus habetur: ſenati de- 
cretum fit, ſicuti ille cen- 
Sed mihi multa 


legenti, multa audient!, 


quæ populus Romanus do- 


mi militiæque, mari atque 
terra præclara facinora fe- 
cit, fortè lubuit attendere, 
quæ res maxumè tanta ne- 
gotia ſuſtinuiſſet. Scie- 
bam, ſæpe numero parva 
manu cum magnis legioni- 
bus hoſtium contendiſſe: 
cognoveram, parvis copiis 
bella geſta cum opulentis 
regibus: ad hoc ſæpe for- 
tunæ violentiam tolera- 
viſſe: facundia Græcos, 

loria belli Gallos ante 

omanos fuiſſe. Ac mihi 
multa agitanti conſtabat, 
paucorum civium egregi- 
am virtutem cuncta patra- 


viſe; eoque factum, uti 


divitias paupertas, multi- 
tudinem paucitas ſuperaret. 


Sed poſtquam luxu atque 


deſidia civitas corrupta eſt ; 
rurſus reſpublica magnitu- 
dine ſuaimperatorum atque 
magiſtratuum vitia ſuſten- 
tabat; ac, ſicuti effœta pa- 
rentium, multis tempeſta- 
tibus haud ſanè quiſquam 
Romæ virtute 


LIII. Ac, ficuti ef æta parentium] Ac, ſicuti effeta pareny, inter pa- 
rentes, ſeſe habere ſolet, ut nullos ampliùs Fberos profera 
leſe habuit, ubi multis tempeſtati 


magnus 


bus nemo virtute magnus fuir, | 
e doit. 


CATILINA. Car. LIII. 85 


tlaud his ſentiment, extol the 
bravery of his ſpirit to the hea- 
Vens: in an upbraiding manner 
they call one another cowards : 
Cato is celebrated as a great and 
an illuſirious hero: the decree of 
the ſenate paſſes, as he had ad- 
wiſed, But I, upon reading 
many, and hearing of many glo- 
rious atchievements, which the 
Roman people aid, at home and 
in war, by ſea and land, was 
accidentally inclined to conſider 
narrowly, what things chief- 
ly had ſupported ſo great perfor- 
mances, I aas ſenſible, that 
often with a ſmall handful they 
had engaged with mighty armies 
of their enemies: 1 had found, 
that wars had been carried on 
by ſmall forces wwith potent kings: 
and further, that often they had 
borne the ſhocks of fortune: that 
the Greeks for eloquence, the 
Gauls for reputation in war, 
were before the Romans, And 
to me, upon revolving many 
things, it appeared certain, that 
the extraordinary conduct of a 
few citizens had effected all; 
and hence it came to paſs, that 
poverty vanquiſbed riches, and 
a handful multitudes. But af- 
ter the city vas debauched with 
luxury and idleneſs ; the common - 
evealth in its turn, by its own 
grandeur, ſupported the vices of 
its generals and magiſtrates ; 
and as happens to a mother paſt 
bearing, there has been indeed 
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fuit. Sed memoria mea in- for many years not any one emi. 


that Cato lived and died a true patriot, and that Czar aggrandized him- 


86 C. CRISPI SALLUSTIL 


nent for a great character at 
Rome. But in my own time 
there have been tavo men, M. 
Cato and C. Cæſar, of extraor- 
dinary abilities, though die- 


rent in their avay : <vhom, ſince 


enti virtute, divorſi mort- 
* fuere viri duo, M. Cato 
et C. Cæſar: quos, quoni- 
am res obtulerat, ſilentio 
præterire, non fuit conſili- 
um, quin utriuſque naturam 
et mores, quantum inge- 
nio poſſem, aperirem. aba not my defign to paſs over 
in filence, but open up the genius and manners of both, as much 

as, according to my capacity, I am able. 
ILIV. Igitur his genus, LIV. Their extraction then, 
8 | ætas, 


LIV. 1. Igitur his genus] Mr John Clarke, in his preface to Salluſt, 


is highly offended at the compariſon here drawn betwixt Cato and Cæ- 


ſar; but at the ſame time he ins acknowledpes, that this is the on- 
ly material fault he knows of in Salluſt. Some of his words are, ( It 
cis an outrage upon common ſenſe, to run a parallel betwixt two men 
« of ſuch oppoſite characters, ſo as to leave it at laſt a diſputable point, 
% which was the greater and better of the two. Cæſar was indeed a 
« perſon of vaſt abilities: but then he had nothing in him that bore a- 
ct ny reſemblance of a virtue, but what was directly intended to pro- 
© mote the worſt and moſt wicked deſign that can enter into the heart 
te of man to conceive, the deſtruction of the liberties of his country, 
The generoſity, eaſineſs, and clemency Salluſt celebrates him for, were 
« in him arts or tricks, practiſed purely with a view to acquire and ſe- 
« cure to himſelf the "olleſſion of an arbitrary power over tis fellow-ci- 
© tizens. Shall any man be accounted, or ſtyled mild and merciful, 
c whoſe inſatiable thirſt after power made him wade through ſeas of 
« blood to come at it? He was not a whit better man than Catiline, 
but had a great deal more cunning, and much greater abilities, where- 
te by he at length executed with ſucceſs, what the other attempted only 
to his own deſtruction. Cato was a brave and worthy patriat. And 
© to compare two ſuch men together, whole characters were as oppolitc 
« to one another, as black and white, in the manner Salluſt has done, 
6 was vile dawbipg, ſetting a gloſs upon the moſt extreme wickedneſs, 
* to give it the air and luſtre of virtue.“ 1 

As Mr Clarke looks upon this compariſon betwixt Cato and Czfar 


A 
Pg 


* 
* 


uith abhorrence and indignation, ſo he brings a heavy and odious charge 


againſt Salluſt for being the drawer of it. But J am of opinion, that, 
upon due examination, it will be found there is no juſt ground for ſuch 
a cenſure. It is far leſs diflicult, as well as much fer, to draw charac- 
ters of men after their death, than in the time of their life. It is an 
eaſy matter for us now, upon looking back to the hiſtory of theſe times, 
to ſee a great diſparity in theſe two mens characters: that the one regu- 
lated his behaviour by principles of virtue and honour; that a vitious 
unbounded ambition influenced and directed the conduct of the other 


ſelf 


an opportunity has offered, it 


#tas, eloquentia prope æ- 
qualia fuere: magnitudo 


CATILINA. 


Care. LIV. 87 
their age, gheir eloquence <vere 
{moſt equal: their greatneſs of 


animi par, item gloria; u was the ſame, as alſo their 
= ſed alia alii. Cæſar bene- glory ; but in each of a different 
= ficiis ac munificentia ma- Lind. —_ was eſteemed great 
gnus habebatur; integri- for his Rind pffices and generoſity ; 
tate vitæ Cato. Ille man- Cato for the integrity of his life. 
© ſuctudine et miſericordia T he former became famous by cle- 
dlarus faQtus : huic ſeveri- mency and compaſſion * rigid 


tas dignitatem addiderat. 
Cæſar dando, ſublevando, 
ignoſcendo; Cato nihil 
largiando gloriam adeptus. 
In altero miſeris perfugi- 
um; in altero malis per- 
nicies. illius facilitas ; hu- 
jus conſtantia laudabatur. 
Poſtremò Cæſar in animum 
induxerat laborare, vigila- 
re; negotiis amicorum in- 
tentus, ſua neglegere; ni- 
hil denegare, quod dono 
dignum eſſet; ſibi magnum 
imperium, exercitum, no- 
vum bellum exoptabat, u- 


bi virtus eniteſcere poſſet. 


ſtrictneſi gare a mighty repulg=- 


tion to the latter, Cæſar acqui- 
red glory by piving, by relieving, 
by forgiving ; Cato by offering 
no preſents to bribe the people. 
In the one there was a refuge 


for the miſerable; in the ether 


certain aeftrudtion for the wick- 


ed, the frankneſs of the for- 
mer vas celebrated; the [teadineſs 


of the latter. Finally, Cz/ar 


had put on a reſolution to labour, 


and to aba; quite taker up 
it h the affairs of his friends, 
he neglected his own; refuſed 
nothing that was worth the gi- 
wing ; he eviſhed for great com- 


At Catoni ſtudium mode- mand to himſelf, for an army, 
ſtiz, decoris, ſed maxume for an uncommon war, where 
ſeveritatis erat. Non di- his vaſt abilities might be diſplay- 
vitiis cum divite, neque fa- ed. But for Cato was the ſlu- 


ſelf upon the ruin of the public. But the caſe was quite otherwiſe with 
Salluſt at the time when he wrote this hiſtory, which was about the 
year of Rome 703 or 704, and ſo about a year or two before the civil 
wars broke out betwixt Cæſar and Pompey; as M. Ee Clerc, in his 
life of Salluſt, makes highly probable. At this time Cæſar's character 
was fair; he was a man of extraordinary abilities, of an inſinuating and 
invincible eloquence, greatly beloved by the people on account of his ge- 
neroſity, was an able miniſter of ſtate, a glorious and ſucceſsful Gene- 
ral, and had not made the leaſt open attempt upon the liberties of his 
country. Salluſt could not know the ſecret ſprings or motives of his 
conduct, nor foreſee what uſe he would make of his power; how then 
is he culpable for comparing Cæſar with another great man of that age, 
and giving him the character he really had at the time when he wrote? 
2. Novum bellum] Novum eſt, quod antea non fuit, ſingulare. 
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ctione cum factioſo; ſed 
cum ſtrenuo virtute, cum 
modeſto pudore, cum in- 
nocente abſtinentia certa- 
bat; eſſe, quam videri, 
bonus malebat; ita quo 
minus gloriam petebat, eo 
magis ſequebatur. 


Err 


SALLUSTII 
ety, of decency, but e- 


ſpecially off flrift diſcipline. He 
did not not wie with the rich in 


riches, nor in faction with the 


parly-man; but in bravery with 


the brave, in modefly avith the mo- 
deft, ininnorence with the guilt- 
leis ; he choſt rather to be good than 


appear fo ; thus the leſs he courted fame, the more it followed him. 


LV. Poſtquam, ut dixi, 


ſenatus in Catonis ſenten- 
tiam diſceſſit, Conſul o— 
ptumum factum ratus, no- 
ctem, quæ inſtabat, anteca- 
pere, ne quid eo ſpatio no- 
varetur, J'riumviros, qu 
ſupplicium poſtulabat, pa- 
rare jubet: ipſe, diſpoſitis 
præſidiis, Lentulum in car- 
cerem deducit: idem fit 
ceteris per Prætores. Eſt 
locus in carcere, 


pauliulum eſcenderis ad 
lævam, circiter duodecim 
pedes humi depreſſus. E- 


um muniunt undique pari- 


etes, atque inſuper camera, 
lapideis fornicibus vincta: 
ſed incultu, tenebris, odo- 


re fœda atque terribilis e- 


jus facies eſt. In eum lo- 


cum poſtquam demiſſus 


quod 
Tullianum adpellatur, ubi 


LV. After, as I ſaid, the ſe- 
nate went into Cato's opinion, the 
Conſul thinking it beſti o pre- 
went the night which vas co- 
ming on, | leſt, in that ſpace, 


ſomething new ſhould be attempt- 
ed, orders the Triumwviri to get 


ready what things the execation 


required: be himſelf, after poft- 


ing the guards, condudts Lentulus 
to the priſon: the ſame office is 
done to the reft by the Pretors. 
7 here is a place in the gaol which 
7s called Jullianum, or the dun- 
geon, as you advance a little 


to the left, ſunk about tawelve 
feet under ground. Walls envi- 


ron it on all ſides, and above is 
a roof knit together with flone 
arches : but its appearance is 


noiſome and frightful for naſtii- 


neſs, darkneſs, and flench. After 
Lentulus was let down into this 
place, they, to whom orders has 


LV. 1. Triumviros] Theſe, fo called from their number, were 
perſons appointed to overſee the priſon, and execute the ſentence of the 
ſenate or magiſtrates on criminals. They were called capttales both 
from the nature of their office, and alſo to diſtinguiſh them from the 
Triumwviri monetales, who had the charge of the mint; and from thc 
Triumwviri nod urni, who had the charge of the watches for preventing 
fire in the night. | TY, 

2. Tullianum) Servius Tullius, the ſixth king of Rome, enlarged ard 
finiſhed the public priſon begun by Ancus Martius, and in it wade this 
dungeon, which from his name was called Twllianum, For the conſtrue- 
tion, ſee Jg. cap. xix. note 9, | | 
Lentulus, 


r 


9 e 
4 n N * 5 , Win r — 
; 4d 2 * y I 8 n ee N 1 — * 2 
2 * 5 - ee TORT Sf ; SD, 125 ren 17 * r 5 F 
l 8 72 . N N s Fa 3 ö 28 Ks * F 9 
5 N x 4 1 . r N $I IT; 
„ Ä.... Sf FH GST Oy I: CR DS Ig ee DT WOES br: 2 5 . A 8 


2 "i 
. 


; $454 
wat, AMIE 
er nes 
N 


CATILINA. Car. LVI. 89 


Lentulus, quibus præce- been given, flrangled him. Thus 
ptum erat, laqueo gulam that patrician, of the moſt illu- 
tregere. Ita ille patricius, flrious family of the Cornelii, 
ex clariſſuma gente Corne- and who had bore conſular au- 
liorum, qui conſulare im- thority at Rome, found an end 
perium Romæ habuerat, of /ife ſuitable to his manners and 
dignum moribus factiſque his deeds. Puniſhment was in- 
ſuis exitium vitæ invenit. flifed on Cethegus, Statilius, 
De Cethego, Statilio, Ga- Gabinius, and Cæparius, after 
binio, Cœpario eodem mo- he /ame manner. | 
do ſupplicium ſumtum. | 
LVI. Dum ea Romæ LVI. Whillt theſe things are 
geruntur, Catilina ex o- doing at Rome, Catiline, out of 
mni copia, quam et iple al/ the forces which be had car- 
adduxerat, et Manlius ha- ried auith bim, and thoſe which 
buerat, duas legiones in- Manlius had, forms two le- 
ſtituit; cohortes, pro nu- gions; fills up the cohorts accor- 
mero militum, complet: aing to the number of his ſol- 
| FF 1 deinde, 


z 


3. Supplicium ſumtum] Cicero cauſed theſe conſpirators to be execu- 
ted in the priſon, upon the bare ſentence of the ſenate, without bring- 
ing the affair before the aſſembly of the people, (as was uſual) ; which 
was atterwards improved againſt him by his enemies, and brought ſuch 
an odium upon him, as Salluſt hints, cap. xxii. that, at the inſtiga- 


tion of Clodius, Tribune of the commons, he was actually baniſhed 


out of Italy, his houſes demoliſhed both in town and country, and 
his goods ſet to fale ; but was very honourably recalled about ſixteen 
months after. It is related, that Cicero, as he returned from this ex- 
ceution, upon obſerving a great number of the conſpirators friends and 
«ccompiices, who did not know that they had been put to death, but 
were preparing to reſcue them in the night, turned towards the multi- 
tude, and with a loud voice cried out, vixerunt, or, they have lived; a 
tft expreſſion uſed by him on this occaſion, inſtead of the harſher 
words, mortui ſunt. or, they are dead. This happened on the 5th of 
December, A. U. 691. 

LVI. 1. Ex omni copia] Copia even in the ſingular number is ſome- 
times uſed to ſignify forces or an army. Tacit. An. ii. 52. Mar ip 
levi cum copia, i cendia et cedes, et terrorem circumferret. Varg, 
Fneid. ii. 56.4. Reſpicio, et ques ſit me circum copia luſtro. 


2. Cohortes, pro numero militum] A legion conſiſted of ten cohorts, 


each cohort of three manipuli, and each manipulus of two centuric, 
And this was conſtantly the form in the Roman armies, whether the 
legion conſiſted of a great number or a ſmall : for ſometimes a legion 
had in it 6000 men, and then cach centuria had 100, and each mani- 
Paulus 200, and each-cohort 600. Sometimes the legion conſiſted only 
0: 3000 ; and then each cenfuria had 50, each manipulius 100, and each 

| H 3 cohort 
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ctione cum factioſo; ſed 
cum ſtrenuo virtute, cum 
modeſto pudore, cum in- 
nocente abſtinentia certa- 
bat; eſſe, quam videri, 
bonus malebat; ita quo 
minus gloriam petebat, eo 
magis ſequebatur. 


SALLUSTIE 


dy of ſobriety, of decency, but e- 
ſpecially of ftrit diſcipline. He 
did not not vie with the rich in 
riches, nor in faction ævith the 
party-man ; but in bravery with 
the brave, in modeſty avith the mo- 
deſt, ininnotence with the guili- 
lefs ; he choſe rather to be good than 


appear fo ; thus the leſs he courted fame, the more it followed him. 


LV. Poſtquam, ut dixi, 


ſenatus in Catonis ſenten- 


tiam diſceſſit, Conſul o- 
ptumum factum ratus, no- 


dCtem, quæ inſtabat, anteca- 
pere, ne quid eo ſpatio no- 


varetur, J'riumviros, que 
ſupplicium poſtulabat, pa- 
rare jubet: ipſe, diſpoſitis 
præſidiis, Lentulum in car- 
cerem deducit: idem fit 


ceteris per Prætores. Eſt 


locus in carcere, quod 
Tullianum adpellatur, ubi 
pauliulum eſcenderis ad 


lævam, circiter duodecim 


pedes humi depreſſus. E- 


um muniunt undique pari- 


etes, atque inſuper camera, 
lapideis fornicibus vincta: 
ſed incultu, tenebris, odo- 
re fœda atque terribilis e- 
jus facies eſt. In eum lo- 
cum poſtquam demiſſus 


LV. 1. Triumviros] Theſe, 


LV. After, as 1 ſaid, the ſe- 
nate abent into Cato's opinion, the 
Conſul thinking it beſi to pre- 
went the night which ævas co- 
ming on, | leſt, in that ſpace, 
Something news ſhould be attempt- 
ed, orders the Triumwviri to pet 
ready what things the execation 
required : be himſelf, after poft- 
ing the guards, condud?s Lentulus 
to the priſon: the ſame office is 
done to the reft by the Pretors. 
here is a place in the gaol which 
is called { ullianum, or the dun- 
geon, as you advance a little 
to the left, ſunk about tavelve 
feet under ground. Walls envi- 
ron it on all ſides, and above is 
a roof knit together with flone 
arches: but its appearance ts 
noiſome and frightful for naſti- 
neſs, darkneſs, and flench, After 


Lentulus abas let down into this 


plac e, they, to whom orders had 


ſo called from their number, were 


perſons appointed to overſce the priſon, and execute the ſentence of the 
ſenate or magiſtrates on criminals. They were called capitales both 


from the nature of their office, 


and alſo to diſtinguiſh them from the 


Triumviri monetales, who had: the charge of the mint; and from the 
Triumviri nodturni, who had the charge of the watches for preventing 


fire in the night. 


2. Tullianum) Servius Tullius, the ſixth king of Rome, enlarged and 


finiſhed the public priſon begun by Ancus Martius, and in it made this 
dungeon, which from his name was called Tullianum. For the conſtrue- 


tion, ſee Jug. cap. Xix, note 9, 


Lentulus, 
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CATILINA. Car. LVI. 89 


Lentulus, quibus præce- been given, flrangled him. Thus 
ptum erat, laqueo gulam that patrician, of the moſt illu- 
-* fregere. Ita ille patricius, flrious family of the Cornelii, 
ex clariſſuma gente Corne- and who had bore conſular au- 
> liorum, qui conſulare im- trhority at Rome, found an end 
perium Romæ habuerat, of /ife ſuitable to his manners and 
dignum moribus factiſque his deeds. Puniſhment was in- 
ſuis exitium vitæ invenit. flifed on Cethegus, Statilius, 
De Cethego, Statilio, Ga- Gabinius, and Cæparius, after 

= binio, Cœpario eodem mo- the ſame manner. SES. 
do ſupplicium ſumtum, #1 

+ LVI. Dum ea Rome LVI. Whill theſe things are 
geruntur, Catilina ex o- ding at Rome, Catiline, out of 
mni copia, quam et ipſe all the forces which be had car- 
* adduxerat, et Manlius ha- ried with bim, and thoſe which 

buerat, duas legiones in- Manlius had, forms two le- 

ſtituit; cohortes, pro nu- gions; fills up the cohorts accor- 
mero militum, complet: ding to the number of his ſol- 
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3 3. Supplicium ſumtum] Cicero cauſed theſe conſpirators to be execu- 
> ted in the priſon, upon the bare ſentence of the {cnate, without bring- 
5 ing the affair before the aſſembly of the people, (as was uſual) ; which 
was attcrwards improved againſt him by his enemies, and brought ſuch 
an odium upon him, as Salluſt hints, cap. xxii. that, at the inſtiga- 
tion of Clodius, Tribune of the commons, he was actually banifhed 
out of Italy, his houſes demoliſhed both in town and country, and 
his goods ſet to ſale ; but was very honourably recalled about ſixteen 
months after. It is related, that Cicero, as he returned from this ex- 
ecution, upon obſerving a great number of the conſpirators friends and 
accomplices, who did not know that they had been put to death, but 
were preparing to reſcue them in the night, turned towards the multi- 
tude, and with a loud voice cried out, vixerunt, or, they have lived; a 
ſoft expreſſion uſed by him on this occaſion, inſtead of the harſher 
words, mortui ſunt, or, they are dead. This happened on the 5th of 
December, A. U. 691. | | 
_ EVI. 1. Ex omni copia] Copia even in the ſingular number is ſome- 
times uſed to ſignify forces or an army. Tacit. An. ii. 52. Mazippa 
levi cum copia, i, cendia et cedes, et terrorem circumferret. Varg, 
Fneid. ii. 56.4. Reſpicio, et quæ ſit me circum copia luſtro. | 
2. Cobortes, pro numero militum] A legion conſiſted of ten cohorts, 
each cohort of three manipuli, and each manipulus of two centuris. 
And this was conſtantly the form in the Roman armies, whether the - 
legion conſiſted of a great number or a ſmall : for ſometimes a legion 
had in it 6000 men, and then cach centuria had 100, and each mani- 
Paulus 200, and each-cohort 600, Sometimes the legion conſiſted only 
of 3000 ; and then each centuria had 50, each manipulis 100, and each 
3 cohort 
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90 C. CRISPI 


deinde, ut quiſque volun- 


tarius, aut ex ſociis in ca- 
ſtra venit, æqualiter diſtri- 
buerat; ac brevi ſpatio le- 
giones numero hominum 
expleverat; cùm initio non 
amplius duobus millibus 
habuiſſet. Sed ex omni 
copia circiter pars quarta 


erat militaribus armis in- 


ſtructa; ceteri, ut quem- 
que caſus armaverat, ſpa- 
ros, aut lanceas, alli præ- 
acutas ſudes portabant. 
Sed poſtquam Antonius 
cum exercitu adventabat, 
Catilina per montis iter 
facere, ad urbem modo, 
modo in Galliam verſus 
caſtra movere; hoſtibus oc- 
caſionem pugnandi non da- 
re. ſperabat prope diem 
ſeſe habiturum, ſi Romæ 


ſocii incepta patraviſſent. 


Interea ſervitia repudiabat, 
cujus initio ad eum magnæ 
copiæ concurrebant, opi- 


bus conjurationis fretus; 


ſimul alienum ſuis rationi- 


bus [exiſtumans] videri 


- 


SALLUSTIL 


diers: afterward, as any wo- 
lunteer, or any of his aſſociate; 
came to the camp, he diſpoſed of 


them equally ; and in a ſhort 


time completed the legions with 
their number of men; whereas 
at firſt he had not more than two 


thouſand. But of all his army 


about a fourth part only was 


furniſhed with military au- 


pons ; the reſt, as chance had 
provided every one, carried 


ſpears, or lances, and ſome, ſharp 
flakes. 


But after Antonius ap- 
proached with his army, Cati- 


line made his march by the hills, 


moved his camp ſometimes to- 
«ward the city, ſometimes towards 
Gaul; and gave no opportunity 
of battle to his adverſaries, he 
heped he would ſpeedily have a 
fine occaſion of offering them 
battle, if his afſociates ſhould 
once have effected their enter- 
priſe at Rome. In the mean 
time the ſlaves, of whom great 
numbers flocked to him at firſt, 
he refuſed, depending upon the 
firength of the conſpiracy ; with- 
al [thinking] that it would ap- 


cohort 300. Sometimes a legion was made up of 4000, ſometimes 
of 5000, and the number of men in each centuria, manipulus, and 


cohort, varied accordingly. 


3. qualiter diſtribucrat] Equally betwixt the two legions, ſo that 


each might conſiſt of the ſame number of men. : 
4. Numero hominum] Such a number as uſually went to a legion in 


the Roman armies at that time. 


5. Sefe habiturum] Cortius thus ſupplies the ſentence, Sperabat pro- 


fe diem ſeſe occaſionem pugnandi habiturum. 


6. Servitig——Ccujts] i. e. 010 


us ſervitii. 


Relatives in the ſingular 


number ſometimes refer to collective antecedents in the plural. Plin. 
Paneg. cap. xi. Quod hoſtes invaſerant, cujus pulſi fugatique non aliud 
magis habeoatur indicium, quam: quod triumpharetur. Sueton. Cæſ. cap. 
xxli. Gallias cgi, cujus emaluments idonea fit materia triumphorum. 
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eauſſam civium cum ſervis 
fugitivis communicaville, 


LVII. Sed poſtquam in 
caſtra nuncius pervenit, 
Rome conjurationem pa- 
tefactam; de Lentulo, Ce- 
thego, ceteris, quos ſupra 
memoravi, ſupplicium ſum- 
tum: plerique, quos ad 
bellum ſpes rapinarum, 
aut novarum rerum ſtudium 
illexerat, dilabuntur: re- 
liquos Catilina per montis 
aſperos magnis itineribus 
in agrum Piſtorienſem ab- 


ducit; eo conſilio, uti per 


tramites occultè perfuge- 


rent in Galliam. At Q. 


Metellus Celer cum tribus 
legionibus in agro ,Piceno 
præſidebat, ex difficultate 
rerum eadem illa exiſtu- 
mans, quz ſupra diximus, 
Catilinam agitare. Igitur 
ubi iter ejus ex perfugis 
cognovit, caſtra propere 
movet, ac ſub ipſis radici- 
bus montium conſedit, 
qua illi deſcenſus erat [in 


Galliam properanti]. Ne- 


que tamen Antonius procul 


aberat: utpote qui magno 


exercitu, locis zquiorſþus 
expeditus, in fuga ſeque- 
Sed Catilina poſt- 
quam videt montibus at- 


pear improper for his defign, to 
blend the cauſe of freemen with 


fugitive ſlaves. 


LVII. But after the news 
came to the camp, that the con- 
ſpiracy was diſcovered at Rome; 
that puniſhment was inflicted on 
Lentulus, Cethegus, and the 
reſt, wbom I mentioned above: 


a great many, whom the hopes 


of plunder, or the love of change 
had tempted to the war, flip a- 
away: Catiline leads off the reſi 
through craggy mountains by 
great marches into the territory 
of Piſtoria; with this deſign, 
that through by-roads they might 
eſcape privately into Gaul, But 
2, Metellus Celer was poſted 
ewith three legions in the lers i- 
tory of Picene, gueſſing Catiline, 
from the difireſs of his affairs, 
to be driving the ſame deſigns 
awhich wwe mentioned juſt now, 
Wherefore, when he got intelli- 
gence of his route from deſerters, 
he decamped in all haſie, and 
fat down at the foot of the moun- 
tains, where there auas a de- 
cent for him [haſleuing inta 
Gaul]. Nor yet was Antonius 


far off: in regard that with a 


great army, in a champaign 
country, and with few incum- 
brances, he purſued him on his 
flight. But Catiline, after he 
fees himſelf incloſed by the moun- 


LVII. 1. Agrum Piſtorienſem] The country about Piſtoria or Pi. 
ſtorium, a town in Etruria, not far from the foot of the Appenines, 


| now called Piſtoia. 


2. Preſidebat] Preſidio erat agro Piceno, ut ct illum tueretur, et Ca- 


\.liuz Gallorumque motus obſervaret. 
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92 G. CRESPI 


que copiis hoſtium ſeſe 


clauſum, in urbe res ad- 
verſas, neque fugæ, ne- 
que præſidii ullam ſpem ; 
optumum factum ratus, in 
tali re fortunam belli ten- 
tare, ſtatuit cum Antonio 
quam primum confligere. 
Itaque, concione advocata, 
hujuſcemodiorationem ha- 
buit. | 
LVIII. “ Compertum 
ego habeo, milites, verba 
virtutem non addere; ne- 
que ex ignavo ſtrenuum, 
neque fortem ex timido 
exercitum oratione impera- 
toris fieri. Quanta cujuſ- 
que animo audacia natura, 
aut moribus ineſt, tanta in 
bello patere ſolet. quem 
neque gloria, neque peri- 
eula excitant, nequidquam 
hortere: timor animi au- 
ribus obficit. Sed ego vos, 
quò pauca monerem, ad- 


vocavi; ſimul uti cauſſam 


conſilii aperirem. Scitis 
equidem, milites, ſecor- 
dia atque ignavia Lentuli 
quantam ipſi cladem no- 
biſque attulerit; quoque 
modo, dum ex urbe præ- 
ſidia opperior, in Galli- 


am proficiſci nequiverim. 


Nunc quo in loco res no- 
ſtræ ſint, juxta mecum o- 
mnes intellegitis. Exer- 
citus hoſtium duo, unus ab 
urbe, alter à Gallia ob- 
ſtant: diutiùs in his locis 
eſſe, ſi maxumè animus fe- 
rat, frumenti atque alia- 


tains and the enemies troops, 


SALLUSTII 


things running againſi him in 
the city, and neither any hope 


of eſcape nor defence ; thinking 


it the beſt way, in ſuch a caſe, 
to try the fortune of war, re- 
ſolved to engage with Antonius 
as ſoon as poſſible. Wherefore, 


calling together his army, he 


made a ſpeech to this purpoſe. 
LVIII. « Soldiers, 1 have 


Found that wwords do not inſpire 


courage; nor an army become 
active of a ſpiritleſs one, nor 
brave of a cowardly one, by the 
ſpeech of a General. As much 
boldneſs uſes to be diſplayed in 
war, As is in any one's breaſt by 
nature or diſcipline. you ad- 
dreſs to no purpoſe him, whom 
neither glory nor dangers rouſe : 
the terror of his mind flops his 
ears, But I have called you to- 
gether, that I might put you in 
mind of a few things; as alſo 
that I might lay open the reaſon 
of my conduct. Soldiers, you 
evell know 'how great a miſ- 
chief the indolence and inattivity 
of Lentulas has brought upon 
himſelf and us; and in what 
manner, wuhilfi J wait for re- 
inforcements from the city, 1 
hav been prevented from getting 


into Gaul. In aubat poſture 
- our affairs are now, you all un- 


derſtand as well as I. Two 


armies of enemies, one from tht 


city, another from Gaul, fland 
in our way: the want of coin 
and other things does not ſuffer 
us to be longer in theſe places, 
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CATILINA. 


rum rerum egeſtas prohi- 
bet. Quocumque ire pla- 
cet, ferro iter aperiundum 
eſt. Quapropter vos mo- 
neo, uti forti atque para- 


to animo ſitis; et, cum 


prælium inibitis, memine- 
ritis, vos divitias, decus, 
gloriam, præterea liberta- 
tem atque patriam in dex- 
tris portare, Si vinct- 
mus, omnia nobis tuta, 


commeatus abunde, colo- 


niz atque municipia pate- 
bunt. fin metu ceſſerimus, 
eadem illa advorſa hunt : 
neque locus, neque ami- 
cus quiſquam teget, quem 
arma non texerint, Pre- 


 terea, milites, non eadem 


nobis et illis neceſſitudo 
impendet. nos pro patria, 
pro libertate, pro vita cer- 
tamus: illis ſupervacane- 
um eſt pugnare pro poten- 


tia paucorum. Quo au- 


daciùs adpredimini, me- 


mores priſtinæ virtutis. 


Licuit nobis cum ſumma 
turpitudine in exſilio æta- 
tem agere: potuiſtis non- 
nulli Romæ, amiſſis bonis, 
alienas opes exſpectare. 
Quia illa fœda atque into- 
leranda viris videbantur, 
hæc ſequi decreviſtis. Si 
relinquere voltis, audacia 
opus eſt. nemo, niſi victor, 
pace bellum mutavit. Nam 
in fuga ſalutem ſperare, 
cum arma, quis corpus te- 


though our inclination very much 
lead to it, To whatever place 
eve defign to go, the way muſt 
be opened with the ſword. 
Wherefore ] beſeech you, to be 
of a daring and reſolute ſpirit ; 
and, when you ſpall enter upon 
battle, remember that you carry 
riches, honour, glory, as alſo 
liberty and your country in your 


right hands, If we conquer, 


all will be ſafe for us, plenty of 


proviſions will be had, the co- 
lonies and free towns will be o- 
pen to receive us. but if we 


ſhall flinch through fear, theſe 


very ſame things turn againſt 


ws : neither any place, nor any 
friend will protect him, u hm 


arms have not protected. More- 


over, faldiers, the ſame neceſſity 


does not urge us and them. we 


fight for our country, for liber- 
ty, for life: to them it is un- 
profitable to fight for the power 
of a few. Wherefore attack 
them the more reſolutely, mind- 
Ful of your wonted bravery. We 
might, with the utmoſt diſgrace, 
bave paſſed our days in baniſh- 
ment: ſome of you might at Rome, 
after loſing your eſtates, have 
looked for ſubſiſtence from others. 
But becauſe thoſe things appear- 
ed diſhonourable and inſufferable 
to men of ſpirit, ye reſolved to 
purſue theſe meaſures. If ye in- 


cline to quit them, there is need 


of hardineſi. none but à con- 
queror hath ever exchanged war 


for peace. For to hope for ſaft- 


LVIII. Nis corpus tegitur] Quis is here put for guibus, more Sal 


% 


gitur, 
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SALLUSTII 
ty in flight, auben you hawe 


turned your arms, by which 


your perſon is protected, from the 


9.1 C. CRISPI 


gitur, ab hoſtibus averte- 
Tis, ea vero dementia eſt. 
Semper in prælio maxu- 


mum eſt periculum, qui 
maxume timent : audacia 
pro muro habetur. Cum 


vos conſidero, milites, et 


cum facta veſtra æſtumo, 


enemy, that truly is madneſs. 


In a battle, always they are in 


the greateſi danger, who are 
moſt timoroas : boldneſs is in place 
of a wall, When J confider 


magna me ſpes victoriæ 
tenet. Animus, ætas, vir- 
tus veſtra hortantur; præ- 
terea neceſſitudo, quæ et- 
iam timidos fortis facit. 
Nam multitudo hoſtium ne 


you, ſoldiers, and when I think 
«pon your actions, big hopes of 
victory poſſeſs me. Your ſpirit, 
your youth, your bravery encou- 
rage me; beſides neceſſity, Which 


makes even cowards valiant. 


circumvenire .queat, pro- For the narrowneſs of the ground — 
hibent anguſtiæ. Quod ſi does not permit the enemies num- Ai 
virtuti veſtræ fortuna invi- bers to ſurround us. But if for- tor 
derit, cavete, inulti ani- tune ſhall envy your bravery, pr. 
mam amittatis; neu capti take care you do not /o/e your Pe 
potiùs, ficuti pecora, tru- life unrevenged; nor be taken pet 
cidemini, quam virorum ard butchered like cattle, rather vet 
more pugnantes, cruentam than fighting like herces, leave | <a, 
atque luctuoſam viftoriam a bloody and ſorrowful victory ts fro 
hoſtibus relinquatis.“ your enemies. . exe 
LIX. Hac ubi dixit, LIX. When he had ſpoke cat 
paullulum commoratus, thus, after pauſing a very lit- ien 
ſigna canere jubet; atque rde, he gives orders to ſound the mit 
inſtructos ordines in lo- trumpets; and leads down his rog 
cum æquum deducit: de- troops in proper order to a level con 
in, remotis omnium equis, ground: and then, removing all pro 
quò militibus, exæquato their borſe, that the ſoldiers pro 


periculo, animus amplior 


might have the greater courage, 
eſſet, ipſe pedes exercitum, 


their danger being equal, he him- ; i 2. 
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pro loco atque copiis, in- /e/f on foot marſhals his army, their 

ſtruit, Nam, uti plani- as the nature of the ground and but \ 

ties eratinterſiniſtros mon- his number of men required. For, inclir 

tis, et ab dextra rupe aſpe- as the plain was ſituate betwix! PR. 
| ra, oo cohortis in fron- mountains on the left, and a ſignif 
: LIX. 1. Inter ſiniſtros montis, et ab dextra rupe aſpera] i. e. ab dex. pode 
4 tra exiſtente rupe apera, there being a craggy rock on the right.“ with 
1 Some authors would have ſaid, inter ſiniſtros montes, et ab dextra ru* = deſert 
4 pem aſperam; but it is Salluſt's way to couple clauſes of different con- 5. 
"I | | | dome! 
Fi 


ſtruction, See Fug. cap. vi. note 1. 
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te conſtituit : reliqua ſigna 


in ſubſidio artiùs collocat. 


Ab his centuriones omnis 
lectos, et evocatos, præ- 
terea ex gregariis militi- 
bus optumum quemque ar- 
matum in primam aciem 
ſubducit. C. Manlium in 
dextera, Fæſulanum quem- 
dam in ſiniſtra parte cura- 
re jubet: ipſe cum liber- 
tis et colonis propter aqui- 
lam adſiſtit, quam bello 
Cimbrico C. Marius in ex- 
ercitu habuiſſe dicebatur. 
At ex altera parte C. An- 


tonius, pedibus æger, quod 


prælio adeſſe nequibat, M. 
Petreio legato exercitum 
permittit. Ille cohortis 
veteranas, quas tumulti 
cauſsa conſcripſerat, in 
fronte ; poſt eas ceterum 
exercitum in ſubſidiis lo- 
cat. Ipſe equo. circum- 
iens, unumquemque no- 
minans adpellat, hortatur, 
rogat, uti meminerint, ſe 
contra latrones inermos, 
pro patria, pro liberis; 
pro aris atque focis ſuis 


CATILINA. Cap. LIX. 


95 
craggy rock on the rigbt, he 


draus up eight battalions in 
Front: and places the other com- 
panies more cloſe for reſerves. 
Out of theſe he removes all the 
choice centurions, and honorary 
veterans, as alſo all the beſt arm- 
ed of the common ſoldiers, to the 
foremoſt rank. He orders C. 
Manlius to take charge in the 
right auing, and a certain Fæ- 
Julan in the left : he, with his 
Freed. men. and ſome old ſoldiers 
that had been ſettled in the po/- 
Mon of lands by Sulla, took 
up his fland hard by the eaple, 
which C. Marius was ſaid to 
have had in his army in the 
Cimbric war. But on the other 


fide C. Antonius, becauſe he could 


not be preſent in the battle, be- 
ing lame in his feet, gives the 


charge of his army to MM. Pe- 


treius his Lieutenant-general. 
He poſts the veteran cohorts, 
ewhich he had raiſed on account 
of this inſurrection, in the front; 
and behind them the reſt of the 
army for reſerves. He himſelf 
riding about on horſeback, na- 
ming each of them, exhaorts, en- 


2. Evccatos] The Evocati were old ſoldiers, that had ſerved out 
their legal time in the wars, and could not again be obliged to liſt ; 
but were however ſometimes prevailed upon by a General, whom they 
© inclined to oblige, to attend him in his expedition. 

5 3. Optumum quemque armatum] Optumum is here either an adverb, 
the ſame as optime ; or it is put for fortiſſimum, and then theſe words 
lignify, all the moſt valiant that had arms. | 

4+ Pedibus ager] Dio xxxvii. p. 47. ſays this was an witronea 
Podagra, e e by Antony, becauſe he was afraid of meeting 
with Catiline, leſt he ſhould have upbraided him before the army for 
deſerting the conſpirators, whom once he had engaged with. 

5. Tumulti cauſſi) Tumultus Rome decernebatur, ſi ab Gallis, aut 


domeſticis ſubitum periculum exortum eſſet. 


cernere. 


94 C. CRISPI 


gitur, ab hoſtibus averte- 
ris, ea verò dementia eſt. 
Semper in prælio maxu- 
mum eſt periculum, qui 
maxume timent: audacia 
pro muro habetur. Cum 
vos conſidero, milites, et 
cum facta veſtra æſtumo, 
magna me ſpes victoriæ 
tenet. Animus, ætas, vir- 
tus veſtra hortantur; pre- 
terea neceſſitudo, quæ et- 
1am timidos fortis facit. 


Nam multitudo hoſtium ne 


circumvenire queat, pro- 
hibent anguſtiæ. Quod fi 
virtuti veſtræ fortuna invi- 
derit, cavete, inulti ani- 


mam amittatis ; neu capti 


potiùs, ſicuti pecora, tru- 
cidemini, quam virorum 
more pugnantes, cruentam 


atque luctuoſam victoriam 


hoſtibus relinquatis.“ 
LIX. Hac ubi dixit, 
paullulum commoratus, 


ſigna canere jubet ; atque 
inſtructos ordines in lo- 


cum æquum deducit: de- 
in, remotis omnium equis, 
quò militibus, exæquato 
periculo, animus amplior 


eſſet, ipſe pedes exercitum, 


pro loco atque copiis, in- 
ſtruit. Nam, uti plani- 
ties erat inter ſiniſtros mon- 
tis, et ab dextra rupe aſpe- 
ra, octo cohortis in fron- 


SALLUSTII 


ty in flight, <vhen you have 


turned your arms, by which 
your perſon is protected, from the 
enemy, that truly is madneſs. 


In a battle, always they are in 


the greateſi danger, who are 
moſt timoroas : boldneſs is in place 
of a wall, When I confider 
you, ſoldiers, and when I think 
«pon your actions, big hopes of 
victory poſſeſs me. Your ſpirit, 
your youth, your bravery encou- 
rage me; beſides neceſſity, which 
makes even cowards valiant. 
For the narrowneſs of the ground 
does not permit the enemies num- 
bers to ſurround us. But if for- 
tune ſhall envy your bravery, 


take care you do not loſe your 


life unrevenged; nor be taken 
and butchered like cattle, rather 
than fighting like heroes, leave 
a bloody and ſorrowful victory to 
your enemies. „5 

LIX. When he had ſpike 
thus, after pauſing a very lit- 
tle, he gives orders to ſound the 


trumpets; and leads down his 


troops in proper order to a level 
ground: and then, removing all 


their borſe, that the ſoldiers 


might have the greater courage, 
their danger being equal, he him- 
ſelf on foot marſhals his army, 
as the nature of the ground and 
his number of men required. For, 
as the plain avas ſituate betwwixt 


mountains on the left, and a 


LIX. 1. Inter ſiniſtros montis, et ab dextra rupe aſpera] i. e. ab dex- 


tra exiſtente rupe 18 there being a craggy rock on the right. 
have ſaid, inter ſiniſtros montes, et ab dextra rus 


Some authors would 


pem aſperam; but it is Salluſt's way to couple clauſes of different con- 
ſtruction. See Jug. cap. vi. note 1. | 


te 


ſignify, all the moſt valiant 1 


CATILINA. Cao. LIX. 


te conſtituit : reliqua ſigna 
in ſubſidio artiùs collocat. 
Ab his centuriones omnis 
lectos, et evocatos, præ- 
terea ex gregarlis militi- 
bus optumum quemque ar- 


matum in primam aciem 


ſubducit. C. Manlium in 
dextera, Fæſulanum quem- 
dam in ſiniſtra parte cura- 


re jubet: ipſe cum liber- 


tis et colonis propter aqui- 


lam adſiſtit, quam bello 


Cimbrico C. Marius in ex- 
ercitu habuiſſe dicebatur. 
At ex altera parte C. An- 
tonius, pedibus æger, quòd 
prælio adeſſe nequibat, M. 
Petreio legato exercitum 
permittit. Ille cohortis 
veteranas, quas tumulti 
cauſsa conſcripſerat, in 
fronte; poſt eas ceterum 


exercitum in ſubſidiis lo- 
e. 


lpſe equo. circum- 
iens, unumquemque no— 
minans adpellat, hortatur, 
rogat, uti meminerint, ſe 


contra latrones inermos, 


pro patria, pro liberis ; 
pro aris atque focis ſuis 


95 
craggy rock on the rioht, be 
draus up eight battalions in 
Front: and places the other com- 
panies more cloſe for reſerves. 
Out of theſe he removes all the 
choice centurions, and honorary 
veterans, as alſo all the beſt arm- 
ed of the common ſoldiers, to the 
foremoſt rank. 
Manlius to tate charge in the 
right wing, and a certain Fæ- 
Julan in the left: he, with his 
Freed. men, and ſome old ſoldiers 
that had been ſettled in the po/- 


 feffion of lands by Sulla, took 


up his fland hard by the eagle, 
which C. Marius was ſaid to 
have had in his army in the 
Cimbric war. But on the other 


fide C. Antonius, becauſe he could 


not be preſent in the battle, be- 
ing lame in his feet, gives the 
charge of his army to M. Pe- 
treius his Lieutenant-general. 
He poſts the veteran cohorts, 
which he had raiſed on account 
of this inſurrection, in the front; 
and behind them the reſt of the 
army for reſerves. 
riding about on horſeback, na- 
ming each of them, exharts, en- 


2. Evuccatos] The Evocati were old ſoldiers, that had ſerved out 
their legal time in the wars, and could not again be obliged to liſt ; 


but were however ſometimes prevailed upon by a General, whom they 


inclined to oblige, to attend him in his expedition. 
3. Optumum quemgue armatum] Optumum is here either an adverb, 
the ſame as optime ; or it is, 2 for fortiſſimum, and then theſe words 
i | 


t had arms. 


4. Pedibus ager] Dio xxxvii. p. 47. ſays this was an wltronea 
podagra, e e by Antony, becauſe he was afraid of meeting 
with Catiline, leſt he ſhould have upbraided him before the army for 
deſerting the conſpirators, whom once he had engaged with. 

5. Tumulti cauſſi) Tumultus Rome decernebatur, ſi ab Gallis, aut 
domeſticis ſubitum periculum exortum eſſet. | 


cernere. 


He orders C. 


He himſelf 
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96 G. CRISPI 
cernere. 
ris, quod amplius annos 
triginta tribunus, aut præ- 


fetus, aut legatus, aut 


prætor cum magna gloria 
fuerat, pleroſque ipſos fa- 
ctaque eorum fortia nove- 
rat; ea commemorando 
militum animos accende- 
. : 


Homo milita- 


SALLUSTII 


courages, and begs of them, 75 
remember, they avere to fight a- 
gainſt unarmed robbers, for their 
country, for their children ; for 
their religion and properties, 


This man being an old ſoldier, 


for he had been with great repu- 


tation either tribune, or præ- 


feat, or lieutenant- general, or 


prætor, more than thirty years, 


knew moſt of the men and their gallant actions; and by re- 
counting them he fired the ſpirits of the ſoldiers, | 


LX. Sed ubi, rebus 0- 
mnibus exploratis, Pe- 
treius tuba ſignum dat; 


cohortis paullatim incede- 


re jubet. idem facit ho- 
ſtium exercitus. Poſtquam 
eo ventum, unde a feren- 
tariis prælium committi 


poſſet, maxumo clamore, 


LX. Now after all thing 
aber varrowly inſpected, Pe- 
treius gives the fignal with a 
trumpet ; and orders the batta- 
lions to advance gradually. the 
rebels army does the ſame, Af. 
ter they came to that nearneſs, 
that the battle could be juined by 
tbe light-armed ſoldiers, they 


6. Tribunus] The tribuni militum were officers, of whom at firſt 


there were three in each legion ; but were afterward increaſed to ſix, 
They were judges of controverſies in the army, viſited the watch, 
took care of the works of the camp : they had the honour of wearing a 
old ring, in the ſame manner as the equitces. Their office being e- 
eemed very honourable, was much coveted; and therefore, to make 
way for the promotion of as many as poſſible, their command laſted but 
ſix months. See Fug. cap. xlv. note 2. | 
7. Præfectus] There were many kinds of Præfecti; but when Pyæ- 
fetus is put ſimply by itſelf, as here, without a reſtrictive or explica- 
tory ward joined with it, then generally it denotes the Prefeftus auxi- 
liarium cobortium atque ſociorum, which was a ſtation much of the ſame 
honour and command, among the auxiliaries and allies, as a tribune 
among the legionaries. . | 
8. Legatus] The Legati were next to the General in power, and 
uſed to command, by his appointment, ſome part of the army in the 
day of battle, and the whole in the Seen abſence. There were 


ſeveral of them in an army, and the General commonly uſed them as 
his counſcllors or adviſers in all caſes of importance or difficulty. 

9. Pretor] See cap. xix. note 2. | 

LX. 1. Ferentaris] The Ferentarii were light-armed ſoldiers, who, 
before the inſtitution of the Velites, uſed to begin the battle, with the 
Pila and other miſſive weapons, They were ſo called, guòd ea ferrent, 
gue in hoſtem jacerentur, | | 
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hence the battalion or company who attended the General as his guard, 


CATILINA. Cao. LE. 


cym infeſtis ſignis concur- 
runt; pila omittunt ; gla- 
diis res geritur. Vetera- 
ni, priſtine virtutis me- 
mores, comminus acriter 
inſtare ; illi haud timidi 
reſiſtunt. maxuma vi cer- 
tatur. Interea Catilina 
cum expeditis in prima a- 
cie verſari, laborantibus 
ſuccurrere, integros pro 
ſauciis arceſſere: omnia 
providere: multùm ipſe 


pugnare, ſæpe hoſtem fe- 
rire, ſtrenui militis, et bo- 
ni imperatoris officia ſi- 


mul exſequebatur. Pe- 
treius, ubi videt Catilinam 
contra, ac ratus erat, ma- 
gna vi tendere; cohortem 
prætoriam in medios ho- 
ſtis inducit, eos perturba- 
tos atque alios alibi reſi- 
ſtentes interficit: deinde 
utrimque ex lateribus ad- 
greditur. Manlius et Fæ- 
ſulanus in primis pugnan- 
tes cadunt. Poſtquam fu- 
ſas copias, ſeque cum pau- 
cis relictum videt Catili- 
na, memor generis atque 
priſtinæ dignitatis, in con- 
fertiſſumos hoſtes incurrit, 


97 
ruſp together with a mighty 
ſhout, and with diſplayed ban- 
ners; the javelins they lay aſide ; 
the action is carried on with the 
word. The weterans, mindful 
of their avonted bravery, preſs 
on hotly in cloſe fight; they un- 
daunted refiſt. the conteſt is 


maintained with the greateſt 


hkeenneſs. In the mean time Ca- 
tiline with the light-armed was 
employed in the firſt line, he re- 
lieved thoſe that were hard put 
to it, called up freſh men in room 
of the wounded: provided for 
every thing: fought himſelf a 
great deal, often charged the e- 
nemy. performed at once the du- 
ties of a valiant ſoldier, and an 
excellent commander. 


forward with great violence, 


contrary to what be expected; 
leads up the pretorian cohort a- 


gainſi the main body of the re- 
bels, cuts them to pieces, after 
they were diſordered, and were 
making reſiſtance here and there 
in ſcattered parties: after this 
he attacks them in the flanks on 
both fades. 
Fe/ulan fall fighting among the 
firſl. After Catiline ſees his 


2. Cum infeſtis ſignis] Signa infeſta ſunt, in hoſtem verſa, ut ſolent 
pugnantes: contra, verſa ſigna ſunt fugientium, = 
3. Cohortem pretoriam] A General was anciently called Pretor ; and 


was called Pretoria cohors, and was made up of the ſtouteſt fellows in 


the army, ; 


4. In primis pugnantes cadunt] Illud in primis non tam ad locum, 


ubi pugnaverint, quam ad tempus et ordinem, quo occubuerint, pertiact- 


ibique 


Petreius, 


zohen he ſees Catiline puſhing 


Manlius and the © 
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98 G. CRISPI 


tbique pugnans confodi- 
tur. 


SALLUSTII 


forces routed, and himſelf left 
with a few, mindful of his high 


deſcent and former grandeur, he ruſhes in among the thickeſt of 
the enemy, and there fighting ts run through. 


LXI. Sed confetio præ- 
lio, tum vero cerneres, 
quanta audacia quantaque 
animi vis fuiſſet in exerci- 
tu Catilinæ. Nam fere, 
quem quiſque pugnando 

locum ceperat, eum, a- 
miſsa anima, corpore tege- 
bat. Pauci autem, quos 
cohors prætoria disjecerat, 
paullo diverſiis, ſed o- 
mnes tamen adverſis vol- 


neribus conciderant. Ca- 


tilina vero longe a ſuis, 
inter hoſtium cadavera re- 
pertus eſt, paullulùm et- 


iam ſpirans, ferociamque 


animi, quam habuerat vi- 
vus, in voltu retinens. 
Poſtremo, ex omni copia 
neque in prælio, neque in 
fuga quiſquam civis inge- 
nuus captus. Ita cuncti 


ſuæ hoſtiumque vitæ juxta 


pepercerant. Neque ta- 
men exercitus populi Ro- 


mani lætam aut incruen- 


tam victoriam adeptus. 
nam ſtrenuiſſumus quiſque 
aut occiderat in prælio, 
aut graviter vulneratus diſ- 
ceſſerat. Multi autem, 
qui de caſtris viſundi, aut 
ſpoliandi gratia proceſſe- 
rant, volventes hoſtilia ca- 


LXI. 1. Adverſis volneribus] See Jug. cap. Ixxxv. note 8. 


LXI. But the battle being 
ended, then indeed you might 
have perceived, how great re- 
Solution and what a mighty 


flock of courage had been in Ca- 


 tiline's army. For generally e- 


very one, after lefing his life, 
covered with his body that ſpot, 
ewhich he had taken poſſeſſion of 
in the action. But a few, 
ewhom the prætorian cohort broke, 
had fallen a little more ſcatter- 
edly, but yet all with wounds 
before, But Catiline was found 
far from his own men, among 
the dead bodies of his enemies, 
as yet breathing a little, and 
retaining in his countenance the 


fierceneſs of ſpirit which he had . 1 


abhen alive. Finally, M all his 
army, not one free-born citizen 
was taken in the battle, nor in 
the flight. So much had they 
all ſpared their own life and 
that of their enemy alike, Nor 
yet did the army of the Roman 
people obtain a joyful widtory, 
or without blood, for all the 
braveſi among them either fell 
in battle, or came off grievouſ) 
evounded. And many, who had 
gene out of the camp, with a dt- 
Agen to ſee or plunder the ſlain, 
turning over the dead bodies of 
the enemies, ſome found a friend, 


davera, 


CATILINA. - Cav, EI. 99 


Eavera, amicum alii, pars others a gueſt or a relation. there 
hoſpitem, aut cognatum ere lileauiſe ſome, who Aner- 
reperiebant. fuere item, their eremies. Thus joy, for- 
qui inimicos ſuos cognoſce- row; grief and gladneſs were 
rent. Ita variè per omnem aiffuſed variouſly throngh the 
exercitum lætitia, meror; whole army. | 

luctus atque gaudia agitabantur. 


2. Pars hoſpitem] In the early ages of the world, and even in tlie 
time of the Roman commonwealth, there being no public inns, per- 
ſons that travelled lodged in private houſes, and returned the favour, 
when need required, to thoſe that entertained them. This was fre- 
quently the occaſion of a very intimate friendſhip betwixt the 2 
inſomuch that they eſteemed and treated one another as relations. 


Hence the word hoſpes comes to ſignify, not only a lodger or gueſt, 
but an intimate friend or acquaintance ; and the word heſpitium, not 
only lodging or entertainment, but friendſhip, founded upon that bot- 
tom, and was reckoned one of the molt ſacred and inviolable ties be - 
twixt man and man, 1 1 
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CAN CRTSPE SALLUSPTE! 


BELLUM JUGURTHINUM. 


JI. Valſò queritur de na- 

tura ſua genus huma- 
num, quod imbecilla atque 
ævi brevis forte potiùs, 
quam virtute regatur. Nam 
contra, reputando, neque 
majus aliud, neque præſta- 
bilius invenias, magiſque 
naturæ induſtriam homi— 


num, quam vim, aut tem- 


pus deeſſe. Sed dux atque 


imperator vitæ mortalium 


animus eſt: qui, ubi ad glo- 


riam virtutis via graſſatur, 


abundè pollens potenſque 
et clarus eſt, neque fortunæ 
eget: quippe probitatem, 


induſtriam, alias artis bo- 


nas neque dare, neque eri- 
pere poteſt. Sin captus 


pravis cupidinibus ad iner- 


tiam et voluptatis corporis 
peſſum datus eſt: pernici- 
ola lubidine paulliſper u- 


ſus; ubi per ſecordiam vi- 


res, tempus, ingenium de- 
fluxere, naturæ infirmitas 
accuſatur: ſuam quiſque 


culpam auctores ad nego- 


tia transferunt. Quod fi 


I. 1. Peſſum datus eſt] Some take peſſum to be an abverb, derive: 
from pes, ſignifying ſub pedibus, or under foot; but Cortius will have it 
to be the ſupine of the old verb petior. His words are, Male peſſum 
pro adverbio habent; non multè meliùs pro nomine, fundum denotaitc: 

cam ſit ſupinum ab antiquo verbo petior, h. e ſubigor, pedibus calcor. Di. 
citur ut venum, victum, paſtum dare, et ſimilia. 


the contrary, upon reflection, you 


ful, and glorious, nor flands in 
need of the aids of fortune: for 


ſie can neither give nor take a- 


I, Ankind complain of 
G their nature unjuflly, 
that, being frail and of ſhort 
duration, it is governed rather 
by chance than virtue. For on 


will find neither any thing great- 
er, nor more excellent, and that 
mens application is wanting to 
nature more than ability or time, 
Nobo the foul is the leader and 
commander of the life of men: 
which, when it aſpires after glo- 
ry through the paths of virtue, 


is abundantly prevalent, poaver- 


wway probity, induſtry, and other 
good qualities. But if the foul, 
in/laved to vitious appetites, is 
plunged into ſloth and the plea- 
ſures of the body: after indul- 
ging for a while this pernicious 
humour; when vigour, time, and 
parts are waſied through inas- 
lence, the weakneſs of nature is 
taxed : the perſons concerned 
throw the blame due to then: 
ſelves, each upon the nature of 


hominibus 


JUGURTHA. Car. I. 


hominibus bonarum rerum 
tanta cura eſſet, quanto 
ſtudio aliena ac nihil pro- 
futura, multùmque etiam 
periculoſa petunt; neque 
regerentur magis, quam 


regerent caſus, et eo ma- 


gnitudinis procederent, u- 
bi pro mortalibus gloria 
æterni fierent. 
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their work, But if mens con- 


cern for worthy deſigns were as 
great, as the keenneſs withwhich 
they purſue thingsforeigntothem, 
and that will profit nothing, and 
are even very dangerous; they 
ewould not more be ſubjeft to, 
than themſelves govern fortune, 
and to that grandeur they ſhould 
arrive, that inſtead of mortals 


they ſhould become immortal in glory. 


II. Nam uti genus ho- 
minum compoſitum ex a- 
nima et corpore; ita res 
cunctæ ſtudiaque omnia 
noſtra corporis alia, alia 


animi naturam ſequuntur. 
Igitur præclara facies, ma- 


gnz divitie, ad hoc vis 
corporis, alia hujuſcemodi 
omnia brevi dilabuntur; 
at ingenii egregia facino- 
ra, ſicuti anima, immor- 
talia ſunt. Poſtremò cor- 
poris et fortunæ bonorum, 
ut initium, finis eſt: o- 
mnia orta occidunt, et au- 
cta ſeneſcunt; animus in- 


corruptus, æternus, rector 


humani generis, agit at- 
que habet cuncta, neque 
ipſe habetur. Quo magis 
pravitas eorum admiranda 
eſt, qui, dediti corporis 


gaudiis, per luxum atque 


ignaviam ætatem agunt: 


II. For as the nature of men 
is made up of ſoul and body; ſo 
all our concerns and all our pur- 
ſuits partake of the nature, ſome 
of the body, others of the mind. 
Thus a fine face, great wealth, 
as alſo ſtrength of body, and o- 


ther things of this kind, fade a- 


away in a little time; but the 
noble productions of the mind are 
immortal, as the ſoul. Finally 
there is an end of the goods of the 
body and fortune, as well as a 


beginning: all things that riſe, 
ſet ; and things that grow, de - 


cay; the ſoul is incorruptible, e- 


ternal, the governor of mankind, 
manages and is maſter of every 
thing, nor is itjelf under the 


power of any. On which ac- 
count the perverſeneſs of thoſe is 
the more to be wondered at, who, 
dewoted to the pleaſures of the bo- 
dy, ſpend their life in luxury and 
idlengſi: but ſuffer the ſoul, 


2. Ubi pro mortalibus] Ubi is here Engliſhed by that, for want of a 
more proper word: for as there is here a reference to ed magnitudinis, ub; 


muſt ſignify in gud magnitudine. 


II. Agit atque habet cuncta]- Agit eſt regit, diſponit omnia ex ſao 


arbitrio. 
LY 197, 
inſidias. 


Habet eſt poſſidet, habet in poteſtate. Ovid. metamorph. 
Cum mibi, qui fulnien, qui vos habeoque regaque, Struxerit. 
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C. CRISPI 


ceterùm ingenium, quo ne- 


102 


que mehus, neque ampli- 


us aliud in natura mortali- 
um eſt, incultu atque ſe- 


cordia torpeſcere ſinunt: 
cum præſertim tam multæ 


varizque int artes animi, 
quibus ſumma claritudo 
paratur, 


III. Verim ex his ma- 


giſtratus et imperia, po- 
ſtremò omnis cura rerum 
publicarum, minumè mi- 
hi hac tempeſtate cupiunda 
videntur: quoniam neque 
virtuti honos datur; neque 
illi, quibus per fraudem 


jus fuit, tuti, aut eò magis 
honeſti ſunt, Nam vi qui- 


dem regere patriam, aut 
parentes, quamquam et 


poſits, et delicta corrigas, 
tamen importunum eſt : 


cum præſertim omnes re- 


rum mutationes cædem, fu- 


gam, aliaque hoſtilia por- 
tendant; fruſtra autem ni- 
ti, neque aliud fatigando, 
niſi odium, quærere, ex- 
tremæ dementiæ eſt. niſi 


fortè quem inhoneſta et 


pernicioſa lubido tenet, 
potentiæ paucorum decus 
atque libertatem ſuam gra- 
tihcari. 

IV. Ceterùm ex aliis 
negotiis, quæ in genio exer- 
centur, in primis magno 
uſui eſt memoria rerum ge- 
ſtarum: cujus de virtute, 
quia multi dixere, præter- 


SALLUSTII 


than which there is not any thing 
better, nor more noble in the hu- 
man nature, to waſie away 
through want of improvement, 
and ſloth : eſpecially fince there 
are ſo many and various employ- 
ments of” the mind, whereby the 
greateſi honour is acquired. 


III. But of theſe offices civil 


and military, in ſhort, all con- 


cern in public affairs, appear to 


me at this time not at all deſi- 
rable : ſeeing preferment is nei- 
ther conferred on merit ; nor are 


they, who have obtained autho- 
rity by unfair methods, ſafe, er 


the more honourable for it, For 
indeed to govern your country, or- 


the lieges by violence, though you 


both ſhould have it in your paxwer, 
and ſhould refify difarders, i: 
however a troubleſome taſk : e- 
ſpecially fince every alteration in 
ſtate-affairs forebodes bloodhed, 
baniſhment, and other hiſlili- 
ties; and to firuggle in wain, 
and not get any thing by drud- 
ging, but ill-awill, is the great 
madneſs. unleſs perhaps a baſ? 
and pernicious bumour foſſejs 
ſome one, to ſacrifice his honour 
and liberty to the power of a 


few. 


IV. But among other things, 
abhich are the work of the mind, 
the hiſtory of paſt tranſactions i. 

in a ſpecial manner of great ad- 
vantage: a diſſertation con- 
cerning the excellency of which, 


III. Aut parentes] Intellige gui parent, obediunt, h. e. quos vulgo 


fubdilos votant, 


eundum 
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JUGURTHA Car. IV. 


eundum puto; ſimul, ne 
per inſolentiam quis exiſtu- 
met, memet, ſtudium lau- 
dando, extollere. Atque 
ego credo fore, qui, quia 
decrevi procul a republica 
ztatem agere, tanto tam- 
que utili labori meo no- 
men inertiæ imponant: 
certe, quibus maxuma in- 
duſtria videtur, ſalutare 
plebem, et conviviis gra- 
tiam quærere. 
putaverint, et quibus ego 
temporibus magiſtratus ad- 
eptus ſum, et quales viri 
idem adſequi nequiverint, 
et poſtea quæ genera homi- 
num in ſenatum pervene- 


rint; profectò exiſtuma- 


bunt, me magis merito, 
quam ignavia, judicium a- 
nimi mutaviſſe, majuſque 
commodum ex otio meo, 
quam ex aliorum negotiis 


reipublicæ venturum. Nam 


pe audivi, Q. Maxu- 
mum, P. Scipionem, præ- 


Qui ſi re- 


103 
1 think, ſhould be omitted here, 
becauſe many have ſpoke to it; 
as alſo, lefl any ſhould imagine 
that, out of vanity, I magnify 
myſelf, by commending my em- 
ployment. And I believe there 
will be ſome, who may give the 
name of indolence to this ſo great 
and ſo profitable a work of mine, 
becauſe 1 have reſolved to ſpend 
my time at a diſtance from ſtate- 
affairs: they, to be ſure, to 
whom it ſeems the greateſt indu- 


firy, to careſs the people, and 


curry their favour by feaſts. 
Who, if they would conſider, 
both in what times 1 obtained 
my poſts in the government, and 
what conſiderable men were un- 
able to compaſs the ſame, and 


what ſet of men came into the 


ſenate afterwards ; ſurely will 


think, that I altered the ſenti- 
ments of my mind more for good 
reaſon, than out of indolence ; 
and that greater advantage will 
redound to the public from my re- 
tirement, than from the buſine/s 


; [© terea civitatis noſtræ præ- of ſome others. For I have oft- 
> I claros viros ſolitos ita di- en heard, that Q. Maxumus, 
s I cere, CUM MAJORUM I- P. Scipio, and other famous men 
„ MAGINES INTUERENTUR,. of our commonwealth, uſed to ſay, 
a i 5 | VEHEMENTISSUME 

IV. 1. Magiſtratus adeptus ſum] Salluſt, when a young man, had 
bY been Quæſtor; and in the year of Rome 702, when public affairs 


were ia ſuch diſorder, that Rome had been eight months without any 
magiſtrate, and Pompey had been made Conſul without a colleague, he 
was elected Tribune of the commons. When the civil wars broke out, 
he ſided with Cæſar, and was by him made Quæſtor a ſecond time, and 
afterwards Pretor. He attended Cæſar in his expedition into Africa, 
where he acquired the wealth which he afterwards faid out upon the fa- 
mous gardens called from his name horti Salluſtiani. 
| 2. Majorumimagines] It was a privilege and honour peculiar to the 
| nobility, or ſuch as had bore curule offices, to be allowed to erect ſta- 
G 8 tues 


104 


d. CRISPI 


VEHEMENTISSUME SIBI 


 ANIMUM AD VIRTUTEM 
' ACCENDL.. Scilicet non ce- 


ram illam, neque figuram, 
tantam vim in ſeſe habere ; 
ſed memoria rerum geſta- 
rum eam flammam egre- 


giis viris in pectore creſce- 
re, neque priùs ſedari, quam 


virtus eorum famam atque 


gloriam adæquaverit. At 


contra, quis eſt omnium his 


moribus, quin divitiis et 
ſumtibus, non probitate ne- 
que induſtrià cum majoribus 
ſuis contendat? etiam homi- 


nes novi, qui antea per vir- 


tutem ſoliti erant nobilita- 


tem antevenire, furtim et 


] por latrocinia potius [quam 


onis artibus] ad imperia et 


honores nituntur. proinde 


quaſi prætura et conſula- 
tus, atque alia omnia hu- 
juſcemodi per ſe ipſa ela- 
ra, magnifica fint ; ac non 
perinde habeantur, ut eo- 
rum, qui ſuſtinent, virtus 
eſt. - Verùm ego liberius 


altiùſque proceſſi, dum me 
civitatis morum piget tæ- 


detque. nunc ad inceptum 
redeo. 


my country. now I come to my purpoſe. 


SALLUSTII 


that their ſpirit was moſt ar. 


dently fired to virtue, when 


they beheld the ſtatues of their 


anceſtors. Not, to be ſure, 
that the wax, or its figure, had 
ſuch efficacy in them; but that 
this flame was raiſed in the 
breaſts of thoſe excellent perſons 


by the memory of noble actions, 


nor was quenched, before their 
gallant behaviour equalled the 


reputation and glory of theirs, 


But on the other hand, who is 
there of us all, according to the 
manners of this age, that wies 
not with his forefathers in riches 


and prodigality, nut in virtue 
nor induſtry ? nay, upſtart gen- 


tlemen, who formerly by their 
heroic conduct were wont to out- 
ſirip the nobility, make their way 
to poſts and preferments more by 
underhand tricks, and by rogue- 
ries, [than honourable methods]. 


as if the prætorſbip and conſul- | 


ſhip, and all other offices of this 
kind, were glorious and honour- 
able in themſelves ; and not to be 
accounted of, juſt as the behawvi- 
our of thoſe is, who poſſeſs them. 
But I have lanched too freely 
and tco far, wwhilft I am wexed 
and chagrined at the manners of 


V. Bellum 


tues for themſelves. Theſe ſtatues were ſet up in the area or entrance 
to their houſes, and were kept with great care by their poſterity. A 
nobleman valued himſelf upon baving a great number of them, as being 
an argument of the antiquity of his family: and ſuch a perſon is, in 


cap. Ixxxv. called homo multarum imaginum. 
3. His moribus] i. e. moribus hujus temporis. 


Thus, Cat. cap. li. 


Atque ego hec non in M. Tullio, neque his temporibus vereor. Cap. lvii. 
Quia illa fæda atgue intoleranda viris videbantur, hæc ſequi decre viſtis. 


4 Ad inceptum redeo] Compound verbs are frequently uſed _ 
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JUGURTHA.' Car. v. 105 


V. Bellum ſcripturus 
quod populus Ro- 
manus cum Jugurtha, Re- 
ge Numidarum, geſſit: 


primùm, quia magnum et 
atrox, 
fuit; dein, quia tum pri- 


variaque victoria 


mum ſuperbiæ nobilitatis 


obviam itum eſt. quæ 


contentio divina et huma- 
na cuncta permiſcuit, eo- 
que vecordiæ proceſſit, u- 
ti ſtudiis civilibus bellum 


atque vaſtitas Italiæ finem 
Sed priuſquam 
hujuſcemodi rei initium ex- 


faceret. 


pedio, pauca ſupra repe- 


tam; quò ad cognoſcen- 


dum omnia illuſtria magis, 
magiſque in aperto ſint. 
Bello Punico ſecundo, 
112 dux Carthaginienſium 

annibal, poſt magnitu- 
dinem nominis Romani, 
Italiæ opes maxumè ad- 
triverat; Maſiniſſa Rex 
Numidarum, in amicitia 
receptus à P. Scipione, 
cui poſtea Africano cog- 
nomen ex virtute fult, 
multa et præclara rei mili- 
taris facinora fecerat: ob 
quæ, victis Carthaginien- 


V. I am about to write a 
hiſtory of the war, which the 
Roman people waged with Ju- 
gurtha King of the Numidians: 
firfl, becauſe it was great and 
terrible, and the ſucceſs va- 
rious; and next, becauſe then 
for the firſt time à check was 
given to the inſolence of the no- 
bility. which diſpute confound= 
ed all things divine and human, 
and was carried to that height 
of madneſs, that nothing leſs 
than war and the deſolation of 
Italy put an end to thoſe dome- 
ic animoſities, But before 1 


enter on this ſubjet, 1 ſhall 


premiſe a few things previous to 
it; that all may be the more 


clear, and in a better light for 


being underſtood. In the ſecond 
Punic war, wherein Hannibal, 

eneral of the Carthaginians, 
Jad avaſted the ſirength of Ita- 
ly, moſt of any fince the gran- 


deur of the Roman flate; Ma- 


ſiniſſa King of the Numidians, 

eing received into an alliance 
by P. Scipio, who afterward 
had the firname of Africanus 
given him en account of his 
merit, performed many and gla- 
rious military exploits: for 


the ſame ſenſe as their ſimples; and redes muſt be taken ſo here, ſince 
our author cannot be ſaid to return to that, which, properly ſpeaking, 


he had not yet begun. 


V. 1. Pariaque viftorid fuit] 


Varia dicitur, quz apud Jugurtham 
modo, modo apud Romanos fuit. * 0 * 


2. Poſt mag nitudinem nominis Romani] Since the Romans came to be 
great, and make a figure in the world: for, during their infant ſtate, 
they had met with as great, nay greater calamities; particularly from 


the Gauls, who burnt Rome. 
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106 C. CRISPI SALLUSTII 


ſibus et capto Syphace, which, after the Carthaginians 
cujus in Africa magnum «vere conguered and Syphax la- 
atque late imperium valu- Ken, abheſe dominion in Afr ica 
it, populus Romanus quaſ- was great and of large extent, 


3. Capto Syphace, &c.] Sypbax and Maſiniſſa were both kings in 


Numidia, but reigned in different parts of it. The ſubjects of ee 


were called Maſeſuli, and their capital was Cirta. Thoſe of Maſiniſſa 
were the Maſſyli. But both theſe nations are better known by the name 


of Numidians, which was common to them. Their principal ſtrength 


conſiſted in their cavalry; they always rode without iaddles, and ſe me 
even without bridles; and hence Virgil, An. iv. y 41. calls them 


Numidæ infreni. Syphax, in the beginning of the ſecond Punic war, 


ſided with the Roman®; but afterwards, upon marrying the famous 
Sophoniſba, the daughter of Aſdrubal the Carthaginian, he changed 
ſides, and joined the Carthaginians. Gala, the father of Maſiniſſa, 
had, ſome years before this, entered into a war againſt Syphax ; the 
conſequence of which was, that Maſiniſſa, after his father's death, 
which happened ſoon after the commencement of the war, was reduced 
to the brink of ruin, being ſeveral times driven from his kingdom, de- 
ſtitute of forces, money, and almoſt all things elſe. However, during 


the courſe of this war, wherein he had been obliged to fly from pro- 


vince to province, he went over to Spain, where he had an interview 
with Scipio, afterward called Africanus, and declared for the Romans, 
To this honourable alliance he ever after adhered with the utmeſt zeal 
and conſtancy. When Lælius arrived in Africa, Maſiniſſa joined him 
with a few horſe; his misfortunes would not permit him to bring great 
ſuccours to that General. Soon after ihis a great battle was Fand, 
wherein Syphax was defeated, taken priſoner by Lzlius and Maſimiſſa, 
brought in chains to Scipio, carried afterwards to Rome, made to adorn 
the triumph, and was then clapt in priſon, and ſtarved to death for 
want of food, as a juſt reward of his treachery. Maſiniſſa, the victor, 
beſieged Cirta his capital, and took it: but he met with a greater dan- 
ger in that city than he had faced in the field; and this was Sopho- 
niſba, whoſe charms he was unable to reſiſt ; and therefore forthwith 
married her; but a few days after was obliged to ſend her a doſe of 

iſon as her nuptial preſent, this being the only way left him to keep 
his promiſe with his queen, viz. not to deliver her up to the Romans, 


and to fatisfy Scipio, who was highly diſpleaſed with the marriage. 
Sophoniſba ſwallowed the deadly doſe, and expired. After the ſecond 
Punic war, Maſmiſſa was favoured till his death with an uninterrupted 


ſeries of proſperity. Scipio, as a reward of his good ſervices, not only 
reſtored him his own kingdom, but added to it, during his life, that ot 
pf Tran his enemy; ſo that he became the moſt powe ful prince in all 
Africa, his dominions extending from Mauretania as far as Cyrene. 


He was bleſſed with the greateſt health and vigour of conſtitution, and 


lived to upwards of ninety years of age. He died about a year before 
the deſtruction of Carthage; and much about the ſame time died at 
Rome Cato the renowned moraliſt. See the life of this prince more at 
large in Rollin's hiſtory of the Carthaginians, | 


1 


cumque 


dit. Igitur amicitia Ma- 


ſiniſſæ bona atque honeſta 


nobis permanſit : imperii 
vitæque ejus finis idem 


fuit. Dein Micipſa fili- 
us regnum ſolus obtinuit, 


Maſtanabale et Guluſsa 
fratribus morbo abſumtis. 
Is Adherbalem et Hiem- 
pſalem ex ſeſe genuit; Ju- 
gurthamque, Maſtanaba- 
lis fratris filium, quem 
Maſiniſſa, quod ortus ex 
concubina erat, privatum 
reliquerat, eodem cultu, 


 JUGURTHA, Cap. VI. 105 
cumque urbis et agros ma- 


the Roman people made a preſent 
nu ceperat, Regi dono de- 


to the King of whatever cities 
and territories they had taken by 
force. Wherefore Maſiniſſa s 


friendſhip continued faithful and 


fincere to us: the end of this ſo- 
vereignty and his life was the 
ſame. Afterward Micipſa his 
Jon got the kingdom alone, his 
brother Maſtanabal and Gulu/- 
Ja having been taken off by a 
diftemper. He begat of his own 
body Adberbal and Hiempſal; 
and brought up in his houſe, un- 
der the ſame education as his 
own children, "bn pong his 
brother Maftanabal's fon, æubom 


| quo liberos ſuos, domi Mafiniſſa had ft in the con- 
4 habuit. dition of a private perſon, be- 
f cauſe he auas born of a concubine. 5 

l VI. Qui ubi primim VI. Who, as ſoon as he was 
n adolevit, pollens viribus, grown up, being eminent for 
t decora facie, ſed multò frength of body, of a beautiful 
5 maxume ingenio validus, complexion, but moſt of all con- 
5 | | 

Dr 4. Imperiu _—_— ejus I. — idem fuit] Some have taken theſe words 
T, to import only, that Maſiniſſa continued to be King of Numidia till his 
N= death: but this ſenſe is trifling. The true meaning is, that the grant 
o- of the dominions made to him by the Romans was only during his own 
h life, and did not deſcend to his fon. Accordingly we find that Mi- 
of = cipſa had only that part of Numidia which ancicntly belonged to his 
ep = father; but Cirta, and the other parts of Numidia, which had been 
5, taken from Syphax, were, upon the death of Maſiniſſa, reduced by 
e. the Romans into the form of a province. | | 
ad 5. Micipſa filius] Maſiniſſa had 44 ſons, or, as ſome ſay, 54, of 
ed whom three only were legitimate. His family, as far as taken notice 

| of by Salluſt, may be thus repreſented. 


The ſons of Maſiniſſa were, 
By his Queen, : 
1. Mies A. 2. Guluſſa. 3. Maſtanabal. II ugrada. 


——— — — — | Fee . —v5r ! — \ 
ADHERBAL, HiEMPSAL. Maſſiva. JUGURTHA, Gauda, Dabar, 
c. KXXY, e. Ixv. c. Cviil. 
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By a concubine, 
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108 C. CRISPI SALLUSTII A 
non ſe luxu, neque iner- /iderable for his intellectual abi- f 
tiæ corrumpendum dedit ; /:ttes, neither gave up himſelf to | 
ſed, uti mos gentis illius be debauched by luxury, nor i- I 
eſt, equitare, jaculari, dleneſs; but, as the manner of 
curſu cum æqualibus cer- that nation is, exerciſed himſelf | © 
tare: et cum omnis glo- in riding, throwing the dart, 
ria anteiret, omnibus ta- and contending with his com- 


men carus eſſe: ad hoc 
pleraque tempora in ve- 
nando agere, leonem at- 


que alias feras primus, aut 
in primis ferire: pluri- 
mum facere, minumum 
ipſe de ſe loqui. Quibus 
rebus Micipſa tametſi ini- 
exiſtu- 
mans virtutem Jugurthæ 
regno ſuo gloriæ fore: ta- 
men, poſtquam hominem 
adoleſcentem, exactà ſua 


ztate, parvis liberis, ma- 


gis magiſque creſcere in- 


tellegit, vehementer ne- 
gotio permotus, multa cum 


animo ſuo volvebat. Ter- 


rades at running: and though 


he outfiripped them all for repu- 


tation, yet wwas dear to all: be- 


ſides, he ſpent moſt of his time in 
hunting, was the firſt, or a- 
mong the foremoſt to encounter 
the lion, and other wild beaſts: 
he did moſt, and ſpoke leaft of 
himſelf. With «which things, 
though at firſt Micipſa was well 
pleaſed, reckoning that Fugur- 
tha's great abilities would be an 
honour to his kingdom: yet, af- 
ter he found the young man to 


turn more and more confiderable, 


his own life far ſpent, his chil- 
dren ſmall , being much affected 
ewith the matter, he pondered 


ph rebat natura mortalium, many things in his own mind, 
5 avida imperii, et præceps The nature of man, greedy of 
VA ad explendam animi cupi- power, and forward to gratif) 
Vf dinem: præterea oppor- the ambition of his heart, a- 
+8 tunitas ſuæque et libero- /armed him: moreover the op- 


rum ætatis, quæ etiam me- 
diocris viros ſpe prædæ 
tranſvorſos agit: ad hoc 


portunity laid in his way by 
reaſon both of his caun age and 
that of his children, which lead; 


VI. 1. Non fe luxu neque inertie] Luxu here may be either eſteem- 
ed the dative of the fourth declenſion, whoſe termination was u among 
the ancients; or it may be conſidered as an ablative, and then there 
will be a diverſity of conſtruction: but this is Salluſt's manner, Cat. 


cap. xxv. Dodcta litteris, multa alia. 


Cap. xxxiii. Plerigue patriz, 


fed omnes fama atque fortunis expertes. Jug. cap. Ixxxiv. Pleroſque mi- 
litiz, paucos fama cognitos accire, | 1 0 
2. Tranſuorſos agit] Tranſvorſum agere, is to turn one out of his Wi ; 
road to the right or left; and navis tranſuor ſa agitur is properly faid, Wi £ 
when a ſhip is forced or driven out of her courſe, not by contrary, bit 
by (ide winds, W | 
IT ſtudia 


inhabitants made a deſpe 


Pio 


ſtudia Numidarum in Ju- 
gurtham accenſa ; ex qui- 
* ſi talem virum inter- 
feciſſet, ne qua ſeditio, 
aut bellum oriretur, an- 
xius erat. | 


VII. His difficultatibus 
circumventus, ubi videt, 
neque per vim, neque in- 
ſidiis opprimi poſſe homi- 
nem tam acceptum popu- 


laribus, quod erat Jugur- 


tha manu promtus et ad- 
petens gloriæ militaris, 
ſtatuit eum objectare peri- 
culis, et eo modo fortu- 
nam tentare. Igitur, bel- 
10 Numantino, Micipſa 
cùm populo Romano equi- 
tum atque peditum auxilia 
mitteret, ſperans, vel o- 


ſtentando virtutem, vel ho- 


ſtium ſævitià facile occa- 
ſurum, præfecit Numidis, 
quos in Hiſpaniam mitte- 
bat. Sed ea res longe a- 
liter, ac ratus erat, eve- 
nit. Nam Jugurtha, ut 
erat impigro atque acr1 in- 
genio, ubi naturam P. Sci- 
pionis, qui tum Romanis 
Imperator, et morem ho- 
ſtium cognovit; multo la- 


bore multaque cura, præ- 


terea modeſtiſſumè paren- 
do, et ſæpe obviàm eundo 


= periculis, in tantam clari- 


JUGURTHA. Care. vil. 109 


even moderate men aſtray in 
hopes of gain: and further, the 
affections of the Numidians which 
were warm for Tugurtha; from 
ewham, if he ſhould cut off ſuch 


a man, he was afraid left an 


inſurrection or war might ariſe. 

VII. Inbarraſſed with theſe 
difficulties, when he ſees, that a 
man ſo acceptable to the people 


could. be taken off neither by open 


force, nor ſecret contrivance, 


he reſolves to expoſe him to dan- 
gers, and try fortune in that 


ſhape, becauſe Fugurtha was 
forward in action, and waſily 


fond of military glory. IWhere- 


fore, in the Numantine war, 


Micipſa, fince he was to fend 


.auxiliaries of horſe and foot to 


the Roman people, ſet him over 
the Numidians, wwhom he ſent 


into Spain, expecting he would 


certainly fall, either in making 
a ſhew of his bravery, or by 
the fury of the enemy. But 
that matter fell out quite other- 
ewiſe than he imagined. For 
TFugurtha, as he was of an en- 


terprifing and penetrating ge- 


nius, after he had dived into 
P. Scipio's temper, who at that 
time was General to the Ro- 


mans, and the manner of the e- 


nemy ; by much pains and much 


diligence, as alſo by obeying or- 


ders moſl ſubmiſſively, and of1- 
en expofing himſelf to dangers, 


VII. Bello Numantindo] Numantia was a ſmall town in Spain, whoſe 


W 2 rate ſtand, for fourteen years together, againſt 
5 2 thouſand Romans, till at length they were conquered by the Sæi- 
ere mentioned. See the hiſtory of this war in Flor. ii. cap. xviis 
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110 5 CRISPI SALLUSTII 


tudinem brevi pervenerat, 


ut noſtris vehementer ca- 
rus, Numantinis maxumo 
terrori eſſet. Ac ſane, 


quod difficillumum in pri- 
mis eſt, et prælio ſtrenuus 


erat, et bonus conſilio: 
quorum alterum ex provi- 
dentia timorem, alterum 
ex audacia temeritatem 
adferre plerumque ſolet. 
Igitur Imperator omnis fe- 
Te res aſperas per Jugur- 
tham agere, in amicis ha- 
bere, magis magiſque in 


dies amplecti: quippe cu- 


jus neque conſilium, ne- 


que inceptum ullum fru- 


ſtra erat. Huc accedebat 
munificentia animi et inge- 


nii ſollertia, quis rebus fi- 
bi multos ex Romanis fa- 


miliari amicitia conjunxe- 
=. 
VIII. Ea tempeſtate in 
exercitu noſtro fuere com- 
plures novi atque nobiles, 
quibus divitiæ bono hone- 
ſtoque potiores erant, facti- 
oſi, domi potentes, apud 
ſocios clari magis, quam 


Honeſt: : qui Jugurthz non 
mediocrem animum polli- 


citando accendebant, 81 
Micirsa REX OCCIDIS- 
SET, FORE, UTI $SOLUS 


IMPERII NUMIDIE Po- 


TIRETUR: IN 1PSO MA- 


XUMAM VIRTUTEM, Ro- 


M OMNIA VENALIA E S- 


'9E. Sed poſtquam, Nu- 


mantia deleta, P. Scipio 


dimittere auxilia, ipſe re- 


came in a ſhort time to ſo great 
reputation, that he vas exceed- 


. zngly beloved by our men, and a 


dery great terror to the Numan- 
tines. And indeed, awhich is in- 
gularly difficult, he abas both 
valiant in battle, and aiſe in 
counſel : one of which qualities 
from foreſight of danger gene. 
rally uſes to produce fear, the 
other from confidence raſhneſs. 
Wherefore the General executed 


almoſt all deſperate projetts by 


Jugurtba, reckoned him among fi 


his friends, and careſſed him 


more and more from day to day : 


foraſmuch as neither his advice, 


nor any of his undertakings aba. 
evithout ſucceſs. To theſe were 
added a generoſity of ſpirit, and 


dexterity of wit, by which qua- 


lities he attached many of tht 
Romans to himſelf in an inti- 
mate friendſ7ip, | 
VIII. There avere at that 
time in our army a great many 
both of low and high birth, to 
whom riches were more precious 
than virtue and honour, mighty 
party-men, of great intereſt in 
their oaun countries, men of f- 
gure rather, than of fair repu- 
tation among fl our allies: who 
inflamed the ambitious ſoul of 
Jugurtha, by often aſſuring hin 
with offers of their ſervice, 
that, if Micipſa the King 
were dead, it would come to 
paſs, that he alone might be- 
come ſovereign of the king- 
dom of Numidia: that in 
himſelf there was the higheſt 
merit, and that all things _— 
| vort! 


| 8 
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vorti domum decrevit : 
donatum atque laudatum 
magnifice pro concione 
Jugurtham in pretorium 
abduxit: ibique ſecretò 
monuit, * uti potiùs pu- 
blice, quam privatim a- 
micitiam populi Romani 
coleret; neu quibus lar- 
giri inſueſceret: periculo- 


sé à paucis emi, quod mul- 


torum eſſet. ſi permanere 
vellet in ſuis artibus, ul- 
tro illi et gloriam, et re- 
gnum venturum: ſin pro- 
perantins pergeret, ſuà- 
met ipſum pecunia præci- 
pitem caſurum.” 


JUGURTHA. Cr. IX. 111 


to be fold at Rome. But 
ewhen, upon the reduction of 
Numantia, P. Scipio had de- 
termined to diſmiſs the auxilia- 
ry troops, and return home him- 


ſelf: he brought Fugurtha into 


his own tent, after he had load- 
ed him with preſents and ap- 
plauſes in a pompous manner be- 
fore the army: and there pri- 
vately adviſed him, to court 
the friendſhip of the Roman peo- 
ple in a public rather than pri- 
vate way; not to make a prac- 


tice of offering brives to any : 
ſince that was purchaſed with 


danger from a few, which be- 
longed to many. that if he would 


continue in his virtuous practices, both glory and a kingdom 


abould drop in upon him of their own accord: but if he drove 


on too haſtily, he with his money would fall headlong into ruin.“ 


IX. Sic locutus, cum 
litteris, quas Micipſæ red- 
deret, dimiſit: earum ſen- 
tentia hæc erat. Ju- 
gurthæ tui bello Numan- 
tino longè maxuma virtus 
fuit: quam rem tibi certo 


ſcio gaudio eſſe. nobis ob 


merita carus eſt: uti idem 
ſenatui ſit et populo Ro- 
mano, ſumma ope nite- 
mur. Tibi quidem pro 
noſtra amicitia gratulor : 
en habes virum dignum te 


atque avo ſuo Maſiniſſa,” 


IX. Having ſpoke thus, he 
diſmiſſed him with a letter, 
ewhich he was to deliver to Mi- 
cipſa: the purport of it was 
this. © In the Numantine war 
your Jugurtha's bravery was 
zncomparably great: which thing 


1 know certainly vill give you 


Joy. be is dear to us for his good 
fervices: wwe ſhall endeavour 
with the utmoſt care, that he be 
the ſame to the ſenate and people 
of Rome. In regard to our 
Friendſhip J heartily congratu= 


late you upon this occaſion ; 


VIII. Publice, quam privatim] Jugurtha is here adviſed to court the 
favour of the Romans publice, i. e. of the whole commonwealth by 
public and meritorious actions; potiùs quam privatim, i. e. rather than 
make application to a few leading men, and bribe them over to his in- 


tereſt, in hopes of raiſing and a 


ggrandifing himſelf through means of 


their influence at Rome, and in the ſenate. 
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C. CRISPI SALLUSTII 
Igitur Rex, ubi, quæ fa- 
ma acceperat, ex litteris 
Imperatoris ita eſſe cogno- 
vit, cam virtute viri, tum 
gratia permotus, flexit a- 
nimum ſuum, et Jugur- 
tham beneficiis vincere ad- 
greſſus eſt; ſtatimque ad- 


112 


Je herewith yon receive a nan, 
evorthy of you, and his grandfa- 
ther Maſiniſſa.” Wherefore 
the King, when, by the Gene- 
ral letter, he found to be true 
ewhat he had heard by common 
report, moved as well by the 


fine accompliſhments of the man, 


optavit, et teſtamento pa- 
riter cum filiis heredem in- 
ſtituit. Sed ipſe paucos 
poſt annos, morbo atque 
tate confectus, cum ſibi 
ſinem vitæ adeſſe intelle- 
geret, coram amicis et 


cognatis, item Adherbale 


ct Hiempſale filiis, dict- 
tur hujuſcemodi verba cum 
Jegurtha habuiſſe. 


ſons, 


as his interefl with the Ro- 


mans, altered his reſolution, 


ard attempted to conquer Fugur- 


tha by kindneſs : and forthwith 


adopted him, and, by a will, 
made him joint heir awith his 


ter, being worn out with in- 


firmities and age, when he per- 


ceived the end of his life to be 
at hand, is ſaid, in the preſence 


Put he, a few years af- 


of his friends and relations, as alſo of Adherbal and Hiempſal his 
Jons, to have adarefjed himſelf to Fugurtha in words to this 


pipes, 
X. © Parvum ego, Ju- 
gurtha, te, amiſſo patre, 
line ſpe, fine opibus, in 
meum regnum accepi; 
exiſtumans non minus me 
tibi. quam liberis, ft ge- 
nuiſſem, ob beneficia ca- 
rum fore: neque ea res 
falſum habuit. Nam ut 
alia magna et egregia tua 
omittam, noviſſume redi- 
ens Numantia meque re- 
gnumque meum gloria ho- 
noraviſti: tua virtute no- 
bis Romanos ex amicis a- 
miciſſumos feciſti: in Hi- 


« X. My dear Jugurtba, 1 


received you into my court, af- 


ter you boft your father, when 
but a little child, without hopes, 
and without fortune; reckoning 
that I would be no leſs dear 16 


you, on account of my kindneſs, 


than to my children, if I ſhould 
have any: nor has that matter 
deceived me. Fer, to ſay no- 
thing of other great and noble 
actions of yours, returning very 
lately from Numantia, you aid 
honour both to me and my king- 
dom by your glorious condutt : 
of friends you have made tht 


X. 1. Negue ea ves falſum babuit] Falſum habere, inſeſtum haere, 


fruſtra habere, &c. are circumlocutions, or ph 


port as fallere, inſeſtare, fruſtrare, &e. 


raſes, of the ſame im- 
ſpania 
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ſpania nomen familiz re- 
novatum : poſtremo, quod 
difficillumum inter morta- 
lis, gloria invidiam viciſti. 
Nunc, quoniam mihi na- 
tura vitæ finem facit, per 
hanc dextram, per regni 
fidem moneo obteſtorque, 
uti hos, qui tibi genere 
propinqui, beneficio meo 
fratres ſunt, caros habeas: 
neu malis alienos adjunge- 
re, quam ſanguine con- 


junctos retinere. Non 


exercitus, neque theſauri 
præſidia regni ſunt, ve- 
rum amici, quos neque 
armis cogere, neque auro 


parare queas: officio et 


fide pariuntur. Quis au- 
tem amicior, quam frater 
fratri? aut quem alienum 
fidum invenies, ſi tuis ho- 
ſtis fueris? Equidem ego 
vobis regnum trado * 
mum, ſi boni eritis; ſin 
mali, imbecillum. Nam 
concordia. parvæ res cre- 
ſcunt, diſcordia maxumæ 
dilabuntur. Ceterum an- 


Romans the greatef of friends 


te us by your excellent behaviour : 
in Spain the name of our family 
is revived ; finally, which is 
the moſt - difficult thing in the 


. evorld, you overcame envy 


your glory. Now, ſince nature 


is putting à period to my lift, I 


intreat and conjure you by this 
right hand, and by the honour 


of a king, that you dearly love 


theſe my ſons, who are your 
relations by birth, and brothers 


by my generoſity: and that you 


do not rather chuſe to make ſiran- 


gers your friends, than keep thoſe 


already united to you by blood. 


Neither armies, nor treaſures are 


the ſecurity of a kingdom, but 


friends, whom you can neither 


force by arms, nor purchaſe with 


gold: they are procured by acts 


of kindneſs and fidelity. And 
euho fhould be more friendly, 


than brother to brather ? or 


what ftranger will you find 


faithful, if you be an enemy ta 
your own relations? J deliver 
up to you a kingdom, ſtrong in- 
deed, if you aui! be good; but 


2. Nomen familiæ renovatum] Nomen quod comparaverat ſibi Ma. 


ſmniſſa. 


3. Per regu fidem] Literally is, by the honour of royally, i e. by the 


honour which a king ought to have. Cortius comments upon it thus, 


per fidem, quam in regnum acceptus debes. | 

4. Concordid parvæ res creſcunt, & c.] The conduct of Scilurus is an 
excellent commentary upon this. Ile had 24 ſons, or, as ſome ſay, 
do, and, on his deathbed, in their preſence, called for a theaf of ar- 
rows of the ſame number, and deſired each of them to try to break 
them; which when none of them could do, he took them one by one, 
and broke them all to pieces before them; deſigning thereby to teach 


them, that unauimity would be their ſtrength and ſecurity ; and that. 


by diviſion they would be weakened, and rendered an eaſy prey to 
enemies. | | | | 
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rat] deſpiciens, 
Adherbalem adſedit: ne 


ain . enn 
te hos te, Jugurtha, qui 


ætate et ſapientia prior es, 
ne aliter quid eveniat, 
providere decet. Nam in 
omni certamine, qui 0- 
pulentior eft, etiam fi ac- 
cipit injuriam, quia plus 

facere videtur. 


pres 
os autem, Adherbal et 


Hiempſal, colite, obſer- 
vate talem hunc virum, i- 
mitamini virtutem, et eni- 
timini, ne ego meliores 
liberos ſumſiſſe videar, 
quam genuiſſe.“ 


legot. 

XI. Ad ea Jugurtha, 
tametſi Regem ficta locu- 
tum intellegebat, et ipſe 
longe aliter animo agita- 
bat; tamen pro tempore 


benignè reſpondit. Mi- 


cipſa paucis diebus mori- 
tur. Poſtquam illi, more 


regio, juſta magnificè fe- 


cerant, reguli in unum 
convenere, uti inter ſe de 
cur ctis negotiis diſcepta- 


rent. Sed Hiempſal, qui 


minumus ex illis, natura 


ferox, etiam antea igno- 
bilitatem Jugurthæ [quia 


materno genere impar e- 
dextera 


medius ex tribus, quod a- 
pud Numidas honori du- 
citur, Jugurtha foret. De- 
in tamen, uti ætati conce- 
deret, fatigatus a fratre, 
vix in partem alteram tranſ- 


SALLUSTIL 


weak, if you ſhall be avicked. 
For ſmall fiates grow great by 
unanimity, the greateſt dawindle 
to nothing by contention, But 
before them, Fugurtha, it be- 
comes you, who are ſuperior in 
age and prudence, to take care 
left any thing happen otherwiſe 
than I have recommended. 
For in all conteſts, he, who i; 
the mere potent party, though 
he receive the wwrong, yet ſeems 
to do it, becauſe he is the more 
powerful. And you, Adberbal 
and Hiempſal, love and regard 


ſuch a man as this, imitate his wirtue, and labour earneſily, 
| that I may not ſeem to have adopted better children than ] Have 


XI. To this Jugurtha, though 
he was ſenſible the King ſpoke 
infincerely, and he himſelf in- 
tended far otheræviſe in his mind; 
replied hoawever in a complaiſant 
manner ſuitable to the occaſion. 
Within a few days Micipſa dies. 
After they had magnificently 
performed the funeral folemnity 
in a away proper for a king, ile 
petty princes met together, in or- 
der to confer among ibemſelvi: 
about the ſettlement of all their 
affairs. But Hiempſal, aul 
was the youngeſt of them, by na- 
ture high- ſdirited, and deſpijing 
even before this time Fugurtha's 
mean extraction, [ becauſe by tht 
mother's fide he was his infert- 
or], ſeated himſelf cloſs by Ad. 
herbal on the right hand: that 


Jugurtba 5 not be the nid. 


dlemaſl of the three, which is 
reckoned the place of honour a- 


mong /t the Numidians. Yet of- 
1 ductus 


CRIB Tn, ee 5 # 


ductus eſt. Ibi cam mul- 
ta de adminiſtrando impe- 
rio diſſererent, Jugurtha 
inter alias res jacit: o- 
PORTERE QUINQUENNII 
CONSULTA OMNIA ET 
DECRETA RESCINDI. NAM 
PER EA TEMPORA CON= 
FECTUM AN NIS Mici- 
PSAM PARUM' ANIMO VA- 
LUISSE., Tum 1DEM, 


Hiempſal, pLacerE STI, 


reſpondit- NAM 1PSUM 
ILLUM TRIBUS HIS rRO- 
XUM1S (ANNIS) ADOPTA- 
TIONE IN REGNUM PER - 
VENISSE, Quod verbum 
in pectus Jugurthæ altius, 

uàm quiſquam ratus, de- 
ſcendit. Itaque ex eo 
tempore ira et metu an- 
xius moliri, parare, atque 
ea modo animo habere, 
quibus Hiempſal per do- 
lum caperetur. Quæ ubi 
tardiùs procedunt, neque 
lenitur animus ferox, ſta- 
tuit quovis modo inceptum 
perficere. | | 
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terwards, being importuned by 


his brother to give place to age, 
he was removed with fome dif- 


Aculty to the other fide. When 


in that place they had diſcourſe 


of many things concerning the 
adminiſtration of the govern- 


ment, Jugurtha, among ſt other 


things, propoſes : That all the 
ſtatutes and decrees of the five 
years foregoing muſt: needs be 
repealed. for that: Micipſa, 


during that time, being ſpent 


with age was not ſound in his 
jodgment. Upon that Hiem- 
pſal replied, that the ſame pro- 
poſal pleaſed him: for that he 
himſelf within the three laft 
(years) had come to the king- 
dom by adoption. Which ſay- 
ing ſunk deeper into the mind of 
TFugurtha, than any one ima» 
gined. Wherefore, from that 
time, racked with reſentment 
and fear, he plotted, contrived, 
and the only thing he had in his 
thoughts vgs the aways, where- 
by Hiempſal might be trepanned 

ftratagem. Which as they 


proceeded but ſlowly, and his enraged ſoul awas not pacified, he 
re/okves to execute his defign by any method. * 


XII. Primo conventu, 


quem ab regulis factum 


ſupra memoravi, propter 


diſſenſionem placuerat di- 
vidi theſauros, finiſque im- 
perii ſingulis conſtitui. I- 


taque tempus ad utramque 


rem decernitur, ſed matu- 
riùs ad pecuniam diſtribu- 
endam. Reguli interea in 


loca propinqua theſauris a- 


lius alid conceſſere. Sed 


XII. In the firſt meeting, 
ewhich, I ſaid above, was held 
by the princes, it had been reſol- 
ved, on account of their diffe- 


rences, that the treaſure ſhould 


be divided, and limits of domi- 


nion aſſigned to each of them. 


Accordingly a time is appointed 
for both purpoſes, but firſt for 
dividing the money. Ihe prin- 
ces in the mean time retired, each 
to a different abode, into places 

Hiempſal 
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Hiempſal in oppido Thir- 


mida fortè ejus domo ute- 
batur, qui proxumus lictor 


Jugurthæ, carus acceptuſ- 


que ſemper fuerat. quem 


Hle caſu miniſtrum obla- 


tum promiſſis onerat, uti 


tamquam ſuam viſens do- 


mum eat, portarum clavis 
adulterinas paret: nam ve- 


SALLUSTII 


near the treaſury, But Hiem- 
Z/al taking up his reſidence rn 
the town of T hirmida, by chance 
lodged in the houſe of one, abe 
had been prime ſerjeant to Jugur- 


tha, and always beloved by him 


and in great favour. which in- 
firument of his deſign, preſented 
by fortune, he loads with promi- 
ſes, to go undergretence of viſit- 


ræ ad Hiempſalem refere- ing his houſe, and procure falſe 


Numida mandata brevi that, when the affair was ripe, 


verſi regem quærere: dor- lets in Jugurtha's ſoldiers by 


loca abdita ; clauſa effrin- ſome another, in gueſt of the king : 


lieris ancillæ, quo. initio and filed every part with nuiſe 


Romans, after his return from Numantia; or whether our author only 


bantur.. ceterum, ubi res 4#eys to the gates: for the true 
poſtularet, ſe ipſum cum ones avere delivered up to Hiem- 


magna manu venturum. l. and further told him, 


confecit: atque, ut doctus be himſelf would come with a 
erat, noctu Jugurthæ mili- con/ederable force. The Numidi- 
tes introducit. Qui poſt - an quickly executed bis orders: 
quam in ædis irrupere, di- and, as he had been inſtructed, 


mientis alios, alios occur- night. Who, after they breke 
ſantis interficere : ſcrutari into the hauſe, ran ſome one way, 


gere: ſtrepitu et tumultu ſame they killed aſleep, and others 
omnia miſcere: cum Hi- as theycameintheir way : ſearch- 
empſal interim reperitur, ed the private apartments ; broke 
occultans ſeſe tuguris mu - open the places that were /out : 
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XII. 1. Proxumus lictor Jugurthæ] The Lictors were ſerjeants, or . 
officers, who attended the chief magiſtrates of Rome. The Conſüls 8 | 
had twelve, the Prætors and Proconſuls fix. The chief, prime, or in 
principal one among them, did, on public occaſions, walk in the pro- Ro 
ceſſion laſt, or next to the magiſtrate, and was upon that account call- E | 
ed proxumus liftor. But whether Lictors were anciently uſed in Nu- lier 
midia, or Jugurtha had introduced this faſhion, in imitation of the | Car 


accommodates the Latin word to ſome principal ſervant of Jugurtha, 
though in moſt reſpects very different from a Roman Lictor, cannot be 
eaſily determined: but certain it is, that the Roman writers, when ſpeak- 
ing of other nations, often apply their own terms to things that do no 
more than faintly reſemble the things ſignified by theſe terms amongſt 
the Romans. 5 | | | 

2. Mulieris ancille] The ancients uſed ancillus and ancilla juſt as la- 


ter writers do famulus and famula ; and mulier ancilla is the ſame as = 


- 
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pavidus et ignarus loci per- and confuſion : whilſt in the mean 
fugerat. Numidz caput time Hiempſal is found, hiding 
ejus, ut juſſi erant, ad Ju- Himſelf in the but of a ſervant- 
gurtham referunt. maid, whither at firſt he had fled 
| Hor /belter, being in a fright, and not acquainted with the 

place, The Numidians, as they had been ordered, carry his 


bead to Tugurtha. | 
XIII. But the fame of /o 
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XIII. Ceterum fama 


5 parties: the greater number fide 
res Adherbalem ſequun- «vith Aller bal but the better , 
tur, ſed illum alterum bel- filled in war with the other. 
= lo meliores. Igitur Ju- WHherefore Jugurtha arms as ma- 
= gurtha quam maxumas my forces as he can: annexes ſe- 
bpäoteſt copias armat: urbis veral cities to his dominions, ſome 
IE partim vi, alias voluntate &y force, others by their own 
" [7 imperio ſuo adjungit: o- choice: and aims at being maſter. 
mi Numidiæ imperare of al Numidia. Adberbal, 
parat. Adherbal, tamen hong he had diſpatched am- 
etſi Romam legatos miſe- Baſſadors to Rome, to inform the 
rat, qui ſenatum docerent ſenate of the murder of his bro- 
de cade fratris et fortunis ther, and of his own condi- 
* IE fuis; tamen fretus multi- tion; yet depending on the num- 
ſe = tudine militum, parabat ber of his ſoldiers, reſolved to 
> [© armis contendere. Sed diſpute it by arms. But when 
„ ubi res ad certamen venit, he matter came to an engage- 
ls victus ex prælio profugit ment, being routed he made his 
or in provinciam, ac deinde ęſcape out of the battle to the Ro- 
« i Romam contendit, Tum man province, and afterward 
l- | ; ; 
lu- | lier ancillans or famulans. Expreſſions of the like nature we have, 
the | Cat cap. xxxi. Patricius homo. Cap. xxxviii. Homines adoleſcentes. 
ply Cor. Nep. Vents aguilo. Ter. Mulicr meretrix. Cic. Homo gladia- 
ha, ir. Mart. Fama anus. | 
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tanti facinoris per omnem 
Africam brevi divulgatur; 
Adherbalem omniſque, 
qui ſub imperio Micipſæ 
fuerant, metus invadit. in 
duas partis diſcedunt: plu- 


XIII. 1. Partim vi, alias veluntate] Latini eleganter etiam diverſa, 
du voeant, ſubjecta eodem caſu efferunt. Vi nempe ſua: woluntate 
| corum, quos oppugnatum venerat. 

2. In provinciam] All that part of 
to the Carthaginians, being now in the poſſeſſion of the Komans, went 
under the name of Provincia, and was governed by magiſtrates ſent 


from Rome. See Cap. xix. 


great a willany ſoon ſpread o- 


ver all Africa; conſternation 


ſeizes Adherbal, and all whe 


had been under the government 


of Micipſa. they ſplit into tate 


Jugurtha, 


Africa which formerly belonged 
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Jugurtha, patratis conſiliis, 
in otio facinus ſuum cum 
animo reputans, timere 
populum Romanum, ne- 
que advorſus iram ejus uſ- 


quam, niſi in avaritia no - 


bilitatis et pecunia ſua, 


ſpem habere. Itaque pau- 


cis diebus cum auro et ar- 
gento multo Romam mit- 
tit, quis præcepit, uti pri- 


mam veteres amicos mu- 


neribus expleant: deinde 
novos adquirant : poſtre- 


* mo quæcumque poſlint 


largiundo parare, ne cun- 
ctentur. Sed ubi Romam 


legati venere, et, ex præce- 
pto Regis, hoſpitibus aliiſ- 
que, quorum ea tempeſta- 
te auctoritas pollebat, ma- 
gna miſere; tanta commu- 
tatio inceſſit, uti ex maxu- 


ma invidia in gratiam et 
favorem nobilitatis Jugur- 


tha veniret. quorum pars 
ſpe, alii præmio inducti, 


ſingulos ex ſenatu ambi- 


undo, nitebantur, ne gra- 


viàùs in eum conſuleretuf. 
Igitur, 
confidunt, die conſtituto, 
ſenatus utriſque datur. 


Tum Adherbalem hoc mo- 
do locutum accepimus. 


c. CRISPI SALLUSTII 


legati ubi ſatis 


ewent to Rome, Then Tugurtha, 


after having executed his diſign, 
reſiefting at cool hours in his own 
mind uon his horrid crime, 
dreaded the Roman people. nor 
had he any hopes of ſecurity a- 
gainſt their reſentment, but in 
the avarice of the nobility and hi; 
money, Wherefore within a 


few days he diſpatches ambaſſa- 


dors to Rome, with great flere 
of gold and filver, aubom he er- 
dered in the firſi place to glut 
his old friends with preſents: 
and then frocure new ones: in 
Sort. whatever they could effett 
by bribery, not to flick at. But 
after the ambaſſors arrived at 
Rome, and, according to the 
King's inſtructions, had diftribu- 
ted large preſents to their ent-r- 
tainers and others, whoſe influ- 
ence was great at that tine; 


uch a mighty change enſued, that 


1 ugurt ha, from under the great- 
et odium, came to the good gra- 


ces and favour of the nobility. 


of whom ſome tempted by hopes, 
others by actual bribes, laboured 
flrenuouſly, by ufing their inter- 
i with every fingle member if 
the ſenate, that nothing ſevere 


- ſpoutd be determined againſt hin. 


Wherefore, as foon as the an- 


baſſadors thought all was nad 


Aale, on a day appainted, an audience in the ſenate auas grant" 
ed to both parties. On this occaſion Adherbal, wwe are inform: 


ed, ſpoke to the ogra 4 Nect. 
i- 


XIV. Patres conſc 
pti. Micipſa pater mens 
moriens præcepit, uti re- 
gnum Numidiæ tantum- 
modo procuratione exiſtu- 


XIV. . Corſcript Fathers 
My father Micipſa at his death 


charged me, to-reckon the ling- 


dom of Numidia mine in point 
adminiſtration only; 100 
| | mattem 


marem meum ; ceterum 


jus et imperium penes vos 


e.ſſe: ſimul eniterer domi 


| militiæque quam maxumo 
| uſui eſſe populo Romano. 
: vos mihi cognatorum, vos 


in adſinium locum duce- 
rem: ſi ea feciſſem, in ve- 
ſtra amicitia exercitum, 
divitias, munimenta regni 
habere. Quz cum [præ- 


rem; Jugurtha, homo o- 
mnium, quos terra ſuſti- 
net, ſceleratiſſumus, con- 


„temto imperio veſtro, 
G LMaſiniſſæ me nepotem, et 

jam ab ſtirpe ſocium et a- 
micum populo Romano, 
" 27 regno fortuniſque omnibus 


expulit. Atque ego, Pa- 


co miſeriarum venturus e- 
ram, vellem, potiùs ob 
mea, quam ob majorum 
beneficia poſſe auxilium 
ßpetere; ac maxume debe- 
ri mihi à populo Romano, 
quibus non egerem; ſe- 
cundum ea, fi deſideranda 
erant, uti debitis uterer. 
Sed quoniam parum tuta 
per ſe ipſa probitas, ne- 
que mihi in manu fuit, 
]ugurtha qualis foret: ad 
vos confugi, Patres con- 
ſcripti, quibus, quod mi- 
ſerrumum, cogor priùs o- 
gneri, quam uſui eſſe. Ce- 


Juli et 2qui vi adigere. 


cepta parentis mei] agita- 


tres conſeripti, quoniam 
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right and ſovereignty to be in 
you : and withal to endeavour 
both in peace and war to be as 
ſerviceable as poſſible to the peo- 
ple of Rome. to regard you as 
my relations and kinſmen : tell- 
ing me, F I did this, I fbould 
have forces, and riches, the 
bulwarks of a kingdom, in your 
friendſhip. Which [inflrudions 
of my father| aubilſt I was a- 

out to put in execution; Fugur- 
tha, the wileſt miſcreant on 


earth, in contempt of your high 


authority, thruft me, the grand- 
fon of Maſiniſſa, and by birth 
tos an ally and friend of the Ro- 
man people, out of my kingdom 
and all my poſſeſſions. And 1 
aviſh, venerable Fathers, fince 
J awas to be reduced to this pitch 
F miſery, I could have implored 
your a//iance for my own per- 
ſonal ſervices, rather than for 
thoſe of my progenitors ; and a- 
 bowve all, that debts of kind- 
neſs had been due to me from the 
Roman people, which 1 might 
have had no occafion for; 34 
next to this, if they avere to be 
needed, that I might haue uſed 
them as favours due to me. But 
fince integrity by itſelf" is not ſe- 
cure, and how Fugurtha might 
behave, was not at my command: 
I have fled for proteQtion, my 
Lords, to you, to whom, <which 
is moſt affiiting to me, I am 


abliged to be a burden, before 1 


XIV. 1. Negue mibi in manu fuit] In poteſtate non fuit, h. e. per 
me non ſtetit, qualis Jugurtha eſſet; non potui illum ad obſervationem 
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na petenda erat. 


C. CRISP 1 
teri reges, aut bello victi 


An amicitiam à vobis rece- 


pti, aut in ſuiis dubiis re- 
us ſocietatem veſtram ad- 
petiverunt. familia noſtra 


cum populo Romano bello 


Carthaginienſi amicitiam 
inſtituit: quo tempore ma- 
Lis fides ejus, quam fortu- 


ee vos, Patres 
conſcripti, nolite pati fru- 
ſtra à vobis auxilium pete- 
re. Si ad impetrandum 
nihil cauſſæ haberem, præ- 
ter miſerandam for tunam; 


quoòd paullo ante Rex, ge- 
nere, fama, atque copiis 


potens, nunc deformatus 
ærumnis, inops, alienas 
opes exſpecto: tamen e- 
rat majeſtatis Romani po- 
puli, prohibere injuriam, 
neque cujuſquam regnum 
per ſcelus creſceret. Ve- 


Tum ego his finibus ejectus 


ſum, quos majoribus meis 


Populus Romanus dedit : 
unde pater et avus una vo- 
biſcum expulereSyphacem 


et Carthaginienſes. Ve- 
ſtra beneficia erepta ſunt, 
Patres conſcripti : vos in 


mea injuria deſpecti eſtis. 


Eheu me miſerum! Huc- 
Cine, Micipſa pater, be- 
neficia evaſere, uti quem 


tu parem cum liberis, re- 
gnique participem feciſti, 


muſt be thus re 


SALLUSTII 
have been of any ſervice. O- 
by you into friendſhip, either af- 


ter they were conquered in war, 


ces have ſollicited for an alliance 
ewith you. our family contracted 


Quorum 


deſcendent of that family to in- 
plore alſiſtance of you in wain, 


Fl had no pretenſion for procu- 


People, not to ſuffer outrage, 


ther kings have been received 


A PP e 
7 e n eas. G og 
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or in their diftreſjed circumflan- 5 


an alliance with the Roman pes. 
ple in the Carthaginian war : 
at which time their fidelity to 
their friends avas more to be re- 
garded, than their fortune. 
Suffer not, illuſtrious Fathers, a | 


ring it, befides my wretched con- 
dition; that I, lately a print 
confiderable for extraction, fant, 
and farces, am now disfigured 
with affiition, in want of eve- 
7 thing, and looking out for 

elþ from others: yet it *voull 


become the majeſty of the Roman 


M.A . 


nor any prince to grow great h 
wvillanous practices. But 1 havt 
been forced out of that country, 
which the Roman people beſtow: 
ed upon my anceſtors: frim 
whence my father and grandfa- 
ther, in conjunction awith jou, 
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drove Syphax and the Cartha- be 

inians. Your fawours art Pr 

aurefled from me, avorthy Fa- Pe 

thers: and in the qurong dont an 

me you are affronted. Alu, _s 

ewretch that I am! My deat cel 

father Micip/a, is your kind | 

2. Erat majeſtatis] Intellige officium, opus. | | 2 
3. Neque N regnum Negue is put for et ne, and the ſentence | 
olved : Majeſtatis erat, prohibere injuriam, et probive- Wa = 


ke, ne cujuſſuam regnum per ſcelus creſceret. 


JUGURTHA, Car. XIV. 


is potiſumum ſtirpis tuæ 
exſtinctor ſit? Numquam- 
ne ergo familia noſtra qui- 
eta erit? ſemperne in ſan- 
guine, ferro, fuga verſa- 
bimur ? Dum Carthagi- 
nienſes incolumes fuere, 
jure omnia ſæva patieba- 
mur: hoſtes ab latere, vos 
amici procul, ſpes omnis 
jn armis erat. Poſtquam 
illa peſtis ejecta, læti pa- 
cem agitabamus: quippe 
quis hoſtis nullus, niſi for- 
te quem juſſiſſetis. Ecce 
autem ex improviſo Jugur- 
tha, intoleranda audacia, 
ſcelere, atque ſuperbia ſeſe 
ecferens, fratre meo, at- 
que eodem propinquo ſuo, 
interfecto, primùm regnum 
ejus ſceleris ſui prædam fe- 
cit: poſt, ubi me iſdem 
dolis nequit capere, nihil 
minus, quam vim, aut 
bellum exſpectantem, in 
imperio veſtro, ſicuti vide- 
tis, extorrem patria, domo, 
inopem, et coopertum mi- 
ſeriis effecit, ut ubivis tu- 
dis. quam in meo regno 
eſſem. 
bam, Patres Conſcripti, ut 
prædicantem audiveram 
ßpatrem meum ; qui veſtram 
amicitiam colerent, eos 
multum laborem ſuſcipere: 


Africa by the Romans. 


e bellum plane non timuiſte, 


Ego ſic exiſtuma- 


= cetcrum ex omnibus ma- 


4. Peſtis gjefta] By peſtis we 
nd by gjecta their beivg ſubdued, and turned out of their poſſeſiions in 


TAL 


come to this, that he, whom 
you made equal with your awn 
children, and joint heir of your 
kingdom, ſhould be, above all 
others, the deſtroyer of your iſ- 
fue ? Shall our family then ne- 
ver be at reſi ? ſhall aue be al. 
days in blood, war, or baniſb- 
ment? Whilft the Carthaginians 
were in power, of courſe abe ſuf<- 
fered all hardſhips : our enemies 
were our next neighbours, you 
our friends far off, all our hopes 
evere in our arms. After that 
plague was turned out, wwe paſſ- 
ed cur days in peace with plea= 
fure : as having no enemy, un- 
leſs perhaps ſuch as you had ap- 
pointed us. But behold, unex- 


pectedly, Fugurtha erecting his 


plumes avith intolerable impu- 
dence, avickedneſs, and pride, 
having murdered my brother, 
and he his kinſ/man too, made 
his kingdom in the firſt place the 
prize of his willany: and after- 
ward, when by ſuch wicked 
contrivances he could not trepax 
me, whilſt I hooked for nothing 
.at all of wiolence or war, he 
expelled me, in the face of your 
mighty power, as you ſee, from 
my country, from my home, in 
want of every thing, and un- 
der the heavieſt load of. miſery, 
that now 1 am ſafer any where, 
than in my own kingdom. I 


did imagine, Noble Fathers, as 


are to underſtand the Carthaginians; 


5. Nihil minus, qudm vim, &c.] Modus dicendi, quo notatur vim 


L 


xumè 


122 


xumè tutos eſſe. Quod in 
familia noſtra fuit, præſti- 
tit, uti in omnibus bellis 
vobis adeſſent. nos uti per 
otium tuti ſimus, in manu 
veſtra eſt, Patres Conſcri- 
pti. Pater nos duos fratres 
reliquit: tertium, Jugur- 
tham, beneficiis ſuis ratus 
nobis conjunctum fore. al- 
ter eorum necatus, alterius 
ipſe ego manus impias vix 
effugi. Quid agam? quo 
potiſſumùm infelix acce- 
dam? generis præſidia o- 


mnia exſtincta ſunt: pa- 


ter, uti neceſſe erat, natu- 


ræ conceſſit; fratri, quem 


minume decuit, propin- 
quus, per ſcelus vitam eri- 


puit; adfines, amicos, pro- 


pinquos ceteros, alium alia 
clades oppreſſit: capti ab 
Jugurtha, pars in crucem 
acti, pars befti objecti; 
Pauci, quibus relicta ani- 
ma, clauſi in tenebris, cum 
mcerore et luctu, morte 
graviorem vitam exigunt. 
Si omnia, quæ aut amiſi, 
aut ex neceſſariis ad vorſa 
Facta ſunt, incolumia ma- 
nerent, tamen, ſi quid ex 
improviſo accidiſſet, vos 
implorarem, Patres Con- 
ſcripti; quibus, pro ma- 
gnitudine imperii, jus et 
injurias omnis curæ eſſe 
decet. Nunc verò exſul 


c. CRISPI SALLUSTII 


I had heard my father ſay, that 
they, who would cultivate 
Friendſbip with you, undertook 
a mighty taſte: but abere of all 
mankind the moſt ſecure, What 
was in the poxber of our family 
to do, it did; it afſified you in 
all your wars. it is in your 
power, my Lords, that wwe be 
ſecure in times of peace. My fa- 
ther left behind him us tavo bro- 
thers: thinking Tugurtha, on ac- 
count of his kindneſs, would be 
united to us as a third. one of 
theſe three is already murdered, 
and I auith much ads eſcaped 
the evicked hands of the other, 
What ſhall I do? to what place 
rather than another ſhall I, un- 
happy man, go? all the props of 
our family are cut off: my fa- 
ther, as neceſſity required, yield- 


ed to the order of nature; a 


kinſman, whom it leaſt of all 
became, in a wicked manner 
took arway my brother's life ; va- 
rious diſaſters have ruined my o- 
ther relations, friends, and 
kinſmen : being taken priſoners 
by Fugurtha, part of them have 
been- crucified, part expoſed to 


wild beaſts; a few, to whom 
life was left, ſhut up in dun- 


geons, lead a lift, in ſorrow 
and mourning, wworſe than death. 
IF all remained entire in my 
poſſeſſion, which either I have 
laſt, or of friends are become 
foes, yet, if any thing diſaſtrous 


6. Pars in crucem ati] See cap. Ixxxix. n. 3. 8 | 
7. Ex neceſſariis advor/a facta] Salluſt uſes aavorſa in the neuter 
gender, becauic it makes the ſenſe more extenſive, and equally appli- 


cable to perſons and things. 


| patria, 
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patria, domo, ſolus, et o- 
mnium honeſtarum rerum 
egens, quò accedam, aut 
quos adpellem! nationeſ- 
ne, an reges, qui omnes 


familiæ noſtræ ob veſtram 


amicitiam infeſti ſunt? an 
quoquam adire licet, ubi 
non majorum meorum ho- 
ſtilia monumenta plurima ? 
aut quiſquam noſtri miſe- 
reri poteſt, qui aliquando 
vobis hoſtis fuit? Poſtre- 
mò Maſiniſſa nos ita inſti- 
tuit, Patres Conſcripti, ne 
qoem coleremus, niſi po- 
pulum Romanum, ne ſo- 
cietates, ne fœdera nova 
acciperemus: abundè ma- 
gna præſidia nobis in ve- 
ſtra amicitia fore: ſi huic 
imperio fortuna mutaretur, 
una nobis occidendum eſſe. 
Virtute ac dis volentibus 
magni eſtis et opulenti; 
omnia ſecunda et obedien- 
tia ſunt: quo faciliùs ſoci- 
orum injurias curare licet. 
Tantùm illud vereor, ne 
quos privata amicitia Ju- 
gurthæ, parum cognita, 
tranſvorſos agat: quos e- 
go audio maxuma ope ni- 
ti, ambire, fatigare vos 
ſingulos, ne quid de ab- 
ſente, incognita cauſſa, ſta- 
tuatis: fingere me verba, 
fugam ſimulare, cui licue- 
rit in regno manere. Quod 
utinam illum, cujus impio 
facinore in has miſerias 


projectus ſum, eadem hæc 


fimulantem videam: et a- 


JUGURTHA. 
happened unexpefedly, I ſhould 


Car. XIV. 123 


aj ply to you, Mighty Fathers; 
whom, by reaſon of your vaſt 
dominion, it becomes to take care 
of all matters of right and 
wrong. But now baniſhed, as 
I am, from my country, From 
my home, left alone, and in 
«ant of every thing that is de- 
cent, whither can I go, or to 
whom can 1 apply? to foreign 
nations, or princes, who are all 
mortal enemies to our family 


on account of your alliance? or 


can 1 go any whither, where 
there are not a great many mo- 
numents of the hoſtilities of my 
anceſlors againſt the country in 


your favour? or can any one 


have compaſſion upon me, <who 
as ever ar enemy to you?? Fi- 
pally, Noble Fathers, Maſiniſſa s 
inſtruction to us ever was, to 
make no court to any, but the 
Roman people, to engage in no 
new alliances or confederacies : 


that aus ſhould have abundance 


of protection in your friendſhip * 
and if fortune (ould turn upon 
this empire to its ruin, awe muſt 
of neceſlity periſh with it. By 
your own good condutt, and 


the favour of the gods, you are. 


great and mighty; all things fol- 
low your pleaſure, and are ſub- 
-1i//ive to your power: by rea- 
fon whereof you can more eafily 
redreſs the injuries of your al- 
lies. Only this] fear, lefl Ju- 
gurtha's private friendſbip, little 
ſeen into, lead ſome afide: who, 
I hear, are uſing their utmoſt en- 
deavours, ſolliciting and impor- 
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liquando aut apud vos, 
aut apud deos immortal:s 
rerum humanarum cura o- 
riatur: ne ille, qui nune 
ſeeleribus ſuis ferox atque 
præclarus eſt, omnibus ma- 
lis excruciatus, impietatis, 
in parentem noſtrum, fra- 
tris mei necis, mearumque 
miſeriarum gravis pœnas 
reddet. Jam jam, frater, a- 
ni mo meo cariſſume, quam- 


quam immaturo, et unde 


minumeè decuit, vita erepta 


eſt: tamen lætandum ma- 


gis, quàm dolendum puto 
caſum tuum. non enim re- 


gnum, ſed fugam, exſili- 


um, egeſtatem, et omnis 
hae, que me premunt, æ- 
rumnas cum anima ſimul 
amiſiſti. At ego infelix, 


in tanta mala præcipitatus 


ex patrio regno, rerum hu- 
manarumſpectaculum præ- 
beo: incertus quid agam, 
tuaſne injurias perſequar, 
3pſe auxilii egens; an re- 
gno conſulam, cujus vitæ 
neciſque poteſtas ex opibus 
alienis pendet. Utinam e- 
mori fortunis meis honeſtus 
exitus eſſet, neu vivere 
contemtus viderer, ſi de- 
feſſus malis injuriæ con- 
ceſſiſſem. Nunc neque vi- 
vere lubet, neque mori li- 
cet ſine dedecore. Patres 


Conſcripti, per vos liberos 


atque parentes, per maje- 
ſtatem populi Romani, ſub- 
venite miſero mihi: ite ob- 
viam injuriæ: nolite pati, 


SALLUSTII 
tuning each of you, not to | Pro» 


cecd to any reſolution againſ? 


him in his al ſence, and without 
a full hearing of his cauſe: they 
ſay, that 1 forge ſtories, and pre- 
tend baniſhment, when I might 


have continued in my own king 


dom. But heavens grant I could 
fee him, by whoſe impious vio- 
lence I am plunged into theſe 
calamities, diſſembling in the 
fame manner as I do: and that 
at laſt à concern for human af- 


fairs may ariſe, either among. 


you, or among the immortal 
gods: to be ſure, he who now 
prides and triumph in his villa- 
ny, after being tortured with all 
evils, fhall then ſuffer heavy 


vengeance for his wwicked ingra- 


titude toward my father, the 
murder of my brother, and my 
own diftreſſes. Now now, 0 


brother, moſt dear to my ſoul, 
though your life was ſnatched 
from you in the prime of your 
days, and by one whom it leaſl 
of all became: yet I think your 
fate is rather to be rejoiced in 
than lamented. for it was nit 
ſo much a kingdom, but rather 
expulſion, baniſbment, want, and 
all theſe miſeries which oppre!s 
me, that you loft together cui 
your life, But I, poor auretch, 
thrown headlong from my fa: 
ther's kingdom into ſuch cala- 
mities, furniſh a ſpectacle of the 
uncertainty of human affairs: 
at a loſs aohat to do, whether I 
ſhould inſiſt on the wrongs dont 
you, helpieſs as I am; or mind 
my kingdom only, whilſt tht 


regnum 
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regnum Numidiæ, quod 
veſtrum eſt, per ſcelus et 
ſanguinem familiæ noſtræ 


tabeſcere. 
cumflances, that by living In 
out avith misfortunes, I ſhould ſuccumb to oppreſſion. 


JUGURT HA. 


Can XV. 125 


diſpoſal of me as to life or death. 
depends upon the power of others. 
J wiſh death could be an honour - 
able i/jue to my unfortunate cir- 


ay not ſeem contemptible, if, tired 


Now 1 


have no inclination to life, nor can I die without diſgrace, I 
beg of you, Mighty Fathers, for the Jake of yourſel ves, your 
children and parents, and the majeſty of the Roman people, re- 
lieve a poor evretch : flop the career of oppreſſion: and ſuffer 
not the kingdom of Numidia, which is your own, to be ruined 
by villany and the murder of our family.” 


XV. Poſtquam Rex fi- 
nem loquendi fecit, legati 
Jugurthz largitione magis, 
quam caufla freti, paucis 


reſpondent: © Hiempſa- 


lem ob ſævitiam ſuam ab 
Numidis interfetum : Ad- 
herbalem ultro bellum in- 


ferentem, poſtquam ſupe- 


ratus fit, queri, quod inju- 
riam facere nequiviſſet. 


Jugurtham ab ſenatu pe- 


tere, ne alium putarent, 
ac Numantiæ cognitus eſ- 
ſet, neu verba inimici ante 
facta ſua ponerent.“ De- 
inde utrique curia egredi- 
untur. Senatus ſtatim 
conſulitur: fautores lega- 


torum, præterea magna 


pars gratia depravati, Ad- 
herbalis dicta contemnere, 
Jugurthæ virtutem extol- 
lere laudibus; gratia, vo- 
ce, denique omnibus mo- 
dis pro alieno ſcelere et 
flagitio, ſua quaſi pro glo- 
ria, nitebantur. At con- 
tra pauci, quibus bonum 
et æquum divitiis carius, 


ſubveniundum Adberbali, 


quit the houſe. 


L 3, 


XV, After the King made an 
end of ſpeaking, the deputies of 
Jugurtha, depending more upon 
their bribes than their cauſe, re- 
plied in a few words: © That 
Hiempſal had been murdered ty 


the Numidians, becauſe of his 


cruelty : that Adherbal, having 
raiſed a war without provoca- 
tion, - complained, after he «was 


bafigd, becauſe he had not beea 


able to du the avrong. That Ju- 
gurtha begged of the ſenate, they 


avould not imagine him to be any 


ether man, than he was known 


to be at Numantia, nor prefer the 


avords of his enemy before his ac- 
tions. Upon this beth parties 
The ſenate im- 
mediately went upon the affair : 
the favourers of the ambaſſadors, 
and a great party beſide, biaſjed 
by their influence, ſlighted what 
Adherbal had ſaid, extolled the 
conduct of Fugurtha with enco- 
miums;. and by. their intereſt, 
ſpeeches,, and in ſbort by all me- 
thods, laboured in defence of an- 


other man's wickedneſs and infſa- 
mous crimes, as if it had been for - 


their oun honour, Nui cu the o- 
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126 C. CRISPI 


et Hiempſalis mortem ſe- 
verè vindicandam cenſe- 
bant. Sed ex omnibus 
maxume &Æmilius Scau- 
rus, homo nobilis, impi- 
ger, factioſus, avidus po- 
tentiæ, honoris, divitia- 
rum; ceterum vitia ſua 
callide occultans. is poſt- 
quam videt Regis largiti- 
onem famoſam impuden. 
temque, veritus, quod in 
tali re ſolet, ne polluta li- 
centia invidiam accende- 
ret, animum à conſueta 
lubidine continuit. 


sALLVSTII q 
ther hand a few, by whom jus |. 
flice and equity was more regard. 


ed than money, adviſed to re. 


lieve Adberbal, and revenge ſe» | 


werely the death of Hiempſal, |: 4 
But among ft all theſe, eſpecially | 
Amilius Scauras, a perſon 7 


noble deſcent, active, factiou, 
greedy of power, honour, and | 


NAT ES IS 25 
F 
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Wee, . 2 A Ne 


3 

riches; but cunningly concealing i 
his wices. he, after he ſeesths | 

King's bribery notorious and © 8 

| . fearing, what is u- I 1 1 
fual in ſuch a caſe, leſi the ſcan 1 
dalous freedom taken in that 14 

matter /hould raiſe an odium, a 


refirained his mind from its uſual paſſion. 


XVI. Vicit tamen in 
ſenatu pars illa, qui vero 
pretium aut gratiam ante- 
ferebant. Decretum fit, 


VTI DECEM LEGATI RE 
GNUM, QuoDd MicirsA 


OBTINUERAT, INTER Ju- 
GURTHAM ET ADHERBA=- 
LEM DIVIDERENT. cujus 
legationis princeps fuit L. 
Opimius, homo clarus, et 
tum in ſenatu potens : quia 
Conſul, C. Gracco et M. 
Fulvio Flacco interfectis, 
acerrumè victoriam nobi- 
litatis in plebem exercu- 
erat, Eum Jugurtha tam- 
etſi Romæ in amicis ha- 
buerat, tainen adcuratiſſu- 
me recepit : dando et pol- 
licitando perfecit, uti fa- 
ma, fide, poſtremò omni- 


„ 


XV, Palluta licentia] Polluta dicitur quæ eſt fœda atque immoderata. 1 Cun 
XVI. 1. Pars illa, qut | See cap. IXxXxix. n. . | * 


2. Famd, fide] Thele may here be taken for datives the firſt beine 


XVI. However, that par) 4 
in the ſenate prevailed, that ® e 
preferred money or favour to 4 
truth, A decree paſſes, that 2 
ten commiſſioners ſhould di- "x; 
vide the kingdom, which Mi- ti 
cipſa had held, betwixt Ju- & 
gurtha and Adherbal. f ne 
which commiſſioners the chief d. 
_ was L. Opimius, 4 per ſon of E tu 


great figure, and vaſf influ- ” qt 
ence at that time in the ſenate: | va 
becauſe being Conſul, when C. 

Graccus and M. Fulvius Flac WF pl, 


cus were ſlain, he had impro- At 
ven, in a moſt vigorous manner, tat 
' the ſucceſs of the nobility again i 
the commons. Jug urtba, though in 
he had found him among bi ab 
friends at Rome, yet received i 
him with the utmoſt ceremony: WW” 


and by giving and * but 
bu We 


os 


x1 
3 
3 
1 
"AY 


' magis exornata erat, Ad- gurtha: Adherbal got poſſeſſion 
herbal poſſedit. of the other part, more valuable 
in appearance than in reality, which had more harbours and 
da vas better adorned with buildings. 
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bus ſuis rebus commodum 
Regis anteferret. Reliquos 
legatoseadem viaadgreſlus, 
pleroſque capit : paucis ca- 


rior fides, quam pecunia 


fuit. In diviſione, que 
pars Numidiz Maureta- 


niam adtingit, agro, viris 


opulentior, Jugurthæ tra- 
ditur: illam alteram ſpe- 


cie, quam uſu, potiorem, 


quæ portuoſior et ædificiis 


XVII. Res poſtulare vi- 
detur Africæ ſitum paucis 
exponere, et eas gentis, 
quibuſcum nobis bellum, 
aut amicitia fuit, adtinge- 
re. Sed quæ loca et na- 
tiones ob calorem, aut a- 
ſperitatem, item ſolitudi- 
nes minus frequentata ſunt, 
de is haud facile comper- 
tum narraverim : cetera 


1427 
brought it about, that be pre- 
ferred the King's intereſt to his 
credit, his truſi, and, in ſhort, 
to all his oaun concerns. Attack= 
ing the other commiſſioners the 
Same way, he corrupts mall of 
them: to few was honour more 
precious than money. In the 
partition, that part of Numidia, 
which borders on Mauretania, 
being more conſiderable for foil 
and people, is afſigned to Fur 


XVII. The ſubje? ſeems to 
require, that I deſcribe in a few 
#words the fituation of Africa, 


and take notice of thoſe nations, 
avith whom aue have had war 
or alliance. 


and nations which becauſe of 


But for the parts 


their exceſſive heat, or their 


being full of racks and deſerts, 


are leſs inhabited, of them I can 
fay little with any certainty : the 


2 quam pauciſſumis abſol- ref? 7 /ball diſpatch with all pof 
fe: vam. fable brevity. 

C. In diviſione orbis terrs Un the divifion of the globe of 
ac © plerique in partem tertiam rhe earth, moft authors have 
ron Africam poſuere : pauci reckoned Africa for a third part: 
ner, tantummodo Aſiam et Eu- ſome few have reckoned there 
inf ropam efle ; ſed Africam were only Afia and Europe; but 


in _—_ Ea finis habet 
ab occidente fretum noſtri 


then they counted Africa in 
Europe, It has for boundaries 
| maris 


put inſtead of famai, the laſt inſtead of fidei; though, conſidering the 
various forms of conſtruction that oceur in the claſſics, the taking of 
them as ablatives is attended with no abſurdity. Cie. pro Balbo, cap. viii, 
2 magna pars in iis civitatibus fœderis ſui libertatem civitate ante- 
errent. | | 

XVII. 1. Fretum noſtri maris et Oceani] By fretum our author means 


fretuna 
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128 C. CRISPISALLUSTII 


maris et Oceani: ab ortu 
ſolis declivem latitudinem: 
quem locum Catabath- 
incolæ adpellant, 
Mare ſævum, 1mportuo- 


on the aueſt the fireight betwixt 
our ſea and the Ocean: toward 
the riſing of the ſun, a declining 
trad of ground : which place the 
inhabitants call Catabathmes, 


matter is, But the credibility of this affair ſhall be leſt upon 


the. authors of it. 


XVIII. Africam initio | 
babuere Gztuli-et Libyes, 


XVIII., The.Getulians and 
the Libyans poſſeſſed Africa at 


Y. has, F 


ſum. ager frugum fertilis, T heir ſea is boiflerous, and bad. |= 
bonus pecori, arbori infe - y provided in harbours. the |. 
cundus : cclo, terra penu- country is fruitful in grain, fit |. 
ria aquarum. Genus ho- for cattle, barren in trees: there 
minum ſalubri corpore, is great ſcarcity of water, a 
velox, patiens laborum : avell of rain from heaven, as | {| 
pleroſque ſenectus diſſol- /prings from the earth. Their ; 
vit, niſi qui ferro, aut be. floc of people are of a healii ß 2 
ſtiis interiere: nam mor- conſtitution, favift of foot, able p 
bus haud ſæpe quemquam 70 endure fatigue : old age cuts | q 
ſuperat. Ad hoc malefici eff moft of them, except ſuch as ſÞ® b 
generis plurima animalia. peri/5 by the faword, or wild n. 
Sed qui mortales initio A- beafis: for a diſeaſe ſeldom di- A 
fricam habuerint, quique patches any of them. Moreover ca 
poſtea acceſſerint, aut quo- there are here @ great many no 
modo inter ſe permixti ſint: creatures of the noxious kind, ve 
quamquam ad ea fama, Put as to what people poſſejjed | ce: 
quæ pleroſque obtinet, di- Africa at firfl, and who came W ye 
verſum eſt: tamen uti ex 7o it afterward, and how they WW tup 
libris Punicis, qui Regis incorporated with one another: nec 
Hiempſalis dicebantur, in- hough my account be different | que 
terpretatum nobis eſt; u- from the opinion that prevails a» aut 
tique rem ſeſe habere wongft moſt people: yet I ſhall WW mat 
cultores ejus terræ putant, give a relation in as few worss We 
quam pauciſſumis dicam. as poſſible, as it was interpreted x. 
Ceterum fides ejus rei to me out of the Carthaginian We that t 
penes auctores erit. * books, which avere ſaid to be i fie. 
King Hiempſals; and as the people of that country ſuppoſe tbe * a 


time « 
dleribe 


% 9 
fretum Gaditanum ſive Herculeum, now called the Streights of Git- Z aumbe 
roltar: by naſtri maris he means the Mediterranean, and by Oceaui the Wl Gib 

I think it no injpſtice done Salluſt to obſerve 81 


2 Atlantic ocean. | 
Here, that his geographical deſcriptions are none of the moſt accurate, 
2. Cetebe bor This is a Greek word, of the ſame import as dec. 
US leitudo,. 9 | 1 


aſperi, inculti ; quis cibus 
erat caro ferina atque hu- 


* neque lege, neque impe- 
* rio cyjuſquam regebantur : 
” vagi, palantes, qua nox 
” coegerat, ſedes habebant. 


Hercules, ficuti Afri pu- 
tant, interiit; exercitus e- 
jus, compoſitus ex variis 
gentibus, amiſſo duce, ac 
paſſim multis, fibi qui- 
que, imperium petentibus, 
brevi dilabitur. Ex eo 
numero Medi, Perſæ, et 


cam tranſvecti, proxumos 
vere. Sed Perſæ intra O- 


ceanum magis; iique al- 
veos navium inverſos pro 


: © ncque materia in agris, ne- 


it © que ab Hiſpanis emundi, 

1 | aut mutandi copia erat. 

mare magnum et ignara 

ed . XVIII. 1. In Hiſpania Hercules 

an 

be ö 

ard E the ancicnts. Cicero reckons up 

yon = It is no wonder then there ſhould 
Z alcribed to one. 

and 

at 


uibuſpue. 


%, | 
8 th 


mi pabulum, uti pecori- 
bus. Hi neque moribus, 


Sed poſtquam in Hiipania 


Armeni, navibus in Afri- 


noſtro mari locos occupa- 


tuguriis habuere ; quia 


TUGUR-TIS A. Gar: ANIL 130 


firſt, a rough, unpoliſbed people ; 
whoſe meat, like that of catlle, 
was the fieſh of wild beaſts, and 
the herb of the field. Theſe were 
under na refiraint from cuſiom, 
law, nor any government : bat 
firaggling and trolling about, took 
up their lodging where night ob- 
liged them. But after Hercules 
died in Spain, as the Africans i- 


magine; his army, that avas made 


up of divers nations, upon loſing 
their leader, and whilſt many e- 
very where, each for themſelves, 
were ſetting up for the command, 
dæbindled to nothing in a ſhort 
time. Of this number the Medes, 


the Perfians, and Armenians, af- 


ter being tranſported by ſhipping 
into Africa, ſeized upon the parts. 
adjacent to our ſea, But the Per- 
ftans lay more upon the Ocean; 


aud they made uſe of the halls e 


their ſhips turned battom-upwarads 
for houjes ; becauſe there was nei- 
ber wood in the country, nor op- 
portunity of buying any, or truck= 
ing for it with the Spaniards, 4 


interiit] Good authors aſſure us, 


that the old famous Hercules, the ſen of Jupiter and Alcmena, returned 
= fatc from Spain. But there were many called by this name among 
ſix, and Varro no leſs that forty-four. 
= be different accounts of the place or 
time of their death. But the glory of all their heroic atchievements is 


2. $797 quzque] As the learned and accurate Mr Thomas Ruddiman 
I has, in his Rudiments, p. 25. obſerved, that the relative pronoun gui, 
due, quod, has frequently qu? in the ablative, and that in all genders and 
numbers; ſo guique is here an ablative, being the ſame with guoque or 


= 3- Perſe intra Occanum magis] The place our author points at is the 
cobalt of Africa without the Streights of Gibraltar, where, the land upon 
10 ſhore bending outward, the Atlantic ocean ſeems to embrace and 
fold the country, as it were, within its arms. 7,90 


lingua. 
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130 C. GRISPI SALLUSTII 


lingua commercia prohi- 
bebant. Hi paullatim per 
connubia Gætulos miſcu- 
ere: et quia ſæpe tentan- 
tes agros, alia, deinde alia 
loca petiverant, ſemet ipſi 
Numidas adpellavere. Ce- 
terum adhuc ædificia Nu- 


midarum agreſtium, quæ 


mapalia illi vocant, ob- 
Jonga, incurvis lateribus 
tecta, quaſi navium cari- 
nx ſunt. Medis autem et 
Armenis acceſſere Libyes, 


(nam hi propiùs mare A- 
fricum agitabant; Gætu- 
li ſub ſole magis, haud 


procul ab ardoribus), hique 
maturè oppida habuere. 
nam freto diviſi ab Hiſpa- 
nia, mutare res inter ſe in- 


ſtituerant. Nomen eorum 


pauullatim Libyes corrupe- 


re, barbara lingua Mau- 


ros, pro Medis, adpel- 
Sed res Perſarum 
brevi adolevit: ac poſtea 
nomine Numidæ, propter 


multitudinem à parentibus 


digreſſi, poſſidere ea loca, 


quæ proxumè Carthagi- 
nem Numidia adpellatur. 
Dein utrique alteris freti 
finitumos armis aut metu 


I. Tpi Numidas adpellavere] Numide is derived from the Greek ver 
vi, to feed. They took this name, becauſe they were fed or mail 
tained by ſtrolling about from place to place, like graſing cattle. 

5. Higue matur? oppida habuere] Hi, ſeiz. Medi et Armeni. I he 
pronouns hic and is refer ſometimes to the more remote antecedent. 
Quinctil. II. cap. v. Ut Livium 4 pueris magis quam Salluftium : et bie 
(ſc. Livius) hiſtoriæ majoris eft auftor. jog. cap, xvii, Sed African 

Hi in the parentheſis denotes the L- 


in Europa, Ea finis habet, &c, 
byans, 


ewide ſea, and an unknown lan- 
guage obſtructed all intercourſe. 


Theſe inſenfibly by intermarriages 


mixed with the Getulians : and ® 


becauſe, frequently making trial 
of foils, they had ſhifted about 


from place to place, they called 


themſelves Numidians. And to 
this day the cottages of the Nu- 
midian peaſants, which they call 
mapalia, are of an oblong form, 
ridged up with fides bending out, 
like the hulls of ſhips. The Li- 
byans joined the Medes and Ar- 
menians, ( for they lived nearer 
the African ſea ; the Getulians 
more to the ſun, not far from 
the ſcorching heats in the tor- 
rid zone), and theſe quickly got 
towns, for being divided from 


Spain by à natrow ſea, the Spa- 
niards and they began to ex- 


change commodities with one an- 
other. The Libyans by degrees 
corrupted their name, calling 
them, in their barbarous lan- 
guage, Mauri, inſtead of Medi. 
But the affairs of the Perſian. 
ſoon were in a flouriſhing ſtate: 
and afterwards under the nant 
of Numidians, ſeparating fron 
their parents becauſe of their vaſ 
numbers, poſſeſſed tbhemſelves of 
the country about Carthage, 


ſub 


* 
7 
65 


_— 
0 
W774 
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nuendæ pratia, pars im- lſſen the over - great crouds at 

perii cupidine, fſollicitata home, ſome out of a defire of 
jlebe et aliis novarum re- power, having engaged the com- 
rum avidis, Hipponem, mon people and others fond of no- 
HFadrumetum, Leptim, a- velly in the project, built Hip- 
+ liaſque urbis in ora mari- po, Hadrumetum, Leptis, and o- 


233 
nt dorders on the ſea, is the coaſt or ſhore, as is evident from the courſe of 
mn © vers; and therefore by pars inferior here we are to underſtand the pla- 
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=: nique Africz pars inferior 
= pleraque ab Numidis poſ- 
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boriginibus præſidio, aliæ 
decori fuere. nam de Car- 
thagine ſilere melius puto, 


5 


tima condidere : 


JUGURTHA, Cary. XIX. 


ſab imperium cogere, no- 
men gloriamque ſibi addi- 
dere ; magis hi, qui ad 
noſtrum mare proceſſerant: 


quia Libyes, quam Gæ- 


tuli, minùs bellicoſi: de- 


ſeſſa eſt; victi omnes in 
gentem nomenque impe- 
rantium conceſſere. 


XIX. Poſtea Phœnices 


alii multitudinis domi mi- 


hæque 
brevi multùm auctæ, pars 


131 
which is called Numidia. After 
this, both of them confiding in 
one another, they reduced their 
neighbours by arms or terror un- 
der ſubjection, and acquired to 
themſelves reputation and glory; 
eſpecially thoſe, who had advan- 
ced towards our ſea : becauſe the 
Libyans are leſs warlike than 


the Getulians : finally, moſt of 


the lower part of Africa wwas 


0 ſeized upon by the Numidians ; all the vanquiſhed people fell 


into the nation and the name of their conquerors. 


XIX. Afterwards the Pha- 


nicians, ſome with a deſign to 


ther towns upon the ſea-coaft : 


and theſe growing conſiderably 


in a little time, were, part of 
them a ſecurity, others an orna- 


ment to their founders, for as 


A 


6. Africæ pars inferior pleraque] The lower part of any country, that 


(ces on or near the coaſt of Africa upon the Mediterranean. For plera- 
due, ſee cap, liv. note 4. | 
XIX. 1. Phænices] The Phœnicians were a 
eaſtern coaſt of the Mediterranean. | 


people in Aſia, on the 


2. Alii multitudinis——pars imperii] Another author would have 


ſaid alii multitudinis——ali: imperi ; but Salluſt is a great admirer of 
Variety. | 

3. Hadrumetum, Leptim] Salluſt means Leptis minor, which was ſi 
tua ted betwixt Hadrumetum and Fhapfus ; for Leptis major lay betwi xt 
the Syrtes, as he tells us in this very chapter. | 

4 De Caxthagine ſilere] Juſtin XVIII cap. iv. & v. informs us, that 
Dido, call alls Eliſa, to avoid her brother Pygmalion, who had mur- 
cred Acerbas or Sichzus her huſband, in order to be poſſeſſed of his 
Vealth, fled from Tyre, came by ſhipping into Africa, and founded this 
ity, It was built about 100 years before Reme, was a great and ers 
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ſtin, XIII. cap. vii. 


92 G. CRIBPI SALLUSTIT 


quam parum dicere : quo- to Carthage, I think it betten 


niam alio properare tem- to be filent, than ſay but a lit. 
pus monet. Igitur ad Ca- fle: fince brevity obliges me to 
tabathmon, qui locus E. haſten to another ſubject. Where- 
gyptum ab Africa dividit, fore toward the Catabathmos, 
ſecundo mari, prima Cy- «which place divides Egypt from 
rene eſt, colonia Thereon, Africa, upon the ſea, there i; 


ac deinceps duæ Syrtes, „it Cyrene, a colony of the The- 


interque eas Leptis: dein rears, and next to it the tauo 


Philenon arz, quem, .- Syrtes, and Leptis betwixt them: 


riſhing city, and for a long time the rival of Rome; till at laſt, about 
the year of Rome 608, it was entirely deſtroyed and reduced to aſhes by 
Scipio. The burning continued for ſeventeen days together ; it was ſaid 
to have been twenty-four miles in compals. | 


5. Secunda mari] This may be explained two ways. 1. If ſecundus 
be taken as a numeral, to ſignify that which comes in the ſecond or next 


place, then ſecundo mari may be rendered the ſea nt - near, Contiguous, 
or hard by; that is, according to the Engliſh idiom, by the ſea. ſide, upon 


the ſhore, or, as you go along the ſhore, there is firſt Cyrene, &c. 2. If 
ſecundus be taken not as a numeral, but as an adjective, ſignifying fu- 
vourable, fair, &c. then ſecundo mari will be the ſame as portuoſo mari, 
or mari non importuoſp. But though the words will admit of either of 
theſe ſenſes, yet the firſt is that which Salluſt ſeems to intend here, as 
will appear by what is faid in note 8. following. : 

6. Colonia There5n] Thera is an iſland in the Ægean ſea, to the 
north of Crete: hence Therei, Thereorum, or, more Greco, Therein, 
This colony was ſent from Thera by advice of the oracle of Delphos, 
under the conduct of Ariſtzus Battus ; who, upon his arriving in Africa, 
built a city, and called it Cyrene, either from the mountain Cyra on 
which it was founded, or from a young lady named Cyrene, whom, up- 
on his landing, he found there. Sce the hiſtory of this at large in Ju- 

7. Duæ Syrtes) Theſe are two gulfs of the ſea on the coaſt of Afri- 
ca: the eaſtermoſt is called Syrtis major, and the weſtermoſt Syrtis ni- 
nor. Salluſt deſcribes them, cap. Ixxviii. 

8. Philensn Are] Philensn is alſo the Greek genitive, inſtead of Pbile· 
norum. The Phileni were two brothers, Carthaginians, who, to ſerve 
their country, condeſcended to be here buried alive; to the honour of 
whoſe memory the Carthaginians erected the altars here mentioned, 35 
Salluſt informs us, cep. Ixxix. Now theſe Aræ Philenon were ſituated 
betwixt Cyrene and Syrtis major, whereas our author ſecms to plac: 
them to the weſt of both the Syrtes, But the reader muſt obſerve, that 
the words of Salluſt are, ſecundo mari, prima, &c. i.e upon the ſhore 
the places are firſt Cyrene, and weſt from it the two Syrtes, and Lepis 
major betwixt them: then he returns again to the eaſt, to take nouice 
of the places ſituated not upon the ſhore, but which were more inland; 
and in the firſt place mentions the Are Philen&z, In this ſenſe Corti 


explains the place. 
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gyptum verſus, ſinem im- 
perii habuere Carthagini- 
enſes: poſt aliæ Punicæ 
urbes. Cetera loca uſque 
ad Mauretaniam Numidæ 
tenent: proxumè Hiſpa- 
niam Mauri ſunt: ſuper 
Numidiam Gætulos acce- 


pimus partim in tuguriis, 


alios incultius vagos agita- 
re: poſt eos MEthiopas 
eſſe: dein loca exuſta ſolis 
ardoribus. Igitur bello 
Jugurthino pleraque ex 


Punicis oppida et finis Car- 


thaginienſium, quos no- 
viſſumè habuerant, popu- 
lus Romanus per magiſtra- 
tus ad miniſtrabat: Gætu- 
lorum magna pars et Nu- 
midia uſque ad flumen 
Mulucham ſub Jugurtha 
erant: Mauris omnibus 
Rex Bocchus imperita- 
bat, præter nomen, cete- 
ra ignarus populi Roma- 
ni; itemque nobis neque 
bello, neque pace antea 
cognitus. De Africa et 
ejus incolis ad neceſſitudi- 


nem rei ſatis dictum. 
i enough ſaid of Africa and its inhabitants to anſwer my pur- 
I poſe. | | 


XX. Poſtquam, regno 


diviſo, legati Africa diſ- 
ceſſere, et Jugurtha contra 


133 
then up the country the altars 
of the Phileni, which the Car- 


thaginians eſteemed the boundary 


of their empire towards Eg ypt © 
after them ſucceed other Car- 
thaginian towns, The Numi- 


dians poſſeſs the reſt of the coun= 


try as far as Mauretania: the 


Moors are next to Spain: the 
Getulians, ere are told, live 
above Numidia, ſome of them in 
huts, others ſtroll about in æ 
more uncivilized manner : be- 
yond them are the Ethiopians : 
then the regions burnt up with 
the exceſſive heat of the ſun. 
New in the time of the war a- 


gainſi Tugurtha, the Roman peo- 


ple governed moſt of the Punic 


towns, and the country which 


the Carthaginians had wery 


lately been poſſeſſed of, by magi- 


firates of their own ; à great 


part of the Getulians and Nu» 


midia, as far as the river Mu- 
lucha, were under Fugurtha : 
King Bocchus ruled over all the 
Moors, a ſtranger to the Roman 
perple any further than their 
name; and known to us before 
neither by war nor peace. There 


XX. Aﬀrer the commiſſnmers, 
upon having divided the king- 
dom, left Africa, and Tugurtha, 


9. Are, quem=—finem imperii habuere Carthaginicnſes] When the 

ut, que, god, comes betwixt two ſubſtantives of diſfeient gen- 
Lier or number, it ſometime- agrees with the laſt: Cat. cap. Iv. E. lo- 
= cus in Carcere, quod Tullianum adpellatur. Jug cap. Ixxv. Ipſe ex 


flumine, quam proxumam oppido aquam ſi pr diximus, jumenta onerat, 


M bs timorem 


As 
"31 
/ — 
* 
rn 
80 
5 * 
1 
ol 
þ > 
1 
8 
A 7 
ay 
+ 
"7 
by. 
4.3 
1 


5 
By; 


8 "4 
®B 
" 


8 
222 be 
” bd 


—— — 


134 


ſceleris adeptum ſeſe vi- 
det; certum ratus, quod 
ex amicis apud Numanti- 
am acceperat, omnia Ro- 
mz venalia eſſe; ſimul et 
Horum pollicitationibus 
accenſus, quos paullo an- 
tè muncribus expleverat, 


in regnum Adherbalis ani- 


mum intendit. Ipſe acer, 
bellicoſus: at is, quem pe- 
tebat, quietus, imbellis, 
placido ingenio, opportu- 
nus injuriæ, metuens ma- 
gis, Guam metuendus. I- 
gitur ex improviſo finis e- 
jus cum magna manu in— 
vaſit: multos mortalis cum 
pecore atque alia præda 
capit, ædificia incendit, 
pleraque loca hoſtiliter 
cum equitatu accedit. de- 
in cum omni multitud1- 
ne in regnum ſuum con- 
vertit: exiſtumans dolore 
permotum Adherbalem in- 
Jurias ſuas manu vindica- 
turum, eamque rem belli 
cauſſam fore. At ille, 
quod neque ſe parem ar- 


mis exiltumabat, et ami- 


Citia populi Romani ma— 
giz, quam Numidis fre- 
tus erat; legatos ad Ju- 


gurtham de injuriis que 


Num miſit: qui tametſi 
contumelioſa dicta retule- 
rant, priùs tamen omnia 
pati decrevit, quàm bel- 


XX. Premia ſceleris] The rewards were impunity, the balf, and 
that the better half of Numidia, inſtead of the thurd part, which wa al 


he had before. 


G. CRISPI SALLUSTII 


timorem animi præmia 


Rome ; and being likewiſe im- 


ohm he had a deſign upon, a 


contrary to the fears of his mind, 
; 


fees himſelf obtain rewards for 


his villany ; reckoning for cer- 
tain, what he had heard from 
his friends at Numantia, that 
all things were to be ſold at 


boldened by the promiſes of thoſe, 
ewhom a little before he had 
loaded with preſents, he ſets bis 
heart upon the kingdom of Ad. 
herbal. He himſelf was an ac- 


tive, warlike man ; but he, 


peaceable, weak creature, of a ÞÞ 
meek ſpirit, eaſily trampled or, at 
fearful rather than to be feared, 
Wherefore all on a ſudden he in 


wades his territories with a cu. te 
federable force: takes abun- © : re 
dance of men with cattle and o- ef 
ther plunder, burns towns, and du 
over. runs in a hoſtile manner a rat 
great part of the country ait pre 
his horſe. and then returns with Þ lot 
all his crew into his own king. tan 
dom : ſuppoſing Adherbal, cha- cor 
fed with reſentment, would re. die 
venge by force the abuſes dont 1 um 
him, and that this avould be th run 
occaſion of a war. But he, ble. obſ 
cauſe he did not think himſelf «a ne, 
match at arms, and depended gno 


more upon the friendſhip of tht 
Roman people, than the Numidi. 
ans though his ſubjects; % 
deputies to Fugurtha to complai 
of theſe outrages: and though 
they brought back but an inlult- 
ing anſwer, yet he reſolved i 


lum 


tum antea ſects ceſſerat. 
Neque tamen eo magis cu- 
pido Jugurthæ minueba- 
tur: quippe qui totum e- 


voaſerat. Itaque non, ut 
> antea, cum prædatoria 

manu, ſed magno exerci- 
tu comparato, bellum ge- 
rere cœpit, et aperte to- 
tius Numidiæ imperium 
petere. Ceterum, qua per- 
gebar, urbis, agros valta- 
re, prædas agere ; ſuis a- 
1 |  nimum, terrorem hoſtibus 


» S augere. 
, = | 
XXI. Adherbal ubi in- 


- ©  tellegit, eo proceſſum, ut 
'- | | regnum aut relinquendum 
o- © effet, aut armis retinen- 
d dum; neceſſariò copias pa- 
a rat, et Jugurthz obvius 
th procedit. Interim haud 


— 
= 


longè a mari, prope Cir- 
„tam oppidum, utriuſque 
a- conſedit exercitus: et quia 
die extremum erat, preli- 
um non inceptum. ubi ple- 


th rumque noctis proceſſit, 
be. obſcuro etiam tum lumi- 
ne, milites Jugurthini, ſi- 
ded no dato, caſtra hoſtium 
the inradunt; ſemiſomnos par- 
1%. tim, alios arma ſumentes 
fſug ant funduntque: Ad- 
herbal cum paucis equiti- 


9 
4; * « 
Ps 
INT AE, 
3 


og 
2 


ſucceſs. 


jus regnum animo jam in- 


| 
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lum ſumere: quia tenta- er every thing, rather than 


engage in a war : becauſe when 
attempted formerly it had but ill 
However, Fugurtha's 
ambition was not lefjened fur 
this: as having devoured alrea- 
dy his whole kingdom in his 
thoughts. IWherefare he begun 
to make war, not as before, 
with a plundering hand, but 
with a great army he had raiſed, 
and avowed!ly aim at the kings 
dom of all Numidia, And, where- 


ever he came, he laid waſie the 


towns and country, carried off 
the plunder ; improved the cou- 
rage of his daun men, and in- 
creaſed the terror of his enemies. 

XXI. Adberbal, aoben he 
finds matters avere come to ſuch a 


paſs, that either his kingdom muſt 


be abandoned, or kept by force of 


arms; under this neceſſity levies 
forces, and marches out again 
1 In the mean time 
oth armies incamped not far 
from the ſea, nigh the town of 
Cirta: and becauſe the day was 
almoſi ſpent, a battle was not 


_ attempted. but when moſt of the 


night was over, there being 


then a faint dawning light, the 


ſoldiers of Tugurtha, upon a fig- 
nal given, attacked the enemies 
camp; put them to flight and 
diſperſed them, whil/t ſome were 
half aſleep, and others were ta- 
king to their arms: Adherbal 


XXI. 1. Die extremum erat] Die is an ordinary genitive with Salluſt, 
cap. li. Jam die veſper erat. Nor is our author fingular in this, Virg. I. 
= Ccorg. v. 208, Libra die fomnique pares ubi fecerit boras, Plautus, 

5 Pleud, act. iv. ſe, vii. v. 59. Vides jam die multum eſſe. | 
| M 
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130 OC CNTIOFI 
bus Cirtam proſugit, et ni 
multitudo togatorum fuiſ- 
fet, quæ Numidas inſe- 
quentes mœnibus prohibu- 
it, uno die inter duos Re- 
ges cœptum atque patra- 


tum bellum foret. Igitur 


Jugurtha oppidum circum- 
edit, vineis, turribuſque, 
et machinis omnium gene- 
rum expugnare adgredi- 
tur: maxume feſtinans 


tempus legatorum anteca- 


pere, quos, ante prælium 
factum, Romam Adher- 
bale miſſos audiverat. Sed 


poſtquam ſenatus de bello 
eorum accepit, [tres ado- 


leſcentes] in Africam le- 


gantur, qui ambo Reges 


adeant, ſenatùs populique 
Romani verbis nuncient, 
„ Velle et cenſere, eos 
ab armis diſcedere: de 
controverſiis ſuis jure po- 
tins quam bello diſceptare: 


2. Togatorum,) By Togati we are to underſtand the Romans, whok 
diſtinguiſhing babit or dreſs was the 4%; and hence, Virg I. Ancid. v. 
286, calls them gens togata. The Greeks, on the other hand, vac 
called Palliati, from the pallium or cloak they uſed to wear. Now, inal 
the R8man provinces there generally were a good number of Romans, 
eithee merchants, travellers, or perſons otherwiſe employed; and thoſe 
in Cirta at this time took part with Adherbal againſt Jugurtha. 

3. Vineis] The vine were a kind of wicker boxes, covered over + 
bove with hurdles, under the ſhelter whereot the ſoldiers would advance 
to the very walls, and undei mine them, | 

4. Turribuſque) Turres or turrets were ſtructures of wood, in a ſquare 
form, equal in height to the walls, or a little h-gher ; they rolled upon 
wheels fixed below, within the planks, and were puſhed forward d) 
men behind them. Within they were filled with armed men, well pre. 
pared to annoy the beſieged in every ſhape. . | 

5. Felle et cenſere] Velle propric populus dicebatur, cenſere ſenatus 
Sed illud etiam, etſi raro, de ſenatu dicitur. | 


turrets, and engines of all forts, 


the return of the deputies, wh 


SALLUSTII 


avith a few horſe made his eſcape 
to Cirta, and had there not been 
a good number of Romans in 
town, who repulſed the Numidi- 
ans in purſuit of him from the 
malls, the war betwixt the tabo 


Kings had been begun and ended 


in one day. Upon this Fugurtha | © 


laid che fiege to the town, and 


endeavours by means of winex, 


A 
e 
e 


to take it: haflening much to 


have the buſineſs finiſhed before 


* n 5 
e 


he heard had been ſent to Rome 
by Adberbal, before the battl: 
was fought. But after the ſc 
nate was informed of this war, 
there abere [three young gent 
men] difpatched into Africa, 
ho were to go to both King, 

and acquaint them in the name 7 
the fenate and people of Rome, 
hat it aras their pleaſure and 
command, they ſhould lay aſide 
arms + and decide their diſpute; 


ita 


323 
JV 
P TN Cenrayectt £ 


ita ſeque illiſque dignum 
fore.“ ba) 


XXII. Legati in Afri- 
cam maturantes veniunt, 
eomagis,quod Rome, dum 
proficiſci parant, de præ- 
lio facto et oppugnatione 
Cirtæ audiebatur, fed is 
> rumorclemens erat. Quo- 
> rum Jugurtha .accepta o- 
| ratione reſpondit: Sibi 


|  nequemazusquidquam,ne- 
que carius. auQoritate ſe- 
? © nati: ab adoleſcentia ita 
; eniſum, uti ab optumoquo- 


que probaretur ; virtute, 
non malitia P. Scipioni, 


non penuria liberorum, in 
regnum adoptatum: cete- 
rum quo plura bene atque 
ſtrenuè feciſſet, eo animum 
ſuum injuriam minus tole- 
rare: Adherbalem dolis vi- 
te ſuæ inſidiatum; quod 
ubi comperiſſet, ſceleri ob- 
vim eſſe: populum Ro- 
manum neque recte, ne- 
que pro bono facturum, ſi 
BY ab jure gentium ſeſe pro- 
biduerint: poſtremò de o- 
mnibus rebus legatos Ro- 
mam brey} 


= C*cagyerat, aut infra atrocitatem 


ſage, i. e to beg aid or peace. 
dap. CYMI, note 15 n 
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ſummo viro, placuiſſe: ob 
eaſdem artis ab Micipſa, 


. Ita utrique digrediuntur. 


by law rather than war: that 
this avould be for the bonour of 
the Romans and themſelves too. 
XXII. 7 he deputies went. o- 
ver to Africa with all diſpatch, 
and the rather, becauſe, wwhilft 
they were preparing to take jour 
ney, they had the news at Roms 
of the battle that was fought, 
and the fiege of Cirta. but that 
report was much ſoftened. Ju- 
gurtha, upon hearing their com- 
miſſion, replied: ** That to him 
there was neither any thing 
greater, nor more reſpoctable, than 


the authority of the ſenate: that 


he had endeavoured to behave 
from his youth in ſuch a manner,, 
as to be approved by every good 
man: that by virtue, not auicł- 
edneſs, he had pleaſed that great 
man P. Scipio: that for the ſame: 


conaue he had been adipted by 


Micipſa into his kingdom, and 
not far want. of children: but 


the more he had behaved well 


and gallantiy, the leſs could his 
ſpirit put up ewith ill uſage : that 
Aaherbal, by ſecret contriwan- 
ces, had formed a plot againſt 
his life; upon the diſcovery of 
which, he had only oppoſed his 
- wicked intention: that the Ro- 
man people would aft neither 
dell nor fairly, if they debarred 
him. from the common right of 


XXII. 1. Numor clement] Clemens dicitur rumor, quando rem non 


rei eſt. 


. 2. Accepid oratione] Orator anciently ſignified an ambaſſador or meſ- 
B 1 and hence orati2 was uſed to denote the meſſage or commiſſion, 
de lupine oratum ſignified to execute the embaſly, or deliver the meſ? 


Cap. xxiv, Ad vos oratum mitto.. See 


M 3. 
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Adherbalis adpellandi co- 
= non fuit. 


out all matters.” Thus they 
acceſs to ſpeak with Aaberbal. 


XXIII. Jugurtha ubi eos 


Africa deceſſiſſe ratus eſt, 


neque propter loci natu- 
tam Cirtam armis expu- 
gnare poteſt; vallo atque 
foſſa mcoenia circumdat, 
turris exſtruit, eaſque prez - 
ſidiis firmat : præterea dies, 
noctes, aut per vim, aut 
dolis tentare, defenſoribus 
mœnium præmia modo, 
modo formidinem oſtenta- 
re, ſuos hortando ad virtu- 


tem erigere: prorſus inten- 


tus cuncta parare. Adher- 
bal ubi intellegit omnis 
ſuas fortunas in extremo ſi- 
tas, hoſtem infeſtum, au- 
xilii ſpem nullam, penuria 


rerum neceſſariarum bel- 


Jum trahi non poſſe; ex 
his, qui una Cirtam profu- 
gerant, duo maxume im- 
pigros delepit, eos multa 
pollicendo, ac miſerando 
caſum ſuum confirmat, u- 
ti per hoſtium munitioves 
noctu ad proxumum ma- 
re, dein Romam perge- 
rent. 


c. CRISPI SALLUSTII 


nations: finally, that he would 


fhortly fend deputies to Rome a- 


parted, The deputies had not 


XXIII. Jagurtha, auben he 
ſuppoſed they were gone from A. 
frica, and finding he could not 
take Cirta by force of arms, be- 
cauſe of the nature of the place; 
ſurrounds the walls with a ram- 
fart and a ditch, erefts towers, 
and fills them with armed men: 
and beſides, makes attempts by 
day and night, either in the way 
F farce or flratagem, preſenis 
one ewhile rewards, another 
«while terror to the defenders of 
the walls, and by animating his 
01 men excites them to a gal- 
lant behaviour : and with the 

utmoſt eagerneſs makes all poſſible 
efforts. Adherbal, when he found 
matters were come to the laſt ex- 
tremity, his enemy bent upon hit 
aefiruttion, no hopes of alſiſtauce, 
and that the æbar could not be 
prolonged for want of neceſſarits; 
chuſes from among fi thoſe, that 
had eſcaped along with him to 
Cirta, two of the moſt ative, 
and by large promiſes, and di- 
ploring his condition, prevails 
with them, to go through the e- 
nemies lines in the nigbi-tini 


to the next ſea, and from thence to Rome. 


XXIV Numide paucis 
diebus juſſa efficiunt: lit- 
teræ Adherbalis in ſenatu 


XXIV. The Numidians ex- 


ecute their orders in a few days: 


 HAdberbal's letter was read it 


XXIII. Turris exſtrvit] The turres here are not the turres mob1/ts 
mentior ed cap, xxi. but fixed, being built of earth, and erected chiefly 
to ſecure the rampart, ditch, and other works, againſt ſallies of the be- 
Geged frum within, or attacks of their friends and allies from withovl 


recitata, 
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recitatæ, quarum ſententia 
hec fuit. | 


Non mei culpa ſæpe 


ad vos oratum mitto, Pa- 
tres Conſcripti, ſed vis Ju- 
gurthæ ſabigit: quem tan- 


ta lubido exſtinguendi me 


invaſit, uti neque vos, ne- 
que deos immortalis in a- 


nimo habeat; ſanguinem 


meum, quam omnia, ma- 
lit. Itaque quintum jam 
menſem ſocius et amicus 
populi Romani armis ob- 
ſeſſus teneor : neque mihi 
Micipſæ patris beneficia, 
neque veſtra decreta auxi- 


lantur. ferro, an fame a- 


crius urguear, incertus 
ſum. Plura de Jugurtha 
ſeribere, dehortatur fortu- 
na mea: etiam antea ex- 
pertus ſum, parum fidei 
miſeris eſſe. Niſi tamen 
intellego, illum ſupra, 


quaàm ego ſum, petere, 
neque ſimul amicitiam ve- 
ſtram, et regnum meum 
ſperare: utrum gravius ex- 
iſtumet, nemini occultum 
eſt. Nam initio occidit 
Hiempſalem fratrem me- 
um: dein patrio regno me 
expulit. quæ ſane fuerint 
noſtræ injuriæ, nihil ad 
vos. Verùm nunc veſtrum 
regnum armis tenet: me, 


the fenate, of which this was. 


the purport. | g 
Alt is no fault of ming, Il. 
luſtrious Fat bers, that I ſend fo 
often to implore your aid, but 
Jugurtba's violenct compels me: 
whom ſo great a defire of de- 
Aroying me has poſſeſſed, that be 
regards in his heart neither you, 
nor the immortal gods; he had 
rather have my blood, than all 
things eſe. And therefore J, 
an ally and friend of the Roman 
people, am kept blocked up with 
his arms now theſe five months: 
neither the kinaneſjes of. my fa- 
ther Micipſa, nor your decrees 
afford me relief. 1 know not, 
exhether I am more prievouſly 
difirefjed by ſword, or 5 famine. 
My circumſtances diſcourage me 
from writing more concerning 
Juguriba: I have found by ex- 
perience, even before now, that 
the unfortunate have but little 
credit. Except however that 
J underſtand he aims at ſome- 
thing beyond what I am, and 
does not hope for your friendſhip 
and my kingdom at the ſame time: 
a hich of the tauo he would think 
the greateſi hardibip to be dif= 
appointed in, is @ ſecret to na 


bedy. For firfl of all he mur- 


dered my brother Hiempſal: and 
then forced me from my father's 
kingdom. which indeed avere 


XXIV. 1. Oratum mitto] See cap. xxii. note 2. | (TE; 
2. Urguear} This is ancient orthography, the moderns write urges. 
3- Niſi tamen intellego] Dixerat /e plura ſcribere nolle, quod parum 
Adei miſeris ſit, et addit niſi hoc unum, quod Jugurtha amplius quid: 
Feiab quam vitam regnumque ſuum. Manet itaque ni particula ex: 
eptiva. 8 ens [4 
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quem Imperatorem Numi- 
dis poſuiſtis, clauſum ob- 


fidet:: legatorum verba 
quariti \fecetit, pericula 


mea declarant. Quid re- 


liquum,. nifi vis veſtra, 


quo moveri poſſit? Nam 
ego quidem vellem, et 
hæc, quz ſcribo, et quæ 
antea in ſenatu queſtus ſum, 
vana forent potiùs, quam 


miſeria mea fidem verbis 


faceret. Sed quoniam eo 
natus ſum, ut Jugurthz 
| ſcelerum oſtentui eſſem, 


non jam mortem neque - 


rumnas, tantummodo ini- 
miei imperium et cruciatus 
corporis deprceor. Regno 
Numidiz, quod veſtrum 


eſt, uti lubet, conſulite: 
me ex manibus impiis eri- 
pite, per majeſtatem impe- 
rii, per amicitiæ fidem; ft 


ulla apud vos memoria avi 
mei Maſiniſſa . 
beſeech you by the majefly 


SALLUSTII 
acts of injuſtice ''done ta me, 


though nothing to you. But 


now he keeps; by force & arms, 
a kingdom that is yours: 


appointed King of the: Numi. 
dians : how much he valued the 
remonſtrances of your deputies, 
my dangers ſbenu. What re- 
mains, but your power, auhere- 
avith he can be moved? For 1 
indeed could wiſh, that both this 
awhich 1 now awrite, and what 
formerly I complained of in the 
fenate,. were, groundleſs fiftions, 
rather than that my miſery ſhould 
gain credit to my words. but 
fence I was born for this end, 

that I might be a ſpectacle of 
the villunies of Fugurtha, | d. 
not now beg deliwerance from 
death or mjery, but only from 
the tyranny of my enemy, and 
torture of body. Diſpoſe, as you 
pleaſe, of the kingdom of Numi. 
dia, which is your 59wn : but] 


of your mighty poxwer, by the bo- 


wour of your alliance, reſcue me from impious hands; if thert 
be any remem bnance with you of my grandfather Mafiniſja.” 


XXV. His litteris reci- 


tatis, fuerc, qui exercitum 


in Africam mittendum cen- 


ferent, et quam primùm 


Adherbali ſubveniundum : 
de Jugurtha. interim uti 


conſuleretur, quoniam non 


paruiſſet legatis. Sed ab 
iſdem Regis fautoribus 


ſummã ope eniſum, ne de- 


eretum fleret. Ita bonum 
publicum, ut in pleriſque 
negotiis ſolet, privata gra- 


ta devickum. Legantur 


XXV. After the reading of 
this letter, there were: ſome, 
eh aVE 1 as their opinion, 
that an army ſhould be ſent inio 
Africa, and relief given to ad- 
herbal. with all poſſible ſpeed: 
and that in the mean time are- 
_ folutien. ſhould. be entered ufon 
concerning Fugus tha, becauſe bt 
had not obeyed«the deputies. but 
endeavours were 'ufed with tht 
utmeſt keenneſi by the ſame fa. 
wourers of the King, that this 
might nat be paſſed into a decrei. 

| tame? 


bloc ks 
. vp an befieges' me, | whom. you. 
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tamen in Africam majores 
natu, nobiles, amplis ho- 
noribus: in quis M. Scau- 
rus, de quo ſupra memo- 
ravimus, conſularis, et 
tum ſenati princeps. Hi, 
quod in invidia res erat ſi- 


mul, et ab Numidis obſe- 


crati, triduo navim eſcen- 
dere: dein brevi Uticam 
adpulſi litteras ad Jugur- 
tham mittunt, qu AM o- 
CISSUME AD PRO VINCI“ 
AM ACCEDAT ; SEQUE AD 
EUM AB SENATU MISSOS, 
Ille ubi accepit, homines 
claros, quorum auCtorita- 


tem Rome pollere audi- 


verat, contra inceptum 
ſuum veniſle : primo com- 
motus, metu atque Jubidi- 
ne divorſus agitabatur. 
Timebat iram ſenati, [ni 
paruiſſet legatis] : porro 


animus cupidine cæcus ad 


inceptum ſcelus rapiebat. 


Vicit tamen in avido inge 


nio pravum conſilium. I- 
gitur, exercitu circumda- 
to, ſumma vi Cirtam ir- 


rumpere nititur, maxumè 
ſperans, diductà manu ho- 
ſtium, aut vi, aut dolis ſe- 


Thus the public good, as is uſual 
in moſi caſes, wwas baffled by pri- 
vate intereſt, However, (ome 
elderly noblemen, in high offices 
of ſlate, are diſpatched over into 


Africa: among ft aubom was M. 


Scaurus, of whom ewe ſpoke a- 
bove, a perſon of conſular digni- 


ty, and then at the head of the 
ſenate. 


Theſe, both becauſe 
there was a general outcry in 
the caſe, and being importuned 


by the Numidians, went aboard 


a ſhip within three days: and 


foon after arrizing at Utica, 
ſent a letter to Jugurtha, with 


orders, to repair forthwith to 
the province, and that they 
had a meſſage to him from 
the ſenate. When he found, 
that perſons of high rank, whoſe 
influence he had heard was great 
at Rome, <were come to oppoſe 
his aefign: at firſt being much 


ſhocked, he was diflratted be- 


twixt fear and ambition. He 


feared the reſentment of the ſe- 


nate, [if he did not obey their 
deputies] : and then again, his 
mind blinded with ambition hur- 
ried him on to the curſed enter= 


priſe he was engaged in. The 


wicked reſolution however pre- 


XXV. 1. Senati princeps] The right of creating Senators belonged at 


E firſt to the Kings; afterwards the Conſuls named them, and referred 
them to the people for their approbation : but at laſt the Cenſors ingroſſ- 
- ed the privilege of conferring this honour. He that ſtood firit in 


the Cenſor's roll had the honourable title of - princeps fenati; yet the 
chief magiſtrates, ſuch as the Conſuls, the Dictator, Cc. were always 


* his ſuperiors in the houſe. 


2 Uticam adpulſi] A town on the coaſt of Africa, oppoſite to Sar- 


dinia, tamous by the death of Cato, nuch 
r. with Carthage, by a colony of Tyrians too, as ultin relates, 


VIII. cap. iv. 


It was built much about the ſame 


fe 
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ſe caſum victoriæ inventu- 
rum. Quod ubi ſects 
procedit, neque, quod in- 


tenderat, efficere poteſt, 


uti pris, quam legatos 
conveniret, Adherbalis po- 
tiretur ; ne amplius mo- 


rando Scaurtum, quem plu- 


rimùm metuebat, incen- 
deret, cum paucis equiti- 
bus in provinciam venit. 
Ac tamen eth ſenati ver- 
bis minæ graves nuncia- 
bantur, quod oppugnatio- 
ne non deſiſteret; multà 
tamen oratione conſumta, 


legati fruſtra diſceſſere. 


G. CRISP! SALLUSTH 


wailed in his covetous Heart. 
Wherefore, drawing his army 


quite round the town, he endea- 


vours with the utmoſi vigour to 
break into Cirta, being in great 


hopes, that, by dividing the for- 


ces of the enemy, he Hu find 
a chance for ſucceſs, either in 
the way of force or flratagen, 
But when it fell out otherwiſe, 
and he as not able to effect 
what he had defizned, namely, 
to get Adherbal into his hand, 
before he waited on the commiſ. 


froners; and leſt, by delaying 
longer, he ſhould provoke Scau. 


rus, whom he very muth dread 


ed, he came, attended with a few horſe, into the province, 
And though heavy threats wwere denounced in the name of the 
ſenate, becauſe he had not given over the ſiege; yet, afler 
Spending much talk, the commiſſioners went off Without being 


able to do any thing. 


.. XXVI. Ea poſtquam 


Cirtæ audita ſunt, Italici, 


quorum virtute mcenia de- 
fenſabantur, confiſi, dedi- 


tione faQta, propter ma- 
gnitudinem populi Roma- 


ni inviolatos ſeſe fore, Ad- 
herbali ſuadent, uti ſeque, 
et oppidum Jugurthz tra- 
dat: tantùm ab eo vitam 
paciſcatur, de ceteris ſe- 
At ille, 
tametſi omnia potiora fide 
Pager rebatur; quia 
penes eoſdem, fi advorſa - 
retur, cogendi poteſtas e- 


natui curæ fore. 


rat, ita, uti cenſuerant I- 
talici, 


deditionem facit. 
ugurtha in primis Adher- 
alem excruciatum necat: 
in omnis puberes Numi- 


XXVI. Afler this aras heard 
of at Cirta, the Italians, by 
whoſe bravery the walls bal 
been defended, being perſuaded, 
that upon making a ſurrender 
they æauould be ſecure from all 
harm, in confideration of tht 
grandeur of the Roman peopli, 
adviſe Adherbal to deliver uf 
both himſelf and the town to Ju- 
gurtha : and only capitulatt 
with him for his life, that fit 
other things they would be tain 
care of by the ſenate. Now be, 
though he efleemed any thing 
better ſecurity than Jugurtha' 


promiſe; yet becauſe it was in 


their power to force him, if li 


ſhould oppoſe it, makes a ſurren- 


der, as the Italians had adviſed 
Jugurtha, in the . firſt pla t 
| 5 
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das et negotiatores pro- puts Adherbal to death with 


tis obvius, interfecit. all the Numidians of age, and 
the merchants too, without diſtinction, as each of them fell in 


miſcue, uti dern up arma- torture: and then ſlaughtered 


the ſoldiers way. 

XXVII. Quod poſt- 
quam Romæ cognitum, et 
res in ſenatu agitari cœpta, 
idem illi winilr Regis in- 
terpellando, ac ſæpe gra- 
tia, interdum jurgiis tra- 
> hendo tempus, atrocita- 
tem facti leniebant. Ac 
ni C. Memmius, tribunus 
palebis defignatus, vir acer 
ert infeſtus potentiæ nobili- 


XXVII. After this was 


known at Rome, and the mat- 


ter begun to be debated in the ſe- 


nate, the ſame agents of the 
King, by throwing obſtructions 
in the way, and protracting the 


time often by their intereſt with 
the members, ſomet:mes by 
wrangling, endeavoured to leſe. 


ſen the odiouſneſs of the fact. 
And had not C. Memmias, tri- 


XXVII. 1. Tribunus plebis deſignatus] In the year of Rome 260, 


at ſeeing the nobility poſſeſſed of all the wealth and honours of the re» 
public, and themſelves loaded with all the toil, inſiſted upon having 
mag ſtrates choſen from among themſelyes, who might ſecure them 
from the oppreſſion of the ſenate and nol ility; and accordingly the tri- 


- bunt plebis were created. At firſt only two were appointed, afterwards 


by ve, and at laſt ten. By the creation of theſe officers, the power of 


al the ſenate was very much limited; for, under pretence of maintaining 
, dhe liberties of the people, they approved or rejected, at pleaſure, 
ler the decrees of the ſenate and Conſuls, and of all other magiſtrates, 
all except the Dictators. When the Tribunes approved a decree, they 
i, ſubſcribed a T; and when they diſapproved of it, they wrote the word 

veto or vetamus, to forbid or prohibit the execution of it. The per- 
le, ſons of the I ribunes were by a law declared ſacroſani, or ſacred and 


up WW inviolable. They had a kind of beadle, called viator, who walked be- 
Ju- bore them. In all the plebijcita or ordinances of the people, the Tri- 
a: bunes were obliged to be unanimous, at leaſt not to diſſent; for if but 
2 one of them oppoſed the ordinance, it was rendeied ineffectual And 
; = hence Jugurtha, by means of the Tribune Bæbius, got clear of the in- 
«in We quiſition propoſed by Memmius, cap. xxxiv. Theſe Tribunes were 
be, WT fomet mes extravagantly imperious. They would aſſemble and diſmiſs 
ing he ſenate, impriſon the Conſuls, and were frequently the cauſe of ma- 
ha's m) dangerous tumults; and hence they are called by ſome authors pe- 


es reipublice, and ſeditioſi magiſtratus. They were laid under great 
reltrictions by Sulla, inſomuch that their power was much impaired, 
= Pay almoſt quite aboliſhed. But this tribunicial power was again reſto- 
red by Pompey ; as we learn from Salluſt, Cat. cap. xxxviui, The 

Vere both elected and entered on their office before the Conſuls, = 
2 ay, this interval, were, like them, called deſignali. See Cat. cap. 
= ST, n. 2, 
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* the commons having been much diſcontented, for a long time before, 
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tatis, populum Romanum 
edocuiſſet, 1D A0, UTI 
PER PAUCOS FACTIOSOS 
JucurRTH A SCELUS CON- 


SALLUSTII 


une ele of the commons, 2 
warm man and an avowed ene. 
my to the poauer of the nobility, 
informed the Roman people, 


' DONARETUR, profectò o- 
mnis invidia prolatandis 
conſultationibus dilapſa e- 
rat. tanta vis gratiæ, at- 
que pecuniæ Regis. 
ubi ſenatus delicti conſci- 
entia populum timet; le- 

e Sempronia provinciæ 
orie Conſulibus, Numi- 
dia atque Italia decretæ: 
Conſules declarantur P. 
Scipio Naſica, L. Beſtia 
Calpurnius; Calpurnio 
Numidia, Scipioni Italia 


obvenit. deinde exercitus, 


= in Africam portaretur, 
cribitur : ſtipendium, alia, 


quz bello uſui forent, de- 


cernuntur. 


to be tranſported into Africa, is levied: money, and other things, 
that were neceſſary for the war, are woted. | 


XXVIII. At Jugurtha, 
contra ſpem nuncio acce- 
pto, quippe cui, Ron. 
omnia venuin ire, in ani- 
mo haſerat; filium, et 
cum eo duo familiaris ad 


ſenatum legatos mittit: 
hiſque, ut illis. quos, Hi- 


empſale interfecto, miſe- 


rat, præcepit, omnis mor- 
talis pecunia adgrediantur. 


2. Lege Semęronia] The author of this law was C. Sempronius 


there was a deſign carrying 


Sed 


would hade vaniſbed. ſo great 


on, that Jugurtha's horrid 
crime, by means of a few lead. 
ing men, ſhould be pardoned, 
without queſtion all the odiun, 
by their dilatory procedure, 


was the influence of the King's 


intereſl and his money. Bu © 

when the ſenate, from a ſenſe 7 
guilt, dreaded the reſentment 
of the people; Numidia and l. c 

taly ewere appointed as provinces 4 f 

for the enſuing Conſuls, accor- t. 
ding to the Sempronian law: P. n 

Scipio Nafica, and L. Beſia . f. 

Calpurnius, are choſen Conſul; ¶ ti 

Numidia fell to Calpurnius, la- m 

ly to Scipio. and then an arm, ſu 

4 

| er 

XXVIII. But Jugurtba. uf- pr 

on receiving the news of ti bo 

contrary to his expettation, a: b pr. 

% had been full of a perſua- ( na 

ion, that all things were to l: tra 
fold at Rome; diſpatches away Wer Se: 
his fon, and ævith him two f Rh 

His confidents, as ambaſ ador i cili 
the [enate: and inſtrucis them, We Afi 
as he had done thoſe, «him tur 

he ſent after the murder of Hi. rati 

| | | ter 


Gracchus, Tribune of the Commons, A. U. 630. It ordained, that, 
before the annual comitia for chuſing the Conſuls, the ſenate ſhould cc 
termine what were to be the conſular provinces, or which two provi 
ces the new Conſuls were to have: and theſe the Conſuls, without 
conſulting the ſenate, divided betwixt them by lot, or otherviſe, 
they thought proper, | | Qui 

| | ] 


Qui poſtquam Romam ad- 


ſtia conſultus : PLACE- 
RETNE LEGATOS JUGUR= 
THA RECIPI MOENIBUS, 


gnum, ipſumque deditum 
veniſſent, uti in diebus 
[proxumis] decem Italia 
decederent.”” Conſul Nu- 


nunciari jubet. ita in- 
fectis rebus illi domum diſ- 
cedunt. Interim Calpur- 
nius, parato exercitu, le- 
gat fibi homines nobilis, 
faclioſos, quorum auctori- 
tate, que deliquiſſet, mu- 
nita fore ſperabat: in quis 
fuit Scaurus, cujus de na- 
tura et habitu ſuprà me- 
moravimus. Nam in Con- 
ſule noſtro multæ bonæ- 


erant: quas omnis avaritia 
præpediebat. patiens la- 
borum, acri ingenio, ſatis 
a; providens, belli haud ig- 
narus, firmiſſumus con- 


ob tra pericula et inſidias. 
h Sed legiones per Italiam 
0 of WW Rhegium, atque inde Si- 
1 WE ciliam, porro ex Sicilia in 
hen, Africam tranſvectæ. Igi- 
n tur Calpurnius initio, pa- 


. ratis commeatibus, acri- 
ter Numidiam ingreſſus 


without the cit y. 


ventabant; ſenatus à Be- 


iique decrevere: niſi re- 


midis ex ſenati decreto 


2 que artes animi et corporis 
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empſal, to accoſt every body 
with money. Aster they arri- 
ved at Rome; the ſenate wwas 
conſulted by Beſtia: to know whe- 
ther it was their pleaſure the 
ambaſſadors of Jugurthaſhould 
be admitted into the city. and 


they voted: that, unleſs they 
were come to ſurrender the king- 


dom and himſelf too, they ſhould 
be gone out of Italy within ten 


days I next to come.] The Conſul 


orders report to be made to the 
Numidians, according to the re- 
ſolve of the ſenate. ſo they went 
home without doing any buſineſs. 


In the mean time Calpurnius, ha- 


wing raiſed an army, chuſes for 


his lieutenant- generals noblemen 


of great intereſt in their party, 
under wwhoſe authority, he hoped, 
thoſe things would be ſheltered, 
. evhich he might do amiſs: among ſt 


ab hm was Scaurus, of whoſe 


character and temper we ſpoke 
above. For in our Conſul were 
many and excellent endowments 


both of mind and body: all which 


covetouſneſs very much marred 


the exerciſe of. he was able to en- 


dure fatigue, of a penetrating 
Judgment, abundance of foreſight, 
not unſtilled in war, and very 
much upon his guard againſt dan- 
gers and ſlratagems. Now the le- 
gions were carried through Italy 
to Rhegium, and from thence ta 


XXVIII. Recipi monibus] The Romans did not admit the ambaſſa- 
Jors of every prince or ſtate to enter their city; and therefore there was 
villa publica erected without the walls, for the reception of ſuch as they 
Jid not incline to confer this honour upon - and ſometimes too the ſe- 
| ate gave them a hearing in the temple of Bellona, which was alſo 
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346 C. CRISPI 
eſt, multos mortalis, et 
urbis aliquot pugnando ca- 
pit. 


SALLUSTII 
Sicily, and from Sicily to Africa, 


M hereupon Calpurnius at firſt, 


after having provided neceſſa- 


ries, briſkly entered Numidia, takes a great many priſoners, and 


feveral towns by dint of ſword. 


XXIX. Sed ubi Jugur- 
tha per legatos pecunia 
tentare, bellique, quod 
adminiſtrabat, aſperitatem 
oſtendere cœpit; animus 
ger avaritia facile con- 
verſus eſt, Ceterum ſo- 
cius et adminiſter omni- 
um conſiliorum adſumitur 
Scaurus : qui tametſi a 
principio, pleriſque ex fa- 


Ctione ejus corruptis, a- 


cerrumè Regem impugna- 
verat; tamen magnitudine 


pecuniæ à bono honeſto- 


que in pravum abſtractus 
elt. Sed jugurtha pri- 
mum tantummodo belli 
moram redimebat, exiſtu- 
mans, ſeſe aliquid interim 
Romz pretio, aut gratia 
effecturum: poſtea vero 


quam participem negotii 


Scaurum acceperat ; in 
maxumam ſpem adductus 
recuperandæ pacis, ſtatuit 
cum eis de omnibus pacti- 
onibus præſens agere. Ce- 


terum interea, fidei.cauſſa, 


mittitur a Conſule Sextius 
Quæſtor in oppidum Ju- 

urthæ Vagam : cujus rei 
aer erat acceptio fru- 
menti, quod Calpurnius 
palam legatis imperave- 


XXIX. But auben Tugurtha 


begun by his agents to tempt him 
abith money, and ts repreſent the 


difficulty of the war which he 
bas carrying on; his mind infect- 
ed with avarice was eaſily aller- 
ed, But Scaurus is taken in as 


partner and aſſiſtant in all his 


meaſures : who, though at firſt, 
ewhen moſt of his party had been 
corrupted, he had oppoſed the King 
moſt violently ; yet, by the vaſineſ; 
of the bribe, was drawn aſide 
from integrity and honour to the 
knaviſh courſe, But Jugurt ha at 
firſt purchaſed only a ſuſpenſion of 
the war, expecting, he would ef- 
feet ſomething in the mean time at 
Rome by money, or intereſt : but 
after he found Scaurus was con- 
cerned in the affair, being raiſed 
to the higheſt expectation of re- 
gaining peace, he reſolved to treat 
with them in perſon about every 
article. Butin the mean time, by 
abay of ſecurity, Sextius the Quæ- 
for is ſent by the Conſul to Vaga, 
a town belonging to Fugurtha: 
for which conduct the pretente 
avas the receiving of corn, «which 
Calpurnius had publicly ordertd 
the deputies to furniſh : becaiſ 
there was now a truce till a ſur- 
render ſhould be made. Whereuf 
on the King, as he had pattiontd, 


XXIX. 1. Fidei cauſſs] Fidei faciendz cauſsa ; ut Jugurtha fidem he- 
beret Beſtiz, miſſus Sextius Quzſtor quaſi obſes in oppidum Jugurthæ. 


2+ Vagam) This town is in good authors allo frequently called Vacca. 


rat. 


vw] 
I” 


BENCHES: 
274 
et 
REG TL 


rat: 
mora induciæ agitabantur. 
Igitur Rex, uti conſtitue- 
rat, in caſtra venit: ac 
pauca, præſenti conſilio, 
jocutus de invidia facti, 
atque in deditionem uti ac- 
ciperetur; reliqua cum 
Beſtia et Scauro ſecreta 
tranſigit: dein poſtero die, 
quaſi per ſaturam exquiſi- 


JUGURTHA. Cr. XXX. 147 


quoniam deditionis 


came to the camp: and having 


ſpoke a frau things, in preſence of 


a council of war, concerning the 
odium of his fact, and begged 
that he might be admitted to a 


furrender ; he treated about other 


things in private with Bejlia and 
Scaurus : and then the day after, 
the votes being taken as it avere 
by the lump, he is admitted to a 
ſurrender. But, as had been 


tis ſententiis, in deditio- 
nem accipitur. Sed, uti 
pro conſilio imperatum, e- 
lephanti triginta, pecus at- 
que equi multi, cum par- 
vo argenti pondere, Quæ- 
ſitori traduntur. Calpurnius 
Romam ad magiſtratus ro- 


ordered in preſence of the council, 
thirty elephants, plenty of cattle 
and horjes, with a ſmall quan- 
tity of ſilver, are delivered up 
to the Queſlor. Galpurnius ſets 
out for Rome, to the election 
of the new magiſtrates. All 
aba quiet in Numidia and our 


2 proficiſcitur. In army. | 

7 umidia et exercitu noſtro pax agitabatur. 

a XXX. Poſtquam res in XXX. After fame had blaxed 
t Africa geſtas, quoque mo- abroad the affairs tranſacted in 
t do actæ forent fama divol- Africa, and inwhat manner they 


gavit; Romæ per omnis 


had been managed; the converſa- 
locos et conventus de facto 


tion turned, in all places and com- 


3. Deditionis mord] Per moram, quam faciebat deditio, h. e. quod 
vulgo dicunt pendente deditione. 

4. Quaſi per ſaturam] Satura is an adjective, and ſignifies full; the 
ſubſtantive underſtood is lanx, a platter or charger; and ſatura lanx par- 
ticularly ſignifies the platter or charger, which was once a- year filled 
with all ſorts of fruits, and offered to the gods, as the primitiæ or firſt- 
truits of the ſeaſon. From this medley or mixture of fruits in the 
charger, the phraſe per ſaturam is uſed to denote whatever is various, 
mantold, or confuſed; and per ſituram ſententias exquirere, lignifies a 
collecting of votes in a confuſed manner; ſuch as happens when the 
mcmbers are neither called by name, nor the voices marked or num - 
bered; but when the ſuffrages are given promiſcuouſſy,  indiſtinaly, 
without any order obſerved, and as it were all at once, or by the lump. 

5. Ad magiſtratus rogandos] This way of ſpeaking flows from the 
manner in which the election was carried on, which was by aſking the 
Votes of the people. The words were velitis, jubeatis, —rogo, Quirites. 
One of the Conſuls fat præſes at the election, and Beſtia was now under 


be greater neceſſity of being at Rome for this purpole, becauſe Scipi 
Jet 
ec other Conſul was dead. 1 1 85 K 
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148 C. CRISPI SALLUSTII 


Conſulis agitari: apud ple- 
bem gravis invidia; Pa- 
tres, probarentne tantum 
flagitium, an decretum 


Conſulis ſubverterent, pa- 


rum conſtabat. Ac ma- 
xumè eos potentia Scauri, 
quod is auctor et ſocius 
Beſtiæ ferebatur, a vero, 
bono impediebat. At C. 
Memmius, cujus de liber- 
tate ingenii et odio potentiæ 
nobilitatis ſupra diximus, 
inter dubitationem et mo- 
ras ſenati, concionibus po- 
pulum ad vindicandum 
hortari: monere, ne rem- 


fpanies at Rome, upon the behavi- 
our of the Conſul: among the com- 
mons there was heavy indigna- 
tion; the Fathers abere in doubts, 
ao Het her they ſhould ratify ſo vile 
a piece of conduct, or make void 
the Conſul's deed, And eſpecially 
the poaber of Scaurus diverted 
them from truth and juſlice, be- 
cauſe he was ſaid to be Beſlia's 
adviſer and aſſociate. But C. 
Memmiaus, concerning whoſe free 
manner, and ſpite againſt the 
power of the nobility, abe ſpoke a- 
bove, during the hefitation and 
delays of the ſenate, by harangue, 
puſhed on the populace to revenge: 


( 
publicam, ne libertatem admoni/hed them not to deſert the | 
fuam deſerent: multa ſu- public cauſe, nor their own libert): 
perba, crudelia facinora pointed out many infolent and a 

5 nobilitatis oſtendere: pror- cruel doings of the nobility : and T 
| of {us intentus omni modo eawith the utmoſt application by all * 
„ plebis animum accende- methods inflamed the ſpirits if 9 
0 bat. Sed quoniam ea tem- e commons. But fince at that ( 
9 peſtate Memmii facundia time the eloquence of /Vlemmius 10 
. clara pollenſque fuit; de- was in great efteem, and of 
8 cere exiſtumavi, unam ex mighty influence; I have thought WW 
1-4 tam multis orationem per- proper to copy out one ſpeech of /o e e © 
1 ſcribere: ac potiſſlumum, many : and above all others, 5 
uz in concione poſt redi- Fat which he delivered in aa -* 

tum Peſtiz hujuſcemodi a/embly, after the return Be-: 

verbis diſſeruit. | ſtia, in the following words. * 

XXXI. “ Multa dehor- XXXI. Many things, O mn 

tantur a vobis, Quirites, Romans, diſcourage me from ß. 0 

| | ; m 

of! 

XXX. Ac potiſſumùm, que] This ſentence may be thus ſupplicd, « .. ar 

potiſſumum per ſeribam, que; or rather, ac potiſſumum decere exiſtuma . - | 

perſeribere, gue, Cc. Salluſt, reſpecting the ſenſe rather than the te 

word orationem, uſes que in the neuter gender, as of a general imp , mn 

and not quam. We may underſtand as an antecedent ea, verba, or ſome Wt TRE: 

ſuch word, : F | 1 f by t 

XXXI. 1. Quirites] Some derive this name from guiris, which, in te Wl 0 


Sabine language, ſay they, ſigniſies a ſpear; and hence Mars was called 
| | : | Quiriui, 


W 


ni ſtudium reipublicæ o- 
mnia ſuperet: opes factio- 
nis, veſtra patientia, jus 
nullum; ac maxume, 
quod innocentiz plus pe- 
riculi, quam honoris, eſt. 
Nam illa quidem piget di- 
cere, his annis xv. quàm 
ludibrio fueritis ſuperbiæ 
paucorum; quam fade 
quamque inulti perierint 
veſtri defenſores ; ut vobis 
animus ab ignavia atque 


ſecordia corruptus ſit: qui 


ne nunc quidem, obnoxus 
inimicis, exſurgitis, atque 
etiam nunc timetis, qui— 
bus decet terrori eſſe. Sed 
quamquam hæc talia ſunt: 
tamen obviam ire factio- 
nis potentiæ animus ſubi- 
git. certè ego libertatem, 
quæ mihi a parente tra- 
dita eſt, experiar: verum 
id fruſtra, an ob rem faci- 
am, in veſtra manu ſitum, 
'Quirites. Neque ego hor- 
wr, quod ſæpe majores 
veſtri fecere, uti contra in- 
jurjas armati eatis. Nihil 
vi, nihil ſeceſſione opus: 
neceſſe eſt, ſuomet ipfi 
more præcipites eant. Oc- 


* 
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fearing on your fide, did not my 
zeal for the public interefl ſur- 
mount every thing: I mean the 
power of the faction of the no- 
bility, your tame ſubmiſſion, 19 
Juſlice to be had; and above all, 


that honeſiy has more danger than 
honour attending it. For indeed 
it galls me to relate, how theſe 


fifteen years you have been a 
ſport to the arroganceof a few; 
how baſely, and how unrevenged 
your patrons hawe periſhed; how 
your courage is deſtroyed by floth 
and indolence: auh ſtir not in 
your own defence, even now, 
when your enemies are at your 
mercy, and even yet are afraid of 
thoſe, to whom it becomes you to 


be a terror. But tho theſe things 


be ſo: yet my mind prompts me to 
make a land againſt the poaber of 
faction. at leaft I will uſe the li- 
berty, that has been bequeathed to 
me by my father : but, O Ro- 
mans, it lies in your power, 
ewhether I ſhall do it in vain, or 
to advantage. I do not adviſe, 
abhat your forefathers often did, 
to riſein arms againſt the injuſtice 
done you. There is no occaſion for 
violence, or ſeparation: they ift 
needs go to ruin by their own 


= Litrinus, i, e. haſtatus. Romulus, his ſuppoſed ſon, got the ſame name, 


and the Romans were called Quirites, But others, with a greater ſhew 


Bi of probability, ſay, that Romulus, upon his union with Tatius, and the 


Sabines coming to dwell in Rome, did, to prevent animoſities among his 


rens, on account of their being of different nations, aſſume to him- 
dat the name of Quirinus, and called all the people Quirites, borrowing 


the word from Cures, the chief city in the country of the Sabines. In 
much the ſame manner, and for the like reaſon, the Scots and Engliih 
were by King James VI. upon his being made King of England, called 
by the common name of Britons, and their countries denomunated S 


and North Br itain. 
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ciſo Tiberio Gracco, quem 
regnum parare aiebant, in 
plebem Romanam quzſtio- 
nes habitæ ſunt. Poſt C. 
Gracci et M. Fulvii cæ- 
dem, item multi veſtri or- 
dinis in carcere necati 
ſunt: utriuſque cladis non 


lex, verum lubido eorum 


finem fecit. Sed ſane fu- 
erit regni paratio, plebi 
ſua reſtituere. quidquid 
fine ſanguine civium ul- 


eiſci nequitur, jure factum 


ſit, Superioribus annis 
taciti indignabamini, =- 
rarium expilari; reges et 
populos liberos paucis no- 
bilibus vectigal pendere; 
penes eoſdem et ſummam 
gloriam, et maxumas di- 


vitias eſe: tamen hac ta- 


lia facinora impunè ſuſce- 
piſſe, parum habuere. ita- 
que poſtremò leges, maje- 
Nas veſtra, divina et hu- 
mana omnia hoſtibus tra- 
dita ſunt. Neque eos, 
qui fecere, pudet aut pœ- 


nitet: ſed incedunt per o- 


ra veſtra magnificè; ſacer- 
dotia et conſulatus, pars 
triumphos ſuos oftentantes: 
perinde quaſi honor), non 
prædæ habeant. Servi æ- 
re parati imperia injuſta 
dominorum non perferunt: 
vos, Quirites, imperio na- 
ti, æquo animo ſervitutem 
toleratis, At qui ſunt hi, 
qui rempublicam occupa- 
vere ? homines ſceleratiſſu- 
mi, cruentis manibus, im- 


fitions avere made upon the com- 


of C. Graccus and M. Fulvius, 


SALLVUSTII 
evay. After Tiberius Graccus aua 


ſlain, who, they ſaid, had a de- 
ſign upon the ſovereignty, inqui- 


mons of Rome. After the murder 


many perſons of your rank like- 
avi/e u ere put to death in priſon : 
and not law, but their pleaſure 
fut an end to both calamitizs, 
But let it be indeed an aiming at 
ſovereign power, to reſſore to the 
People auhat is their o. wwhat- 
ever cannot be puniſhed without 
the blocaſhed of citizens, let it be 
done according to law. For ſome 
years faſt you hae been jilled 
ewith ſilent indignation at tht 
treaſury's being pillaged; that 
kings and free nations paid tribut? 
to a few noblemen ; that both ihe 
higheſt dignity and greateſi 
acalth avere in the hands of the 
Jame perſons: yet they eſteemed it 
a /mall matter to haue committed 
ſuch ſadis as theſe with impuni- 
ty. wherefore at laſt the law, 
your majeſty, and all things di. 
wine and human were delivertd 
up to enemies. Nor are they, ah! 
did it, ojhamed of it, or ſor!) 
fer it: but firut in ſlate beſin 
your faces; priding in their ja: 
creddignities and conſjulſhifs, ard 
ſeme in their triumphs : as if tir 
deed they looked upon them as thi 
honour, and not as pillage. Slawi 
purehaſed ith money do nol Lear 
ewith the unreaſenable ord! f 
their maſters: and you, © Re 
mans, born to dominion, «nu! 
Slavery with a patient mind. put 
awho are theſe, that have jcizd 


man! 
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mani avaritia, nocentiſſu- 
mi, idemque ſuperbiſſu- 


mi; quis fides, decus, pi- 


etas, poſtremò honeſta at- 
que inhoneſta omnia quæ- 
ſtui ſunt. Pars eorum oc- 
cidiſſe tribunos plebis; a- 
li quæſtiones injuſtas; ple · 
rique cædem in vos feciſle, 
pro munimento habent. 
Ita quam quiſque peſſume 
fecit, tam maxume tutus 
eſt. metum a ſcelere ſuo 
ad ignaviam veſtram tranſ- 
tulere: quos omnis eadem 
cupere, eadem odiſſe, ea- 


dem metuere in unum co- 


egit. ſed hæc inter bonos 
amicitia eſt, inter malos 
factio. Quod f tam liber-. 
tatis curam haberetis, quam 
illi ad dominationem ac- 
cenſi ſunt ; profectò ne- 
que res publica, ſicuti 
nunc, vaſtaretur; et bene- 


ficia veſtra penes optumos, 


non audaciſſumos, forent. 
Majores veſtri, parandi ju- 
ris et majeſtatis conſti- 
tuendz pratia, bis, per ſe- 
ceſſionem, armati Aventi- 
num occupavere: vos pro 
libertate, quam ab illis 
accepiſtis, non ſumma ope 
nitemini? atque eò vehe- 
mentiùs, quod majus de- 
decus eſt, parta amittere, 
quam omnino non para- 


viſſe. Dicet aliquis. Quid 
Ju 


addendo uz 
funt N 


JU GURT HA. Cary, XXNI. 13 r. 


aoicſed wretches, of bloody hands, 


2. Ad ignaviam veſtram tranſtulere] Sceleribus alioquin metus con- 
nctus eſt; ſed illi homines deſinunt timere, poſtquam ſeelera ſceleribus 


vos per ignayiam non vindicatis, vobis formidoloſi facti 


uponthe public management? mojl 


inſatiable covetouſneſs, moſt guil- 
ty, and very inſolent too; to whom 
faith, honour, piety, and in ſhort 
every thing. honourable and diſ- 
honourable, is a way of making 
money. Part of them eſteem as 
their ſecurity their having but- 
chered the: tribunes of the com- 
mons ; others their unjuſt proſe» 
cutions; and moſt of them their 
having made hawvock among you. 
Thus the worſe. any one has be- 
haved, ſo much the more ſafe he is. 
they have ſhifted off the fear 
which ought to have followed 
from their own crimes, and left 
it to your cowardly diſpofations : 
all whom their coveting the ſame 
things, hating the ſame things, 
and fearing the ſame things, -— 
united into one intereſl. now this 
amongſt good men is friendſhip, 
among ſi the wicked combination. 
But if yourwere as much concerned 
for your liberty, as they are fired 
ewithinclination to deſpotic poaber; 
to be ſure the public would not 
be. preyed upon, as now it is; 
and your favours would bein the 
poſſefion of the beſi men, not the 
moſt aſſuming. Your forefathers 
tavice in arms ſeized upon the A- 
wventine mount, by avay of fe- 
 ceſſion, in order to aſſert their 
right andeſtabliſb their authority: 
and will not you exert yourſelves 
with the utmoſt vigour in defence 


| 1gitur. 


I52 


igitur cenſes ? vindican- 
dum in eos, qui hoſti pro- 
didere rempublicam : non 
manu, neque vi; quod 
magis feciſſe, quam illis 
accidiſſe indignum ; ve- 
rim quæſtionibus et indi- 
cio ipſius Jugurthæ. qui 
fi dediticius eſt, profectò 
juſſis veſtris obediens e- 
rit: ſin ea contemnit; ſci- 
licet exiſtumabitis, 
lis illa pax, aut deditio, 
ex qua ad Jugurtham ſce- 


lerum impunitas, ad pau- 


cos potentis maxumæ di- 
vitiæ, in 
damna, dedecora perve- 
nerint. Niſi fortè non- 
dum etiam vos domina- 


tionis eorum ſatietas tenet, 
et illa, quam hæc tempo- 


ra, magis placent, cùm re- 
gna, provinciz, leges, ju- 
ra, judicia, bella, paces ; 
poſtremo divina et hu— 
mana omnia penes Paucos 
erant: vos autem, hoc eſt, 
populus Romanus, invicti 
ab hoſtibus, imperatores 
omnium gentium, ſatis 
habebatis animam retine- 
re. nam ſervitutem qui— 


dem quis veſtrum recuſa- 
re audebat? Atque ego 


tamen etſi viro flagitioſiſ- 
ſumum exiſtumo impunè 
injuriam accepiſſe; tamen 
vos hominibus ſceleratiſſu- 
mis ignoſceie, quoniam ci- 
ves ſunt, æquo animo pa- 
terer, niſi miſericordia in 
Perniciem caſura eſſet. 


c. CRISPI SALLUSTII 


qua- 


rempublicam 


of that liberty, which you have | 


received from them! and that the 


more keenly, becauſe it is a great. 


er diſgrace to loſe what has been 
acquired, than not to have acqui- 
red it at all. Some one will jay, 
What then do you adviſe? J an- 
ſwer, puniſhment ſhould be in- 


 Hiftedon thoſe, who have betray. 


ed the republic to the enemy: not 
by force, nor violence; whichwere 
more diſhonourable to do, than for 
them to meet with ; but by a le- 
gal proſecution, and the evidence 
of Tugurtha himſelf. who, if hz 
has ſurrendered in good earneſl, 
doubtleſs will be obedient to your 


orders : but if be ſlight them ; you 
wwill thereby judge what kind if 


peace, or ſurrender that is, bj 
ewhich impunity for horrid crime; 
has accrued to Jugurtha, immenſ 
riches to a few granates, l:js and 
infamy to the republic. Uni); 
perhaps a diſguſt at their tyrann) 


does not even yet poſſeſs you, and 


former times pleaſe more than tit 
preſent, when kingdoms, provin- 
ces, laæus, rights, judicial trial; 
war and peace; in & ort eve) 
thing divine and human were at 
the diſpoſal of a few : and yi, 
that is, the people of Rome, in- 
vincible to enemies, and rulers} 
all nations, thought it ſufficient !0 
have life. for really who cf yu 
durſi refuſe flavery? And thi 1 
think it highly diſhonourable fir 
a man to have received ill uja;t 
ewithout revenge ; yet { could tear 
avith an eaſy mind your pardons 
the moſi wicked auretebes, becau/# 
they are fellow-tizens, 10 jo 
F 8 
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© fſociis utuntur. 


lis fuit. 
ſita erunt, ni vindicatum 
m noxios; quid reliquum, 
niſſ ut illis, qui ea fecere, 
obedientes vivamus? nam 
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Nam et illis, quantum 
importunitatis habent, pa- 
rum eſt, impune male fe- 
ciſſe, niſi deinde faciundi 


licentia eripitur : et vobis 


-eterna ſollicitudo remane- 


bit, cum intellegetis, aut 


ſerviundum eſſe, aut per 
manus libertatem retinen- 
dam. Nam fidei quidem, 
aut concordiæ quæ ſpes ? 


Dominari illi volunt; vos 


liberi eſſe: facere illi in- 
jurias; vos prohibere : 
poſtremò ſociis veſtris ve- 
Juti hoſtibus; hoſtibus pro 
Poteſtne 
in tam divorſis mentibus 
pax, aut amicitia eſſe? 


Quare moneo hortorque, 


ne tantum ſcelus impuni- 
tum omittatis. Non pe- 
culatus ærarii factus eſt, 
neque per vim ſociis e- 
reptæ pecuniz : quæ quam- 
quam gravia; tamen con- 


ſuetudine jam pro nihilo 


Hoſti 


habentur. acer- 


rumo prodita ſenati au- 
& Coritas, proditum impe- 
| Ilum veſtrum: domi mi- 


litiæque reſpublica vena- 
Quz niſi quæ- 


153 
compaſſion were not to iſſue in your 
deſtruction. For both it is a ſmall 
matter for them, as they are obſli- 
nate intheir conduct, to have done 
ill actions with impunity, unleſs 
the power of doing the like af- 
terwward be taken from them: and 


for you perpetual uneaſineſs will 


remain, auben you ſhall find, that 


either you muſt be flaves, or your 
liberty maintained by force. For 
indeed æuhat hope is there of pre- 
ſerving faith or good agreement ? 
1 hey defign to lord it over you ; 


you to be free: they to do miſ- 


chief; you to hinder it : in fine, 
they treat your allies as enemies 
and your enemies as allies. Can 
peace or friendibip exiſt in minds 
% differently diſpoſed? Where- 


fore I adwiſe and beſeech you, not 


to paſs ſuch villany unpuniſhed. 
It is not a robbing of the trea- 

fury that is committed, nor mo- 

ney extorted from your allies by 

violence: which, tho grievous 
things; yet now by cuſtom paſs 

for trifles, The authority of the 
ſenate has been betrayed to your 

moſt virulent enemy, your mighty 

power has been betrayed: the 

commonwealth has been ſet to ſale 

both at home and abroad. Which 

things unleſs they ſhall be inquired 
into, unleſs vengeance be taken on 
the guilty ; what remains but to 


 livein ſubjection to thoſe who did 


3- Quantum importunitatis habent] Mireris, obſcuram fuiſſe hanc for- 


quod eſſet: 
diſſes come 


mulam interpretibus, cum jam noſtrà ætate frequententur : que eſt mo- 
| Geſtia, 2 mea liberalitas, et quæ ſunt ſimilia. Dictum itaque pro eo, 
2 ea, qua ſunt, importunitate, ut Plinius I. epiſt. 15. Au- 
um, vel lectorem, vel lyriſten, vel, quæ mea liberalitas, o- 
"1365, Importunitatem vocant impotentiam, et libidinoſam audaciam. 


impunè 


1.54 C. CRISPI 


impunè quz libet facere, 
id eſt regem eſſe. Neque 
ego, Quirites, hortor, ut 
malitis civis veſtros per- 
peram, quam recte feciſſe; 


ſed ne, ignoſcendo malis, 


bonos perditum eatis. Ad 
hoc in republica multo 
præſtat beneficii, quam 
maleficii immemorem eſſe. 
bonus tantummodò ſegnior 
fit, ubi neglegas; at ma- 
lus improbior. Ad hoc fi 
injuriæ non ſint, haud ſæ- 
pe auxilii egeas.“ 


you awill not often need afſiftance.” 


XXXII. Hæc atque a- 
lia hujuſcemodi ſæœpe di- 
cundo, Memmius populo 


perſuadet, uti L. Caſſius, 


qui tum Prætor erat, ad 
Jugurtham mitteretur, in- 
terpoſita fide publica, Ro- 
mam duceret; quo facili- 
us indicio Regis, Scauri et 
reliquorum, quos pecuniæ 
captz arceſſebant, delicta 
patefierent. Dum heæc 
Rome geruntur, qui in 
Numidia relicti a Beſtia 
exercitui præerant, ſecuti 
morem imperatoris, pluri- 
ma et flagitioſiſſuma faci- 
nora fecere. Fuere, qui au- 
ro corrupti elephantos Ju- 
gms traderent ; alli per- 

ugas vendere; pars ex 


SALLUSTII 


them? for to do with impunity 
what one pleaſes, is tobe à king, 
Ido not adviſe, gentlemen, that 
you wiſh rather your felloav-ci. 
tixens may have atted amiſs than 
right; but that you may nt 
pave the away for ruining hene 
men by pardoning villains. He- 
ſides, it is much better, in a go- 
vernment, to be unmindful of a 
favour, than of an injury. a 
good man becomes only more care- 
leſs, when you overlook him; 
but à rogue the more ævicled. 
Moreover, if there be no offence;, 
XXXII. By often inculcating 
theſe andother things of this kind, 
Memmius prevails with the peo- 
ple, that L. Caſſius, who at that 
time was Prætor, ſhould be ſunt 
to Jugurtha, and, by engaging 
the public faith for his ſecurity, 
bring him to Rome; that the miſ- 
conduct of Scaurus and the ro, 
ewhom they accuſed of taking 
bribes, might be made appear 
more eaſily by the King's evident, 
Whilſt theſe things are doing at 
Rome, thoſe left in Numidia ty 
Beſtia to command the army, fol. 
lowing the example of their gent. 
ral, avere guiltyof very many and 
very ſcandalous miſcarriagii. 
T here avere ſo me, awho being bri- 
bed with gold delivered back th! 
elephants to Fugurtha ; otheri 


4. Si injurie non ſin t, &c.] By puniſhing bad men you deter and re- 
ftrain them from doing miſchief or committing injuries; and if injuries 
be not committed, you will ſeldom need the aſſiſtance of good men i0 
your defence or protection, and will conſequently be under {mall bib 
gations to heap favou's upon them for their ſervices. 


XXXII. 1. Ex pacaiis] Intellige regionibus, 


Pacat!: 
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pacatis prædas agebant. 
tanta vis avaritie in ani- 
mos eorum, veluti tabes, 


nvaſerat. At Caſſius, per- 
ati rogatione a C. Mem- 


mio, ac perculſa omni 
nobilitate, ad Jugurtham 
5 proficiſcitur; ei timido et 
ex conſcientia diffidenti re- 
bus ſuis perſuadet : ** quo 
ſe populo Romano dedi- 
EZ diſlet, ne vim, quam mi- 
ſericordiam, experiri mal- 
let.“ Privatim præterea fi- 
dem ſuam interponit, quam 


ile non minoris, quam 


publicam ducebat. talis ea 
tempeſtate fama de Caſſio. 
= than that of the public. ſuch 


= that time. 


XXXIII. Tgitur Ju- 


& gurtha, contra decus re- 
gium, cultu quam ma- 
ume miſerabili, cum Caſ- 
= lo Romam venit. Ac 
tamen etſi in ipſo magna 
vis animi erat, confirmatus 
ab omnibus, quorum po- 
& tentia aut ſcelere cuncta 
geſſerat; C. Bæbium tri- 
bunum plebis magna mer- 
cede parat, cujus impu- 
Leentià contra jus et inju- 
nas omnis munitus foret. 
At C. Memmius, advoca- 


ſold the dęſerters; part plundered 
the countries that wwere at peace 


with us. ſuch a fit of avarice, like 
a plague, had ſeized upon their 


Spirits. But Caſſius, upon paſſing 


of the bill preferred by C. Mem- 
mius, and whilſt all the nobility 


were firuck with conflernation, 


goes over to Fugurtha ; and per- 


ſuades him, though ſorely fright- 


ed, and from a ſenſe of guilt de- 
ſpairing of his caſe: ** ſince he 


had ſurrendered himſelf to the 
Roman people, not to chuſe rather 


to make trial of their power than 
their clemency. Beſides, he pri- 
vately engaged his own faith, 
ewhich Fugurtha valued no leſs 


was the character of Caſſius at 


XXVXIII. . hereupon Fugur- 


tha comes along with Caſſius to 


Rome, with à very ſorry equi- 


page, unſuitable to the dignity of 


a prince. And though he had a 
large flock of aſſurance himſelf, 


and had been encouraged by all 


thoſe too, by means of whoſe 


power or roguery he had managed 


the whole affair ; yet he gains o- 
ver C. Bebius, tribune 4 the 
commons, by an immenſe bribe, 
that by means of his impudence 


he might be ſecured againſt juſtice 


and all harm. But C. Memmius, 


2, Quò ſe populo] Quò bene pro quia, quoniam ponitur. See Cat, cap, 


XXKIV, n. 


| XXXUIL I. Cultu quam maxume miſerabili] It was an ordinary prac- 
| ice among the Romans, for perſons accuſed and under proce to wear 


| Mourning habits, or go in a very mean dreſs, let their 


air and beards 


grow, and by all poſſible ways expreſs their humility, till their trial was 
over, in order to move the compaſſion of the people and their judges: 
and it was with this view, and in compliance with this cuſtom, that Ju + 
gurtha came in ſuch a pitiful plight to Rome. 


ta 


. 


n 


X 24 — — 


Pl - — oo 


———— S., 


a 3 i: 


7 
. 
f 
1 
1 
$4 


A 
— > 


thats” — . — 7 * — 5 DIY _— TE - 2 * fs 22 — ä 
A N . 33 . n — — — mT — : — $4. 2 8 2 — 5 —— r — . — - = 8 — - 
Cy 7 722 — N — 5 2+ — Foes : ne. —ů— - ——— 3 — S—_ — 8 == 3 — 5 Z 
— — 2 Wu Hu — — — — — N DPF ⅛˙— j 0 - Sn 2 r — — 7 = wo 8-6 : : 8 22 2 E 2 * l — 
cant o_ 21 — Ke. . . Y . 4, OR Z ; = - * — þ 95 | * : 
wag ne G2, \: : f 2 — 2 a ; x ES >. * y ; wa p es oa: ———_— * N 2 * - — 5 8 — — — I — 3 * * . — — 
OS 1 — — — ez — { 2 $j N R 22 nA. OS 52 RS - —— 2. — T a 3 * - — — — — 1 
2 — 22 LY * © wy - 2 ” £ — r — — 8 — 6 e * 6 s x04, FR 0 — * — N — 2 why — n 7 2 4 1 A * 
"1 — — I * N . - wy © -— Ana - 7 — Yoo 22 — 1 a — Zo: 2 8 3. 3 r _ Paxg —— * — * , : =—_ _- — _ 7 -= 5 * _ = PUR 2 WY 2 ON => 7 — 
2 —— — 8 ſhow — — — 3 — 2 * — I — * = — 25 k r 5 5 — ng ar J —< &Z - 
r = 1 — A RIS : 2 s 5 — L : 8 " 8 — a — — — — —ßͤ - 
— 2 8 _— f — by 4 BIAS 3 < en; nathan» *, * 2 — — — — > . 2 M —_— — 0 2 wrt —— — — - _ » ws — 
K 2 p 0 * v _ — 7 v as 


— — 
— 
— 


26-4 - N — 
2 e 
n as Ws — we — hw 


ſceleris 


136 © GRISPI 


ta concione, quamquam 
Regi infeſta plebes erat, 
et pars © in vincula duct” 
jubebat, pars “ ni ſocios 
aperiret, more 
majorum, de hoſte ſup- 
plicium ſumi;“ dignita- 
ti, quam irz magis con- 
ſulens, ſedare motus, et 
animos mollire ; poſtre- 
mo confirmare, ©* fidem 
publicam per ſeſe inviola- 


tam fore. poſt, ubi ſi- 


lentium ccepit, producto 
verba facit :. 
«© Romæ Numidiæque fa- 


Jugurtha, 


cinora ejus“ memorat; 


* ſcelera in patrem fra- 


treſque” oſtendit: qui- 
bus juvantibus quibuſque 
miniſtris egerit, quam- 


quam intellegat populus 


Romanus ; tamen velle 
manifeſta magis ex illo 
habere: fi vera aperiret, 
in fide et clementia po- 
puli Romani magnam 
ſpem illi ſitam: ſin reti- 
ceat, non ſociis ſaluti fo- 
re; ſeſe ſuaſque ſpes cor- 
rupturum.“ 


SALLo drr 


having called an afſemLly, thoug} 
the people were enraged againſithe 
King, and part were for order. 


ing him ** to be clapt in chains,” 


part “that capital puniſhment 
ſhould be inflicted on him as ay 
enemy, according to the uſage if 
their anceſtors, unleſs he diſco. 
wered the aſſociates of his villa. 
y; yet Memmius, I ſay, 
having aregard to honour rather 
than their rage, allayed their tu- 
mults and calmed their ſpirits ; 
declaring finally, ©* that the pu- 
blic faith ſhould be inwiolate t1 
the utmoſt of his power,” afler- 
eward, when filence took place, 
having brought TFugurtha be. 
fore them, he makes a ſpeech: 
recounts** his wicked intrigues at 
Rome and in Numidia; ſt 
forth ©* his unnatural behaviour 
towards his father and his bri- 
thers : told him, that though tht 
Roman people knew by whoſe a. 
fitance and by what inflruments 
he had atted ; yet they inclined 
to have a more evident diſcovery 
from himſelf : that if he ſhould 
diſcover the truth, there aui 
be great hope for him in the ho- 


nour and clemency of the Roman people: if he ſmathered it, 
that it would not ſave his aſſociates ; but he avould ruin bin- 


Jelf and blaſt his hopes. 
XXXIV. Dein, ubi 
Memmius dicundi finem 
fecit, et Jugurtha reſpon- 
dere juſſus eſt, C. Bæbi- 
us tribunus plebis, quem 
pecunia corruptum ſupra 


2. Per ſeſe inviolatam fore] Seſe curaturum, ut, quantum in ſe l 
quantum ipſe perficere queat, fides publica maneat inviolata. | 


XXXIV. Afteravard, whit 
Memmius made an end of ſptat- 
ing, and Jugurtha wwas ordertd 
to 10 his anſauer, C. Bæbiui 

tribune of the commons, avho «it 
aid above had been corrupted © 


diximus, 


diximus, Regem tacere ju- 
bet: ac tamen etſi multitu- 
do, quæ in concione aderat, 
vehementer accenſa, terre- 
bat eum clamore, voltu, ſæ- 
pe impetu atque aliis omni- 
bus, quæ ira fieri amat: vi- 
cit tamen impudentia. Ita 
populus ludibrio habitus ex 
concione diſceſſit: Jugur- 
thæ Beſtiæque et ceteris, 


o quos illa quæſtio exagita - 
1 bat, animi augeſcunt. 

1. XXXV. Ea erat tem- 
10 peſtate Rome Numida qui- 
is dam, nomine Maſſiva, 
%% © Gulufſe filius, Maſiniſſæ 
be⸗ nepos: qui, quia, in dil- 
: ſenſione Regum, Jugurthæ 
5 at advorſus fuerat; dediti 


Cirtà et Adherbale inter- 
ecto, profugus ex Africa 
abierat. Huic Sp. Albi- 


= poſt Beſtiam cum Q. Mi- 
nucio Rufo conſulatum ge- 
= rcbat, perſuadet, quoni- 
am ex ſtirpe Maſiniſſæ ſit, 
Jugurtham ob ſcelera invi- 
. dia cum metu urgueat; re- 
num Numidiæ ab ſenatu 
petat. Avidus Conſul bel- 
li gerundi, movere, quam 
ſeueſcere omnia malebat. 
Z pf provincia Numidia ; 
7 Minucio Macedonia eve- 
erat. 
liva agitare cœpit, neque 
jugurthæ in amicis ſatis 


etiam temeat. 


JUGURTHA. XXRV. 


nus, qui proxumo anno 


uz poſtquam Mai- 


157 
a bribe, commands the King to be 
 filent: and tho the people, who 
were preſent in the aſſembly, le- 
ing mightily enraged, endeavour- 
ed to daunt him with ſhouts, 
looks, often with wiolence and 
every other thing that paſſion 
prompts to do: yet his impudence 
prevailed. The people, after be- 
ing thus foolad, retired from the 
aſſembly : courage revives to Ju- 
gurtha and Beſtia, and others, 
whom that proceſs vexed. 
XXXV. There was at that 
time a certain Numidian at 
Rome, by name Maſſiua, the ſon 
of Guluſ/a, and grandſon of Ma- 
finiſſa: who, becauſe, in the quar= 
rel betwwixt the kings, he had 
been againſt Jugurtha; awhen 
Cirta was ſurrendered and Ad- 
herbal put to death, had fled out 
of Africa. Sp. Albinus, who, 
the next year after Beſtia, was 
Confal with Q. Minucius Rufus, 
perſuades him, ſince he awas of 
the family of Maſini ſa, and ſince 
popular odium, with fear on ac- 
count of horrid crimes, bore hard 
upon Jugurtha, ts make his ſuit 
to the ſenate for the kingdom of 
Numidia. Ihe Conſul, fond of ha- 
wing the management of a war, 
rather inclined to bloaw the coal, 
than have all to die away. the 
province of Numidia had fallen to 
his lot; Macedonia to Minucius. 
Which after Maſjiva begun to ſtir 
in, and there nit being ſufficient 


XXXIV. Terrebat eum] Sci! Bæbium. 
XXV. 1. Ob ſcelera iu idia cum meti] h. e. et quoniam Jugurtham 
©t nvidia et metus urgeat; dum non modo inviſus fit Romanis, 
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O 


præꝛſidii 


— 


; = — 8 i * . — «$1 a. = « A 2 2 = 
2 — — ” 1 ——— romp » 
2 — 


as 3 
— 


3 
— 


— * " 7 _ 
— - I er NT 


FIN 
i 
14 
2 
9 


. 2 
—— — 
—— Sm 


. 8 
by k 
78 
( 0 
p 4 
1 14 
1 
jo, 
; , 
0 #5 
= 5 
awe. 
7 i 
"Ro 
* 
4 
* 
di 
* 5 
84 » 
- 1 
A 
4 
4 =. 
7 : 
3+ 34 
* 4 
N Þ 
i 
* 
9 » g 
4 
x 
4 
1.4 
£444 + 
© 3& . 
1 4 
= 
=. 
a.” 
*% 
T: 
61 
"#8 
"1 
"1 
VI. i 
iy 
1 
1 
wh. 
#1 
N 
* 
\ 3th 
*? ; 
il 
4 1 
* : 
5 
A 
1 
1 
$5 / 
* 1 
V & "Be 
2.3018 
, is) 
4 ; 
+0] 0 
1 I. 
r 1 
Ky, = 7 
LU} 19 
* | 
3815 - 7 
I - 
ip 12 
= * 
* 
42 2 
4 4 
, v 83? 
* 1 
w 
BE” 4 
n 
fr 
'q * 
$2 
7457 19 
92 
K. t . 
IL . 
\ . 
r 
TT 
*. 
1 
5 
4 EL 
127 
1 n __ 
oY -- 5} 
& inf 
_ 
FD 
f. > . 
. 19 
4 
1. 
. 
(|, RoW 
41, 
bY 
COTS 
FI > , 
T8 
N 
þ 
„ 
+2 A 
_—_ 
1 
28 
J * 
- 3 
$35 
3 vs 
q : 
£57 
'3* FF 
Wi 
x BY 
3 
SC 
i# 5 
4 -*, . 
1 , 
[347 W 
6 * [ 
AS TH 
47.387 
9 + F- 
BY 
vv 6p % 
* 
5 
N 
* 
By 
7B 
& : 
3 = 
. _. 
4Y - xa 
+ 18 
\ - 477% 
WJ 
VF "4 
i 7 
2 19 & 
+ IT 
"46-1587 
E. . 
1 
[1 - . 
: 4 - 
- Yu 
"> Mt 
. 
7 * 
9 * 
4 
SS 
#7) 
2 
4 
7 - 
"$0 
192 
5 4 
is) 
* 
5 1 
4 
% 
Us 
bi 
4 
10 
T4. 
Fs 
U 
Fi 
* 
1 i vt 
999 
* « 
7 
4 77 
i [| 
0 « 
4 £2 
. 


158 C. CRISPI 


præſidii eſt: quòd eorum ali- 
um conſcientia, alium mala 


fama et timor impediebat: 
Bomilcari, proxumo ac ma- 
xumè fido ſibi, imperat, 


* pretio, ſicuti multa confe - 


cerat, inſidiatores Maſſivæ 
paret, ac maxumè occultè: 
ſin id parùm procedat, quo- 
vis modo Numidam inter- 
fciat.“ Bomilcar mature 
Regis mandata exſequitur: 
et per homines talis nego- 
U1 artifices itinera egreſſuſ- 
que ejus, poſtremò loca 


atque tempora cuncta ex- 
deinde, ubi res 


Plorat : 
poſtulabat, inſidias tendit. 
Igitur unus ex eo numero, 
qui ad cædem parati, paul- 
10 inconſultiùs Maſſivam 
adgreditur, illum obtrun- 
cat: ſed ipſe deprehenſus, 
multis hortantibus et in- 
primis Albino Conſule, 
indicium profitetur. Fit 
reus magis ex æquo bono- 


2. Proxumo ac maxum? fido] Proxumi ſunt intimi, quod de regibus et 
. Principibus frequenter dicitur. Sic proximi amicorum, Tacit. VI. Ann. 
cap. xxvi. Dicitur etiam de ſanguine conjunctis, ut apud C. Nep. Agel 
cap. i. Qui proximus ecſſet * 82,9 3 
3. Ac maxum? occuliè] Noſter in ſidias et inſidiatores cum eſſectu in- 
telligit, ita ut intelligat cædem, quam per inſidias intenderat. 


= * 


4. Paullo inconſultius] Theſe words import his being a little too ral 
or forward, and not waiting till an opportunity offered of cutting 0 
Maſſiva privately ; for this murder appears to have been committed in 
pretty open manner, and accordingly we ſee the murderer is immediate) 


apprehended. | 


5. Indiciun proſitetur] Non eſt fateri, ſe indicaturum, ut multi inte- 
pretantur; ſed re ipsa indicire, quod fit ſubornatus a Bomilcare in c 
Tacit. VI. Ann. cap. iii. Et ſummum ſupplicium dc 
nebatur, ni profeſſus indicium foret. | 4 

6. Fit reus magis ex «quo bonogue, &c.] Æzuum denotes that vi 
is juſt and reaſonable in itſelf, and bonum that which conduces to puble 


dem Maſſive: 


SALLUSTI1 


protection for Jugurtha in bie 
friends: becauſe a ſenſe of guilt re. 
ftrained ſome of them, a bad cha. 


racter and fear others: be order; 


Bomilcar, a great favourite ani 
beartily in his intereſt, ** to hire F 
ruffians againſt Maſſiua with a 
piece of money, the way he had 
accompliſhed many things, ard 
murder him privately if poſſibl.i: 
but if that did not ſucceed, to tale 
off the Numidian by any method.“ 
Bomilcar quickly executes ile 
King's orders: and, by fellows i 
abell werſed in ſuch fort of work, I | 
ewatches his motions and oulgo- ” 
ings, and at laſi his haunts and g n 
all his hours: and afterward, WW © 
 awhen the matter aas ripe, lay; d 
the trap. Whereupon one of tba. Ic 
number, who had been hired 8 We 
the aſſaſſination, alittle tooincon- MW * 
fiderately attacks Maſſiva, and 2 
murders him: but he being ap- <4 
prehended makes a diſcovery, na- 
ny preſſing him do it, and ejje- 9 co 
cially Albinus the Conſul. B We 2 
bet 
| mo 
Ke 
l It, 
poir 


utility; 


que, quam ex jure gen- 
dum, Bomilcar ; comes 
eos, qui Romam fide pu- 


U 


; © blica venerat. At Ju- 
1 gurtha manifeſtus tanti 
2ſceleris, non priàs omiſit 
2 contra verum niti, quam 


1 © animum advortit, ſupra 
© pratiam atque pecuniam 
ſuam invidiam facti eſſe. 


JUGURTHA. 


Cap. XXXV. 


159 
milcar, an attendant on him, 
«who had come to Rome upon the 
public faith, is impeached ra- 
ther according to equity and ju- 

ſlice, than by the law of nations. 
But Fugurtha, though evident- 
ly guilty of fo great a wickedneſs, 
did not give over to wrangle a- 
gainſi the truth, till be percei- 
ved the odium of the fact was bo- 


e. 3 ; 1 
1 Igitur, quamquam in pri- yord his intereſt and his money. 
„ore actione ex amicis quin- Wherefore, though in the former 
e quaginta vades dederat; feep of this proceſs he had given 
ws tegno magis, quam vadi- / of his friends as bail tor 
, bus conſulens, clam in Nu- Bomilcar's appearance; yet 
yo midiam Bomilcarem di- minding his kingdom more than 
! mittit: veritus, ne reli- his bail, he ſends off Bomilcar 
ke quos popularis metus inva- privately into Numidia : being a- 
lay deret parendi fibi, ſi de il- Haid, leſt fear to obey him might 
„lo ſopplicium ſumtum fo- ſeixe the reſt of his ſubjecti, if 
4 y = vtility, or to the ſecurity, intereſt, felicity, and honour of ſociety. By 
o ejuum bonumgue then we may underſtand the law of nature, which is e- 
and © qually binding in all countries; and by jura gentium, the ulages eſtabliſh- 

ap- dd betwixt nations by mutual conſent or long cuſtom. . 
ma” . Arimun advortit] This ſeparate way of writing theſe words was 
90% . conſtai tly practiſed by the ancients; but the modern writers contract 
55 I them into auimadugrto or animadverto. Salluſt {fometimcs writes them 
fſeparately, as here and in cap. Ixix. and xcui. ; and ſometimes contracts 
que, 3 them into animadvorto, as in cap. xlviii. I. lit. Iviii. and Ix, 

8. In priore actione] Act io here lignifies an action in law, or a proceſs 
bus et before a court, which conſiſted of ſeveral parts; ſuch as, 1. The ſum- 
Ann. 4 moning or citing the offending perſon to the court at the inſtance of the 
Ageſl. WE actor or plaintiff; and this they called in jus vocare. 2. The accuſa- 
| he or impeaching of him before the judges. After this a day was ap- 
du u. pointed for the trial; and then came on, 3. The deſenſio, or exculpa- 
os offered by the reus, or accuſed perſon, for his own vindication. 4. 
50 ralk he diſceptatio cauſæ, or pleading of the lawyers on both lides, 5. The 
ing e WR {tio /zntentie, or pronouncing of ſentence. See Kennett, III. cap, xvi. 
ted in | XVill, xix. & Xx. In priore actione does not ſignify in a former pro- 
ediate) s 


ces, but in the former part of this proceſs; as the phraſe in ſumma ar- 
bore does not ſignify upon a very high tree, but upon the top or higheſt 
fert of the tree, See. cap. cvii. n. 1. | 


in cz: 9. Vades dederat] "Theſe vades were ſureties or cautioners, who, at 
dee | gurtha's requeſt, to ſave Bomilcar, upon his being impeached, from 
1 going to priſon, became bail, or engaged themſelves under a penalty, he 
1 mould appear, and anſwer at his trial. ee 
o put | O 2 ret. 


1660 G. 881851 


SALLUSTII. 


ret. Et ipſe paucis die- capital puniſbment ſhould be in- 
bus profectus eſt, juſlus flicted on him. And in a few days 


ab ſenatu Italia decedere. 
Sed poſtquam Roma e- 
greſſus eſt, fertur ſæpe eo 
tacitus reſpiciens, poſtre- 
mo dixiſſe: URBEM vE- 
NALEM ET MATURE PE- 
PR.ITURAM, SI EMTOREM 
INVENERIT, 


XXXVI. Interim Albi- 
nus, renovato bello, com- 
meatum, ſtipendium, alia, 


qu militibus uſui forent, 


maturat in Africam por— 
tare; ac ſtatim ipſe profe- 
dus, uti ante comitia, quod 
tempus hand longe aberat, 
arinis, aut deditione, aut 
quovis modo bellum con- 


hceret, At contra Jugur- 


tha trahere omnia, et alias, 
deinde alias moræ cauſſas 
facere: polliceri deditio- 
nem, ac deinde metum 11- 
mulare: inſtanti cedere, et 
paullo poſt, ne ſui difiide- 
rent, inſtare: ita belli mo- 
dò, modò pacis morà Con- 
julem ludificare. Ac fu- 
ere, qui tum Albinum 
haud ignarum conſilii Re- 
gis exiſtumarent; neque ex 
tanta properantia tam fa- 
cilè tractum bellum ſecor- 
dia magis, quam dolo cre- 
derent. Sed poſtquam, di- 


lapſo tempore, comitio- 
careleſſneſs, more than from de- 


Tum dies adventabat ; Al- 
binus, Aulo fratre in ca- 
ſtris pro Prætore relicto, 
Romam deceſſit. 


ther Aulus Propretor in the camp, went for Rome, XXXVIL 


after he went off himſelf, being 
ordered by the ſenate to depart out 


of Italy. But after he was got 


out of Rome, often looking bac 


lo it avithout ſpeaking, he is re- 


ported at laſt to have ſaid: That 
the city was to be fold, and 
would ſoon be ruined, if it 
found a chapman. 


XXXVI. la the: mean time 


Albinus, upon renewing the war, 
makes all diſpatch to tranſport 


into Africa proviſions, money, 


and other things that were ne- 


ceſſary for the ſoldiers; and went 


forthwith bimſelſ, that he might 


Kolle the bar by farce of arms, 


or ſurrencer, or by any other 
means, before the elections, which 
time was not far off. But on the 
other hand Fugurtha retarded 


all, and contrived now one, and 


then other method of putting off 


the time: would promiſe a ſur- 
render, and then again pretend 
fear : auould fly when the eneny 
puſhed him, and a little after 
come briſkly en, leſt his men 
ſhould be diſpirited: thus he be- 
fooled the Conſul, by putting «ff 
one awhile the awvar, another awhile 
the peace. And there were ſome, 
auho at that time thought Alvi- 
nus was not ignorant of the King 5 
meaning: and could not believe, 
after fo much haſle, that the «var 
had been protracted ſo eafily fon 


fign. But, the time being ſpenl, 
after the day of elettion appraach- 
ed; Albinus, leaving his bro- 


ä 


. a 8 2 


= 


a C©x-o 
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XXXVII. Eatempeſta- . XXXVII. 4: that time the 


te Romę ſeditionibus tri- commonwealth was hideoufly im- 
buniciis atrociter res pu- broiled by contentions among the 
blica agitabatur. P. Lu- tribunes at Rome. P. Lucullus 
cullus et L. Annius, tri- and L. Annius, tribunes of. the 
buni plebis, reſiſtentibus commons, made a ſtruggle to chn- 
collegis, continuare magi- tinue in their office, auhilſt their 
ſtratum nitebantur : quz colleagues oppoſed it: avhich dij- 
diſſenſio totius anni comi- pute marred the elections of the 
tia impediebat. Ea mora aol year. By this delay, Aulus, 
in ſpem adductus Aulus, a, ave ſaid above; had been 
quem pro Prætore in ca- 4% Preprœtor in the camp, be- 
ſtris relictcum ſupra dixi- ing put in hopes either of fini/h- 
mus, aut conficiundi belli, ing the war, or extorting mo- 
aut terrore exercitüös ab ney from the King by the terror 


Rege pecuniæ capiundæ, of his army, draws the ſoldiers, 


milites menſe Januario ex in the month of January, out of 
hibernis in expeditionem e- Heir awinter-quarters upon an 
vocat; magnis itineribus, expedition ; and came by great 


hieme aſpera, pervenit ad m:arches, in a ſevere ſeaſon, to 


oppidum Suthul, ubi Re- he toon of Suthul, evhere the 
vis theſauri erant. Quod King's treaſures avere. Which, 
quamquam et ſævitià tem- though it could neither be taken, 
poris, et opportunitate lo- mor be beſieged, both by reaſon 
ci, neque capi, neque ob- f the roughneſs of the ſeaſon, 
ſideri poterat : (nam cir- and the advantageous tuation 
cum murum, ſitum in præ- of the place: (for the plain be- 
rupti montis extremo, pla- ixg muddy had made with the 
nicies limoſa hiemalibus a- eavinter-rain @ moraſs round the 
quis paludem fecerat): ta- evall, that was built upon the 
men aut ſimulandi gratia, extremity of a craggy mountain): 
quo Regi formidinem ad- yer: either by away of feint, that 
deret ; aut cupidine cæcus, he might flrike terror into the 
vineas agere, aggerem ja. King; or blinded avith cove- 
cere, alla, quæ incepto u- Zouſneſs, he eres vinee, call. 
lui forent, properare, up a mount, and guickly pre- 
bares other things that avere neceſſary for his enterpriſe. 


XXXVII. Aggerem jacere] Aggeres were mounts or banks of cart! 
thrown up, and raiſed. to ſuch a height, that they equalled or exceede. 
the height of the town-walls. From theſe the ſoldiers diſcharged their 
miſſive weapons upon the inhabitants, and ſo protected their own me:: 
from their aſſaults, till they had time to undcrmine the wall, or beat 


it cown with engines, | 
' O 2 XXXVIII. 
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162 C. CRISPI 
XXXVIII. At Jugur- 


tha, cognita vanitate at- 

que imperitla legati, ſub- 

dolus augere amentiam : 
miſſitare ſupplicantis lega- 
tos: ipſe, quaſi vitabun- 
dus, per ſaltuoſa loca et 
tramites exercitum ducta- 
re. Denique Aulum ſpe 
pactionis perpulit, uti, re- 
licto Suthule, in abditas 
regiones ſeſe, veluti ceden- 
tem, inſequeretur. Inter- 
ea per homines callidos 
die noctuque exercitum 
tentabat: centuriones du- 
ceſque turmarum, partim 
uti transfugerent, [cor- 
_ rumpere}]; alii, ſigno da- 
to, locum uti deſererent. 
ita delicta occultiora fore. 
Quæ poſtquam ex ſenten- 
tia inſtruit; intempeſta no- 
cte, de improviſo multitu- 
dine Numidarum Auli ca- 
{tra circumvenit, Milites 
Romani, tumultu perculſi 
inſolito, arma capere alii, 
alii ſe abdere, pars terri- 
tos confirmare; trepidare 
omnibus locis: vis magna 


hoſtium, cœlum note at- 


que nubibus obſcuratum ; 


Periculum anceps: poſtre- 


mo fugere, an manere, tu- 
tius foret, in incerto erat. 
Sed ex eo numero, quos 
Paullo ante corruptos dixi- 


SALLUSTII 


XXXVIII. But Fugurtha, 
having found out the wweakneſ; 
and unſtilfulneſs of the lieute- 
nant, craftily improves his mad- 
neſs : ſends frequently deputies 
evith ſubmiſſive meſſages: he him- 


felf, as if on purpoſe to keep out 


of his way, would often lead his 
army through places full of wood 
and by-roads. Finally he ſo buoy- 
ed up Aulus with the hopes of a 
good bargain, that, quitting Su- 


thul, he followed him into reti. 


red parts of the country, as if he 
had been flying before him. Js 


the mean time, by cunning a- 


gents, he avas tampering with 


the army day and night: ſome 
centurions and captains of troops, 
[he bribed] to deſert to him; and 
others to abandon their poſts, up- 
on a fignal given. thus their 
treacherous conduct would be ile 
better concealed. Which things 
after he had prepared ta his 
mind; in the dead of the night, 
very unexpeftedly he ſurround! 
Aulus's camp with a vaſt number 
of his Numidians. The Roman 
ſoldiers, ſurpriſed with the unu- 
ſual noiſe, ſome took o arms, o- 
thers hid themſelves, part encou- 
raged ſuch as ewere frighttd; 
great conſternation there was in 
all places: a waſt multitude of 
the enemy, the ſky dark by rea- 
ſon of night and clouds ; danger 
on all hands: finally, uncertait 


XXXVIII. 1. Duceſſue turmarum] A turma, or troop, conſiſted of 


thirty horſes. 


2. Periculum ancess] Anceps periculum vocat * illud, et in caſtris 
IS 


a violentia hoſtium, et extra caſira in fuga, quæ 


minimè tuta cit, 
; mus; 


cent 
algnil 
Was c 
manr 


Thracum, et paucis 2 the number of thoſe, who, we 
gariis militibus, tranſiere ſaid a little before, had been 
ad Regem : et centurio bribed, one battalion of Ligue 
primi pili tertiz legionis rians, with tauo troops of { bra- 
per munitionem, quam, cans, and a few common ſol- 
uti defenderet, acceperat, diers, awent over to the King: 
locum hoſtibus introeun- and a centurion of the firſt rank, 
di dedit: eaque Numidæ belonging to the third legion, gave 
cuncti irrupere. Noſtri away for the enemy to enter by 


3. Centuriv primi pili] A legion, when drawn up in battle-order, con- 
ſiſted of three lines, placed parallel to, and behind one another, with 
large ſpaces of ground, like ſtreets or avenues, between them. The firſt 
or foremoſt of theſe lines were called the haftati, from the ſpears which 
they uſed to fight with. The middle line were the principes ; fo called, 
becauſe in ancient times, before the inſtitution of the haſtati, they com- 
poſed the firſt line, and began the fight. The third or laſt line were the 
triarit ; ſo called from their poſition, as being maiſhalled in the third 
rank: they were alſo called pilani or pilarii, from their weapons the pila. 
Now, each of theſe lines were divided into ten manipuli; and three mani- 
puli, viz. one out of the haftati, one out of the principes, and one out 
of the triarii, made a cohort : by this means the legion conſiſted of ten 
cohorts. Each manipulus had a commanding officer, called a Centurion; 
and ſometimes two, who, according to their dignity or place of honour, 
were denominated primus, ſecuidrs, tertius, & e. Thus the firſt or chief 
centurion among the haſtati was named Primus haſtatus, and the next in 
aignity to him Secundus haſtatus, &c. The firſt among the principes 
was called Primus princeps, and the next Secundus princeps, &c. In bke 
manner, the firſt among the triarii or pilani was denominated Primus 
pilus or Primipilus, or Centurio primi pili, and the next Secundus pilus, 
Kc. And as the order of the triarii was more honourable than that of 
the principes, and the principes than the haſtati, it naturally followed, 
that the centurio primi pili was ſuperior to all the eenturions in the legion. 
This officer, beſides his name of Primipilus, was known by ſeveral other 
honourable titles, as Dux !egionis, Prafectus legionis, Primus centurio, 
and Primus centurionum He had the care of the eagle or chief ſtandard 
of the legion; and hence aguilæ præeſſe, is to bear the dignity of Pri- 
mpilus. Nor was this ſtation only honourable, but alſo profitable, for 
he had an extraordinary Atipendium allowed him : hence Juven Sat. xiv. 
V. 197. Ut locupletem aquilam tibi ſexageſimus annus dferat. When 
he left the ſervice, he was reputed equal to one of the equeſtrian order, 
and bore the title of Primipilarius; as thoſe who had diſcharged the high- 
eſt offices of the ſtate, were ſtyled ever after Conſulares, Cenſorii, Preto» 
mn, Queſtorii, and Adilitiz, The rod called vitis was not peculiar to the 
r114pilus, but common with him to all the centurions, as being the 
badge of their office ; and hence vilem poſcere, ſiguiſies to ſus for a cen- 

turiou's place or poſt. | 
ſœda 
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mus, cohors una Ligu- it was, whether it would be 
rum, cum duabus turmis /afzr to fiy, or flay ſtill. But of 
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164 C. CRISPI 
foedi fuga, plerique abje- 
ctis armis, proxumum col- 
lem occupavere. Nox at- 


que præda caſtrorum ho- 
ſtes, quo minis victoria 


uterentur, remorata ſunt. 


Dein Jugurtha poſtero die 
cum Aulo in colloquio 
verba facit: tametſi i- 
pſum cum exercitu fame, 
ferro clauſum tenet: ta- 
men ſe humanarum rerum 


memorem; fi ſecum fœ- 


dus faceret, incolumis o 


mnis ſub jugum miſſurum: 
Ppræterea, uti diebus de- 


cem Numidia decederet.”” 


Quz quamquam gravia et 


flagitii plena erant; ta- 
men, quia mortis metu 
mutabant, ſicuti Regi li- 
buerat, pax convenit. 


SALLUSTII 


that part of the rampart which 
he had got to defend: and at it 
all the Numidians poured in. Our 


men by a ſhameful flight, moſt of 


them throwing away their arms, 


got up to a neighbouring hill. 


Night and the plunder of the camp 


hindered the enemy from making 


a proper uſe of their victory. 
After this Fugurtha, in à con- 


ference with Aulus, the day fol- 


lowing told him: ** that thiugh 


he had him «vith his army hem- 


medin by famine and the ſword: 


yet he was mindful of the un- 


certainty of human affairs; and, 


if he exould conclude a treaty 
cu him, would diſmiſs them 


all, afler making them paſs un- 
der the yoke, withuut haim : 
and further, that within ten 
days he A culd depart out of Nu- 


midia. Which terms, though they were hard and full of di- 
grace; get, becauſe they had them in exchange for the terror if 
death, the peace was agreed to, as the King thought fit. 


XXXIX. Sed ubi ea 


Romæ comperta ſunt, me- 


tus atque mceror civitatem 
invaſere: pars dolere pro 


| 1 imperii: pars inſo- 


ita rerum bellicarum ti- 


mere libertati: Aulo o- 
mnes infeſti, ac maxumè 
qui bello ſæpe præclari fu- 


erant; quod armatus de- 
Gecore potius, quam ma- 


XXXIX. But wuhen le, 


things ' avere known at Ron, 


fear and ſorrow owerſpread tit 
city: ſome were in pain for the 
honour of the empire : ſome, un- 
acquainted with the bufine/s of 
war, were in fears for their 
liberty: all avere in à rage 41 
Aulus, and eſpecially thoſe 4119 
had made a figure often in t- 
ewars ; becauſe when armed l 


4. Sub jugum miſſurum] This jugum or yoke was two ſpears ſuck 
in the ground, with one laid scroſs at the top, Ike a gallows, II wi 
a cuſtom in theſe times for the conqueror to make the vanquilhed pas 
under it diſarmcd, by way of ignominy, and in token of their ſybice. 
tion. Florus, I. cap. xi. aſeribes this invention to L. Quinctius, bo 
was :aken from his plougb, made DiQator, and went againſt the ene?! 


Mom he conquered, and uſed in this manner, as it they had bern cattle. 
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JUGURTHA. Car. XL. 


nu, ſalutem quæſiverat. 


Ob ea Conſul Albinus ex 


delicto fratris invidiam, ac 


deinde periculum timens, 
ſenatum de fœdere conſu- 
lebat. et tamen interim ex- 
ercitui ſupplementum ſcri- 
bere: ab ſociis et nomine 
Latino auxilia arceſſere: 
denique modis omnibus fe- 
ſtinare. Senatus ita, uti 
par fuerat, decernit, suo 
ATQUE POPULI INJUs- 
SU NULLUM POTUISSE 
FOEDUS FIERI, Conſul 
impeditus a tribunis plebis 
ne, quas paraverat, copias, 
ſecum portaret, paucis die- 


bus in Africam proficiſci- 
tur. nam omnis exercitus, 


uti convenerat, Numidia 
deductus, in provincia hie- 
mabat. Poſtquam eo ve- 
nit : quamquam perſequi 
Jugurtham et mederi tra. 
ternæ invidiæ animus arde- 
bat; cognitis militibus, 


quos przeter fugam, ſoluto 


imperio, licentia atque la- 


| ſcivia corruperat, ex copia 


rerum ſtatuit, nihil ſibi a- 


gitandum. 
Sack diſcipline, had debauched, 


this flare of affairs. 
XL. Interea Romæ C. 


Mamilius Limetanus tri- 


bunus plebis rogationem 
ad populum promulgat, 
* uti quæreretur in eos, 
quorum conſilio Jugurtha 
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had purchaſed ſafety in a way of 
diſhonour, rather than by the 
ſword. Upon this the Conſul 
Albinus dreading, from the miſ- 
conduct of his brother, the public 
odium, and danger thereby, con- 
fulted the ſenate concerning the 
treaty. and in the mean time 
however raiſes recruits for 
the army: ſends for auxiliaries 
from the allies and people of La- 

tium: and finally by all methoas 
makes great diſpatch, The ſe- 

nate, as it was fit, voted, that 
no treaty could be concluded 

without theirs and the peo- 

ple's authority. T he Conſul being 

hindered by the tribunes of the 

commons from carrying with 
him the forces that he had rai- 

ſed, within a few days goes o- 
wer to Africa. for all the are 

my, as had been agreed, having 

been removed out of Numidia, 

abintered in the province. After 

he arrived there : though his in- 

clination was fired to go in queſt 

of Fugurtha, and wipe off the 
odium his brother had occaſioned; 

yet upon reviewing the folaters, 
ewhom, beſides the defeat, li- 

cence and ewantonneſs, under 

he reſalved on doing nothing, iu 


XL. In the mean time at 
Rome C. Mamilius Limetanus, 
tribune of the commons, prefers 
a bill to the people, to appoint 
a commiſſion of inquiry for the 
trial of thoſe, by whoſe advice 


XXXIX. 1. A ſociis et nomine Latino] Socii ſunt Italici, extra La- 
um antiquum poſiti; namen Latinum ſunt Latini. ö - 


3, Ex copia rerum] Pro conditione rerum, cum hec rerum facies eſſet. 


ſenati 
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ſenati decreta neglegiſſet; 
quique ab eo in legationi- 
bus, aut imperiis pecunias 
accepiſſent; qui elephan- 
tos, quique perfugas tra- 
didiſſent; item qui de pa- 
ce, aut bello cum hoſtibus 
pactiones feciſſent.“ Huic 
rogationi partim conſcii 
ſibi, alii ex partium invi- 
dia pericula metuentes, 
quoniam apertè reſiſtere 
non poterant, quin illa et 
alia talia placere ſibi fate- 
rentur; occultè per ami- 
cos, ac maxumè per ho- 
mines nominis Latini et 


ſocios Italicos impedimen- 


ta parabant. Sed plebes, 
incredibile memoratu eſt, 


quam intenta fuerit, quan- 


taque vi rogationem juſſe- 
rit, decreverit, voluerit : 
magis odio nobilitatis, cui 
mala illa parabantur, 
quam cura reipublicæ. 
tanta lubido in partibus. 


Igitur ceteris metu percul- 


ſis, M. Scaurus, quem le- 
gatum Beſtiæ ſupra docui- 
mus, inter lætitiam plebis, 


et ſuorum fugam, trepida 


etiam tum civitate, cum 
ex Mamilia rogatione tres 
quæſitores rogarentur, ef- 
fecerat, uti ipſe in eo nu- 
mero crearetur. Sed quæ- 
ſtio exercita aſperè violen- 
terque ex rumore, et lubi- 
dine plebis. ut ſæpe nobi- 


Juguriba had ſlighted the or- 
ders of the ſenate ; and thoſe 


abo in their embaſſies or gene- 


ralſbips had taken money of bim; 
and thoſe who had delivered 
back the elephants, and deſert- 
ers; as alſo thoſe evho had 


made agreements with the enemy 
concerning peace or war.” Some 


conſcious to themſelves of guilt, 
others apprehenſive of danger 
from the odium their party was 
under, fince they could not of 
poſe the bill openly, but were 
obliged to give out that this and 
other ſuch things pleaſed them; 
privately raiſed obſtructions to 
it by means of their friends, and 
eſpecially by the people of Latium 
ard the allies of Italy. But it 
is incredible to be told, how 
zealous the commons were, and 
with evhat eagerneſs they or- 
dered, voted, and paſſed the 
bill: more out of hated to tht 
nobility, againſt whom this miſ- 


chief was levelled, than from a 


concern for the public intertfi+ 
fo great was the fury of parti. 
Whereupon, whilſt the reſt were 

ruck auith terror, M. Scaurus, 
who, we ſaid above, was 4 
lieutenant-general to Beſtia, a- 
midſt the exultations of the po- 
pulace, and the defeat of his cin 
party, the city alſo at that time 
being in great diſorder, u bert: 


' as three commiſſioners were aj 


pointed by Mamilius' s bill, Scau- 
rus, I ſay, procured himſelf i? 


2 9 Ex rumore] Prout qui que conſcius delitcrum fad ferebatur, 


ita in eum animadvertebatur. 


litatem, 


JUGURTHA. Car. XLI. 


litatem, fic ea tempeſtate 
plebem ex ſecundis rebus 
inſolentia ceperat. 


X LI. Ceterum mos par- 
tium popularium et ſenati 
factionum, ac deinde o- 
mnium malarum artium 
paucis ante annis Romæ 
ortus, otio et abundantia 
earum rerum, quæ prima 
mortales ducunt. Nam 
ante Carthaginem deletam 
populus et ſenatus Roma- 
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ter ſe rempublicam tracta- 
bant: neque gloriæ, ne- 
que dominationis certamen 
inter civis erat: metus ho- 
ſtilis in bonis artibus ci vi- 
tatem retinebat. Sed ubi 
illa formido mentibus diſ- 
ceſſit; ſcilicet ea, quæ 
ſecundæ res amant, laſci- 
via atque ſuperbia inceſ- 
ſere. Ita, quod in advor- 
ſis rebus optaverant, o- 
tium, poſtquam adepti 
ſunt, aſperius acerbiuſque 
fuit. Namque cepere no- 
a- bilitas dignitatem, popu- 
lus libertatem in lubidinem 
vertere: ſibi quiſque du- 
nt ecere, trahere, rapere. I- 


abſtracta ſunt. reſpublica, 
quæ media fuerat, dilace- 
rata, Ceterùm nobilitas 
factione magis pollebat : 


nus placide modeſtèque in- 


ta omnia in duas partis 


plebis vis ſoluta atque di- 


a 


16 7 
be choſen one of that number. 


But the commiſſion was executed 
abith great ſeverity and wvio- 


people. thus at that time inſolence ſeized the populace upon their 


5 a 
| lence, in conformity to vulgar report, and the humour of the 
A 
i, 
* ſucceſs, as it often had the nobility. 

It 


XLI. Now the faſhion of 
popular parties and ſenate-fac- 
tions, and all the miſchievous 
practices enſuing, took riſe at 
Rome a few years before, from 
zdleneſs, and plenty of thoſe things 
ewhich mankind account the chief 
eft bleſſings. For before the 
deſtruction of Carthage, the 
people and ſenate of Rame mana- 


ged the public affairs jointly, in 


harmony and moderation: a- 
mong the citizens there was con- 
tefling neither for dignity, nor 


ſuperiority ; the fear of their e- 


nemies kept the city in good be- 
hawiour. But when that dread 
ewent off their ſpirits ; wanton- 
neſs and pride, the things, to 
wit, that proſperity alfects, 
came in e Thus the 
peace, which they had wiſhed 


for in adverſity, after they got 


it, was more pernicious and de- 
ftrufive than war itſelf, For 
the nobility begun to turn their 
power, the people their liberty, 
into licentiouſneſs : every one 2. | 
fering, ſeizing, and ſnatching 
for himſelf. Thus all things 
were rent betauvixt the tauo par- 
ties. the commonwealth, that 
had been in the middle, was 
torn to pieces. But the nobility 
in their party were more pre- 
walent : the power of the com- 
| ſperſa, 
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ſperſa, in multitudine, mi- ons being looſe and divided, ke 
nds poterat : paucorum ar- was of leſs weight, notxvith. P:. 
bitrio belli domique agita- landing their numbers: affairs li 
batur: penes eoſdem æ. obere managed in peace and war ſr © 
rarium, provinciæ, magi- by the direction of a few : the WW "* 
ſtratus, gloriæ triumphi- zreaſury, provinces, places of Pe 
que erant: populus mili- power, glory, and triumphs We Ipe 
tia atque inopia urgueba- evere at the diſpoſal of the ſame me 
tur; prædas bellicas im- perſons: the populace were - n 
peratores cum paucis diri- preſſed by ſervice in the army We i? 
piebant. Interea paren- and by want; the general, 7 
tes, aut parvi liberi mili- i a few of the grandees, ns 
tum, ut quiſque potentio- made prize of the ſpoils of war. bun 
ri confinis erat, fedibus In the mean while the parents, tris 
pellebantur. Ita cum po- or little children of the ſoldiers, TEM 
tentia avaritia, fine modo as any of them was neighbour b F lac 
modeſtiaque invadere ; a perſon of great intereſt, wer: Lt { 
polluere et vaſtare omnia; forced from their habitation: victe 
nihil penſi, neque ſancti Thus avarice in conjunction with ratus 
habere, quoad ſemet ipſa power broke in without meaſure bone 
præcipitavit. Nam ubi or moderation; ravaging and malo 
primùm [ex nobilitate] re- ewaſting all; accounting nothing ** 
perti ſunt, qui veram glo- ſerious or ſacred, till it over. ita 
riam injuſte potentiz an- threw itſelf. For fo ſoon a oy 
teponerent; moveri civi- there were found ſome | among = | 
tas, et permixtio civilis, the nobility], who preferred trut reliqu 
quaſi diſceſſio terrz, oriri glory before unjuſt power ; the I am 
_ ccepit, city awas put in a ferment, and Wez 
civil diſtraction, like a disjointing of the earth, begun to ariſe. - Hg 0 
XLII. Nam poſtquam XLII. For after Tiberiu um 2 
Tiberius et C. Graccus, and C. Graccus, auhoſe anct- Auovis 
quorum majores Punico fers, in the Carthaginian and ur 
atque aliis bellis multum other wars, had much advan- pong 
reipublicæ addiderant, vin- ced the commonwealth, begu" 1 boy 
dicare plebem in liberta- 7o aſſert the liberties of the con. N 
| | | ine 
XLI. 1. Diſperſa, in multitudine, minus foterat] Hæc eſt MS empus, 
omnium lectio, quam peiſimo conſilio, et magno ſententiæ malo, muta- ius deſ 
runt in atgue in multitudine m diſperſa : dixit in multitudine, pro quam" Kg 
multi eſſent. | . | 
2. Avaritia fine modo] Mod). is not in Cortius's edition, nor to be e, of 
found amongſt his errata; but as it is in all the other editions of Sil- fn, ti 
| Juſt, and not at all taken notice of by Cortius in his notes, we ma % 70 
conclude that it has been left out by miſtake ; and therefore I have be. XLII 


ſtored it, 
tem, 


tem, et paucorum ſcelera 
patefacere cœpere: nobi- 
litas noxia, atque Ceo per- 
culſa, modò per ſocios ac 
nomen Latinum, interdum 
per equites Romanos, quos 
ſpes ſocietatis a plebe di- 
moverat, Graccorum acti- 
onibus obviam ierat: et 
primo Tiberium, dein 
paucos poſt annos eadem 
ingredientem Calum, tri- 
bunum alterum, alterum 
triamvirum coloniis dedu- 
© cendis, cum M. Fulvio 
| Flacco ferro necaverant. 
Ut ſanè Graccis, cupidine 
victoriæ, haud ſatis mode- 
| ratus animus fuit. Sed 
bono vinci ſatius eſt, quam 
malo more injuriam vince- 
| re. Igitur ea victoria no- 
bilitas ex lubidine ſua uſa, 
multos mortalis ferro aut 
fuga exſtinxit; pluſque in 


. reliquum fibi timoris, 
1 quam potentiæ, addidit. 
nd Quz res plerumque ma- 


dum alteri alteros vincere 
quovis modo; et victos a- 
cerbiùs ulciſci volunt. Sed 
de ſtudiis partium et omni- 
bus civitatis moribus fi ſin- 
gulatim, aut pro magni- 
udine parem diſſerere, 
ſempus, quam res, matu- 
us deſerat. Quamobrem 
d inceptum redeo. 


turn to my purpoſe, 
XLIII. Poſt Auli fœ- 
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0 gnas civitatis peſſum dedit: 
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mons, and to expoſe the villa- 
nies of the frau grandees : the 
nobility being guilty, and there» 
fore under terrible apprehenſions, 
oppoſed the proceedings of the 
Gracci, ſometimes by means of 
the allies and people of Latihm, 
Sometimes by the Roman knights, 
whom the hopes of partnerſhip 
had drawn off from the intereſt 
of the commons: and firſt they 
cut off by the ſaword Tiberius, 
and then, a few years after, 
Caius entering upon the ſame 
courſe, the one a tribune, the 
other one of the three commiſſion « 
ers for planting colonies, as alſo 


M. Fulwius Flaccus. And in- 


deed the ſpirit of the Gracci, 


from a keen defire of ſucceſs, 


eras not kept under due regula- 
tion. But to a good man it is 
preferable to be baffled, than 
triumph over ill uſage by wicked 
meaſures. Wherefore the nobi- 
lity improving this ſucceſs, ac- 
cording to their own inclination, 
aeſlroyed great numbers of men 
by ſword or banifhment; and 
rendered themſelves more terrible 
than powerful for the future. 
A thing that often has ruined 
mighty flates: ewhilſt the one 
party endeavours to maſier the 
other at any rate, and wreak 
their vengeance too rigorouſly ups 
on the vanquiſhed. But if 1 
ſhould propoſe to deſcant upon the 
fury of parties, and all the prac- 


Fes of the city, particularly, or according to their full ex- 
t, time auould fail me ſooner than matter. Wherefore I 


XLIII. Afr the treaty of 
P | dus 
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dus exercitaſque noſtri fœ- 
dam fugam, Q. Metellus 
et M. Silanus Conſules de- 


ſignati [provincias] inter 


ſe paraverunt: Metelloque 


Numidia evenerat, ac11 


viro, et quamquam advor- 


ſo populi partium, fama 
tamen #quabili et invio- 


Jata Is ubi primum ma- 
giſtratum ingreſſus eſt, alia 
omnia ſibi cum collega ra- 


tus, ad bellum, quod ge- 
ſturus erat, animum in— 


tendit. Igitur diffidens 
veteri exercitui, milites 
{cribere, præſidia undique 
arceſſere: arma, tela, e- 


quos, cetera inſtrumenta 


militiz parare: ad hoc 
commeatum affatim: de- 
nique omnia, quæ bello 


vario et multarum rerum 


egenti uſui eſſe ſolent. Ce- 
terùm ad ea patranda ſe- 


nati auctoritate ſocii no-— 


menque Latinum, Reges 


ultro auxilia mittere: po- 


ſtremo omnis civitas ſum- 
mo ſtudio adnitebatur. 
Itaque, ex ſententia o- 
mnibus rebus paratis com- 
poſitiſque, in Numidiam 
Proficiſcitur, magna ſpe 
civium, cum propter bo- 
Nas artis, tum maxume, 
quod advorsum divitias a- 
nimum invictum gerebat : 
et avaritia magiſtratuum 


XLII. 1. Famã tamen «quabili] b. e. æquali apud nobilitatem 


plebem. 


2. Bello vario] Varium bellum eſt, quod non uno prælio, aut u 
expugnatione conficitur, ſed cujus multæ ſunt formæ. 


C. CRISPL 


ſettled I the provinces) betwixt 


fore, putting no great confidence 


war : beſides, proviſions in great 


SALLUSTII 


Aulus and the ſcandalous defeat 
of our army, the Conſuls ele, 
2. Metellus and M. Silanus, 


themselves: and Numidia fell to 
Metellus, a warm man, and 
though an enemy to the popular 
party, yet of a fair and untaint- 
ed character. As ſoon as he en- 
tered upon his office, reckoning 
all other things common to hin 
ewith his colleague, he applied 
his thought to the war, which 
he was to carry on. Where. 


in the old army, he levies ſol. 
diers, calls in aſſiſtance from all 
parts: provides arms, weapms, 
horſes, and other implements if 


plenty: and finally, all things 
that uſe to be of ſervice in a wa 
ewhich is to be managed dif- 
ferent ways, and needs man) 
things. And to help forward 
the affair, the allies and pecjii 
of Latium by authority of tht 
ſenate, and foreign princes f 
their aun accord, ſent in trois: 
and finally the whole city extrt: 
ed itſelf with the utmoſt vigour: 
Wherefore, all things being pri. 
pared and regulated to his nini, 
he ſets out for Numidia, tht ai 
tizens being in great hofts of 
ſucceſs, as well becauſe of i 
excellent accompliſhments, ai t. 
ſpecially becauſe he had à fu 
proof againſt money: and bifil 


ant 


YLIV. Sed vbi in Afri- 


cam venir, exercitus ei tra- 


ſule, iners, imbellis, ne- 
que periculi, neque labo- 
ris patiens, lingua, quam 
manu, promtior, præda- 
tor ex ſociis, et ipſe præda 
hoſtium, ſine imperio et 
modeſtia habitus. Ita im- 
peratori novo plus ex ma- 
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| quam ex copia militum au- 
{ xilii, aut ſpei bonæ acce- 
debat. Statuit tamen Me- 
| tellus, quamquam et zſti- 
vorum tempus comitiorum 
| mora imminuerat, et ex- 
ſpectatione eventi civium 
animos intentos putabat; 
non priùs bellum adtinge- 
re, quam, majorum ſei. 
plina, milites laborare co- 
eviiket, Nam Albinvus, 
Ault fratris exercitũſque 


deereverat non egredi pro- 
vincia, quantum temporis 
eſtivorum in imperio fuit, 
pleruͤmque milites ſtativis 
caltris habebat: niſi cum 
odos, aut pabuli egeſtas 
locum mutare ſubegerat. 
ded neque more militari 


JUGURTHA. 


ante id tempus in Numi- 
dia noſtræ opes contuſæ, 
hoſtiumque auctæ erant. 


ditur Sp. Albini pro Con- 


lis moribus ſollicitudinis, 


clade perculſus, poſtquàm 
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this time our forces in Numidia 
had been ruined, and theſe of 
the enemy increaſed, by the ava- 
rice of the officers. 

XLIV. But after he arrives 
in Africa, the army of Sp. Al- 
binus the Proconſul is delivered 
up to him, unactive, feeble, 
capable of enduring neither dan- 
ger nor fatigue, readier avith 
their tongues than their bands, 
plunderers of the allies, and 
themſelves a prey to the enemy, 
having been kept without diſci- 
fline and due reſtraint. Thus 
the new general got mare Vexa- 
tion from their witious habits, 
than help or good hope from the 
number of ſoldiers. Metellus, 
though the lateneſs of the elec- 
tions had ſhortened the time of 
the ſummer campaign, and he 
aid ſuppoſe the minds of the citi- 
Zens at Rome would be impa- 
tient in waiting the iſſue, yet 
reſokved not to enter upon the 


war, till he had obliged the fol- 


diers to undergo a courſe of exer- 
ciſes, according to the diſcipling 
of their anceſtors. For Albinus, 
quite diſmayed with the defeat of 


his brother Aulus and the army, 


after he had determined not to 
ſtir out of the province, gene- 
rally kept the ſoldiers, ſuch time 
of the ſummer campaign as be 
Was in command, in ſ/anding 
camps: unleſs when ſlench, or 


XLIV. 1. Laborare coegiſſet] The labours, works, or exerciſes. 
re chiefly meant, are enumerated by our author in the following 
upter, after the words modum ſtatuiſſe. 
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vigiliæ deducebantur: uti want of forage obliged him 10 
cuique lubebat, ab fignis change his place. But neither 


aberat. Lixæ permixti was the watch kept according Tit 
cum militibus die noftu- 20 the military form: every one g. 
que vagabantur, et palan- Hrolled from his flandard ot tu 
tes agros vaſtare, villas pleaſure. The retainers min- te 
expugnare, pecoris et man- g/ing auith the ſoldiers were ter 
cipiorum prædas certantes Hraggling abroad day and night, qu 
agere: eaque mutare cum and in their rambles wwaſied the I jux 
mercatoribus vino advecti- country, forced gentlemens bou- va 
tio, et aliis talibus: præ- /es, and, emulous to outdo one vig 
terea, frumentum publice another, made plunder of cattle WW 'plc 
datum vendere, panem in and ſlaues: and exchanged them We 1c: 
dies mercari : poſtremo, with the merchants for foreign WW mo 
quæcumque dici aut fingi avine, and other ſuch things: ap 
queunt ignaviæ luxuriæque befides, they would ſell the cot quit 
probra, in illo exercita allowed them by the government, tur. 
cunQa fuere, et alia am- and buy bread every day: in WF que 
plins. Ns ort, whatever ſcandalous . WF ©19u 
feds of idleneſi and luxury can be expreſſed or imagined, were WM Ita 
all in that army, and more too. | | mag 
_ XLV. Sed in ea difi- XLV. But I find Metellus tn Wi ©xer 
cultate Metellum non mi- have been no leſs a great and vit. 
nus, quam in rebus hoſti- wiſe man under this hardſhip, time 
libus, magnum et ſapien- than in his conduct againſt ile rathe 
tem virum fuiſſe comperi- enemy. having behaved with X. 
or. tanti temperantii in- / much evenneſs betwixt ſutal.- tha, 
ter ambitionem ſzvitiam- ing to gain favour among the geba 
que moderatum. Nam- ſoldiers, aud cruelty, Fer i 
que edicto primum adju- 4h? firſt place, by a proclana- XL 
menta ignaviæ ſuſtuliſſe, tion, he took off the ſupports © — 
ne quiſquam in caftris idlexe/s, ordering, ** 1hat # wg 
panem, aut quem alium body /rould ſell bread, or an 1 
coctum cibum venderet; other drefſed wvifuals in i key: at 
2. Vigllie deducebantur] Deducere, quaſi diducere, eſt diſpartith e N 
fuis qua. que locis adtribue re. f ling 9 
3. Lixe] The Lixe were a ſet · of fellows who attended the camp f 2 ti 
ſervice, and were mollly waſhers, bakers, and ccoks for drefling vic- "As x7 
tuals; or buffoons and players for the entertainment and diveri;on © of men 
the officers and perſons cf note in the army. But the having 2 greal Metetly 
many of theſe Lix in the camp, was inconfiſtent with the abc 3. Þ 
ſtrict diſcipline of the Romans, which obliged the common ſoldiers !0 Tn re. 


grind their own corn, bake their own bread, dreſs their own Viet 


and be ſcrvants in every particular to themſelves, : 


ne lixæ exercitum ſeque- 
rentur; ne miles grega- 
” rius in caſtris, neve in a- 
omine ſervum aut jumen- 
tum haberet;“ ceteris ar- 
te modum ſtatuiſſe. pre- 
© terea tranſvorſis itineribus 
quotidie caſtra movere, 
E juxta, ac 11 hoſtes adeſſent, 
E vailo atque foſs2 munire, 
© vigilias crebras ponere, et 
iple cum legatis circumire : 
item in agmine in primis 


{zpe in medio adeſſe, ne 
quiſpiam ordine egredere- 
tur, uti cum ſignis fre- 
| quentes incederent, miles 
| civum et arma portaret. 
| Ita prohibendo a delictis 
magis, quam: vindicando, 
exercitum brevi confirma- 
Vit, | 
rather than by puniſhing. 
XLVI. Interea Jugur- 
tha, ubi, quæ Metellus a- 
gebat, ex nunciis accepit; 


modo, modo in poſtremis, 
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camp ; that retainers ſhould not 
attend the army; that a common. 
Soldier ſhould not hawe in the 
camp, nor upon a march, a ſer- 
want or beaſt of burden; and 
to others he preſcribed regulations 
in a flrit manner, beſides, he 


_ world ſhift the place of bis camp 


daily by marches to the right 


and left, and fortify it by a 


rampart and ditch, juſt as if the 
enemy had been at band, he kept 
cloſe watch, and he himſelf with 
his lieutenants went the rounds : 
in like manner upon a march, he 
avould be ſometimes in the van, 
ſomsti mes in the rear, and oft= 


entimes in the main body, to ſee 


that none quiited their rank, 
that they marched in a body with 
their flandards, and that the 
ſoldiers carried their proviſion 
and arms. Thus in a ſhort 


time he reformed the army, by reſtraining them from diſorders, 


Ii Is.-.the mean tine" 


Tugurtha, when he underſtood 


from his ſpies what Metellus 


na XLV. r, Ceteris arte modum ſtatuiſſe] Ceteris, qui non eſſent gregarii, 

9 arctum ſervorum jumentorumque numerum per miſit; prafinivit, quis. 
10 quotque haberet. N. B. Ariz is not the ablative from ars, but an ad- 
i 


verb, the ſame with arte. 


0 2. Ipſe cum legatis circumire] In the Roman camp watches were 
jt kept at each of the four gates, and theſe were relieved every three 
hours; ſo that there were four ſets in the night. And, to keep the mei 
h et 0n the watch ſtrictly to their duty, there was a circuitio vigilum, or a vi- 
, fa ung of the watch, performed four times every night. This, for a 


"N, time, was the buſineſs of the Tribunes; at length they were al- 
Wed to execute this piece of their office by deputes ; and at lait a ſc: 
men were appointed for the purpoſe, called circitores. This circuitia 
Metellus, and bis lieutenants, take the trouble of them ſelves. 


2: Exercituun brevi confirmavit] Confirmat exercitum, qui cum fir- 
92 reddit adverſus hoſtem. | 
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C. CRISPI 


fimul- de innocentia ejus 
certior Rome factus, dif- 
fidere ſuis rebus, ac tum 


demum veram deditionem 


facere conatus eſt. Igitur 
legatos ad Conſulem cum 
ſuppliciis mittit, qui tan- 
tummodo ipſi liberiſque 
vitam peterent, alia omnia 
dederent populo Romano. 
Sed Metello jam antea ex- 


perimentis cognitum erat 


genus Numidarum infi- 


dum, ingenio mobili, no- 


varum rerum avidum. I- 
taque legatos alium ab a- 
lio divorſos adgreditur; 
ac paullatim tentando, 
poſtquam opportunos cog- 
novit, 


SALLUSTII 


tegrity, begun to deſpair of his 


multa pollicendo 


ab, doing ; and auithal having 
been informed at Rome of his in- 


affairs, and then at length en- 
deavoured to make a ſurrender 
in good earneſt, Wherefore ht 
diſpatches ambaſſadors to the 


Conſul with a humble meſſage, to f 
beg life only for himſelf and his ( 
children, and give up every 0 
thing elſe to the Roman people. 
But Metellus had found by expe- i 
rience before now the nation of t 
the Numidians to be Faithleſi, ſ: 
of a fickle temper, and fond of n 


change. Wherefore he accoſis 2 p 
the ambaſſadors apart one frm tu 


anotber; and fifting them by d- in 


grees, after he found them fir WW ar 
his purpoſe, by large promiſes ke or 


1 perſuadet, * uti Jugurtham per/uades them, to deliver 15 (WE tic 
! maxume vivum, fin id pa- zo lim Jugurtha alive, if p. hi 
i ꝛum procedat, necatum ſi- Alle, but if that did not Jucceed, WWF cu 
c bi traderent:“ ceterum aa: but openly orders, wvhat tat 
4 palam, quz ex voluntate his pleaſure was, to be report Wl N.: 
1 torent, Regi nunciari ju- 0 the King. A few days after do] 
pt bet. Deinde ipſe paucis Le marches into Numidia with cor 
9 dicbus, intento atque in- à briſt and reſolute army: abſ 
Þ ſeſto exercitu, in Numi- «here, contrary to the appear. cen 
. diam procedit : ubi, contra axce uſual in the time of a, per 
4 belli ſaciem, tuguria ple- e country-houſes were full © to | 
1 na hominum, pecora cul- people, the cattle and labouren Way 
i toreſque in agris: ex op- upon the frelds: the King's be. abſe, 
[ pidis et mapalibus præfecti wernors came out of the town * 
4 Regis obvii procedebant, and villages to meet him, read ge a 
1 XLVI. 1. De tunccentia ejus] By innecentia in this place is mean) 3. 
i that quality or virtue that rendered him proof againſt bribes, and mace cedit, 
1 him eject all ſuch offers with ſcorn and contempt. oY ceflarj 
Hy 2. Cum ſuppliciis} Meſſengers who went to ſue for peace, carried in lites 1; 
1 their hand a branch of olive or laurel, which they called hf 4. 
3 Hence Virg. Aneid. vii. v. 153. EY | qui de 
| Centum oratores auguſta ad mœnia regis 5 
A Ire jubet, ramis wvelatos Palladis omnes: quod e 


Donaque ferre vire, pacemque expoſeere Teucris, 
Sce cap. cvlu. n. 1. 
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parati, frumentum dare, 
commeatum portare, po- 
ſtremò omnia, quæ impe- 
rarentur, facere. Neque 
Metellus idcirco minus, 
ſed pariter, ac 11 hoſtes 
adeſſent, munito agmine 
incedere, latè explorare 
omnia, illa deditionis ſigna 
oſtentui credere, et inſidiis 
locum tentare, Itaque 
ipſe cum expeditis cohor- 
tibus, item funditorum et 


ſagittariorum delecta ma- 


nu apud primos erat; in 
poſtremo C. Marius lega- 
tus cum equitibus curabat : 
in utrumque latus auxili- 
arios equites tribunis legi- 
onum et præfectis cohor- 
tium diſpertiverat, uti cum 
his permixti velites, qua- 
cumque accederent, equi- 
tatus hoſtium propulſarent. 
Nam in Jugurtha tantus 
dolus, tantaque peritia lo- 
corum et militiæ erat, ut, 
abſens, an præſens, pa- 
cem, an bellum gerens 
pernicioſior eſſet, in incer- 
to haberetur. 5 

was hard to ſay, whether 


XLVII. Erat haud lon- 
ge ab eo itinere, quo Me- 


to furniſh him with corn, carry 


his provifions, in ſhort to do 
every thing that ſhould be order- 
ed. Metellus not a bit the leſs 
for that, but equally, as if the 
enemy had been at hand, march- 


ed with his army in a poſture of 


defence, ſent his ſcouts into all 
quarters round, imagined thoſe 
tokens of ſubmiſſion a ſham, and 
that they ſought an opportunity 
to trepan him. Wherefore he 
himſelf, with ſome battalions 
clear of baggage, and a picked 
body of ſlingers and archers, 
marched in the van; in the 
rear took charge his lieutenant- 
general C. Marius with the 
horſe : the auxiliary horſe he di- 


| tributed to the two flanks under 


the command of the tribunes of 


the legions and the commanders 


of the battalions, that the ligbt- 


armed foot mixed with them 


might be able to repulſe the enc- 
my horſe, in what quarter ſo- 


ever they ſhould make their at- 
tack. For Fugurtha was a 
man of ſo much ſubtilty, and ſo 
awvell acquainted with the coun- 
try and the art of war, that it 


he was more dangerous, when 
abſent or preſent, in peace or War. | 


XLVII. There was met fur 
from the rout in which Metellus 


3. Commeatum portare] Commeatus propriè, quod cum agmine in- 
cedit, et exercitùs neceſſitatibus inſervit : deinde pro cibariis a uſque ne- 
ceſſariis poſitus eſt. Eum parati erant portare; quia levare partim mi- 
lites labore, partim jumenta volebant. 

4. Izſidiis locum tentare] Credebat quoſdam homines, illum illoſve, 
qui deditionis ſigna dederant, inſidiis locum tentare. 

5. Permixti velites] Velites in ſubſidium equitum inventi primum, 


quod eſſent levi armatura, et facile illis eſe adjungerent. Propriè illi e- 


rant, qui in equos equitum inſilirent, et, cum ad hoſtem appropinquàſ- 


ent, celeri ſaltu deſeenderent. See cap. cy. n. . 
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tellus pergebat, oppidum 


Numidarum, nomine Va- 
ga, forum rerum venalium 
totius regni maxume cele- 
bratum ; ubi et incolere, 
et mercari conſueverant 
Italici generis multi mor- 
tales, Huc Conſul, fimul 
tentandi gratia, ft paterent 
opportunitates loci, præſi- 
dium impoſuit; præterea 
imperavit frumentum, et 


alia, quæ bello uſui fo- 


rent: ratus id, quod res 
monebat, frequentiam ne- 
gotiatorum et commeatum 
[juvaturum exercitum] et- 
jam paratis rebus muni— 
mento fore, Inter hæc 
negotia Jugurtha impen- 
fius modo legatos ſupplices 
mittere, pacem orare : 


præter ſuam liberorumque 


vitam, omnia Metello de- 
Quos item, uti pri- 
_ ores, Conſul illectos ad 
proditionem domum di— 
mittebat: 
quam poſtulabat, neque 
abnuere, neque polliceri, 
et inter eas moras promiſſa 
legatorum exſpectare. 
XLVIII. Jugurtha ubi 
Metelli dicta cum factis 
com poſuit, ac ſe ſuis arti- 
bus tentari animadvortit; 
quippe cui verbis pax nun- 


Regi pacem, 


SALLUSTII 


marched, a town of the Numi- 
dians, called Vaga, the moſl 
frequented mart for merchant- 
goods of the whole kingdom; 
where many people of Italy uſed 


beth to refide and traffick. Here 


the Conſul, to try alſo if the pla- 
ces of ſtrength would ſubmit to 
him, placed a garriſon; and 
further made a demand of corn, 
and other things that were of 
wſe for the war : ſuppoſing, as 
it was natural to do, that the 
great number of merchants and 
waſi reſort of people | would be 
ſerviceable to his army] would 
alſo be a ſecurity to the agguiſi- 
tions he had made: During 
theſe tranſattions, Fugurtha a- 
gain in a more importunate man- 
ner ſends deputies with a ſubmiſ- 
five meſjage, begs peace: and 
refigns every thing to Metellus, 
except his own and his childrens 
lives. Whom the Conſul like- 
aoiſe ſent home, as the former 
ones, under engagements to be- 
tray their maſter: he neither 
refuſed, nor promiſed the peace. 
to the King that he ſued for, and 
in the mean aubile auaited the ex- 
ecution of the meſſengers promiſes. 
XLVIII. Fugurtha, außer 

he compared Metellus's abi 
abith his ations, and found him: 
ſelf attacked by his own ſtraia- 


gems; for peace was pretended 


XLVII. 1. Forum rerum venalium] Forum proprie eſt locus, vi 
multi homines prodeuntes conveniunt: bine wbes, ubi vel juris, . 
mercium cauſa frequentiores erant conventus, fora dicta ſunt. 

2, Opportunitates loci] Munitiones, turres, arcem, et que alia off! 
dum tutabantur, opportunitates loci vocat. 

3. Et commeatum] Commeatum accipio de iis, qui frequentes V329% 


donunearent. 
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ciabatur, ceterum re bel- 


to him in words, but in fact 


lum aſperrumum erat: urbs Mere was a very ſmart war: a 
” maxumaalienata, ager ho- principal city taken from him, 
ſtibus cognitus, animi po- the country now avell known ta 
© pularium tentati, coactus the enemy, the affettions of his 


an oe ie 
„„ ED 
Dr I RS 


rerum neceſſitudine, ſtatu- 
it armis certare. Igitur ex- 
plorato hoſtium itinere, in 
ipem victoriæ adductus ex 
opportunitate loci, quas 
maxumas copias poteſt o- 
mnium generum parat, ac 
per tramites occultos ex- 
ercitum Metelli antevenit. 
Erat in ea parte Numidi- 
, quam Adherbal in di- 
viſione poſſederat, flumen 
oriens à meridie, nomine 
Muthul ; a quo aberat 
mons ferme millia paſſu- 
um xx. tractu pari, vaſtus 
ab natura et humano cul- 
tu: ſed ex eo medio quaſi 


people ſollicited, being obliged by 

the neceſſity of his affairs, reſolves 
to diſpute it by force of arms, 
Wherefore having ſpied out the 
march of the enemy, and being 
buozed up to hopes of victory from 
the advantage of ſituation, he 
raiſes as many forces of all ſorts 
as he could, and by private by- 
roads gets before Metellus's army. 
T here was in that part of Numi- 
dia, which Aaberbal, upon the 


diviſion thereof, had got poſſeſſion 


of, a river riſing from the ſouth, 


by name Muthul; from which a 


mountain, in a parallel ſituation, 
bas diſtant about twenty miles, 


wild both initſelf, and in reſpect 


XLVIIL 1. Traftu pari] Cum decurrente flumine, puta, | 
2. Ex eo medio quaſi collis oriebatur] To aſſiſt the readers imagination 


F in comprehending the ſituation of the mountain, the river, the hill, and 
" dletelius's rout, I ſhall here give a repreſentation of them by a figure. 
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collis oriebatur, in immen- of its not being cultivated Ly 
ſum pertinens, veſtitus o- man: now from the middle of it f 
leaſtro ac mirtetis, aliiſ- à Kind of hill 190k its riſe, reach. 5 ; 
que generibus arborum, ing a vaſt way, covered with WW. | 
quz humi arido atque a- wild olive and myrtle, and other Wo _ 
renoſo gignuntur. Media {arts of trees, which are apt io „ 
autem planicies deſerta, grow in a dry and ſandy ſoil of WU _ 
penuria aquz: præter flu- ground. But the interjacent plain J 
mini propinqua loca: ea was deſolate for want of water: WW _ 
conſita arbuſtis pecore at- except the parts bordering upon Wo _ 
que cultoribus frequenta- the river: thoſe were over. WE _ 
bantur. | grown with bruſhawoed, and ful! 10 


| of cattle and inhabitants. * 
XLIX. Igitur in eo col- MXLIX. Upon this hill ther, 


ewhich aue obſerved lay in a croſ- 


— DEAT 
C 
R 


le, quem, tranſvorſo itine- Re 
re, porrectum docuimus, direction to the mountain, 7u- m 
Jugurtha, extenuata ſuo- gurtha ſat down with his arny WW 
, rum acie, conſedit: ele- fretched out to @ great length: is: 
. phantis et parti copiarum be /et Bomilcar over the elephants We qu 
1 pedeſtrium Bomilcarem and part of the infantry, and WW m 
4 Præfecit, eumque edocet, in/iruds him what to do; he bin- iu 
| quæ ageret; ipſe propior /e/f, nigher the mountain, poſis WF 
N montem cum omni equi- he choiceſt of the foot, with all na. 
iN tatu pedites dilectos col- the horſe : and then riding round gre 
4 locat: dein ſingulas tur- the ſeveral troops and companies, {pi 
0 mas atque manipulos cir- hebegs and beſeeches tbem, that, qui 
A cumiens monet atque ob- mindful of their former bravtr) flor 
id teſtatur, uti memores and ſucceſs, they would defend gul 
1 priſtinæ virtutis et victoriæ fhemſelves and his dominions from con 
I ſeque regnumque ſuum ab the avarice of the Romans: that es 
ll Romanorum avaritia de- the conflif? avas to be will 1 
bl fendant: cum his certa- thoſe whom formerly they has er 
men fore, quos antea vi- conguered and made to paſs under ears 
1 ctos ſub jugum miſerint: rhe yoke: that their general, 
4 ducem illis, non animum mot their ſpirit, wwas changed: 3. 
F mutatum : quæ ab impe- that all advantages had been /-- . e. 
p | ratoredecuerint, omnia ſuis cured by him to his ſoldiers that 1 
bh XLIX. 1. Turmas atque manipulos] Loquitur ad morem exercit!. * 
4 Romani, in quo furma numerus triginta eguitum. Manipulys propric d- 3 
5 | peditibus, eratque exercitus 2 minima, quæ unum ſignum ſeque' to e 
"i 1 Illud ſignum antiquiſſimis temporibus erat manipulus font, u partie 
4 e nomen tractum eſſe exiſtimat Ovid. III. Faſt. v. 118. cus ce 


2. Que ab imperatore decuerint! Puta provideri. 5 
| proviſa ? 
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proviſa ; locum ſuperio- 


rem, uti prudentes cum 
imperitis, ne pauciores cum 


pluribus, aut rudes cum 


bello melioribus manum 
conſererent. proinde pa- 
rati intentique eſſent, ſi- 
gno dato, Romanos inva- 
dere: illum diem aut o- 
mnis labores et victorias 
confirmaturum, aut ma- 
xumarum ærumnarum in- 
itium fore.“ Ad hoc 
viritim, uti quemque, ob 
militare facinus, pecunia 
aut honore extulerat, com- 
monefacere beneficii ſui, 
et eum ipſum aliis oſtenta- 
re: poſtremò, pro cujuſ- 
que ingenio, pollicendo, 
minitando, obteſtando, a- 
lium alio modo excitare: 
cùm interim Metellus, ig- 
narus hoſtium, monte de- 


grediens cum exercitu con- 


ſpicitur. primo dubius, 
quidnam inſolita facies 0- 
ſtenderet, (nam inter vir- 
gulta equi Numidzque 
conſederant, neque plane 
occultati humilitate arbo- 
rum, et tamen incerti, 
quidnam eſſet: cùm na- 
tura loci, tum dolo ipfi 


ought to be by a commander, 
namely, the higher ground, that 
they ſhould engage fully appriſed 
of the deſign with ſuch as dream- 
ed nothing of it, and not a ſmall- 
er number with a greater, or 
perſons of no experience with 


thoſe better ſkilled in war. and 


therefore they ſhould be ready and 
reſolute, upon a fignal given, 10 
attack the Romans: that that 
day would either crown all their 
labours and wifories, or be the 
beginning of the greateſt miſery.” 
Moreover, any be had raiſed to 
riches or honour for their gallant 
behaviour in the war, he put in 
mind of his kindneſs man by man, 
and often pointed them out to o- 
thers : in ſhort, he rouſed the cou» 
rage of one in one way, and an- 
other in another, by promiſing, 
threatening, Or intreating, accor- 
ding to their ſeveral diſpoſitions : 
whilſt in the mean time Metellus, 
not aware of the enemy, is ſeen 
coming down the mountain with 


his army. who was at firſt in 


doubts, what the unuſual appear- 
ance could mean, ( for the Nu- 
midians, both horſe and foot, had 
taken their place among the buſh- 
es, and were not quite covered, 


by reaſon of the loauneſi of the 


3. Prudentes cum imperitis]. Prudentes, i. e. periti loci; imperitis, 
i. e. ignaris loci; et ſimul prudentes, h. e. ſeientes prælium eſſe commit- 
tendum, et imperitis contra, quibus prælium erat eo loco inopinatum. 
4. Equi Numideque] h. e. equites pediteſque Numidæ. Sic ſæpiſſi- 
me equt virique, ut hoc pedites, illud equites denotet. Flor. II. cap. vii. 
Conſul a terris omnia equis viriſque guatiebat. | 
5. Incerti, quidnam eſſet] Incerti proprie poſuit pro iis, qui haud cer- 
to cognoſcuntur. proprie, inquam, et eleganter. Et enim a verbo cerno, 
participium paſſivum cerius, is, qui certò cognitus eſt. Sic propriè ami- 


cas certus, ab antiquiſlimis, pro ſpectato, certe coguito ponitur. 


atque 


. CRISPH SALLUSTIT 
ſorubs, and yet not appearing /; 


as to diſcover what they were : 
themſelves and their ſtandard; 


atque ſigna militaria ob- 
ſcurati), dein, brevi cogni- 
tis inſidiis, paulliſper a- 


. gmen conſtitit. ibi com- being concealed both by the natur? i 
A mutatis ordinibus, in dex- of the place, and alſo on deſign ), ; 
W tero Jatere, quod proxu- but then quickly perceiving the { 
1 mum hoſtis erat, triplici- Aratagem, he flops the army for 1 
1 bus ſubſidiis aciem inſtru- à little. then altering the diſpo- 4 
1 xit: inter manipulos fun- Iition thereof, upon the right jide, N 
1 ditores et ſagittarios diſ- evhich was next the enemy, le * 
WW pertit : equitatum omnem formed the front avith three . * 
7 in cornibus locat : ac pau- weral bodies of reſerves: diſlri. f. 
bh ca pro tempore milites butes the ſlingers and archers a. ve 
4 hortatus, aciem, ſicuti in- mong the companies of foot ; places 15 
i ſtruxerat, tranſvorſis prin- all the horſe in the wings: and 1 
3 cipiis, in planum deducit. having made a ſhort ſpeech to the ne 
Wo ſoldiers as the time allowed, he leads down the army into the | 145 
[: plain, in the ſame order as he had drawn it up, the front be» WWE at 
* ing turned into the flank, | | T 4 q * 
4 1 : a 
. 6. Ag men conſtitit] Cortius, after a long diſſertation on the verb c- niſt 
. fiitit, concludes, that it is ſometimes taken actively, and to be under- 3 a 
* ſtood ſo in this place. His words are, Nam et ſiſto, eſt tare facio, ſi ita | a 
4} laqui liceat ; ergo conſiſto eft, curo, ut omnes deſiſtant ab eundo, ut onnes 3 act 
4 ſtent. Sic Czi. I. Civ. cap. xli. Poteſtate fatta, Afranius copias eduxit, ubi 
by. et in medio colle ſub caſtris conſtitit. : tell; 
4 7. Triplicibus ſubſidiis] Metellus's army, as now ranged, conſiſted of : greſſ 
4» four lines; the firſt of which was that next to Jugurtha, and is called : uaſ 
or prima acies, or principia; the other three lines, that were drawn up be- x k | 
1 hind the firſt, and which here come under the name of ſubſidia or re- Hs 
33 ſerves, we may imagine to have been the kaſtati, the principes, and the ö 
3 triarii. | | | | Marſh: 
424 8. Inter manipulos] In forming any of the four lines mentioned juſt | the ho 
. now, there was left an empty ſpace betwixt one manipulus and another; che vai 
3 and theſe vacant ſpaces Metellus fills up with the archers and lingers. intends 
14 9+ Tranſvorſis principiis] The meaning of theſe words may be thus 1. 
my illuſtrated. Imagine, that, in the figure annexed to note 2, of the pre- tudine « 
54 ceding chapter, the length of Metellus's army, as drawn vp upon che 42.4 
1 mountain, reached from A to B; in which poſition, as they all ſtand modatec 
* with their faces to the ſouth, the right wing will be at A, and the left at order. 
I B; and as they are drawn up in four lines, the ſouthermoſt of tl cle ther oft 
44 lines will be the prima acies. Now imagine, that all of them, without the yan 
93 altering their place or ſtation, be only made to front another way, that Prima a, 
14 is, to turn their faces from the ſouth to the eaſt, and then in this order 3. P- 
1 purſue their march down the mountain, with their right fide towards Ju. df | upur 
7 gurtha ; by this means, the line that made the priva acies, as they ſto next 
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L. Sed ubi Numidas 
quietos, neque colle de- 
gredi animadvortit, veri- 
tus, ex anni tempore et 
inopia aquæ, ne ſiti con- 
ficeretur exercitus, Ruti- 
lium legatum cum expe- 
ditis cohortibus et parte 


equitum præmiſit ad flu- 


men, uti locum caſtris an- 
tecaperet: exiſtumans, ho- 
ſtis crebro impetu et tranſ- 
vorſis præliis iter ſuum re- 
moraturos, et, quoniam ar- 


mis diffiderent, laſſitudi- 


taturos. Dein ipſe pro re 
atque loco, ſicuti monte 


deſcenderat, paullatim pro- 


cedere: Marium poſt prin- 


cipia habere: ipſe cum ſi- 
niſtræ alæ equitibus eſſe, 
© qui in agmine principes 
facti erant. 

ubi extremum agmen Me- 
telli primos ſuos præter- 
greſſum videt, 
quaſi duùm millium pedi- 
tum montem occupat, qua 


At Jugurtha, 


præſid io 
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L. But when he obſerved the 
Namidians quiet, and not ſtirring 


from the hill, fearing, from the 


ſeaſon of the year, and the ſcar- 


city of water, left his aim 


ſhould be difireſſed by thirſ?, be 


diſpatched forward to the river 
his lieutenant-general Rutilius, 
with the cohorts clear of bag- 


gage, and part of the cavalry, 


to ſecure a place for his camp: 


as Joppoſing the enemy would re- 
tard hi 


tacks, and charges on his flank, 


and, ſince they had but little hopes 
nem et ſitim militum ten- | 


in their arms, avould endeavour 
to diſtreſi his ſoldiers by fatigue 
and thirſt. After this he ad- 
vanced leiſurely, as he had come 
down the mountain, in a ſuita- 
bleneſs to his circumſiances and 


fituation: he kept Marius be- 


hind the firfl line: he himſelf 


⁊bas with the cavalry of the left 


ewing, who were now become 
the foremoſt in the march. But 
Fugurtha, when he ſees that the 
rear of Meteilus was got by the 


firſt of his men, ſeizes upon the 


| marſhalled on the mountain, will be the right flank in the march, and 
the horſe that compoſed the left wing on the mountain, will now lead 
the van, or be the foremoſt in the march : and this is what our author 
intends by the phraſe, tranſuorſis principiis. | 

L. 1. Laſſitudinem et ſitim militum tentaturos] Tentaturos, ut laſſi- 
tudine et ſiti deficeret exercitus. | 
| 2. Marium poſt. principia habere] Salluſt ſpeaks here in terms aecom- 
modated not to an army on a march, but to one drawn up in battle- 
order. The meaning is, that the ſtation aſſigned to Marius was in nei- 
ther of the wings; or, to ſpeak in terms adapted to a march, neither in 
the van nor rear, but in the main body, betwixt the ha/tati and the 


3 Prinys ſuos prætergreſſum] By primos our author means that part 
ff Jugurtha's army which 45 Romans firſt paſſed by, viz. thoſe who 
EY next the mountain, as at C, in the figure of note 2. cap. xlviii. 


Metellus 


is march by frequent at- 
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182 C. CRISPI 


Metellus deſcenderat : ne 


_ forte cedentibus advorſariis 


receptui, ac poſt muni- 
mento foret. dein, repen- 
te ſigno dato, hoſtis inva- 
dit. Numidæ alii poſtre- 
mos cædere; pars à ſini- 
ſtra ac dextera tentare; in- 


fenſi adeſſe atque inſtare: 


omnibus locis Romanorum 
ordines conturbare; quo- 
rum etiam qui firmioribus 
animis obvii hoſtibus fue- 
rant, ludificati incerto præ- 
lio, ipſi modò eminus ſau- 
ciabantur, neque contra fe- 
riundi, aut manum con- 
ſerendi copia erat. antea 
jam docti ab Jugurtha equi- 


tes, ubicumque Romano- 


rum turba inſequi ccepe- 
rat, non confertim, neque 
in unum ſeſe recipiebant, 
fed alius alio quam maxu- 
me divorſi. Ita numero 
Priores, ſi ab perſequendo 
Hoſtis deterrere nequive- 
rant, disjectos ab tergo, 
aut lateribus circumve- 
niebant : ſin opportunior 
fuge collis, quam cam- 
Pi fuerant ; ea vero con- 


ſueti Numidarum equi fa- 


cilè inter virgulta evadere: 
noſtros aſperitas et inſolen- 


tia loci retinebat. 
the horſes of the Numidians being uſed to it, eafily made thit 
eſcape among the buſhes: the roughneſi of the ground, ail 
avant of acquaintance with it, incumbered ours. 


4. Iyſi modb——ſauciabantur} Et pronomen ipfi et particula modo # 
ptum eſt ad notandum Romanos ſolummodè, non hoſtes ſauciatos elk; 
et utrumque alios eleganter excludit, | 


SALLUSTII 


mountain, where Metellus had 
gone down, with a body of a- 


bout two thouſand foot: left per- t 
haps it could be a place of re. f 
treat, and afterwards a ſecurity 0 
to his enemy upon their giving a 
ground, and then ſuddenly giving n 
the fignal, he falls upon the ene: u 
my. The Numidians ſlaughtered, ce 
ſome of them theſe in the rear; pr 
fart made attacks on the left and cc 
right ; they charged and puſhed pe 
home with great fury: in all ne 
quarters they diſordered the rank on 
of the Romans ; of whom even tur 


thoſe who oppoſed the enemy awith etie 


more undaunted courage, bein! cer 
diſconcerted by this irregular mn 
eway of fighting, received wounds WF gui. 
themſelves from a diſtance, : Nu! 
had they acceſs to return the WWF pau 
blow, or come to cloſe fight. the WF con. 
cavalry having been in/trufted by et ce 
Jugurtha beforehand, auben- tuor 
ever a troop of Romans begun t1 ſtiun 
purſue them, fled off, not in Zua 
body, nor to one place, but ont tefla 
one away, and another another, Orare 
diſperſed as much as poſſible. And Celic, 
fo being ſuperior in numbers, if WM br h 
they could not diſcourage the ene e: 
my from purſuing them, they ai. neque 
tacked them, upon their being di. quo 
vided, in rear or flank : at arn 
if the hill was more convenient WW de J. 
for their flight than the plain; tea 
hortar 
um, « 
tentare 
luis, 

Rare, | 

verat, 
retinere 
LI. Ceteruag tho 


LI. Ceterùm facies to- 
tius negotii varia, incerta, 
ſœda, atque miſerabilis: 
diſperſi a ſuis pars cedere, 
ali inſequi ; neque ſigna, 
neque ordines obſervare ; 


i , . He IO 
I/ ò⁵w EE EEE 80 , 
b r a2 e 9 
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ceperat, ibi reſiſtere ac 
propulſare: arma, tela, 
equi, viri, hoſtes, cives 
permixti; nihil conſilio, 
neque imperio agi: fors 
omnia regere. Itaque mul- 
tum die proceſſerat, cùm 
etiam tum eventus in in- 
certo erat. Denique o- 
mnibus labore et ſtu lan- 
guidis, Metellus ubi videt 
> Numidas minds inſtare, 
| paullatim milites in unum 
| conducit, ordines reſtituit, 
et cohortes legionarias qua- 
tuor advorſum pedites ho- 
ſtium collocat. eorum ma- 
gna pars ſuperioribus locis 
feſſa conſederat. Simul 
orare, hortari milites, ** ne 

| deficerent, neu pateren- 
| tur hoſtis fugientes vince- 
re: neque 1llis caſtra eſſe, 
neque munimentum ullum, 
quo cedentes tenderent : 

in armis omnia fita.” Sed 

ne Jugurtha quidem in- 
terea quietus; circumire, 
hortari, renovare preli- 
um, et 1pſe cum dilectis 
tentare omnia: ſubvenire 
luis, hoſtibus dubiis in- 
ſtare, quos firmos cogno- 


verat, eminus pugnando 
retinere, 
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ubi quemque periculum 


play thoſe avhom he Found ave 
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LI. But the appearance of the 


ewhole aclion was full of varie- 


ties, confuſed, diſmal, and miſer - 


able: being ſcattered from their 


own body, ſome of them fled, o- 
thers purſued ; they neither kept 
by their flandards nor companies; 
auhere danger overtook any one, 
there he made a tand, and re- 
pulſed it : arms, weapons, horſes, 
men, enemies, and Romans were 
all jumbled together ; nothing 


was done by conduct or command: 


chance ruled all. Wherefore much 


of the day was ſpent, when as yet 
the event was uncertain, Final- 
ly, whil}t all were faint with the 
fatigue and heat, Metellus, when 
he perceives the Numidians to 
abate of their vigour, draws by 
degrees his foldiers into one place, 
reſtores their ranks, and poſis 
four legionary cohorts againſi the 
enemy's foot, of which a great 
part being weary avere ſet 
down upon the riſing grounds. 
At the ſame time he intreated 
and encouraged his ſoldiers, ** not 
to faint, nor ſuffer the flying e- 
nemy to get the victory: telling 
them they had no camp, nor any 
fortification, to which upon Hy- 
ing they could retreat: all de- 
pended on their arms.“ But nei- 


her indeed in the mean time tyas 


Juguriba idle; he rode about, 
encouraged his troops, renewed 
the battle, and with a picked 
body tricd all methods : relieved 
his own men, preſſed hard upon 
ſuch of the enemy as wawvered, 


and, by diflant fighting, kept in 


re firm. 
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LII. Eo modo inter ſe 
duo imperatores, ſummi 
viri, certabant: ipſi pares, 
ceterum opibus diſpari- 
bus. Nam Metello vir- 
tus militum erat, locus ad- 
vorſus: Jugurthæ alia o- 
mnia, præter milites, op- 
portuna. Denique Roma- 
ni, ubi intellegunt, neque 
ſibi perfugium eſſe, neque 
ab hoſte copiam pugnandi 
fiert ; et jam die veſper e- 
rat; advorſo colle, ſicuti 
præceptum fuerat, eva- 
cunt. Amiſſo loco, Nu- 
midz fuſi fugatique, pau- 
ci interiere; pleroſque ve- 
locitas et regio hoſtibus i- 
gnara tutata ſunt. Inter- 
a Bomilcar, quem ele- 
phantis et parti copiarum 
pedeſtrium præfectum ab 
Jugurtha ſupra diximus, 
ubi eum Rutilius præter- 
greſſus eſt, paullatim ſuos 
in æquum locum deducit: 
ac, dum legatus ad flu- 
men, quò præmiſſus erat, 
feſtinans pergit, quietus, 
uti res poſtulabat, aciem 
exornat : neque remittit, 
quid ubique hoſtis ageret, 
explorare. Poſtquam Ru- 
tilium conſediſſe jam, et 


animo vacuum accepit, ſi- 


mulque ex Jugurthæ præ- 
lio clamorem augeri; ve- 


LII. . Quid ubigue hoſtis ageret] Quid ageret, et ubi id ageret, propris 
debet expont ; h. e. quid utrobique et quibus quidque locis ageret- dec 


Cat. cap. xxl. n. 1. 


2. Axuimo vacuum] Animo vacurs dicitur, qui eſt ſecurus, et nibil 
magnopere animo propoſitum habens. 


SALLUS'TII F: 
LII. In this manner the tasse - T. 
generals, both very great men, 1 7 


firuggled auith one another: e- li 
gually maiched in their own per- di 
Jons, but their helps unequal, WW a 
For Metellus had the better ſil ut 
diers, but the diſadvantagecus ti 
ground: except the ſoldiers, al! de 
things elſe were fairly on Jugur- ce 
tha's fide. Finally the Romans, / 
when they find there was no place WW 4 
of retrear for them, nor an oj. We ©: 
portunity of fighting given by the WW 
enemy; and now it Was the e- pre 
 vening of the day; make ther ga 
eway up the hill, as they had been pre 
ordered. The Numidians, loſing col 
their ground, were routed aud pri 
put to flight, few avere ſlain; ver 
aimbleneſs of heels, and the coun- qu: 
try's being unknown to the ene- dt 
my, ſaved moſt of them. In lle 21s 
mean time Bemilcar, who, wt re v 
ſaid above, was ſet over the e. Per: 
lephants and part of the infantry pro 
by Jugurtha, after Rutilius paſ- WW bat, 
ed by him, leads down his nen ce, 


leiſurely to the level ground: and, 
chili the lieutenant marches on 
in all haſte to the river, whiter 
he had been diſpatched, he und: 
turbed marſhals his forces, as tit 
caſe required: nor does he neg/ea 
to procure intelligence art hat the 
enemy was doing, and in what 
place, After he was adviſed that 
Rutilius was now incamped, and 
under no apprebenſions of an e- 


Titus, 


JUGURT 


ritus, ne legatus, cognita 
re, laborantibus ſuis auxi- 
” lio foret, aciem, quam 
difidens virtuti militum 
arte ſtatuerat, quo hoſti- 
um itineri obficeret, la- 
tins porrigit; eoque mo- 
do ad Rutilii caſtra pro- 
cedit. | 


ſage, which at firſt, diflrufii 


OS Pe > 
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ward the camp of Rutilius. 
LIII. Romani ex im- 
proviſo pulveris vim ma- 
gnam animadvortunt ; nam 
proſpectum ager arbuſtis 


. 
* d " N r þ 
R 9 


conſitus prohibebat. Et 
! primo rati humum aridam 
| vento apitari : polt ubi æ- 
f quabilem manere, et, ſi- 
s cuti acies movebatur, ma- 
Þ gis magiſque adpropinqua- 


re vident, cognità re, pro- 
perantes arma capiunt, ac 


1 . FI 

7 pro caſtris, ſicuti impera- 
f batur, conſiſtunt. Dein- 
n de, ubi propiùs ventum, 
1d, utrimque magno clamore 
- concurrunt. Numidæ tan- 
bis tummodo remorati, dum 


in clephantis auxilium pu- 
tant; poſtquam impeditos 
ramis arborum, atque ita 
disjectos circumveniri vi- 
dent, fugam faciunt: ac 


collis, aut noctis, quæ jam 
aderat, auxilio integri ab- 
eunt. Elephanti quatuor 
capti, reliqui omnes, nu- 


£ 


plerique, abjectis armis, 


ä — 2 . 


% 


HA Car. LI. 185 


nemy, and ewithal that the 
Shouting increaſed from the place 
abhere Jugurtha was engaged; 
fearing leſt the lieutenant, upon 
diſcovering the matter, ſhould re- 
turn and be arelief to his friends 
in diſtreſs, he extends his forces in 
a pretty wide manner, that he 
might obſirutt the enemy's paſ- 


ng the courage of the ſoldiers, he 


bad draxon up in cloſe array; and in this prſlure advances to- 


LIII. The Romans unexpect- 
edly perceive a great cloud of duſt ; 
for the field being overgrown 
with ſhrubs intercepted the view 
on the {urface. And at firſt they 
imagined it to be the dry ground 
fewwept by the wind: afterward 
<when they obſerved it to continue 


conſtant, and approachnearer and 
nearer, as the army advanced, un- 


derfianding the matter, they take 
to arms in all haſte, aud draw up 
before the camp, as they avere or- 
dered. Afteraward, when they 
were come nearer, they engage 
on both ſides with a mighty ſhout. 
The Numidians anly made a fland, 


awhilſi they reckoned upon the aid 
of their elephants ; after they ſaw 


them intangled among ſi the bran- 
ches of the trees, and thus ſepa- 
rated and incloſed by the ene- 


my, they take to their heels: 


and moſt of them, throwing a- 
avay their arms, got off ſafe by 
the advantage of the hill, or the 


night, which c now come on. 


Four elephants were taken, all 


2. Laborantibus] Laborantes dicuntur, qui in magno periculo ver- 
«ur, unde ſemet ægrè expediunt. 2 | 
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186 C. CRISPI- 
mero quadraginta, interfe- 
&i. At Romani, quam- 
quam itinere atque opere 
caſtrorum et prælio feſſi 
lætique erant; tamen, 
quod Metellus ampliùs o- 
pinione morabatur, inſtru- 
a intentique obviàm pro- 
cedunt. Nam dolus Nu— 
midarum nihil languidi, 
neque remiſſi patiebatur. 
Ac primo, obſcura nocte, 
poſtquam haud procul in- 
ter ſe erant, ſtrepitu, ve- 
lut hoſtes adventare, al- 
teri apud alteros formidi- 
nem ſimul, et tumultum 
facere: et pænè impruden- 


tia admiſſum facinus miſe- 


rabile, ni utrimque præ-— 
miffi equites rem explora- 
viſſent. Igitur, pro me- 
tu, repentè gaudium ex- 
ortum, milites alius alium 
læti adpellant, acta edo- 
cent atque audiunt: ſua 
quiſque fortia facta ad cœ- 
lum ferre. Quippe res 


humane ita ſeſe habent: 


in victoria vel ignavis glo- 
riari licet; advorſæ res et- 
1am bonos detractant. 
LIV. Metellus in iſdem 
caſtris quatriduo moratus, 
ſaucios cum cura reficit, 
meritos in præliis more mi- 
litiæ donat, univerſos in 
concione laudat, atque a- 
git gratias; hortatur, “ad 


cetera, quæ levia ſunt, 


parem animum gerant : 
pro victoria ſatis jam pu- 
gnatum, reliquos labores 


evith their march, and the cvorſ 


they occaſioned both ſome fright | qu 


SALLUSTII 
the reſt, forty in number, ſlain, 
But the Romans, though fatigued 


of incamping, and the battle, and 
in tranſports of joy too for their 
ſucceſs ; yet, as Metellus ſtaid be- p 
yond their expettation, advance ſ 
to meet him in good order and 7 
with great circumſpection. For it 
the wiles of the Numidians ad- 1 
mitted of no flackneſs or remiſ]- ce 
neſs. And at firfl, the night be. 70 
ing dark, uuben now they wert ſe 
not far aſunder, by their noiſe ap 


and buſile too to one another, a: ea 
Fan enemy had been approaching: W pr: 
and a woful accident was lis WW mo 


to have happened through ign” ¶ ex 
rance, but that ſome horſe di, quc 
patched foravard by both partici £0 
aijcoveredihe matter. Il her cupot, giti 


inſtead of fear, all on a ſuddn WW ſe 
Joy took place, the ſoldiers mir. Met 
rily congratulate one another, ri. etia1 
late and hear by turns their cem 
ſeveral exploits : every one extil: WM quoc 
his. own gallant actions to 1 dine, 
ſeies. For ſuch is the conditions ea ir 
human affairs: upon victory ever WF cum 
coavards may boaſt ; ill ſuci trime 
caſts reproach even on the bravi. Wi ſuos 
LIV. Metellus continu; præli. 
Four days in the ſame can, io mo 
with care recovers the ac Itaque 
ed, beſioaus preſents, accorain Opuler 
to the military cuſlom, on thi 

ah had diſtinguiſhed ibemſelci Lty, 
in the batiles, commiends then doning 
all in a ſpeech, and gives thi named 
thanks; adviſes tbem, 3 
keep up the ſame ſpirit fir W I Loy 
reſt of their «vork, which u German, 


F 


cem; 


pro præda fore.” Tamen 
interim transfugas et alios 
opportunos, Jugurtha ubi 
gentium, aut quid agita- 
ret; cum pauciſne eſſet, 
an exercitum haberet; ut 
ſele victus gereret, explo- 
ratum miſit. At ille ſeſe 
in loca ſaltuoſa et natura 
munita receperat: ibique 
cogebat exercitum nume- 
ro hominum ampliorem, 
ſed hebetem infirmumque, 
agri ac pecoris magis, 
quam belli, cultorem. Id 
ea gratia eveniebat, quod 


præter regios equites ne- 


mo omnium Numidarum 
ex fuga Regem ſequitur ; 


{ quo cujuſque animus fert, 


co diſcedunt : neque id fla- 


gitium militiæ ducitur : ita 


te mores habent. Igitur 
Metellus ubi videt Regis 
etiam tum animum fero- 
bellum renovari, 
quod, niſi ex illius lubi- 
dine, geri poſſet: præter- 
ea iniquum certamen fibi 
cum hoſtibus, minore de- 
trimento illos vinci, quam 
ſuos vincere: ſtatuit non 
præliis, neque acie, ſed a- 
lio more belſum gerundum. 
Itaque in Numidiæ loca 
opulentiſſuma pergit, a- 


———— —— — 
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but inconfiderable : that they had 
fought ſufficiently already for 


wvidtory, their remaining labour 
#would be for plunder.” Hows 


ever in the mean time he ſent 


ſome atſerters, and other pro- 
per perſons, to ſpy out where Fu- 
gurtha was, or what he defign= 
ed to do, whether he aua with 
a few, or had an army; and 
how he behaved himſelf after 
his defeat. But he had with- 
drawn himſelf into places that 
avere full of woods, and natu- 


rally very ſirong: and there was 


raiſing an army greater for num- 
ber of men than the former, 
but unfit for action, and inſig- 
nificant, acquainted more with 
huſbandry and grafing, than 
ab,. This happened N reaſon 
that not a man of all the Numi- 
dians, except the royal horſe» 


guards, atiends their prince up- 


on a defeat ; whither every 
one's inclination leads, thither 
they retire: nor is this eſteemed 
a reproach upon the ſoldiery: it 
is the faſhion, Whereupon Me- 
tellus, when he perceives the 
King's ſpirit to be as yet un- 
daunted ; and that the war 
would be renewed, which could 
not be carried on but according 
to his pleaſure ; and further that 
he had an unequal confiitt with 


LIV. 1. Nemo ex fuga Regem ſequitur] This cuſtom of aban- 
doning their prince or general after a defeat, was not peculiar to the 
Numidians, Sacred writ aſcribes the ſame to the Iſraelites. Herodote 


Cermans. ; 


informs us this was cuſtomary in moſt of the nations in Aſia. Hero- 
din gives the like account of the Parthians, T hucydides ſays this was 


Ceske of the Wyrians ; and Tacitus tells the Bus ſtory of the 


gros 


ag c. CRISPI 


gros vaſtat, multa caſtella 


SALLUSTILI. 


the enemy, that they were di. 
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ubicumque res poſtulabat, 
præſidium impoſitum. Quæ 
negotia multò magis, quàm 
prælium male pugnatum 


towns that avere ſlightly forti- 4 
Fed, or without garriſons, and 
burns them, the young men le 
puts to the ſword, all things eit 


et oppida temerè munita, feared with leſs damage than ; þ 
aut fine præſidio, capit his men gained a victory: re. _ 
incenditque, puberes in- ſolves to manage the war, not * 
terficit, alia omnia mili- I) pitched battles, nor format. pr 
tum præda eſſe. Ea for- engagements, but after another pl; 
midine multi mortales Ro- manner. Wherefore away tt æ |, 
manis dediti obſides; fru- marches into the richeſt parts f We 4% 
mentum et alia, quæ uſui Numidia, ravages the country, fre 
forent, adfatim præbita: rakes abundance of caſiles ard W 1; 
* 


* | 

[ab ſuis] Regem terrebant. were plunder for his ſoldiers, * 
uippe cui ipes omnis in Through the terror of this a We ſeq 
— ſita, ſequi cogebatur; great many perſons were deliuer- ma 
et qui ſua loca defendere ed up as hoſtages to the Romans; vor 


nequiverat, in alienis bel- corn, and other things that <xere 


virt 

lum gerere. Tamen ex zeceſſary, furniſhed in great gro 
copia, quod optumum vi- plenty: and aobere-ewer ile may 
debatur, conſilium capit: caſe required, a garriſon was Gia, 
exercitum plerumque in placed. Which praceedings dine 
iſdem locis opperiri jubet; frighted the King much more bab. 
 ipſe cum delectis equitibus than the battle fought with bad RH 
Metellum ſequitur, no- fucce/s {by his men]. for le, Dis | 
Eurnis et aviis itineribus e hopes lay entirely. in ſhifts PLIC 
ignoratus Romanos palan- ing the enemy, was now cb. yi... 
tis repente adpreditur, eo- diged to purſue; and be, aubo licita 
rum plerique inermes ca- had not been able to defend ib ager. 
dunt, multi capiuntur ; guariers of his own chuſing, l præc 
| | | INten 

2. Temere munita] Temere munita dicuptur, que non juſtis munr omni 
tionibus cincta ſunt, Sic omne quod non eſt ex lege, non cum com caver 
ſilio proviſum, non perductum ad debitum ſuum habitum, femeratium 105 
ſeriptores dicunt. | N 
3. Sus loca deſendere] Sua loca ſunt ſibi opportuna, et quæ vel opt: WW P1011] 
verit, vel elegerit ſibi ad pugnam. Aliena ſibi iniqua et hoſtibus 0 vidiar 
portuniora. Sic infra, cap. Ixi. Negue Juguribam, niſi ex inſidiu, a elario 
ſuo loco, pugnam fucere. | mi an 
4. Exercitum. plerumgue] Plerumgue is here an adjeQive; and uy F dias 
uſing it in the ſingular number is no new thing with Salluſt, Ca. "Fa 
cap. XXxiii. & Xxxviii. Pleraque nobilitas. Jug. cap xvii. Africs ps" itu 
inferior pleraque. Cap. laxix. Carthaginienſes ple ræque Aſtitæ 1" Mento 


zitabant. mo 
nc 


nemo omniĩum intactus pro- 
fogit. et Numidæ, priuſ- 
quam ex caſtris ſubvenire- 
tur, ſicuti juſſi erant, in 
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LV. Interim Rome 
gaudium ingens ortum, 
cognitis Metelli rebus : ut 
ſeque et exercitum more 
majorum gereret; in ad- 
vorſo loco, victor tamen 


virtute fuiſſet; hoſtium a- 
' We go potiretur; Jugurtham 
0 WE magnificum ex Auli ſecor- 
dia, ſpem ſalutis in ſolitu- 
fi cine, aut fuga coegiſet 
0 babere. Itaque ſenatus 
al WW OZ rA FELICITER ACTA 
ty bis IMMORTALIBUS SUP - 
ts WE PLicia pECERNERE : ci- 
0. vitas trepida antea et ſol- 
4% WF licita de belli eventu, læta 
be agere: fama de Metello 
v præclara eſſe. Igitur eo 
| intentior ad victoriam niti, 
un? omnibus modis feſtinare, 
co” cavere tamen, necubi ho- 
uy lt opportunus fieret: me- 
te- miniſfe, poſt gloriam in- 


vidiam ſequi. Ita quo 
Clarior erat, ed magis ani- 
ml anxius: neque polt in- 
idias Jugurthæ effuſo ex- 
ercitu prædari: ubi fru- 
mento, aut pabulo opus e- 


JUG HA, C. LV. 


carry on the war in thoſe of an- 
other. However on this occa- 
foon he takes the courſe that ap- 


feared beſi : he orders moſt of 
proxumos collis diſcedunt. the army to wait in the ſame 
place ; he himſelf, with a choice body of horſe, follows Metel- 
las, and by night-marches and by-raads, when not dreamed of, 
all on a ſudden falls upon the Romans that had ſtrolled abroad 
from the camp. moſt of them being unarmed are ſlain; many 
taten: none of them all eſcapes without harm. and the Numi- 


dians, before relief could come from the camp, ſcamper off to the 
next hills, as they had been ordered. 


LV. In the mean time huge 
Joy appeared at Rome, upon the 


news of Metellus's affairs : how. 


he conducted himſelf and the ar- 
my after the manner of the old 
Romans; though on the diſad- 
wvantageous ground, yet, by his 


gallant behaviour, had been vic- 


torious ; had made himſelf ma- 
ger of the enemy's country; and 
had obliged Fugurtha, grown 
inſolens through the cowardice 
of Aulus, to place his hopes of 
Jafety in the ſhelter of the de- 
ſert, or in flight. Wherefore 
the ſenate, for theſe things 
happily atchieved, orders pu- 
blic thankſgivings to the im- 
mortal gods: the city, former- 
ly in à conflernation, and an- 
xious about the iſſue of the war, 


Was now full , joy: the fame 


f Mietellusawas glorious. Where- 
fore ſo much the more eagerly did 


he firive for complete victory, 
by all methads made diſpatch, 


took care however leſt any where 


be ſhould become expoſed to the 


enemy: and kept in mind, that 
envy attends upon glory, Thus 
| rat, 
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100. C. CRESPI 


rat, cohortes cum omni 
equitatu præſidium agita- 
bant : exercitiis partim 
ipſe, reliquos Marius du- 
cebat. Sed igni magis, 
quam præda, ager vaſta- 
batur. Duobus locis, 
haud longe inter ſe, caſtra 
faciebant, ubi vi opus e- 
rat, cuncti aderant: cete- 
rum, quo fuga atque for- 
mido latiùs creſcerent, di- 
vorſi agebant. Eo tem- 
pore Jugurtha per collis 
ſequi: tempus, aut locum 
Pugnz quærere: qua ven- 
turum hoſtem audierat, pa- 
bulum et aquarum fontis, 
quorum penuria erat, cor- 
rumpere: modo ſe Metel- 
lo, interdum Mario oſten- 
dere; poſtremos in agmi- 
ne tentare, ac ſtatim in 
collis regredi; rurſus aliis, 
poſt aliis minitari: neque 
prælium facere, neque o- 
tium pati; tantummodò 
hoſtem ab incepto retinere. 
tellus, ſometimes to Marius; 


the hills: 


SALLUSTII 


the more renowned he was, fi 
much the more concerned he aba, 
in his own mind: nor, after 
that ambuſcade of Jugurtha's, 
did he plunder auith his army di- 


ſpenſed: when there aras bocca. 


ſion for corn or forage, (ome 
battalions of foot, with the 
abhole cavalry, performed the 
part of a guard: he himſelf con- 
ducted part of the army, and 
Marius the refl. But the coun- 
try avas waſted more by fire than 
plundering. They pitched camps 
in two places not far aſunder. 
ewhen there was occaſion for 
force, all avere at hand: but, 
to the end dgſolation and terror 
might ſpread the wider, they 
acted ſeparately. At that time 
TJugurtha followed them along 
ewatched time and 
place for an attack: æuhereſo- 


ever he heard the enemy was 10 


come, he deflroyed the forage and 
the ſprings of water, of which 
there was great ſcarcity : pre- 
ſented himſelf fometimes to Me- 


would attack their rear upon a 


march, and forthawith retire to the hills; again alarm on: 
prof and after that another: would neither give them 


atile, nor allow them reſt ; 


their enterpriſe. 5 
LVI. Romanus impe- 
rator, ubi ſe dolis fatigari 
videt, neque ab hoſte co- 
piam pugnandi fieri; ur- 


bem magnam, et in ea 


parte, qua ſita erat, arcem 


but only diverted his enemy fron 


LVI. The Roman general, 
avhen he ſees himſelf haro({ſt 
with ſtratagems, and that ar 
opportunity of fighting could act 
be obtained from the enemy ; 't- 
fotves to lay fiege to a great ci), 


LV. 1. Cohortes cum omni equitatu] Socii nempe, ſive auxilia. 
2. Haud longe inter ſe] Puta diſtantes; aut diſtantibus, nempe locis, 


aut diſtantia, ut ad caſtra referas. Sed mihi prius adridet. 


regni, 


ih; 


regni, nomine Zamam, 
ſtatuit obpugnare: ratus 
id, quod negotium poſce- 
bat, ſugurtham laboranti- 
bus ſuis auxilio venturum, 
ibique prælium fore. At 
ille, quz parabantur, a 
perfugis edoctus, magnis 
itineribus Metellum ante- 
venit; oppidanos hortatur, 


mœnia defendant, additis 


auxilio perfugis; quod ge- 
nus ex copiis Regis, quia 
fallere nequibant, firmiſ- 
ſumum. Præterea polli- 
cetur, in tempore ſemet 
cum exercitu adfore. Ita 
compoſitis rebus, in loca 
quam maxume occulta 
diſcedit, ac poſt paullo 
cognoſcit, Marium ex iti- 
nere frumentatum cum 
paucis cohortibus Siccam 
miſſum: quod oppidum 
primum omnium poſt ma- 
lam pugnam ab Rege de- 
fecerat. Eo cum dilectis 
equitibus noctu pergit, et 
jam egredientibus Roma- 
nis in porta pugnam facit: 
ſimul magna voce Siccen- 
ſes hortatur, © uti cohor- 


tis ab tergocircumveniant: 
fortunam præclari facino- 


ris caſum dare; fi id fece- 


JUGURTHA. Car. LVL. 
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called Zama, a bulwark to the 


kingdom in that part wherein it 


lay: ſuppoſing, as the caſe re- 
quired, that Fugurtha wwould 
come to the relief of his ſubjects 


in diſireſs, and that thereupon a 


battle would enſue.» But he, 


having learned from deſerters 


wwhat was intended, by great 
marches gets before Metellus ; 
encourages the townſmen to de- 
fend the walls, giving them the 
deſerters for their aſſiſtance ; a 
crew that was moſt to be relied 
upon of all the King's forces, 
becauſe they durſl not flinch, 


Moreover he aſſures them, he 
would be up in due time with 


an army. Aﬀairs being thus 
ſettled, he retires into the moſt 
private parts of the country, 
and a little after gets intelli- 
gence, that Marius, upon their 


march, had been diſpatched to 


Sicca with a few battalions to 
get corn: which town firſt of 
all had revolted from the King 
after the unfortunate battle. 
T hither he goes with a choice 
body of horſe in the night, and 
at the gate makes an attack up- 
on the Romans now coming off : 
at the ſame time with a loud 


voice he begs of the Siccenſians, 


„ to fall upon the battalions in 


» 


LVI. 1. Quia fallere nequibant] The Romans inflited very ſevere 
puniſhments upon any deſerter from them that again fell into their 
hands; ſuch as the cutting off of hands, arms, or other members, be- 

eading, crucifixion, expoſing to wild beaſts, and the like: and there- 
fore the terror of torture and death, if they ſhould fall into the hands 
of the Romans, attached them ſtrongly to the prince or party to whom 
they had deſerted, and made them ſtand by them in a reſolute, or ras 


ther deſperate manner, 


rint, 
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rint, poſtea ſeſe in regno, 
illos in libertate fine metu 


ætatem aCturos,” Ac ni 
Marius ſigna inferre atque 


evadere oppido propera- 


viſſet, profectò cuncti, aut 
magna pars Siccenſium 
fidem mutaviſſent. tanta 
mo bilitate ſeſe Numidæ a- 
gunt. Sed milites Jugur- 
thini paulliſper ab Rege 
ſuſtentati, poſtquam ma- 
jore vi hoſtes urguent, 
paucis amiſſis, profugi 
diſcedunt. 


rage for ſome time by the Ring, upon the enemy's puſhing with 
greater fury, betałe themſelves to fi ght „ with the loſs of 4 


few of their men. 

LVII. Marius ad Za- 
mam pervenit. id oppi- 
dum in campo fitum, ma- 


c. CRISPI SALLUSTEH 


their days for the future without 


their rear: that fortune pre- 
ſeuted an opportunity for a nobl: 
exploit ; if they would do this, 
he in the enjoyment of his king. 
dom, they in liberty, ſhould paſ; 


fear. And had not Marius 
haſlened to advance the enſigns, 
and eſcape out of town, all, or 
a great part of the Siccenſians 
certainly would have changed 
des. with fo much fickleneſs ds 
the Numidians behave them. 
ſelves. But the ſoldiers of Fu- 
gurtha having been kept in cou. 


LVII. Marius arrives at 
Zama. that town, being ſitua- 
ted in a plain, was fortified more 
by art than nature: wanted 1 


gis opere, quam natura 1 
munitum erat: nullius i- fort of convenience, and was th: 
doneæ rei egens, armis vi- evell flored with arms and men. ha 
riſque opulentum. Igitur Wherefore Metellus, having _ 
Metellus, pro tempore at- made preparations as time ard 4 
que loco paratis rebus, place allowed, inveſts the town mn 
cuncta mcenia exercitu cir- quite round with his army. g1vei um 
cumvenit. legatis imperat, directions to his lieutenant- gem. ry 
ubi quiſque curaret: de- rali, where each of them ſpout pen 
inde, ſigno dato, undique Yake charge: and then, upon bi 
ſimul clamor ingens ori- fignal given, a mighty ſhout is jet cont 
tur. neque ea res Numidas up from all quarters at ance. ili arm 
terret; infenſi intentique alarm does not fright the Num voln 
ſine tumultu manent: præ- dians; they continue briſe au teri; 
lium incipitur. Romani, reſolute without diſorder: and ne r 
pro ingenio quiſque, pars the battle begins. The Romani, ginta 
2. Signa inferre] Signs inferebantur in illam partem, in quam acie 
convertenda erat. Cæſ. VII. Gall. cap. Ixvii. Si qua in parte nal MY 
laborare, aut graviies premi videbantur, eò ſigna inferri Ceſar, acier{" ad mul 
converti jubebat. 155 | duo refe 
LVII. 1. Pro ingenio e! That is, according as they were ad Lv] 
venturous or more fearful, 47. 1 


eminui 


eminus glande, aut lapidi- 
bus pugnare; alii ſucce- 
dere, ac murum modo ſub- 


497. a et 
A 
—3 T2 


fodere, modo ſcalis adgre- 
di: cupere prælium in ma- 


nibus facere. Contra ea 
oppidani in proxumos ſa— 
xa volvere; ſudes, pila, 


et tzeda mixtam ardentia 
mittere. Sed nec illos, 
qui procul manſerant, ti- 
mor animi ſatis muniverat. 
nam pleroſque jacula tor- 


volnerabant: parique pe- 
riculo, ſed fam impari, 
boni atque ignavi erant. 


mam ſic certatur, Jugur- 
tha ex improviſo caſtra 
n. hoſtium cum magna ma- 

nu invadit: remiſſis, qui 
wd WW in præſidio erant, et o- 


um exſpectantibus, portam 
irrumpit. At noſtri, re- 
pentino metu perculſi, ſi- 
bi quiſque pro moribus 


; jt WW conſulunt : alii fugere, alii 
this arma capere: magna pars 


volnerati, aut occiſi. Ce- 
terum ex omni multitudi- 
ne non ampliùs quadra- 
Sinta, memores nominis 


dio refertur. 


Si JUGCURTHA. 


przterea picem ſulphure 


mentis, aut manu emiſſa 


mma magis, quam præli- 


2. Ardentia mittere] Ardentia 
xd multas ſimul res, que ardebant, picem nempe, ſulphur, et tædam ora- 


Cay. LVIII. 193 


according as each man was diſ- 


poſed, fought, ſome of them with 


bullets or ſtones at a diſtance ; o- 


thers advanced, and one while 


undermined the wall, another 
while attempted it with ladders: 
eager to fight the battle with 
ſword in hand. On the other fiat, 
the toaunſinen tumbled great ſtones 
upon thoſe that were neareſt the 
walls; and threw down fharp 
flakes, and lances, as alſo pitch 
mixed with brimſlone and wax, 
all on fire. But neither did timo- 
rouſneſs of ſpirit ſufficiently ſecure 
thoſe who flaid at a diſtance, 
for weapons diſcharged from en- 


gines, or the hand, wounded 


moſt of them: and the courageaus and cowardly were in equal 
danger, but with unequal reputation. 


LVIII. Dum apud Za- 


LVIII. Vhiiſi thus they diſ- 
pute before Zama, Fugurtha un- 
expectealy falls upon the enemy's 

camp with a conſiderable force: 
and thoſe being off their guard, 
ab h were left for the defence of 
it, and looking for any thing ra- 
ther than a battle, he breaks in 
at a gate, But our men, con- 
founded with the ſudden alarm, 
provide for themſelves, each ac- 
cording to his diſpoſition : ſome 
fed, others took to arms: a great 
part of them were wounded or 
Slain. And of all the number not 
above forty, mindful of the Ro- 
man name, after forming them» 
Romani, 


pro ardentem poſitum eſt, ed, quod 


LVIII. 1. Magna pars volnerati] See cap. Ixxxix. n. 3. = 
2. Memores nomiais Romani] The Romans were looked upon by the 
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Romani, grege facto, lo- ſelves into a body, ſeized upon a 
cum cepere, paullo, quam /þot ſomewhat higher than the 


alii, editiorem ; neque in- 
de maxuma vi depelli qui- 
verunt: ſed tela eminus 
miſſa remittere, pavci in 
Pluribus minus fruftrati : 
-fin Numidæ propiùs acceſ- 
ſiſſent, ibi vero virtutem 
oſtendere, et eos maxuma 
vi cædere, fundere, atque 
fugare. Interum Metellus 
cùm acerrumè rem gere- 
ret, clamorem hoſtilem ab 
tergo accepit: dein, con- 


verſo equo, animadvortit, 
fugam ad ſe vorsùm fieri: 
quæ res indicabat popula- 


ris eſſe, Igitur equitatum 
omnem ad caſtra propere 
mittit, ac ſtatim C. Ma- 
rium cum cohortibus ſoci- 
orum; eumque lacrumans 
„% per amicitiam perque 
rempublicam obſecrat, ne 
quam contumeliam rema- 
nere in exercitu victore, 
neve hoſtis inultos abire ſi- 
nat: ille brevi mandata 
efficit. At Jugurtha mu- 
nimento caſtrorum impe- 
ditus, cum alii ſuper val- 
lum præcipitarentur, alii 
in anguſtiis ipſi ſibi pro- 
perantes obficerent, mul- 
tis amiſſis, in loca munita 


world about them as a nation of heroes, and the people of Rome et 
proud of the name, as importing ſomething great and glorious; 19 
much that the bare conſideration of their being Romans often inſpire 
them with ſentiments of honour and invincible courage. ; 
3. Pauci in pluribus minus fruſtrati] Fruſtrati paſtos de his, qu cl 
fruſtra mittunt tela; qui non inuoxiè, fed inter confertos certius aliquen 


confodiunt. 


C. CRISPI SALLUSTIL 


refl ; nor could they be diſlaged 

from thence by the greateſt efforts: 
but returned the weapons diſchar- 
ged upon them from a diſtance, WW | 
and being few againſt many mi- 7 
ed their aims the leſs: andif th 1 
Numidians came nearer then, t. 
then indeed they ſhewed thir 1 . 
courage, and with the greateſt 8 x 
fury ſlaughtered, routed, ant Y 
put them to flight. In the man tr. 
time Metellus, avhilt he was WE ; pt 
carrying 0n his enterpriſe Very | at 
briſkly, -heard upon his rear the mt 
noiſe of an enemy: and thereupon, tin 
turning his horſe, he perceiveda re p 
retreat to be made toward hin- qui 
felf : which circumflance diſco- era 
wered they were his oaun men. pert 
Whereupon he diſpatches all the ſub 
horſe x to the camp, ani us 
preſently after them C. /Viariu: WM viſe 
abith the cohorts of the allies; and WM quiti 
beſeeches him with tears, by clade 
their friendſbip and the common - rent. 
arealth, not to ſuffer any afßront Nut e 
to be left upon their vittorious ar. ¶ ſequi, 
my, nor the enemy to get off un. WE =dvo; 
venged: be quickly executes lu Nimpli 
orders. But Fugurtha incumit'- ciem: 
ed with the fortifications of tht us {; 
camp, while ſome tumbled bead. {W&ios d. 

long ever the rampart, othtr) 

haflening forward in the narri 
10 LIX. 
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ſeſe recepit. Metellus, in- 
fecto negotio, poſtquam 
nox aderat, in caſtra cum 
exercitu revortitur. 


A 


army. | 

LIX. Igitur poſtero die, 
prius, quam ad obpugnan- 
dum egrederetur, equita- 
tum omnem in ea parte, 
qua Regis adventus erat, 
pro caſtris agitare jubet : 
portas et proxuma loca 
tribunis diſpertit: deinde 
ipſe pergit ad oppidnm, 
atque, ut ſuperiore die, 
murum adgreditur, Inte- 
tim Jugurtha ex occulto 
repentè noſtros invadit, 
qui in proxumo locati fu- 


ils 


Tee n 
3 E — . 
R 


o- erant, paulliſper territi 
n. perturbantur: reliqui cito 
be WE fubveniunt. Neque diuti- 
us Numidæ reſiſtere qui- 
n viſſent, ni pedites cum e- 
and guitibus permixti magnam 
by WE cladem in congreſſu face- 
on- rent. quibus illi freti, non, 
ront ut equeſtri prælio ſolet, 
zar. (equi, dein cedere; ſed 
m-. aduorſis equis concurrere, 
bn implicare ac perturbare a- 
uo N ciem: ita expeditis pediti- 
of ti! bus ſuis, hoſtis pzne vi- 
head: dos dare, | 


lant. 


07 
a 
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paſſages, ſtopt one another, after 
loſing a great many men, betook 


himſelf to his faſineſſes. Metel- 
lus, not having accompliſhed his 


deſign, after the night came on, returns to the camp with the 


LIX. Wherefore the day fol- 
laabing, before he drew out to 
make the attack, he orders all the 
cavalry to patrol before the camp 
on the fide where the King was 


looked for: the gates, and the 


farts adjoining, he aſſigns to the 


tribunes ; and then he himſelf ad- 


wances up to the town, and makes 
an afſault upon the wall, as en 
the day preceding. In the mean 
time Jugurtha from his cover 
ſuddenly comes upon our men. 
thoſe who had been placed in the 
front, being daunted, are put 
into diſorder for a little: the reſt 
feon relieve them. Nor could 
the Numidians have flood it long- 


er, avere it not that foot mixing 


with horſe make great havock 


in a rencounter. en whom de- 
pending, they did not charge and. 
then retire, as is uſual in an en- 

gagement of cavalry ; but, with 
horſes head to head, they ruſhed 
on, confounded and diſordered 


the ranks: in this manner, by 


means of their light- armed foot, 
they wellnigh conquereathe enemy. 


LX. Eodem 


| LIX, 1. Lui in prixumo locati fuerant] h. e. Quos Jugurtha pri- 
um adtigerat, quique, ex Romanis pro caſtris collocatis, illi proximi 


2. Magnam cladem in congreſſu facerent] Hie Salluſtius peculiari mo- 


per fettum tempus poſuit, quia non tam quod tunc factum tuillet, 
m quid moris ſit exponere voluit, 


3. Fiifcs dare] Duplicem ex his verbis clicias ſenſum. 
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LX. Eodem tempore 
apud Zamam magna vi 
certabatur. Ubi quiſque 
legatus, aut tribunus cu- 
rabat, eo accrrume niti; 
neque alius in alio ma- 


q. CRISPI 


fury at Lama. Where each lieu- 


SALLUSTII 
LX. At the fame time the ai/- 


pute was carried on with much 


tenant, or tribune commanded, 
there he exerted himſelf moſi vi- 
goroufly ; nor did they place their 


gis, quam in ſeſe ſpem Hopes of ſucceſs more in one an- E 
habere: pariter oppidani other, than in themſelves: in WW i 
agere, obpugnare, aut pa- Jie manner behaved the townſ. 1 
rare omnibus locis: avi- men. aſſaults were making, or 
dius alteri alteros ſauci- defences providing againſt them Mt a 
are, quam ſemet tegere. ix all places: both fides were We 
clamor permixtus horta- re eager to maul one another, 
tione, lætitiä, gemitu : i- than ſecure themſelves, ſhouts WE 
tem ſtrepitus armorum ad everemixedwithencouragements, We 
cœlum ferri: tela utrim- exultations, and groans: and ile 
que volare. Sed illi, qui ain of arms reached the heaven: D 
mœnia defenſabant, ubi aveapons avere flying on both ſides. We 
hoſtes paullulüm modo But thoſe who defended the wall, We 
pugnam remiſerant, inten- avhenever the enemy but a little We 
ti prælium equettre pro- abated of their wigour in the aſ- We 
ſpectabant. eos, uti quæ- ſault,auith great attention wiew- Wt 
que Jugurthe res erant, ed the engagement of the horſe. qu. 
lætos modo, modo pavi- and you might hawe perceived WW pt. 
dos anmadvorteres : ac, them, according as matters went pi, 
ſicuti audiri a ſuis, aut with Fuguriha, one while glad, ex 
cerni poſſent, monere alii, another while under great con- pu: 
alii hortari, aut manu ſi- fernation: and juſt as if they Wi fiat 
gnificare, aut niti corpori- could have been heard or ſeen iy Zar 
bus, et huc, illuc, quaſi heir friends, ſome were adno- urb 
vitabundi, aut jacientes ni/hing them, others encouraging cer; 
tela, agitare. Quod ubi them, or giving ſigns with ht lace 
Mario cognitum eſt, (nam hand, or making firetches wit pre 
is in ea parte curabat), con- rheir bodies, and often moving bi- ran 
ſulto leniùs agere,. ac dif- ther and thither, like men avid- 
fidentiam rei fimulare : ing or throwing darts. Whit WW 7. 
pati Numidas ſine tumultu <uhen obſerved by Marius, (/s the J 
5 Or an 
midz pæne ipſi vincebant hoſtes, et pæne victos tradebant qual! exe *D. 
ditis ſuis peditibus plane conficiendos : quem tamen admittere lenſom, colluce 
multæ rationes vetant. Ergo intellige, per expeditos ſuos pedites hoſtes LX 
pæne vincebant. Victum dare pro vincere, ut Virg. Æneid. XII. v. 437 is the 
Nunc te mea dextera bello Defenſum dabit. Senec, Medea, v. 529 1.30. 


Scythas Pelaſeis junge, demerſos dabo. Regi 
1 eb 


Regis prælium viſere. I- 
ta illis ſtudio ſuorum ad- 
ſtrictis, repentè magna vi 
murum adgreditur: et jam 
ſcalis egreſſi milites propè 
ſumma ceperant, cum op- 
pidani concurrunt, lapides, 
ignem, alia præterea tela 
ingerunt. Noſtri primo 
reſiſtere: deinde, ubi unæ 


atque alteræ ſcalæ commi- 


nutæ, qui ſuperſteterant, 
adflidti ſunt; ceteri quo- 
quo modo potuere, pauci 


integri, magna pars con- 


fecti 


volneribus abeunt. 


Denique utrimque præli- 


um nox diremit. 


JUGURTHA. Cav. LXI. 
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he commanded in that quarter), 
on purpoſe he acts more remiſily, 


and counterfeits deſpair of ſucceſi: 
and /uffers the Numidians, with- 


out diſturbance, to view the 


King's engagement. Whilſt they 


awere thus taken up witha zealous 


concern for their friends, ſudden- 
ly he attacks the wall with great 


fury: and now the ſoldiers mount - 
ing from the ladders had well 
nigh reached the top, when the 
toxunſmen flock together, and 


pour upon them ſtones, fire, and 


other weapons befide, Cur men 


at firſt flood flifly to it: after- 
abard, when one or two of the 


ladders broke, they wwho flood up- 


„ „ them were thrown down; the reſt made off any way they 
could, few without harm, a great part quite covered with 
. wounds. Finally, the night put an end to the fray on both ſides. 
XI. Metellus, poſt. LXI. Metellus, after he ſees 
e. gquam videt fruſtra ince- Bis enterpriſe was in vain; that 
ed WW pium ; neque oppidum ca- the town could not be taken, nor 
t pi, neque ſugurtham, niſi  evould Fugurtha offer battle, but 
d, e infidiis, aut ſuo loco in the way of ſurpriſe, or on ad- 
n- WW pugnam facere, et jam 2- vantageous ground, and that the 
by WT ffatem exactam eſſe, ab fummer was nw ſpent, marches 
Lama diſcedit: et in his away from Zama: and places 
10 WW vroibus, quæ ad fe defe- garriſons in theſe cities which 
ing Cerant, ſatiſque munitz had revolted from the King 70 
the loco, aut mœnibus erant, him, and were ſufficiently forti- 
vith præſidia imponit. Cete- fied by fituation or walls. The 
ie | Jum exercitum in provin- reſt of the army be diſpoſes of ir 
oid- 


LX. nem, alia preterea tela ingerunt] Whatever is thrown with 
the hand is called telum : and fo re, wherewith one defends himſelf, 
or annoy's his enemy, comes alſo under this denomination. Liv. IV. 
Ah, xxX11, Ignibus armata ingens multitudo, facibuſque ardentibus tots 
collucens, velut fanatico inſtinfta curſu in hoſtem ruit. 1 
. 2 Aut ſus loco] It was obſerved, cap. liv. n. 3. that ſuns locus 
mY ame as locus ſibi opportunus. Thus Liv. XLII. cap. xlii, Suo 
; le tempore, alque alieno hoſtibus incipere bellum, Horat. epod. IX. 

30. Pentis iturus non ſuis; | | 
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198 C. CRISPI 


ciam [quz proxuma eſt 
Numidiz] hiemandi gra- 
tia collocat. Neque id 
tempus, ex aliorum more, 
quieti, aut luxuriæ conce- 


dit: ſed, quoniam armis 


bellum parum procedebat, 
infidias Regi per amicos 
tendere, et eorum perhdia 
pro armis uti parat. Igi- 
tur Bomilcarem, qui Ro- 
mz cum Jugurtha fuerat, 
et inde, vadibus datis, 
clam Maſſivæ de nece ju- 
dicium fugerat, quod ei 
per maxumam amicitiam, 


maxuma copia fallendi e- 


rat, multis pollicitationi- 
bus adgreditur; ac primò 
efficit, uti ad ſe colloquen- 
di gratia occultus veniat: 


dein fide data, „ ſi Ju- 


gurtham vivum aut neca- 
tum tradidifiet, fore, ut 
illi ſenatus impunitatem, 
et ſua omnia concederet, 


facilè Numidz perſuadet, 


cum ingenio infido, tum 
metuenti, ne, ſi pax cum 
 Romanis fieret, ipſe per 
conditiones ad ſupplicium 
traderetur. 


ke made with the Romans, be ſhould be delivered up io pu- 
niſbment by the articles of it. 


LXII. Is, ubi primum 
opportunuin, Jugurtham 
anxium ac miſerantem for- 
tunas {vas accecit: monet 
atque lacrumans obteſta- 


tur, © uti aliquando ſibi 


Iiberiſque, et genti Numi- 
darum, optume merenti, 
provideat: omnibus præ- 


Adgſerwed veryavell at his * 


SALLUSTII 1 | 
that part of the province [that I | 
was next to Numidia) in order {| 
to wwinter. Nor does he deve fp: p 
that time, after the manner of c 
others, to idleneſs and luxury: p 
but ſince the aar advanced lowly | ti 
by arms, he reſolves to lay a tray ta 
for the King by means of hii c 
friends, and make uſe of their ſu 
treachery inſtead of arms. Ac- bi 
cordingly he attacks with large gi 
promiſes Bomilcar, who had been tu 
at Rome ewith Fugurtba, and ga 
from thence had privatelyfled frin ra 
his trial for the murder of Maſji- pa 
va, after he had given bail, {ut 
pitching upon this man, be. re. 
cauſe he had the beſi opportunity cui 
of deceiving Jugurtha, by rea/on ; hib 
of his very great intimacy With rur 
him; and in the firſt place pre" We 1do 
wails upon him to come to hin hal 
privately, in order to a conft- ex 
rence: and then giving him his gat 
averd of honour, ©* that if be arg 
' ſhould deliver up Jugurtba aliat lia, 
or dead, it ſhould be, that the je» WW quo 
nate would grant him/a pardin, qua 
and all his eflate,” he eaſih per- ſine 
ſuades the Numidian, who was omn 
both of a per fidious diſpofition, al WF duci 
alſo afraid, left, if a peace bi ut 3 
Pauc 
| tio c 
EXII. He, as ſoon as bet chur 
was opportunity, accoſis Jugu Wy ani 
tha full of perplexity and l. WR bi a 
menting his caſe: adviſes 4 cunic 
beſeeches tim with tears, © 
laft to take proper ee 2 
himſelf and his children, an were f 


nation of the Numidians, that 


liis ſeſe victos, agrum va- 
ſtatum, multos mortalis ca- 
ptos aut occiſos, regni opes 
comminutas eſſe: ſatis ſæ - 
pe jam et virtutem mili- 
tum, et fortunam tenta- 
tam: caveret, ne, illo cun- 
ctante, Numidæ ſibi con- 
ſulant.“ His atque tali- 
bus aliis ad deditionem Re- 
gis animum impellit. Mit- 
tuntur ad imperatorem le- 
ati; © Jugurtham impe- 
rata facturum, ac ſine ulla 
pactione ſeſe regnumque 
ſuum in illius fidem trade- 

»Metellus properè 


re. 
cunctos ſenatorii ordinis ex 
hibernis arceſſiri jubet: eo- 
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h rum atque aliorum, quos 
ddoneos ducebat, conſilium 
m habet. Ita more majorum, 
ex conſilii decreto, per le- 
Ys gatos Jugurthz 1mperat, - 
he argenti pondoducenta mil- 
at lia, elephantos omnis, e- 
ſes quorum et armorum  ali- 
on, quantum. Quz poſtquam 
-ſine mora facta ſunt, jubet 
yas comnis perfugas vinctos ad- 
a duci. eorum magna pars, 
ut juſſum erat, adducti: 
pi Pauci, cum primùm dedi- 
do cœpit, ad Regem Boc- 
n chum in Mauretaniam abi- 
grant. Igitur Jugurtha, 
obi armis viriſque, et pe- 
a unia ſpoliatus, chm ipſe 
66 at 
s fit . Is 
od demie 


ere ſenators. 


JUGURTHA. 


Cay, LXII. 199. 


_ that they had been deftated in 
every battle, the country deſola- 
ted, a world of people made pri- 
ſoners or ſlain, the ſfirength of 
the kingdom greatly impaired : 
that both the valour of his ſol- 
diers, and his fortune had been 
tried often enough already: that 
he ought to have a care, tft, 
ait he demurred, the Numi- 
dians ſhould take meaſures for 
themſelves.” By theſe and other 
ſuch arguments he diſpaſes the 
King's mind to a ſurrender. De- 
pulies are diſpatched to the gene- 
ral: to let him know, that 

Jugurtha would ſubmit to or- 

ders, and, without any terms, 

caſt himſelf and bis kingdom up- 
on his honour.'' Metellus imme - 
diately orders all the gentlemen 
of ſenatorian rank to be ſum- 
moned from their awinter-quar= 
ters: holds a council with them, 
and others whom he judged pro- 
per perſons. And jo, in con- 
farmity to ancient Roman uſage, 
according to the determination of 
the council, he makes a demand 
upon Fugurtha by the deputies, 

F two hundred thouſand pounds 
of filver, all his elephants, and 

fame horſes and arms, Which. 
being performed without delay, 
he orders all the deſerters to be 
brought in chains. a great part 
of them were brought, as was 
ordered: a few, when the ſur- 


— LXIL 1. Cunftos ſenatorii ordinis] Moſt of the lieutenants in the 
many of the tribunes, and frequently the quæſtors too, 


ad 


200 


C. CRISPI 


ad imperandum Tiſidium 
vocaretur, rurſus cœpit fle- 
ctere animum ſuum, et ex 

mala conſcientia digna ti- 

mere. Denique multis di- 

ebus per dubitationem con- 
ſamtis, chm modo tædio 

rerum advorſarum omnia 

bello potiora duceret ; in- 

terdum ſecum ipſe reputa- 
ret, quam gravis caſus in 
ſervitium ex regno foret ; 
multis magniſque præſidiis 

nequidquam perditis de in- 

tegro bellum ſumit. Ro- 

mz# ſenatus de provinciis 
conſultus Numidiam Me- 
tello decreverat. 


SALLUSTII 


render firſi began, had gone off 
to Mauretania to King Bocchus, 
Wherefore Fugurtha, after be- 
ing ſtripped of arms, men, and 
money, when he himſelf was 
ſummoned to Tifidium to receive 
further orders, begun again to 
change his mind, and, from a 
guilty conſcience, to dread condign 
puniſhment. Finally, having 
ſpent many days in heſitation, 
«when ſometimes, from an unta- 
fineſs under misfortunes, he would 
reckon every thing preferable to 


war; ſometimes he would think 


ewith himſelf, haww grievous the 


fall from a kingdom into ſlavery 
would be ; after giving up many 


and conſiderable advantages to no purpoſe, he undertakes the 
avar anew. The ſenate at Rome, being conſulted concerning the 
provinces, had woted Numidia for Metellus. 1 


LXIII. Per idem tem- 
pus Uticæ fortè C. Mario 
per hoſtias dis ſupplicante, 
* magna atque mirabilia 
portend1” haruſpex dixe- 
rat : “ proinde, quæ ani- 
mo agitabat, fretus dis a- 
geret : fortunam quam ſæ- 
piſſumè experiretur ; cun- 
Qa proſpera eventura.” At 
illum jam antea conſulatus 
ingens cupido exagitabat : 
ad quem capiundum, præ- 
ter vetuſtatem familiæ, a- 
lia omnia abundè erant: 
induſtria, probitas, militiæ 
magna ſcientia, animus 


LXIII. About the ſame Howe, 
C. Marius being accidentally at 
Utica paying his devotion to the 


gods by ſacrifice, the haruſpex 


told him, that great and auon- 
 derful things appeared by prog no- 
ſtics therein to be deſigned for 
him : and therefore, what be 
aud projecting in his mind, de- 
pending upon the gods he might 


put in execution: might try his 


fortune as often as he pleaſed ; 


all ſucceſs ſhould attend him.” 
Now a great defire for the con- 
ſulſhip had diſquieted him befo't 
now: for obtaining wheres, 


except antiquity of family, he had 


2. Ad imperandum] The gerunds are frequently uſed paſſively. 
Cap. v. Quo ad cognoſcendum omnia illuſtria magis, magiſque in aper 


int. Caf. VI. Gall. cap. ii. 


Senoues ad imperandum on ventfe. 


Varro I. de R. R. cap. xx. Diebus paucis bo ves erunt ad domandum 


proni, Juſtin, xvü. cap. 3. Athenas quoque erudiendi graſia N. " 


belli ingens, domi modi- 
cus, lubidinis et divitiarum 
victor, tantummodo gloriæ 
avidus. Sed is natus et 
omnem pueritiam Arpini 
altus, ubi primùm ætas mi- 
litiæ patiens fuit, ſtipendiis 
faciundis, non Græca fa- 
cundia,neque urbanis mun- 
ditüs ſeſe exercuit : ita in- 
ter artis bonas integrum 
ingenium brevi adolevit. 
Ergo ubi primum tribuna- 


tum militarem a populo pe- 


tit, pleriſque faciem ejus 
ignorantibus, facile notus 
per omnis tribus declara- 
tur. Deinde ab eo magi- 


ſtratu alium poſt alium fibi 


peperit : ſemperque in po- 
teſtatibus eo modo agita- 
bat, uti ampliore, quam 
gerebat, dignus haberetur. 
'Tamen is ad id locorum 
talis vir (nam poſtea ambi- 
tione præceps datus eſt) 
petere non audebat. Et - 
jam tum alios magiſtratus 
plebes, conſulatum nobili- 
tas inter ſe per manus tra- 
debat. Novus nemo tam 
clarus, neque tam egregiis 


factis erat, quin is indignus 


illo honore et quaſi pollu- 
tus haberetur. 


himſelf a candidate for the conſulſhip. At that time indeed 


JUGURTHA. Car. LXII. 20 


all other qualifications in a- 
bundance : ſuch as indullry, in- 


tegrity, vaſt ill in the milita- 


ry art, a ſpirit great in war, 


moderate at home, far above 
pleaſure and riches, and cowe- 
tous of glory only. Now he was 


born, and brought up during the 
whole time of his childhood at 


Arpinum, and as ſoon as his age 


was capable of ſervice in the 


ewar, he employed himſelf in ma- 
king campaigns, and not in the 
Grecian el:quence, nor toaun-re- 


finements : thus in a courſe of 


laudable practices his uncorrupt- 
ed genius quickly advanced to the 


higheſt pitch of improvement. 


Therefore when firfl of all he 


ſued for the office of tribune of 
the ſoldiers from the people, tbo 


moſt of them <were firangers to 


his face, yet, being eafily known - 


by his character, he was cho- 
ſen by all the tribes. And then 
after this office he procured for 


himſelf one after another: and 


always in his pofts behaved in 
ſuch a manner, that he was e- 
ſleemed worthy of a more honour- 
able one than be had. Yet he, 
though /uch d valuable man, 
till that time (for afterwards 
he abas hurried headloag by am- 
bition ) durſi not venture to offer 


the commons ſhared in other offices, but the nobility handed a- 


LXIIL 1. Arpini altus] Arpinum was a ſmall, but ancient town in 
Italy, Gtuate at the concourſe of the rivers Liris and Fibrenus, famous 
tor being the birth-place of Marius and Cicero. 

2. Ad id locorum] Locus is often put for tempus, and ad id locorum 
tor ad id tempus, Cap. Ixxii. Negue poſt id locorum Fugurthe dies, 


4 nx ulla guieta fuere. Cap. cii, Poſtea Iici, tor piſt id tempus. 
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202 G. GIS PI SALLUSTIq 


bout the conſulate among themſelves. There was no perſon of 
l birth fo famous, nor of ſuch extraordinary merit, but would 
| have been thought unworthy of that honour, and in a manner 


a ſcandal to it. 


| | ; 

LXIV. Igitur ubi Ma- LXIV. Wherefore,uhen Ma- 0 
rius haruſpicis dicta eodem »7us ſees that the words of the 
intendere videt, quo cupi- ſooth/ayer tended the ſame way, | 
do animi hortabatur; ab hat the ambition of his mind t 
Metello petundi gratiamiſ- prompted him ; he requeſ?s of Me- 0 
ſionem rogat : cui quam- tellus his diſcharge, in order io T 
quam virtus, gloria, atque ſtand candidate : in whom though C 
alia optanda bonis ſupe- wirtue, glory, and other qualifi- c 
rabant, tamen inerat con- cations Arab to good men had f. 
temtor animus et ſuperbia, the aſcendant, yet had he a diſ. te 
commune nobilitatis ma- dainful ſpirit, and a haughtine/; d. 
lum. Itaque primùm com of mind, the common vice of the Ir 
motus inſolita re, mirari e- nobility. Wherefire at firſt be. g1 
jus conſilium, et quaſi per ing much ſurpriſed avith the no- ne 
amicitiam monere, „ne welty of the thing, he wondered m. 
tam prava inciperet, neu at His deſign, and as it were in m. 
ſuper fortunam animum ge- a way of friendſbip adviſed pr: 
reret: non omnia omnibus m, not to engage in ſo cuild qu 
cupiunda eſſe: debere illi a projet, nor carry his mind ney 
res ſuas ſatis placeie : po · above his fortune: all things gn; 
ſtremò caveret id petere à were not to be coveted by all cri 
opulo Romano, quod illi men : his preſent condition ought fice 
jure negaretur.“ Poſtquam /ufficiently to ſatisfy him: final: mie 
hæc atque talia dixit, ne- S, he ſhould beware of aſking per 
que animus Marii flecti- „t of the Roman people, which, bus 
tur; reſpondit, ** ubi pri- for good reaſons, might be reſu- hab 
mim potuiſſet per negotia ſed him. After be had ſaid ee 
| e 5 publica, mo 
LXIV. 1. Miſſonem rogat] By the ſecramentum or military oath, why 

all the Roman ſoldiers, officers not excepted, were bound not to leave per y 
the army upon any prete nce whatſoever, or abſent from their duty, 3. 
without the ſpecial leave of the general; and this was called niiſſio: of he 
which there were ſeveral kinds, och as, miſſio boneſte, when an old ſol. 4h Me 
diet was diſcharged from the ſervice ; nafſio cauſaria, when one, on ac, mn 
count of indiſpoſition, was allowed to be abſent from his duty; an th gal 
hence ſuch invalids are by Livy called milites cauſarii; miſſio ignumn i) = 
when a perſon was turned out of the army by way of diſprace ard pu Ferats 
niſhment ; miſſio gratioſa, when leave was ſought or granted by way © 4: 
favour, as here in the caſe of Marius. | | ade 


2. Per negotia publica] Theſe words elegantly expreſs the 7 
| why 


JUGURTHA, 


publica, facturum ſeſe, quæ 
peteret.” Ac poſtea ſzepi- 
us eadem poſtulanti fertur 
dixiſſe, “ ne feſtinaret ab- 
ire: ſatis mature illum cum 


filio ſuo conſulatum peti- 


turum.“ Is eo tempore 
contubernio patris ibidem 
militabat, annos natus cir- 
citer xx. quæ res Marium 
cùm pro honore, quem ad- 
fectabat, tum contra Me- 
tellum vehementer accen- 
derat. Ita cupidine atque 
ira, peſſumis conſultoribus, 
graſſari: neque facto ullo, 
neque dicto abſtinere, quod 
modo ambitioſum foret : 
milites, quibus in hibernis 
præerat, laxiore imperio, 


negotiatores, quorum ma- 


; WW g1a multitudo Uticæ erat, 
1 [W criminose ſimul, et magni- 
„fc de bello loqui : di- 
/. WH Pidia pars exercitis fibi 
g bpermitteretur, paucis die- 
h, bus Jugurtham in -catenis 
3s habiturum : ab imperato- 
id re conſulto trahi, quod ho- 
2, mo inanis et regiz ſuper- 


quam antea, habere: apud 
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this and things to the like pur- 
poſe, Marius's reſolution not be- 
ing diverted; he told him, ** that 
he avould do what he defired as 


on as he could for public bhuſi - : 


neſs.” And afterward, upon 
his often requeſling the ſame 


thing, be is reported to have 


ſaid, ** he need be in no haſte to 
be gone: he would ſue for the 


couſulſhip time enough with his 


fon,” He at that time was ſer- 


wing there under his father, be- 


ing about taventy years of age. 


which reply raiſed a prodigious 
keenneſs in Marius, as well for 
the high office, which he aimed 
at, as againſi Metellus. Thus, 
under the influence of ambition 
and reſentment, the worſt of mo- 
ni tors, did he proceed: nor from 


any action or expreſſion, ſo be it 


bas popular, did be refrain: he 
kept the ſoldiers, whom he com- 
manded in their awinter-quarters, 
under a laxer diſcipline than for- 


merly : among the merchants, 


ber at Utica, he ſpoke concerning 
the war reproackfully with re- 
ſpe to Metellus, and at the 


| why he could not let him go juſt now. Thus Cie. VII. epiſt. i. Cum 
per valetudinem poſſes, venire tamen noluiſti. 5 | 
3. Contubernio patris] In the Roman camps, thoſe who lodged in 
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whereof there was a great num- 


the ſame tent, being commonly eight or ten, were ſaid to be in contu- 
bernio, or were called contubernales. And the young noblemen who at- 
tended the army, under the care and inſpection of the general, in order 
to gain ſome experience in military affairs, were commonly lodged in 
the general's /tent or pavilion, and ſo were on that account called im- 
Feratorts contubernales, or ſaid to be in ejus contubernio. | | 

4: Ambitioſum foret] Ambitioſum vocat, quod eſt ad favorem acqui- 
| Tendum comparatum. | | 


5. Regis ſuperbie] Regium dicunt, quidquid intolerabile et immodi- 
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biz imperio nimis gaude- 


ret.” Quæ omnia illis eo 
firmiora videbantur, quòd 
diuturnitate belli res fami- 


guard, 


SAL LUSTTIY 


fame time in a boaſting manner 


as to himſelf : . ould one half 
of the army be given to him, he 
ao have Fugurtha in chain; 


liaris corruperant, et ani- eavithin a feab days: that the WF ” 
mo cupienti nihil ſatis fe- war vas protradted on purpsſe WW *© 
ſtinatur. | by the general, becauſe being a © 
vain man, and of inſufferable pride, he wwas too fond of his con- *© 
mand. All which appeared to them the more plauſible, becaujs te 
they had ſuffered in their private concerns by the long continu- " 
ance of the war, and to a longing mind no meaſures ſeem capt- 
ditious enough, et; | 
LXV. Erat præterea in LXV. There was beſides in ru 
exercitu noſtro Numida our army a certain Numidian, 10 
quidam, nomine Gauda, by name Gauda, the Jon of la- Re 
Maſtanabalis filius, Maſi- /anabal, and grandſon of Ma- M: 
niſſæ nepos, quem Mici- finiſſa, whom Micipſa in lit /"; 
| pſa teſtamento ſecundum l had made his ſecond heir, a ciſi 
heredem ſcripſerat, morbis man quite wer- run with bodij) une 
confectus, et ob eam cauſ- di/iempers, his mind tao being a ade 
ſam mente paullim im- /:tt/ecrazed upon that account, lip 
minuta. Cui Metellus Whom Metellus, upon his makin; nf 
petenti, more Regum uti à requeſt for allowance 70 place ulun 
ſellam juxta poneret; item His chair next him, as Kings did; s, 
poſtea cuſtodiæ cauſsa tur- and afterwards for a troop re 
mam equitum Romanorum, Roman horſe as a guard, had rt. Ipes 
utrumque negaverat: ho- fuſed as to both: the honour of Wt mam 
norem, quod eorum mo- the ſeat he refuſed, becau/e it * 
* 0 fer 
LXV. 1. Secundum beredem feripſerat] Secundus heres was he vi Wi Tator 
was appointed heir in caſe the firſt died, or otherwiſe could not, multi 
would not take poſſcſſion: and it was ordinary for princes, and per ſumà 
of great eſtates, to name in their wills, not only a ſecond, but a third ® 
or eve a fourth heir. N. B. Heredem per ener e in MSS. fer. us 
ſeias ; eamque ſcripturam dofticres, ut antiquiſſimam, hodie am pleffunti, tem pe 
2. Sellam juxtd poneret] In the Roman armies, the general hi i tate fi 
chair of ſtate, called /e!la caſtrenſis, on which he placed himſelf as on! 
throne or bench. when he gave audience to ambaſſadors, ſat in ju 
ment, or preſided in any council of war. Round him the lieutenant) 4. Re, 
and other perſons of diſtinction, took their place; and if any king h4p- Au ct 4 
pened to be in the army, he was allowed the honour of ſitting next i 5 Ei 
the general on the right hand. | | Excrcitu, 
3. Cuſtodie cauſſa turmam] Gauda was probably under apprehenſions canon. 
that Jugurtha might hire ſome ruffians to murder him, the way be" . II. 
diſpatched Maſſiva at Rome; and therefore petitioned Metellus for a lie: 1 
© 


do 


do foret, quos populus 
Romanus Reges adpella- 
viſſet ; præſidium, quod 


contumelioſum in eos fo- 


ret, fi equites Romani ſa- 
tellites Numidæ traderen- 
tur. Hunc Marius anxi- 
um adgreditur atque hor- 
tatur, uti contumeliarum 
imperatoris cum ſuo au- 
xilio pœnas petat. homi- 
nem ob morbos animo pa- 
rum valido ſecundâ ora- 
tione extollit : “ illum 
Regem, ingentem virum, 
Maſiniſſæ nepotem eſſe: ſi 
Jugurtha captus, aut oc- 
ciſus, imperium Numidiæ 
line mora habiturum: 1d 
adeò maturè poſſe evenire, 
| fi ipſe Conſul ad id bellum 
miſſus foret.“ Itaque et 
illum, et cquites. Roma- 
nos, milites et negotiato- 
res alios ipſe, ole 
ipes pacis impellit, uti Ro- 
mam ad ſuos neceſſarios 
aſperè in Metellum de bel- 


lo ſcribant, Marium impe- 
who ratorem poſcant. Sic illi a 


t, h multis mortalibus honeſtiſ- 
m_ luma ſuffragatione conſu- 
Ange 


latus petebatur. ſimul ea 
tempeſtate plebes, nobili- 
date fula per legem Ma- 


quo et amici er ſocii 


Pat II. cap. 1 


eroſque 
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belonged only to thoſe æuhom the 
Roman people had complimented 
with the title of Kings; the 
guard, becauſe it would have 
been an affront upon them, if 
Roman horſe had been given as 
life guard-men to a Numidian. 
This man, in a dtep concern for 
the refuſal, Marizs addreſſes, 


and adviſes him to ſeck revenge 


evith bis afſiftance for the affronts 


put upon him by the general, by 
ſoothing ſpeech he cries up the poor 
man ſcarce of a ſound judgment 
by reaſon of his diſtempers : tells 
him,“ he avas a prince, a great 
man, the grandſon of Maſiniſſa: 
if Tugurtha was taken priſoner, 
or ain, he cxould get the Ring- 
dom of Numidia forthwith : 
this might very ſoon be brought 


about, if he vas ſent in quality 


of Conſul to manage the war.” 
And jo he perſuades beth him, and 
the Roman knights, the feliiers 
and the merchants, ſame of them 
himſelf, but hopes of peace de- 


termined moſt of them, lo write. 
to Rome to their friends bitterly 


againſt Metellus, concerning his 
conduct in the aar, and deſire 
Marius for general. Thus the 
conſulſhip was courted for him 
by a world of people, and by a 
very honourable intereſi made in 

miliam, 


4. Neges adpellaviſſet] Reges adpellabantur ab Romans, more ſolemni, 


5 Et equites Romanos] Per equites non intelligit -guitatum, qui erat in 
excrcitu, led publicanss, qui conducebant vectigalia a populo 
blicarorum ex ordine erat cqueſtii 

| Hic per publicanos alioſque in Africa negotiantes, Cri» | 
una'us Metelli kntirudinem, Ec. | 
0 Per legem Mamilum] Le bac lege Mamilia mira gloſſargi et in- 


Ordo pu- 
e have this confirmed by Vell. 


terpretes, 


1 eo. ET on Fre in 


e 
— 2: - [v7 * 
. n 3 5 
3 2 * 


Reo ae 
MB 


2 . —_ 


2 
2 — 
— 4 n p g _ — r Iu > 
. I 3 5 92 
g — an. = ab — —— eons D * wy a 
— nn — 3 be 4 - 8 If * - : - - — : WT — 
mw p a - —_— _ A - 3 8 EL 2 Fur ac ns — oo —— 3 Io, — — 
Sy Ez - FR x OS wa n 8 — 2 — 2 * 4 - TI 6g KG. N nd py” -, 
1 : =o 2 — 4 — "P Me a * 7 —— 4 - * 7 a N — 2 33 — ” = "- yy 
1 3 er * 3 2 — 4 x by " = - * — —— "et 7 5 r 
55 e p — 7 1 wh. a — 4 2 — — — 1 Page” 2 * * 
— 5 8 2 - 2 n — 5 2 — "ing A - 1 . 
- RN -. . — — ö ; 5 
1 — — —B * . 


x = . o 
—— 


Pas ro 5 od * 
err . * 
n 1 3 ——_ D $55 * - 
of I; SLIT 2 LOWS 5 net. 4 in —ů rr — 
4 8 — — 7 * * 
ws a—_— R * » ab oc TT oy. RA, 5 a 
" Ds " - — of = 


[4 1 # 2 
. 11 
13 
1 
+ TW 
1&8 
1 Ls 
=—_ 
: * 
is $ 
1 
1 
! $5 
1 
I KS 
Tx 
DO 34 
4 10 
% © 6.5 5 
Ws 
* 18 
13 b 
_ 
F © 
WIE © l 
JF LO p 
5 1 
14 2 
5 3 4 
1 
2 £ +4 
2 0 
1 
TY 
10 
* 
NH 
| 1 5 
o 
2 * 
7 
1 $ 1 + 
Pg 34 
"F* 
7 am 
17 3 
* 
5 A 
& f 
7 9 
8 & : 
4% 'n 
_» 
*F Tg 5 
.. = 
_ HR 
— 
> = 
: * 
1 
: 1 
E 
'LY 
[ 1 
£ '& 
, "2 
* 8 
1 13 
- 
ee 
F 


: 
? 
* 
j 
} 
| 
4 
iS 
. 
15 

N 
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miliam, novos extollebat. 


Ita Mario cuncta proce- 
dere. 


law, were for raiſing your commoners. I bus all things turned 


out fair for Marius. 
LAVI. Interim Jugur- 

tha poſtquam, omiila de- 

ditione, bellum incipit, 


cam magna cura Pparare 


omnia, feſtinare, cogere 
exercitum : Civitates, que 
ab ſe defecerant, formidi- 
ne, aut oſtentando prze- 
mia adfetare : commu- 
nire ſuos locos, arma, te- 
la, alia, quz ſpe pacis a- 
miſerat, reficere, aut com- 
mercari : ſervitia Roma- 
norum adlicere, et eos 1- 


pſos, qui in præſidiis e- 


agitare. 


a populo lex erat 


facere, 


SALLUST II. 
his favour. at the ſame time 7 
too, the commons, hawing baf- f 
fied the nobility by the Mamilian 7 
LXVI. In the mean time Ju- 0d 
gurtha, having dropt the ſurren- b 
der, after he enters upon war, wy 
prepares every thing awith great 1 
application, uſes all expedition, pl 
raiſes an army: by terror, or by WW © 
offering rewards, endeavours to {a 
recover the cities that had re- PR 
 wolted from him: fortifies his Py 
holds, makes or | buys up arms, 15 
weapons, and other things, I® 


 evhich he had parted with in * 


hopes of peace : ſolicits the Roman de 
aves, and tempts even tboſe 
«wha were in the garriſons with 


rant, pecunia tentare : His money: leaves nothing at all u: 
prorſus nihil intactum, ne- untried, or not put in motion: En 
que quietum pati: cuncta but turns himſelf to all fila. Mie 
Igitur Vagen- Whzreupon the people of Vaga, they 
ſes, quo Metellus initio, evhere Metellus at firfl, why 2 
Jugurtha pacificante, pre- Tugurtha was ſuing for a peace, Torn 
:iidium impoſuerat, fatiga- had placed à garriſon, being 1 
ti Regis ſuppliciis, neque evearied out by the ſolicitationi if es, 
antea voluntate alienati, the King, and not alienated it _ 
principes civitatis inter ſe their affeion before, the chief F a. 
conjurant: nam volgus, of their city conſpire among then- 11 
uti plerumque ſolet, et ſelves: for the populace, as is gt. , 
maxume Numidarum, in- merally uſual, and eſpecially a. a 
genio mobili, ſeditioſum mong the Numidians, were fe 6% 
atque diſcordioſum erat, ficile temper, ſeditious and con- wp 
cupidum novarum rerum, zentious, fond of change, and 4 co 
quieti et otio advorſum; memes to peace and tranquillity ta 
dein, compoſitis inter fe and then, having formed the pil 5 
terpretes. Non intelligit aliam, quam cujus ſupra, cap. xl, facta ef * 
mentio; eiſi ibi ragatio nominetur. Nam perlata rogatione, caque ju 35 
It 
LXVL. 1. Reficere] Non eſt reparare et emendare, ſed er”, den ting 


rebus, 


rebus, diem tertium con- 
ſtituunt; quod is feltus 
celebratuſque per omnem 
Africam Judum et laſci— 
viam magis quam formi- 
dinem oſtentabat. Sed u- 
bi tempus fuit, centurio- 
nes tribunoſque militares, 
et ipſum præfectum op- 
pidi T. Turpilium Sila- 
num, alius alium domos 
{uas invitant: eos. omnis, 
preter Turpilium, inter e- 
pulas obtruncant : poſtea 
milites palantis, inermos, 
quippe in tali die ac ſine 
imperio, adgrediuntur, I- 
dem plebes facit, pars e- 


docti ab nobilitate, alii 


ſtudio talium rerum incita- 
ti: quis acta conſiliumque 


ignorantibus tumultus ipſe 
et res novæ ſatis placebant. 
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among themſelves, they pitch up- 
on the third day after for the 
execution of it : becauſe that be- 
ing a feſlival, and much obſer- 
ved throughout all Africa, would 
carry an appearance of diverſion 
and jollity rather than terror. 
Now wwhen the time was come, 
they invite the centurions and mi- 


 litary tribunes, and the governor 


of the town. himſelf, I. I urpi- 
lius Silanus, to their houſes, one 
one, and another another of them: 
and murder them all during the 
feaſt, except 1 urpilius : afler this 
they fall upon the ſoldiers, ſtroll- 
ing about unarmed, and under no 
command, in regard it was ſuch 
a day. The common people do the 
Jame, part of them having been 
inſtructed by the nobility, others 
being puſhed on from a fonaneſs 
for ſuch tumults: who though 


they knew not what had been done, or the deſign, yet were 


much pleaſed with the very 
thing. | "1,4 


LXVII. Romani mili- 


tes, improviſo metu, in- 
certi ignarique, quid po- 
tiumum facerent, trepi- 
dare ad arcem oppidi, u- 
bi ſigna et ſcuta erant ; 
præſidium hoſtium, portz 
ante clauſæ fugam prohi- 
debant : ad hoc mulieres 
puerique pro tectis ædiſi- 
Corum ſaxa, et alia, quæ 


commotion and the novelty of the 


LXVII. The Roman /olaters, 


uon this unexpetied alarm, being 


in great doubt, and not knowing 


wwhat they had beſt do, ran in 


great hurry to the citadel of the 


town, where their flandards and 


Shields were: but a guard of e- 


nemies, and the gates that were 
ſhut before this time prevented 
their retreat: beſides, the women 
aud the boys, fram the tops of the 


2. Prefeftum oppidi] Prefeftus oppidi, qui. præſidio præerat Anti- 


quiſſima ad 
jectum ur bi. 


pellatio, et ab regibus, qui domo profecti, relinquebant pre- 


. 3- Iner mos, quippe in tali die] Herodian, II. cap xiii. informs us, that 
t was uſual for the ſoldiers, on feſtival days, and days of public thank(®” 
ding or ſupplication, to go abroad unarmed, 
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locus præbebat, certatim 
mittere. Ita neque cave- 
ri anceps inalum, neque 
à fortiſſumis infirmiſſumo 
generi reſiſti poſſe: juxtà 


boni malique, ſtrenui et 


imbelles inulti obtruncati. 


In ea tanta aſperitate, ſæ- 


viſlumis Numidis et oppi— 
do undique clauſo, Tu pi- 
Jus unus ex omnibus Itali— 


Eis profugit intactus: id 


miſericordiàne hoſpitis, an 
pactione, an caſu ita eve- 


nerit, parum comperimus; 


niſi, quia illi in tanto ma- 
19 turpis vita fama integra 
potior, improbus inteſta- 


biliſque videtur. 


$ALLUSTH - 


houſes, furiouſly diſcharged upon 
them flones, and other things 
ewhich the place afforded. 7 hus 


neither could the miſchief that 


was on all ſides be guarded a- 
gainfl, nor reſiſtance made by the 
moſi valiant to the aveakeſt : the 
ccurageous and the cowardly, the 
vigorous and the feeble, periſped 
equally unrevenged. Iu this diſ- 
mal ſcene, the Numidians exer- 
cifing their utmoſt fury, and the 
town fout up on all fides, Tur- 
pilius alone of all the Italians e. 
ſcaped without harms whether 
it happened fo through the com- 
faſſion of his entertainer, or by 
compact, or chance, awe have 
not diſcovered for certain; but, 


becauſe in ſuch a diſaſler, ingloricus life was dearer to him than 


unſlained honour, he is looked on as worthleſs and infamous. 


LXVIII. Metellus, polt- 
quam de rebus Vage actis 
comperit, paulliſper mce- 
3tus è conſpectu abit: de- 
inde, ubi ira et ægritudo 
cum maxuma 
cura ultum ire injurias 
feſtinat. Legionem, cum 
qua hiemabat, et, quam 


plurimos poteſt, Numidas 
equites pariter cum occa- 


ſu ſolis expeditos educit: 


LXVIII. Metellus, after he 
got notice of the tranſactions at 
LVaga, being for ſome time pen- 
five, retired from company : af- 
terward, ben his reſentment 
and forrow united, he haſlens, 
with the greateſt eagerneſs, 10 yo 
and revenge the injury. Hedraws 
out the legion he abintered with, 
and as many light Numidian bor 
as he could get together, juſt a- 
bout ſun-jet: and next day, ty 


LXVII. 1. An caſu ita evenerit] Plutarch, in bis life of Marius, tells 
us, that Turpilius was gvilty of no treachery, and that his eſcaping at this 
time was owing, not to chance, but purely to the regard the people oi 
Vaga had for him, on account of his Jenity and gentle government. 

2. Inteſtabiliſque videtur] Propriè ille eſt, qui nec teſtimonium dicere, 
nec teſtarnentum facere, aut teſtamento aliquid conſequi potelt : cod 
jure potior pars de jure hbertatis continebatur. Hme pro howine ne. 
quam et execrando pouitur, qui communi civium jure yitaque indigous 


1 
— 


eb 


et poſtera die circiter ho- 
ram tertiam pervenit in 
quamdam planitiem, locis 
paullo ſuperioribus cir- 
cumventam. Ibi milites 


et jam abnuentis omnia 
docet, © oppidum Va- 


gam non amplius mille 


paſſuum abeſſe: decere 
illos reliquum laborem æ- 
quo animo pati, dum pro 
civibus ſais, viris fortiſſu- 
mis atque miſerrumis, pœ- 
nas caperent.“ præterea 
prædam benigne oſtentat. 
Sic animis eorum arrectis, 
equites in primo latè, pe- 
dites quàm artiſſumè ire, 
ſigna occultare jubet. 


vorſum exercitum perge- 
re: primo, uti erat res, 
Metellum rati, portas clau- 


agros vaſtari, et eos, qui 
primi aderant, Numidas 
equites vident; rurſum Ju- 


magno gaudio obvii pro- 
cedunt. Equites pediteſ- 
que, repentè ſigno dato, 


alt volgum effuſum op- 


pido dere; alii ad por- 
tas feſtinare; pars turris 


&gunxes in M 


feſſos itineris magnitudine, 


LXIX. Vagenſes ubi a- 


nimum advortere, ad ſe 
ſere: deinde, ubi neque 


gurtham arbitrati, cum 


capere: ira atque prædæ 


JUGURTHA. Car. LXIX. 209 


three o'clock, he came into a cer- 
tain plain, incloſed on all ſides 
ewith rifing grounds, There he 
tells the ſoldiers, that were fa- 
tigued with the greatneſs of their 
march, and by this time refuſing 
all orders, that the town of 
Vaga was not above a mile off : 
it became them ta bear the re- 
maining fatigue with a patient 
mind, till they had taken revenge 
For their countrymen, very brave 
fellows, and moſt unfortunate. 
moreover he ina generous manner 
makes them an offer of the plun- 
der. Their ſpirits being thus 
cheared, he orders the horſe to 
march qvide upon the van, the 
foot as cloſe as poſſible, and to 
conceal their ſtandards. 

LXIX. The Vagenſians, when 
they obſerved the army marching. 
towards them: at firſt ſuppoſing. 
it tobe Metellus, as thecaſe was, . 

ſhut their gates: afterward, when 
they perceive no ravage made upon 
the country, and thoſe, who were - 
in the van, to be. Numidianhor/e;. 
again imagining it was Jugur- 
tha, with great joy they go out 
to meet. him: Both horſe and 
foot, upon a ſudden fignal given, 
ſome made hawock of the mob that” 
avere coming in great crouds 
from the town ; others haſlened ' 
forward to the gates; part ſei- 
zed upon the towers 5. reſentment - 


LXVIII. x. Circiter boram tertiam] The Romans divided their day,, 
or the time betwixt ſun riſing and ſun-ſctting, into twelve hours; and as 
they counted from ſun riſing, their hora tertia will, at the time of the 
arch and September, coincide with our nine o'clock; but. 


i all other times of the year it will be a little different... 


2. Ceuta] Pro offerre ſæpiſſime. | 


ipez; 


S. 3 


CRESPI 


{pes ampliùs, quam laſſi- 
tudo poſſe, Ita Vagenſes 
biduum modo ex pertidia 
lætati: civitas magna et 
opulens pœnæ cuncta, aut 
prædæ fuit. *'I urpilius, 
quem præfectum oppidi 
unum ex omnibus profu- 
giſſe, ſupra oſtendimus, 
zuſſus a Metello cauſſam 
dicere, poſiquam ſeſe pa- 
rum expurgat, condemna- 
tus, verberatuſque capite 
| Pcenas ſolvit. nam is civis 
ex Latio erat. | 


219 Co 


LXX. Per idem tem- 
pus Bomilcar, cujus im- 
pulſu Jugurtha deditio- 
nem, quam metu deſeru— 
it, inceperat, ſuſpectus Re- 
gi, et ipſe eum ſuſpiciens, 
novas res cupere: ad per- 
niciem ejus dolum quæ- 
rere; diu nocuque fati— 
gare animum. denique 0- 


LXIX. 1, Capite penas foluit! We learn fiom Plutarch, that Ma- 
rius was very preſling to have Turpilius put to death; not becauſe he 
thought he deſerved it, but becauſe he knew him to be a man heatti; 
But as the innecence of Turpilius came 

ſoon after his death, to be diſcovered, this among other things gave cc 

caſion to the preat batied which Metellus conceived againſt Nlarius. 
2. Nam is civis ex Latio erat] Though a general in the Rumzn 4. 

my had a very great authority, yet, aſter the Porcien law, neither he 

nor any one elſe, could puniſh a native citizen of Rome with rocs © 

death; the higheſt puniſhment that could legally be inflicted being 63! 
of baniſhment. But the people of Latium, ard the other allies in l 

ty, though they formed, in a fort, part of the commonwealth, and ci 

joyed leveral immunities, yet had not this privilege extended to then, 
and therefore ihey might be ſentenced to death, or other puniſb nan 
according to the deme1it of their crime. And here further notice, that 
before the Porcian law, condemned criminals at Rome were common! 
{1ſt ſcourged or laſhed with rods, and then put to to death: according” 


in the- intereſt of Metellus. 


SALLUSTIL 
and ihe hopes of plunder prevail. 


ed over their wwearineſs, Thu; 
the people of Vaga made merry on- 
ly tao days over their treachery: 
their great and wealthy city was 
&uhully ſacrificed to the ſword 
or plunder. Turpilius, who, we 
aid above, being governor of the 
tcaon, evas the only one of them 
all that made his eſcape, being 
ordered by Metellus to account 
for his conduct, when he could 
not clear himſelf, after being 
condemned and ſcourged, ſuffers 
ed the puniſhment of death. fur 
he was a citizen of Latium. 
LXX. About the ſame time Bo- 
milcar, at whoſe inſligation Ju- 


gurtha had begun the ſurrender, 


Aich afterwards he relinquiſbel 


through fear, being ſuſpected by 
the King, and himſelf ſuſpicicu. 
of him, A wiſhing for a tw 
of circumſiances: contriving 6 
plot for his deſtruction; and rack- 


ing his invention day and night 


ly u find this form of procedure obſerved here in the calc of 1 urpillus, 


Sce Cat. cop. li. n. Fo. 
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mnia tentando, ſocium 
fbi adjungit Nabdalſam, 
hominem nobilem, ma- 
gnis opibus, carum acce- 
ptumque popularibus ſu- 
is: qui plerumque ſeor- 
ſum ab Rege exercitum 
ductare, et omnis res ex- 
ſequi ſolitus erat, quæ Ju- 
gurthæ feſſo, aut majori- 
bus adſtricto ſuperave- 
rant: ex quo illi gloria o- 
peſque inventæ. Igitur u- 
triuſque conſilio dies inſi- 
diis ſtatuitur: cetera, uti 
res poſceret, ex tempore 
parari placuit. Nabdalſa 
ad exercitum profectus, 
quem inter hiberna Ro— 


manorum juſſus habebat, 
ne ager, inultis hoſtibus, 


Vaſtaretur, Is poſtquam, 
magnitudine facinoris per- 
culius, ad tempus non ve- 
nit, metuſque rem impe- 
viebat ; 
cupidus incepta patrandi, 
et timore ſocii anxius, ne, 
omiſſo vetere conſilio, no- 
vum quæreret, litteras ad 
cum per homines fidelis 
mittit, “ mollitiem ſecor- 
diamque viri accuſare, te- 
ſtari deos, per quos jura- 
viſſet; præmia Metelli in 
peſtem ne converteret; 


Bomilcar ſimul 


 JUGUR THA. Car, LXX. 21 


for that purpoſe. at laſt, after 
trying all expedients, he juins 


to himſelf as an aſſociate Nabdal- 


Ja, a nobleman of a greal ejiate, 
and in high eſteem and favour 
with his countrymen ; why gene- 
rally uſed to command an army 
diflintl from the King, and take 
charge of all affairs, which couid 
not be overtaken by Tugurtha 
ab hen fatigued, or engaged in bu- 
ſineſs of higher concern: from 
whence glory and wealth re- 
dounded to him. Wherefore, by 
joint conſent, a day is fixed for 
the plot: it was agreed other 
particulars ſhould be concerted on 
the ſpot, as the caſe ſhuuldrequire. 
Nabdalſa went to bis army, 
which be kept, as be had been 
ordered, hard by the winter- 
quarters of the Romans, that the 
country might not be ravaged, 
without revenge taken on the e- 
nemy. When he, daunted with 
the greatneſs of the undertaking, 
came not at the time appointed, 
and his fear had marred the pro- 
ject; Bomilcar at once being ca- 


gerly defirous lo accomtliſb his 


purpoſe, and greatly concerned 


at the timor oujneſs of his accoms 
plice, leſi, dropping their former 


defign, he ſhould hatch a new one 


to his deſtruction, diſpatches a 
letter to him by truſly hands, in 


LXX. Inter: hiberna Romanorum] Salluſt cither means, that Nabdal- 
fa's army lay among or betwixt the Roman garriſons placed in ſuch 
towns of Numid a as had ſubmitted to Metellus; or. we mult take inter 
to lignify hard by or near to; a ſenſe in which it is tometimes uſed ; and 
then the meaning will be, that Nabdalſa's army lay upon the borders of. 
Numidia, not tar from the Romans, who were quaitercd in the pro- 


Unce, as we are told, cap, Lais. 


Jugurthæ 
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212 G. CRISPI SALEUS TI 


Jugurthæ exitium adeſſe, which ““ he complained of the 


LXXI. Sed cùm hæ lit- LXXI. But oben this letter We 
terz adlatæ, forte Nab- avas brought, Nabdalſa by chance WW 75» 
dalſa, exercito corpore feſ= was refiing upon his bed, being 
ſus, in lego quieſcebat. fatigued after hard exerciſe of tha 
ubi, cognitis Bomilcaris body. where, after reading B. fue 
verbis, primo cura, dein- milcar's letter, firſt anxiety, and We 
de, uti ægrum animum ben, as uſually happens to 4 

folet, ſomnus cepit. E- treubled mind, ſleep ſeized him. 
rat ei Numida quidam ne- He had a certain Numidian, the 
gotiorum curator, fidus ac- manager of his affairs, faithful 
ceptuſque, et omnium con- to him and highly in his favour, 
ſiliorum, niſi noviſſumi, and acquainted with all his de- 
particeps, Qui poſtquam ns, except the laſt. Who, after 
adlatas litteras audivit, ex he heard a leiter was brought, 
conſuetudine ratus opera ſuppofing there would be occaſion, 
aut ingenio ſuo opus eſſe, as uſual, for his ſervice or ad- 
in tabernaculum introivit : vice, enteredhis tent: and, whij} 


ceterum ſuane, an virtu- man's cowardice and want of . 4 
te Metelli periret, id mo- Spirit, called the gods to witneſs, We pe 
do agitari : proinde re- by achom be had ſworn; and a 
putaret cum animo ſuo, adviſed him zof to turn the re. 17 
præmia, an cruciatum wards offered by /Vietellus 18 : 
t their common defirudtion ; u- it. 
gurtha's ruin auas at hand, and the only thing to be conſideret ba 
was, whether he ſhould periſh by the bravery of Metellus, or 1 Be 
their daun: and therefore he ought to think awith himſelf, whe. We qu 
ther he aubould make choice of rewards or torture.“ 120 
: pre 


dormiente illo epiſtolam, e ſlept, takes the letter, that was mak 
| ſuper caput in pulvino te- carele/s/y laid above his head upon WW a / 
mere poſitam, ſumit ac the pillow, and reads it. and L 
perlegit. dein properè, cog- then, having diſcovered the pli, lus, 
nitis inſidiis, ad Regem be peſts away in all haſte to itt ris « 
pergit. Nabdalſa, poſt King. Nabdalſa awaking jun WF perf 
paullò experrectus, ubi ne- after, avhen he found not the let- WWF tame 
que epiſtolam reperit, et ter, and bad got notice of "tit lum, 
rem omnem, uti acta, whole affair, how it had pal natq 
cognovit: primo indicem ed: firſt enaeawours to over tait gant 
perſequi conatus; poſt- 1he informer ; when that Wai mul 
quam id fruſtra fuit, Ju- to no purpoſe, he goes to Fugur- lam 
gurtham placandi gratia. tha, in oraer to molh/y him tells ratus 
accedit, © quz jpſe. para- him, © what he himſel/ aefign* EtR 
viſſct, perfidia. clientis ſui. e had Gren. prevented by it due 


preventa;. 


JUGURTHA. Cay. LXXII. 


præventa:“ lacrumans ob- 
teſtatur © per amicitiam, 
© perque ſua antea fideliter 
acta, ne ſuper tali ſcelere 
ſuſpectum ſeſe haberet.“ 
LXXII. Ad ea Rex a- 
liter, atque animo gere- 
bat, placidè reſpondit. 
Bomilcare aliiſque multis, 
quos ſocios inſidiarum cog- 
noverat, interfectis, iram op- 
| preſſerat : ne qua ex eo ne- 
gotio ſeditio oriretur. Ne- 
que poſt id locorum Jugur- 
thæ dies, aut nox ulla quieta 
fuere: neque loco, neque 


pori ſatis credere: civis, 
| hoſtis juxta metuere: cir- 
cumſpectare omnia, et o- 
mni ſtrepitu paveſcere: a- 
lio atque alio loco, ſæpe 


contra decus regium noctu very noiſe: reſted a nigbis ſome- 
requieſcere: interdum ſo- times in ons place fometimes in an- 
', mno excitus, arreptis ar- other, often in a way inconſiſtent 
„ mis tumultum facere. ita auith the dignity of @ prince : 
- formidine, quaſi vecordia, ſometimes ſlartiug out of his ſleep, 
Jexagitari. and /natebhing his arms, he would 
nale a great buſtle. thus he was diſtracted with fear, as with 
m 4 frenzy. | | 
«WW LXXIIT. Tgitur Metel- LXXIII. Wherefore Metellus, 
i, lus, ubi de caſu Bomilca- after he got notice from deſerters 
ie is et indicio patefacto ex of the fate of Bomilcar, and the 
n perfugis cognovit, rurſus, diſcovery that had been made, a- 
. We quam ad integrum bel- gain prepares and haſtens on eve- 
ile lum, cuncta parat feſti- ry thing, as fer a freſh war. 
/- WE "=tque. Marium, fati- And as be thought Marius, who 
at gantem de profectione, ſi- was ſtill inportuning him for 
was mul et invitum, et offen- leave to be gone, would be ro 
17 lum ſibi, parum idoneum proper perſon for his ſervice, as 
clls ratus, domum dimittit. being 69th unwilling to ſtay, ard. 


Et Rome plebes, litteris, 
au de Metello ac Ma- 


| mortali cuiquam, aut tem- 


213 
treachery of his ſervant :'' and 

beſeeches him with tears, by his 

favour for him, and his former 
faithful ſervices, not to ſuſpect 

him of ſuch a villany. 

LXXII To this the King made 

a reply in a gracious manner, and 
ot herabiſe than he thought in his 

mind. After having put to death 
Bomilcar and ſeveral others, 

«hom he found to have been ac- 

complices in the plot, he flified 

his reſentment: left a mutiny 


| ſhould have been occaſioned by his 


proſecuting that affair. Nor 


after this time had Fugurtha a- 
ny quiet day or night: he could 
not ſecurely truft any place, nor 


any perſon, or occaſion ; equally 
dreaded his ſubje&s and his ene- 
mies: was ever looking at all 
round him, and in a fright at e- 


in a ſpite at him, he ſends him 
home. At Rome too the commons, 
| 110 
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214 G. CRISTI 
rio miſſæ erant, cognitis, 
volenti animo de ambo- 
bus acceperant. Impera- 
tori nobilitas, quæ antea 
decori, invidiæ eſſe: at il- 
li alteri generis humilitas 
favorem addiderat, cete- 
Tum in utroque magis ſtu- 
dia partium, quàm bona, 
aut mala ſua moderata. 
Præterea ſeditioſi magi- 
ſtratus volgum exagitare, 
Metellum omnibus con- 
cionibus capitis arceſſere, 
Marii virtutem in majus 
celebrare. Denique ple- 
bes fic accenſa, uti opifi- 
ces 
quorum res fideſque in 
manibus ſitæ erant, reli- 


Etis operibus, frequenta- 


rent Marium, et ſua ne- 
ceſſaria poſt illius hono- 
rem ducerent. Ita, per- 
culſa nobilitate, poſt mul- 
tas tempeſtates novo ho- 
mini conſulatus mandatur. 


et poſtea populus à tribuno 


agreſteſque omnes, 


SALLUSTII 


when they came to know the 
contents of the letters that had 
been ſent, relating to Metellus 
and Marius, joyfully received 
the accounts concerning both, 
High deſcent, which formerly 
had been an ornament to this ge- 
neral, was now the occaſion if 
hatred: whereas lowwneſs of birth 
procured fawour to the other, 
but party-rage ſwayed more in 
the caſe of bath than their own 
good or bad qualities, Beſides, 
ſome factious magiſtrates inf.a- 
med the populace, charged Me- 
tellus with capital crimes in all 
their harangues, and greatly 
magnified the excellent condud if 
Marius. In ſhort, the ptople 
avere fo fired, that all the ne- 
chanics and country-boors, wheje 
living and credit depended on 
their handy-work, leaving their 
employments, attended in crouds 


upon [Marius, and poſiponed thiir | 


aun neceſſary concerns to his ad. 
vancement. Thus, the nobility 


being borne down, the conjuljsi 


LXXTII. 1. Volenti animo] Volenti animo faciunt ſextum caſum inter- 
pretes, cum fit tertius, qui ita explicandus eſt * que erant animo evrun 
volenti, de ambobus acceperant : Græca eſt ſtructura: infra cap. 1xxx1!: 


Quia neque plebi militia volenti putabutur. 
ſubſtantivum, bic vero etiam pronomen relativum omittitur 


1bi tantummodo \erbum 
Ea es 


impoſuit interpretibus, cap. e. Uti militibus exequatus cum imperalire 
labos volentibus efſet. Tacit. III. rift. cap lii Iigue omnes de feſinat- 
one Primi ac Vari ſiniſtre, et Muciano volenti reſcripſere, h. e. quæ erin 


Muciano volenti. 


2. Poſt iltius honorem] Honorem conſulatùs. | 

3. Poſt multas tempeſtates] Cum multo ante tempore id factum 10 
eſſet. Poſt Marium longo intervallo id contigit Ciceroni Ille vero val 
de ineptus fuit, qui hie in voce tempe/iates de iurbis eogitavit, cum to- 
ties Salluſtius ed tempe/tate, et ſimilia dixerit, ut notaret fempus. Atq 


ita Livius, Tacitus, Curtius #que frequenter. 


Manſit ca notione apud 


hiſtoricos uſque ad infmam Latinitatis ætatem, quod Dictys, Hege'?" 


pus, Sulpicius Severus, iiſque junio es oſtendunt. 


plebis 


ſum 

ſolitu 
in fr 
ſpem 
dubit 
rium, 
deret. 
tende. 
rant. 

ras re 
cum e 
midæ 
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JUGURTHA. 
plebis Manilio Mancino 


rogatus, QUEM VELLET 
cum JUGURTHA BEL- 
UM GERERE ? frequens 
Marium Jaſſit. Senatus 
paullo ante Metello de- 
creverat : ea res fruſtra 
fuit. 


Gar. LXRIV. 215 
is conferred upon an upſtart gen- 
tleman, which had not happened 

for many years before. and after 
this, the people being aſked by 
Manilius Mancinus, a tribune of 
the commons, who they inclined 
ſhould carry on the war with 
Jugurtha? in a full aſſembly ap- 


printed Marius. T be ſenate a little before had woted for Me- 


tell : but that aas in vain. 


LXXIV. Eodem tem- 
pore Jugurtha, amiſſis a- 
micis, quorum pleroſque 
ipſe necaverat, ceteri for- 
midine, pars ad Roma- 
nos, alli ad Regem Boc- 
chum profugerant ; cum 
neque bellum geri fine 
adminiſtris poſſet, et no- 


hdia veterum experiri pe- 
ricaloſum duceret, vari— 
us incertuſque agitabat : 
neque illi res, neque con- 
ſilium aut quiſquam ho- 
minum ſatis placebat: i- 
tinera præfectoſque in di- 
es mutare: modo ad vor- 
ter- ſum hoſtes, interdum in 
| ſolitudines pergere: ſæpe 


xiv, in fuga, ac poſt paullo 
dum ſpem in armis habere : 
* dubitare, virtuti popula- 
„. nom, an fide minus cre- 


deret. ita, quocumque in- 
tenderat, res advorſæ e- 
rant. Sed inter eas mo- 
tas repente ſeſe Metellus 
cum exercitu oſtendit. Nu 
mdz ab Jugurtha pro 


cn adpellat, cap, *Xxv. 


vorum fidem in tanta per- 


LXXIV. 4% the ſame tine 
 Tugurtha, having laſt his friends, 
moſt of whom he himſelf had put 


to death, the reſi out of fear had 


fied, part of them to the Romans, 
others to King Bocchus; and as 
the avar could not be carried on 
ewithout aſſiſtants, and he thought 
it dangerous to try the faith of 
new ones, after ſuch treachery in 
the old, behaved in a very wa- 
wering manner, and knew not 
well what to do: no projet, no 
advice, nor any perſon fully 
pleaſed him: he changed his 
marches and his officers every day: 
evould move ſometimes toxward the 
enemy, ſometimes toward the de- 
ferts : oftentimes placed his hopes 
in flight, and preſently after in 
his arms: and was in doubts 
ewhether he could leaft traſt the 


courage of his ſubjects, or their 


fidelity. thus, what way foever 
he turned his thoughts, things 
were againſt him. But, whilſt 
he thus demurs, on a ſudden Me- 
tellus preſents himſelf with bis 
army. Ihe Numidians were put 
in order, and drawn up by Ju- 


LXXIV. 1. Amiſſis amicis| Amicos hie vocat, qui ſunt circa Re- 
den, conſiliarli et adminiltti rerum gerendarum, proxumi, ut Bomilca- 


tempore 


216 C. CRISPI 
tempore parati inſtructi- 
que: dein prælium incipi- 
tur. Qua in parte Rex 
ad fuit, ibi aliquamdiu cer- 
tatum : ceteri omnes [ejus 
milites] primo concurſu 
pulſi fugatique. 
ſignorum et armorum ali- 
quanto numero, 
Paucorum potiti. nam fer- 
me Numidas in omnibus 
præliis pedes magis, quam 
arma tuta ſunt. 


LXXV. EA foga Ju- 


gurtha impenſius modo 
rebus ſuis diffidens, cum 
perſugis et parte equita- 
tis in ſolitudines, dein 
Thalam pervenit, in op- 
pidum magnum et opulen- 
tum, ubi plerique theſau- 
ri, filiorumque ejus mul- 
tus pueritiæ cultus erat. 


Quæ poſtquam Metello 


comperta, quamquam in- 


ter Thalam flumenque pro- 
xumum, ſpatio millium 
qoinquaginta, loca arida 
atque vaſta eſſe cognove- 
rat; tamen ſpe patrandi 
belli, {fi ejus oppidi poti- 
tus foret ]. omnis aſperitates 
ſupervadere, ac naturam 
etiam vincere adgreditur. 
Igitur omnia jumenta ſar- 


Romani 


hoſtium 


SALLUSTII 


gurtha, asthe time would ally; 
and then a battle begins. Inihat 
part where the King awas preſent, 
the fight was maintained for ſome 
time: all the reſt [of his ſoldiers] 
ere routed and put to flight at 
the firfl ech. I he Romans be- 
came maſiers of a ſmall number 
of flandards and arms, but of 
few of the enemy. for generally 
a pair of heels ſaved the Numi- 
dians in all the battles more than 
their arms. 

LXXV. Uponthis defeat, Ju- 
gurtha, more than ever deſpairing 
of ſucceſs, made off with the di- 
ſerters and part of the horſe to the 
deſerts, and from thence to Thalia, 
a great and evealthy city, au her 


moſt of his treaſure abas, and a 


great deal of furniture for the uſt 
of his children in their youth, 
Which auen diſcovered by Me- 


 tellus, though he kneew that, be- 


tabiæt / hala and the next river, 
the country exas parched and 
ewaſle for the ſpace of fifty miles ; 
yet in hopes of finiſhing the war, 
[if he could be maſier of thit 
town], Le reſolves to ſurmount all 
difficulties, and even vangui/? 
nature itſelf. Wherefore he er- 
ders all the beafis of burden 10 
be eaſed of their luggage, exif 


ten days corn: and leathern bot- 


2. Tata ſunt] Tuta is not in this place an adjecti've noun, but ihe par- 


ticiple perfect of the verb {ucor. 


o 


LXXV. I Filiorun.que ejus multus pueritiæ cules] Filiorum, CC 
do, etiam ad filias Jugui thæ ſpectat, quos ſipra cp xlvi vſr ato lite. 


rorum nomine exprimit 


que ſcxu 


A potiore enim ſc xu dene mir atio nem fun u 
et filics, patres, ſoceros, frutres, au, Feges dicunt, qui fint ex u 
ler cu fun intellig't ne nd \eſ},merta, ed mn! 
ad educationem, oruatum, ei magnifcentiam liberoruni Kegis (E114 ub tute 


4¹⁴ 


cinis 


cinis levari jubet, niſi fru- 
mento dierum decem : ce- 
teram utres modo, et alia 
aquæ idonea portari. Præ- 
terea conquirit ex agris 
quàm plurimum poteſt, do- 
miti pecoris; eòque im- 


pleraque lignea, collecta 
ex tuguriis Numidarum. 
Ad hoc ſinitumis imperat, 
qui ſe poſt Regis fugam 
| Metello dederant, quam 
| plurimum quiſque aquæ 
| portarent, diem locumque, 
Jubi præſtò fuerint præ“- 
dicit. Ipſe ex flumine, 
quam proxumam oppido 
aquam ſupra diximus, ju- 


: menta onerat. eo modo 


„inſtructus ad Thalam pro- 


, fciſcitur. Deinde ubi ad 
dd loci ventum, quo Nu- 
„ midis præceperat, et caſtra 
„ ßpofta munitaque ſunt; 
4 tanta repentè cœlo miſſa 
„ Wis aquæ dicitur, ut ea 
„ nodò exercitui ſatis ſuper- 
ot aue foret. Præterea com- 
„ neatus ſpe amplior: quia 


„VNomidæ, ficuti plerique 
[11 nova deditione, officia 


r- 
2 W'itenderant, Ceterùm mi- 
„ ies religione pluvia ma- 
. eis uſi: eaque res multum 

animis eorum addidit. nam 
_ rati ſeſe dis immortalibus 


Pac intelligunt, non exprimunt. 


icrant, quam juſſi erant. 


ponit vaſa cujuſque modi, 


JUGURTHA. Cay. LXXV. 215 


tles only, and other veſſels proper 16 
put up water in to be carried. 
Moreover, he picks up out of the 
country as many of the awvirking 
caitle as he could ; and loads them 
abith weſſels of all kinds, but 
moſily of wood, taken out of the 
cottages of the Numidians, Be- 
fides, he orders the neighbouring 


people, who, after the defeat of 


the King, had ſubmitted to Me- 
tellus, to carry every one of them 
as much water as they could, and 


appoints time and place for 


their meeting bim. He lads 
the beaſls of carriage out of the 
river, which, awe have above 
ſaid, was the nigheſt auater to 


the toaun. provided in this man- 


ner away he marches for Thala. 
Afterward, when he arrived at 
the place, to which he had ordered 
the Numidians to carry the wa- 
ter, and the camp was pitched 
aud fortified; ſuch a vaſt quan- 


tity of water is ſaid to have been 


rained down from the clouds all 
on a ſudden, that it alone avould 
have been more than ſufficient 
for the army. Beſides, provifions 
were greater than expettation : 
for the Numidians had exceed- 
ed in their ſervices, as moſi peo- 


ple do upon a recent ſubmiſſion, 


But the ſoldiers, from a religious 
conſideration, made uſe rather of 
the rain than the river-water : 


| 2. Ubi preſto fuerint pre] Ab ſciolis infartum eſſe ſcias. Latini e- 
im, et imprimis Salluſtius, diem, locum conſtituere, aut dicere uſurpant, 
: ntelligant diem, quo die, et locum, ad quem locum aquam portarent. 
3. ¶ cia intenderant] Intendere eſt augere, prolixe facere: plus ad- 
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curæ eſſe. Deinde poſte- 
ro die, contra opinionem 
Jugurthæ, ad Thalam per— 
veniunt. Oppidani, qui 
ſe locorum aſperitate mu- 
nitos crediderant, magna 
atque inſolità re perculſi, 
nihilo ſegniùs bellum pa- 
rare: idem noſtri facere. 


them, though amazed at the great and uncommon event, yet 5 
prepared for war not a bit the leſs vigorouſly : our men did th 


ame. 1 
LXXVI. Sed Rex ni- 
hil jam inſectum Metello 
credens, quippe qui o- 
znnia; arma, tela, locos, 
tempora, denique natu- 
ram ipſam, ceteris impe- 


ritantem, induſtria vice- 


rat, cum liberis et magna 
parte pecuniæ ex oppido 
noQu profugit : neque po- 
ea in ullo loco ampliùs 
una die, aut una nocte 
moratus, fimulabat ſeſe 
negotii gratia properare; 
ceterum proditionem ti- 
mebat, quam vitare poſſe 
celeritate putabat. nam 
talia conſilia per otium, 
et ex opportunitate capi. 
At Metellus ubi oppida- 
nos prælio intentos, ſimul 
oppidum et operibus, et 
loco munitum videt, val- 
lo foſsaque mœnia circum- 
venit. Deinde locis ex 
copia maxume idoneis vi- 


LXXVI. 1. Arma, tela] As arma denotes defenſive armour, and tl 
the offenſive or miſſive, they may here be taken to import defences a 


attacks, 


2. Locis ex copia maxum? idoneis] Ex omni copia locorum, quibus .. 
neas agere potuit: neque yerò iis omnia loca apta erant. 


SALEUSTII 


and this accident added much tz MM 
their courage. for they imagined 1 
that the immortal gods took care WO 
of them. And then the day fol. n 
lowing, contrary to Tupurtha'; Eh 
expettation, they arrive at Tha- r 
la. T he townſpeople, who thought n 
themſelves ſecured by the natural NI 
avildneſs of the country about te 
ti, 
1 
| . BY 
LXXVI. But the Ring think- on 
ing now nothing impracticabli Pt. 
for Metellus, as who had con. ar! 
quered all things by his induſtry; as 
VIZ. arms, weapons, places, atc 
times, and finally nature itſelf, qu; 
that rules over all things elſe, fied i mu 
out of the town in the night- ibi 
time, with his children and a illa 
great part of the treaſure: and me 
never after flaid abowe one day, quz 
or one night in any one place, nas 
pretending he haſtened away on len 
account of buſineſs; but, the bes 
truth is, he aua, afraid of bi. the 
ing betrayed, which he thought are 
he might avoid by the quick! 1 
of his motions. for ſuch drſigh Curr 
are hatched in times of reſt, ani EX | 
according to opportunity. Bi telly 
Metellus, when he ſeesthe toxonſ. ut 
people reſolved upon fighting, Il. que 
town alſo well ſecured both h 
art and ſituation, environs tit th 
wall with a rampart and ditch, * 
And then he eres vineæ in all ti 9 8s 
| | ple ol 
ber 0 
ward, 
wich! 


ned 


neas agere, aggerem Jace- 
re, et luper aggerem 1mpo- 
ſitis turribus opus et ad- 
miniſtros tutari. Contra 
hæc oppidani feſtinare, pa- 
rare: prorſus ab utriique 
nihil reliquum fteri. De- 
nique Romani, multo an- 
tè labore præliiſque fatiga- 


quàm eò ventum erat, op- 
omnis ab perfugis corru— 


arietibus feriri, reſque ſu- 
as adflictas vident, aurum 


quæ prima ducuntur, do- 
mum regiam comportant: 
ibi vino et epulis onerati, 


4 illaque, et domum, et ſe- 
„met igni corrumpunt; et 
2. aduas victi ab hoſtibus pœ- 
, nas metuerent, eas ipſi vo- 
„ llentes pependere. 


JUGURTHA. 


ti, poſt dies quadraginta, 
pido modo potiti: præda 


pta. Ii poſtquam murum 


atque argentum, et alia, 
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moſl convenient places, throws 
up a mount, and from towers e- 
refed on the mount defends the 
ori and the workmen. On 
the other hand, . the townſmen 
ere exceeding ative, and made 
all poſſible preparations :; in 


Short, nothing was omitted on ei- 


ther fide. Finally, the Romans, 
after being heartily tired with. 


much previous fatigue and fig bi- 


ing, forty days after they arri- 


ved there made themſelves ma- 
ers of the city, and of it only : 
all the plunder had been deſtrey- 
ed by the deſerters. Theſe, afler 


they ſaw the walls battered 


with rams, and their caſe deſpe- 
rate, carry the gold and ſilver, 
and other things which are ac- 
counted moſt valuable, to the 
royal palace: and there, after 
they had glutted themſelves with 
wine and good cheer, they deſiroy 
both theſe, and the palaca, and 


he WE emſelves with fire; and voluntarily inflifted on themſelves 
}, e puniſbment, which upon being defeated they might have 


37 areaded from the enemy. 

% D TLXXVII. Sed pariter 
n com capta Thala legati 
ex oppido Lepti ad Me- 


Bu tellum venerant, orantes, 
nl Wot præſidium præfectum- 
aue <0 mitteret; Hamilca- 


LXXVII. But juſt at the time 
ohen I hala abas taken, deputies 
came from the town of Leptis to 
Metellus, begging of him, to 
ſend a garriſon and a governor 
thither ; that one Hamilcar, @ 


3. Arietibus ſerixi]! The ram, ſays Joſephus, was a vaſt long beam, 
like the maſt of a ſhip, ſtrengthened at one end with a head of iron, 


lomewhat reſembling that of a ram, whence it tock its name. T his was 
bung by the middle with ropes faſtened to a beam that Jay croſs a cou- 
ple of polts, and banging thus equally balanced, it was by a great num- 
ber of men violently thruſt forward, drawn back, and again puſhed for- 
ward, till, by reiterated ſtrokes, it had ſhaken and broke down the wall 
with its iron head. N. B. The ram was commonly covered with vince, 
0 protect both it and the meu from the attempts of the enemy. 
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rem quemcam, hominem 
nobilem, factioſum, novis 
rebus ſtudere; advorſum 
quem neque imperia magi- 
itratuum, neque leges vale- 
rent; ni id feſtinaret, in 
lummo pcriculo ſuam ſalu- 
tem, illorum ſocios fore.“ 
Nam Leptitani jam inde 
à principio belli Jugurthini 


220 


ad Beſtiam Conſulem, et 
poſtea Romam miſerant, 


amicitiam ſocietatemque 
FOFAatum, 


ca a Beſtia, Albino Me- 
telloque imperata navi fe- 
cerant. Itaque ab impera- 
tore facile, quæ petebant, 

adepti. Emiſſæ eò cohor- 
tes Ligurum quatuor, et 

C. Annius præfectus. 


LXXVIII. Id oppi- 
dum ab Sidoniis condi- 
tum, quos accepimus pro- 
fugos ob diſcordias civi- 
lis, navibus in eos locos 
veniſſe: ceterùm ſitum in- 
ter duas Syrtis, quibus no- 
men ex re inditum. Nam 
duo ſunt ſinus prope in 


extrema Africa, impares 


magnitudine, pari natura : 


Deinde, ubi ea 
impetrata, ſemper boni fi- 
deleſque manſere, et cun- 


SALLUSTII 


nebleman, a perſon of a turbu- 
lent dijpefition, was in a plot a- 
gainſt the government ; againſ} 
whom neither the power of the 
magiſtrates, nor the laws could 
be effeftual: unleſs he haſiened 


to do this, the ſafety of the in- 


habitants, the allies of the Ro- 
mans, would be in the utmiſ} 
danger. For the people of Le- 
ptis, at the very beginning of 
the war with Fugurtha, had 
ſent to Beſtia the Conſul, and af- 


terwwards to Rome, to deſire our 
Friendſbip and alliance. 


And 
then, when this was obtained, 
they continued always. true and 
trufly, and pundually executed 
all orders from Beſtia, Albinus, 
and Metellus. Wherefore they 
eaſily obtained of the general 
al hat they deſired. Four batta- 


lions of Ligurians avere ſent this 


ther, and C. Annius as governor. 

LXXVIII. This town was 
built by the Sidonians, who, wt 
are informed, leaving their na- 
tive country on account of inte- 


/iine broils, came by ſhipping iris 


thoſe parts: and is ſituated li. 
tawixt the two Syrtes, awhich 
have this name given them from 
their nature. For they are to 
bays almoſt in the extremity of 
Africa, unequal in bigneſs, but 


LXXVII. 1. Svam ſalutem, illorum ſocios] Illor um male ad Leptita- 
nos icferas, reQe ad Romanos, quorum illi ſocii erant. 

2. Navi fecerant] This adjective is writ navus or gna vis indifferentiy. 

LXXVIII. 1. Ab Sidontis] The Sidonians were a people in Alia, 30 
the north of Judea, on the ſea ccaſt, and next neighbours to the I). 


rians. 


2. Nomen ex re indilum] The word Syrtis is derived from the Greck 


verb ov, which ſignifies o dra. 


quor um 


þ 
Wh * 
2 

1 
* 


| monuit. 


quorum proxuma terræ 
præalta ſunt; cetera, uti 


fors tulit, alta; alia in 


Nam 


tempeſtate vadoſa. 
ubi mare magnum eſſe, et 
{evire ventis cœpit, li- 
mum arenamque et ſaxa 
ingentia fluctus trahunt : 
ita facies locorum cum 
ventis ſimul mutatur. E- 
jus Civitatis lingua modo 
con verſa connubio Numi- 
darum: leges, cultuſque 


pleraque Sidonica. quæ eo. 


tacilias retinebant, quod 
procul ab imperio Regis æ- 
tatem agebant. Inter illos 
et frequentem Numidiam 
multi vaſtique loci erant. 
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of like nature: whereof the parts 
nigh the land are very deep; the 
reſt, as chance directs, are now 
deep, at another time ſhallow, 
For when the ſea begins to run 


high, and grow boifterous by the 


ewinds, the billows drag along 
mud, and ſand, and mash ſtones : 
whereby the appearance of the 
places is ever changing with the 
avinds, The language alone of 


_ this city has undergone a change 


by their intermarriages with the 
Numidians : for their laws, and 
moſt things in their way of li- 
wVing,arepurelySidonian, which 
they retained the more eaſily, be- 
cauſe they lived at a diſtance 
From the King's court. Betawixe 


them and the auell. inhabited parts of Numidia lay a huge deſert. 


LXXIX. Sed quoni- 
am 1n has regiones per 
Leptitanorum negotia ve- 
nimus; non indignum vi- 


| detur egregium atque mi- 


rabile facinus duorum 
Carthaginienſium memo- 
rare. eam rem locus ad- 


Carthaginienſes pleræque 


| Africe imperitabant, Cy- 
renenſes quoque magni 
atque opulenti fuere. A- 
ger in medio arenoſus, u- 
| na ſpecie: neque flumen, 
neque mons erat, qui finis 


Qua tempeſtate 


LXXIX. But ſince we are 
got into theſe parts, by the af. 
fairs of the Leptitam ; it ſeems 
rot improper to give an account 
of a noble and wonderful action 
of tabo Carthaginians. the place 
has put me in mind of it, At the 
time when the Carthaginians ru- 
led over the greateſt part of A- 
frica, the Cyrenians were alſa a 
great and wealthy people. The 
country in the middle betwixt 
them was all andy, and of an 
uniform appearance: there was 
neither river, nor mountain, to 


diſtinguiſh their limits; which 


3+ Ab imperio Regis] By Regis ſome underſtand the King of Perſia; 
but others with greater reaſon take it to be meant of the King of Numi- 
dia or Jugurtha : for as Numidia lay next them, they had, in a fort, by 
this time become one people with the Numidians by their intermarriages; 
and therefore it is not improbable that Leptis at this time was much like 
Cipla mentioned cap. Ixxxix. that is, a free city, governed by its own 
uus but under homage however to the King of Numidia, 
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eorum diſcerneret; quæ 
res eos in magno diutur- 
no bello inter ſe habuit. 
Poſtquam utrimque legi- 
ones, item Claſſes fuſe fu- 
gatzque, et alter! alteros 
aliquantum adtriverant ; 
veriti, ne mox victos vi- 
Qoreique defeſſos alius ad- 
grederetur, per inducias 
ſponſionem faciunt, “ uti 
certo die legati domo pro- 
ticiicerentur; quo in loco 
inter ſe obvii fuiſſent, is 
communis utriuſque popu- 
Ji finis haberetur.“ Igi- 
tur Carthagine duo fratres 
miſſi, quibus nomen Phi- 
lænis erat, maturavere i- 
ter pergere: Cyrenenſes 
tardiùs jère. Id ſecordi- 
Ane, an caſu acciderit, pa- 
rum cognovi. Ceterum 
folet in illis locis tempe- 
as haud ſecùs, atque in 
mari retinere, Nam ubi 
per loca zqualia et nuda 
gignentium ventus coor- 
tus arenam humo excita- 
vit, ea magna vi agitata, 
ora oculoſque implere ſo- 
let: ita proſpectu impedi— 
to, morari iter. Poſtquam 
Cyrenenſes aliquanto po- 
ſteriores ſe vident, et ob 
rem corruptam domi pœ- 
nas metuunt; criminari, 
Carthaginienſes ante tem- 
pus domo digreſios, con- 
turbare rem: denique o- 
mnia malle, quam victi 
abire. Sed cum Peœni a- 
lam conditionem, tan- 


SALLUSTII 
thing engaged them in a terrible 
and tedious war with one ano- 
ther. After their armies and ſittts 
had been often routed and put to 
fiight on both fides, and they had 
weakened one another pretty 
much ; fearing, left by and by 
ome third people ſhould fall upon 
the conquered and conquerors toge- 
ther equally aweakened, upon 4 
ceſſation of arms they make an a- 
greement, ** that upon a day ap- 
pointed deputies ſhould ſet out 
from their reſpective homes ; 
and Ihe place where they met one 
another ſhould be accounted itt 
common boundary of both ra- 
tions. Accordingly, two brothers 
called Philæni, ſent from Car- 
thage, made all diſpatch to jer- 
form their journey: the Cyrenian: 
proceeded more floauly. Whether 
that happened through lazineſs, 
or {ome accident, I hawe rot 
found, But in theſe parts a ſtorm 
uſes to detain travellers, juſi as 
effeflually as at fea, For when 
@ wwind ariſing upon this country, 
that is level and bare of herbage, 
gas heaved up the ſand from itt 
ground, it being driven with a 
mighty force is apt to fill ther 
mouths and eyes: and ſo prevent» 
ing their ſeeing the way befurt 
them, retards their journey. Af 
ter the Cyrenians perceived then 
fſetves a little behind, and turned 
apprehenſive of punijſbment & 
home for miſnanaging the affail; 
they charged the Garthaginans 
evith ſetting out before the lin, 
made a mighty buſtle upon ul. 
and in Hort wwauld rather 6 
| CFR ND tummode 
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tummodo æquam, pete- 
rent, Græci optionem Car- 
thaginienſium faciunt,“ vel 
illi, quos finis populo ſuo 
peterent, ibi vivi obrue- 
rentur; vel eadem condi- 
tione ſeſe, quem in locum 
vellent, proceſſuros. Phi- 
leni, conditione probata,. 
ſeque vitamque reipublicæ 
condonavere. ita vivi obru- 
ti. Carthaginienſes in eo 
loco Philænis fratribus a- 


| illis domi honores inſtituti. 
| Nunc ad rem redeo. 


LXXX. Jugurtha poſt- 
quam, amiſſa 'Thala, ni- 
hil ſatis firmum contra 
Metellum putat, per ma- 
gnas ſolitudines cum pau- 
cis profectus, pervenit ad 
Gætulos, genus hominum 
ferum incultumque, et eo 
tempore ignarum nominis 
Romani. Eorum multitu- 
dinem in unum cogit: ac 
paullatim conſuefacit or- 
dines habere, ſigna ſequi, 
imperium obſervare, item 
alia militaria facere. Præ- 
terea Regis Bocchi proxu- 
mos magnis muneribus, 
et majoribus promiſſis, ad 
ſtudium ſui perducit. quis 
adjutoribus Regem ad- 
Sreſlus, impellit, uti ad- 


Wlerſech cep. An. Ds Ge 


ras conſecravere; aliique 


— 


—7 ! —— ——— — 


Rh 
any thing, than go away out- 
done. But whereas the Cartha-: 
ginians defired any other terms, 


provided only they were fair, the 


Greeks made this propoſal to the 
Carthaginians, either to be bu» 
ried alive in the place which they 


claimed as the boundary to their 
nation; or that they would ad- 
vance forward to what place 


they inclined, upon the ſame con- 
dition. The Philæni, accepting 
the offer,, made a ſacrifice of 
themſelves and their lives to their 
country. and ſo were buried alive. 
The Carthaginians dedicated al- 


tars in that place to the memory of the two brothers the Phi- 
leni; and other honours were inflituted for them at home. 
Now J return to my purpoſe. 


LXXX. Fugurtha, after the- 


boſs of Thala, thinking nothing ſuf 
 feciently ſecure againſt Metellus, 


takes his way witha ſmall retinue 
through vat deſerts, and comes to 
the Cætulians, a ſavage and un- 


civilized fort of people, and at that 


time unacquainted with the Ro- 
man name. He muſlers up a great 
number of them: and by degrees 


trains them to keep rank, follow 
obſerve com- 


their /{andards, 
mand, and perform other military 
exerciſes. Moreover, by great 
preſents, and greater promiſes, be 
brings over to his intereſt the 
greateſt favourites of King Boc- 
chus. ſeconded by whom he ad- 


dreſſes the King, and prevails. 


auith him to undertake a war a- 
gainſ} the Romans, This was 


LXXIX. Greci optionen] The Cyrenians are called Greci, as being 
Nun from Greece, viz, from the iſland of Thera, as was already 


rorſum 


B CE EET 
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vorſum Romanos bellum 
ſuſcipiat. Id ea gratia 
facilius proniuſque fuit, 
quòd Bocchus initio hu- 


juſce belli legatos Ro- 


mam miſerat, fœdus et a- 
micitiam petitum. quam 
rem opportuniſſumam in- 
cepto bello pauci impedi- 
verant, cæci avaritia, quis 

omnia honeſta atque in- 
honeſta vendere mos erat. 
Etiam antea jugurthæ fi- 
lia Bocchi nupſerat. Ve- 
rum ea neceſſitudo apud 
Numidas Mauroſque le- 
vis ducitur: quod ſinguli, 
pro opibus quiſque, quam 
plurimas vxores, denas a- 
hi, alii plures habent; ſed 
Reges eo ampliùs. Ita a- 
nimus multitudine diftra- 
hitur ; nulla pro ſocio ob- 
tinet: pariter omnes viles 


ſunt. 
LXXXI. Igitur in lo- 


eum ambobus placitum 
exercitus conveniunt. ibi, 
fide data et accepta, Ju- 
gurtha Bocchi animum 0- 
ratione accendit: Ro- 
manos injuſtos, profunda 
avaritia, communis omni- 
um hoſtis eſſe: eamdem 


LXXX. 1. Facilius proniuſque] Facilius eſt facile fafiu Jugurtlæ; 
pronius Bocchi inclinationem ad audendum aliquid contra Romanos in- 


nuit. | F 


2. Vendere mos erat] Salluſt ſeems to inſinuate, that theſe gentlemen 
had been bi ibed by Jugurtha to oppoſe Bocchus in the alliance he »# 
ſuing for; at lea(t-we may ſuppole them to be the ſame perſons, »bo 
formerly had been drawn over to Jugurtha's intereſt by the attrache 


charms of his gold. 
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the more eafily and readily gon 
into, on account that Boccbus, in 
the beginning of this war, had 
ſent ambaſſadors to Rome, to de- 
fire an alliance and Friendſhip 
with the Romans. evhich thing, 
though /kely to prove of ſingular 
advantage in the war that was 
entered upon, a feww gentlemen, 
blinded awith awvarice, whejz 
manner was to make ſale of eve 
ry thing honourable and diſho- 
nourable, obſirutled. Bochus': 
daughter had been married like. 
ewiſe before this to TJugurtha. 
But this relation is little regard. 


ed among ſi the Numidians and 


Moors: becauſe every one has a 
reat many Wives, each according 


. to his wealth, ſome ten, other; 


more; but the Kings for this rea- 
ſon more than any body, Thu 
their aſfection is diſtracted with 
Variety; no wife gets the place 
of a companion: all are quail 
treated with indifference. 
LXXXI. Accordingly their ar- 
mies meet in a place agreed upon l) 
both the Kings. there, after gi- 
wingandtaking an oath of fidelity, 
Fugurtha inflamed Bocchus's /ji- 
rit by a ſpeech: ſetting forth, 
& that the Romans were an un- 
juft people, of inſatiable aud. 


rice, and the common enemy of al 
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Boccho habere, quam ſe- 
cum et cum alijs gentibus, 
lubidinem imperitandi: 
quis omnia regna advorſa 
ſint: tum ſeſe, paullò an- 
te Carthaginienſes, item 
Regem Perſen, poſt, uti 
quiſque opulentiſſumus vi- 
deatur, ita Romanis ho- 
ſtem fore.“ His atque a- 
liis talibus dictis ad Cir- 
tam oppidum iter conſti- 
taunt: quòd ibi Metellus 
prædam captivoſque et 
impedimenta locaverat. I- 


9 * 9 238 x4 277 8 9 bet: . £ ee 
EB cc r 5 DUES. Fre AT 

2 ET EC EE ES ' N 

e C 


TI 
9 * 1 * 
2 Rey r 
N ts N 


* 


o 
eee 


ta Jugurtha ratus, aut, 
© capta urbe, operz preti- 
am fore; aut, fi Roma- 
„nus auxilio ſuis veniſſet, 
a. 3 prælio ſeſe certaturos. 
4; WW Nam callidus id modo fe- 
% ſtinabat, Bocchi pacem 
ie imminuere; ne moras a- 
ul Y gitando, aliud, quam bel- 
lum, mallet. 
ar- 
16; nuans; left, upon demurring, 
g- ie than wars | 
lily, WE LXXXH. Imperator 
ei- poſtquam de Regum ſo- 
ih, cietate cognovit, non te- 
un. nere, neque, uti ſæpe jam 
a, icto Jugurtha conſueve- 
Fal at, omnibus locis pu- 
Pnandi copiam facit: cete- 
nh; um haud procul ab Cir- 
0s in" ma, caſtris munitis, Reges 
1 WPPeritur ; melius ratus, 
be u ognitis Mauris, quoni- 
57 who : 
acts 
zllo$ 
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illos cauſſam belli cum 


mankind: that they had the 
ſame cauſe of war with Bucchus, 
as with himſelf and with other 
nations, Viz, the luſt of dominion : 
a people to whom all Kings in 
their account avere enemies: that 
for the preſent he himſelf was, 
and a little before the Carthagi- 
_ nians, and King Perſeshad been, 
for the future, every one, as he 
appeared very opulent, would ac- 
cordingly be treated as an enemy 
by the Romans,” After he had 
ſaid this and other things io the” 
like purpoſe, they reſolve upon 
marching to the town of Cirta: 
becauſe there Metellus had lodged 
the booty, and the priſoners, and 
the baggage. Jugurtha ſuppoſed: 
by this means, that, either, upon 
their taking the city, there would 
be compenſation for their pains ; 
or, if the Roman general ſhould 
come to the relief of his friends, 
a battle muſt enſue. For he ſlily 
made this only his buſineſs, with all 


A pr/ſible haſte to widen the breach betwixt Bocchus and the Ro- 


he ſhould make choice of ſomething 


LXXXII. The general, after 

He got intelligence of the confede- 
racy of the Kings, doth not give- 
an opportunity of battle in a raſh 
manner, nor in all places, as he 
had uſed to do, after Fugurtha 
had been ſeveral times defeated : 
but fortifying his camp not far 
from Cirta, he waits for the 
Kings ; thinking it better, after 
infurming himſelf about the Moors, 


8 EXXXI. Feſtinabat, Bocchi pacem imminuere] Feltinabat Jugurtha, 
bocchum, facinore admiſſo, ad ſauitatem reverti puderet, . 


am 
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am is novus hoſtis acceſ- 
ſerat, ex commodo pu- 
gnam facere. Interim Ro- 
ma per litteras certior fit, 
provinciam Numidiam 
Mario datam. nam Con- 

ſulem ſactum, jam antea 
acceperat. Quis rebus ſu- 
pra bonum atque hone- 
ſtum perculſus, neque la- 
crumas tenere, neque mo- 
derari linguam : vir egre- 
gius in aliis artibus, nimis 
molliter ægritudinem pa- 
ti. Quam rem alii in ſu- 
perbiam vortebant: alu 
bonum ingenium contu- 
melia accenſum eile : 
multi, quod jam parta vi- 
Qoria ex manibus eripe- 
retur. nobis ſatis cogni- 
tum, illum magis honore 
Mari, quam 1njuria fua 
excruciatum, neque tam 
anxiè laturum fuiſſe, fi 
ademta provincia alu, 
quam Mario, traderetur. 


LXXXIII. Igitur eo 
dolore impeditus, et quia 
ſtultitiæ videbatur alie- 
nam rem periculo ſuo cu- 
rare, legatos ad Bocchum 
mittit, poſtulatum, ** ne 
fine cauſſa hoſtis populo 
Romano fieret: habere e- 
um magnam copiam ſo- 
cietatis amicitiæque con- 
jungendz, quæ potior bel- 
lo eſſet; quamquam opi- 
bus confideret, non debe- 
re incerta pro certis mu- 
tare: omne bellum ſumi 


fonable or decent, he could neither 
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becauſe they were a new enemy, ty 
engage upon ſome advantage. In 
the mean time he had notice ly 
letters from Rome, that the fries 
vince of Numidia avas aſjigned to 
Marius. for he had heard before, 
that he was made Conſul. With 
ewhich neaus being prodigioully 
affected, beyond what was rea- 


refrain from tears, nor govern his 
tongue: he Was a man extraor- 
dinary as to other qualifications 
but bore trouble of mind in tw 
auomaniſh a manner, Which fame 
imputed to pride: others to his fine 
ſpirit that was provoked to indig- 
nation by all uſage: many to a 
deep regret, becauſe the widlory 
alreadygained was ſnatched out if 
his hands. to me it is abundantly 
evident, that he was more vexed 
at the advancement of Marius, 
than the injury done to hinielf, 
and would not have borne it with 
fo much grudge, if the province 
taken from him had been given to 
another than Marius. 
LXXXIII. Reftr ained there. 
fore by this diſcontent, and becaijt 
it ſeemeda foliy to take care if 
another man's buſineſs at his o 
hazard, he diſpatches meſjengert 
to Bacchus, to deſire, he would 
not become an enemy to the H- 
man people without cauſe : that it 
had a fine opportunity of firiin; 
up an alliance and friendſoip a1 


them, which would be more fri Fo 
fitable than à avar; ibo he could Liber 
rely upon his flrength, he ought WR e 
not to exchange certainties for wn * 
certainties: that any war wi plicg, 


facile, 


JUGURTHA. 


facile, ceterum ægerrumè 
deſinere: non in ejuſdem 
poteſtate initium ejus et 
finem eſſe: incipere cui- 
vis, etiam ignavo licere; 
deponi, cùm victores ve- 
lint. proinde ſibi regno- 
que conſuleret; neu flo - 
rentis res ſuas cum jugur- 
the perditis miſceret.“ 
Ad ea Rex ſatis placide 
verba facit: ** ſeſe pa- 
cem cupere, ſed Jugur- 
the fortunarum miſereri. 
{fi eadem illi copia fieret, 
omnia conventura.“ Rur- 
ſus imperator contra po- 
ſtulata Bocchi nuncios 
mittit. ille probare, par- 
tim abnuere. Eo modo 
ſepe ab utroque miſſis re- 
miſſiſque nunciis tempus 
procedere, et, ex Metelli 
voluntate, bellum inta- 
dum trahi. 


LXXXIV. At Marius, 
ut ſupra diximus, cupi— 
7: entiſſumà plebe Conſul 

factus, poſtquam ei pro- 
vinciam Numidiam po— 
pulus juſſit, antea jam in- 
feſtus nobilitati, tum vero 
multus atque ferox inſta- 
re: ſingulos modo, modo 
univerſos lædere: dictita- 


multitudinum. 


Plicd, ei provinciam—dari juſt. 
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eaſily undertaken, but ended with 


great difficulty : the beginning 
and ending thereof avere not in the 
hands of the ſame perſon : any one, 
even a coward, might begin; it 
was dropped when the conqueror 


inclined. and therefore he ſhould 
have regard to his own intereſt 


and that of his kingdom; and 
wt imbark his proſperous condition 
abith the ruined fortune of Jugur- 
tha.” To this the King made re- 
plyin a manner abundantly ſmooth : 
* that he æuat defirous of peace, 
but pitied the caſe of Fugurtba. 
if- the ſame offers were made to 
him, all would be agreed to.” 


Again the general ſends meſſengers 


with an anſwer to Bocchus's de- 
mand. fome things whereof he 
approved, others he rejected. In 
this manner, by frequently ſend- 
ing and reſending meſſengers on 
both ſides, the time paſſed away, 
and the wwar, agreeably to Me- 


tellus's defire, wwas protracted without a blow flruck. 


LXXXIV. But Marius made 
Conſul, as we ſaid above, through 
the extraordinary zeal of the com- 
mons, after the people voted him 
the province of Numidia, as he 


was formerly an enemy to the no- 


bility, turned then indeed wiolent 
and furious: he laſhed ſometimes 
particular perſons, ſometimes the. 


whole body: would often brag, 


LXXXIII. Ille probare, partim abnuere] i. e. Ille partim probabat, 
partim abnuebat. The firſt partim is frequently omitted, Cat. cap. I. 
Liberti et pauci ex clientibus Lentuli, (partim) diverſis itineribus, opiſices 
alque ſervitia ad eum eripiendu;n ſollicitabant ; partim exquirebant duces 


LXXXIV. 1. Fi provinciam—juſſit] This ſentence may be thus ſup- 


* re, 


” - _ 
wks... * — —— 


— 


— 
Ha 


- i +a =y 


e 


* 
Fi 
4? 
" 
4 
b 
h 
v. 
* 
nn 
1 
AN 
1 


228 


c. CRISPI SALLUSTII 


re, © ſeſe conſulatum ex that he had taken from them the 5 
victis 1111s ſpolia cepiſſe; conſulſbip as ſpoil from the van” WF \ 
alia præterea magnifica guiſted; and ſay other hich i p 
pro ſe, et illis dolentia. hingt of himſelf, and mortifjing WW p 
Interim, quæ bello opus for them. In the mean time, be i 
erant, prima habere: po- minded chiefly what auas neceſa- di 
ſtulare legionibus ſupple- h for the war: demanded re. ¶ |; 
mentum, auxilia a popu- cruits for the army, ſent for au- e 
lis et Regibus ſociiſque xiliary forces from flates, King, We pt 
_ arceſlere : præterea ex La- 2 allies: moreover, from Latium . h 
tio fortiſſumum quemque, ye called up the choiceft men, miſt WF 1; 
pleroſque militiæ, paucos of them well known in the wars, WF 
fama cognitos accire, et though feav of them by a public WW O. 
ambiendo cogere homines character, and by making interel W (© 
emeritis ſtipendiis [ſecum engaged the old ſoldiers, who had W 
proficiſci]. Neque illi ſe- /erwed out their legal time, to gs WM 14% 
natus, quamquam advor- along with him]. Nor durſt the mo 
ſus erat, de ullo negotio ſenate, though they were agairi mo 
abnuere audebat ; cete- him, refuſe him as to any thirg; W ign 
Tum ſupplementum etiam but even chearfully voted him re- tate 
Iztus decreverat: quia ne- cruits : becauſe the ſervice was tra 
que plebi militia volenti 7magined by them to be diſagree- MW uni 

putabatur, et Marius aut ab/eto the commonalty, and ſoMa- WW et, 
belli uſum, aut ſtudia vol- rius by this means would either præt 
gi amiſſurus. Sed ea res miſs the advantages he propoſed adm 
Fuſira ſperata, tanta lu- by ide avar, or loſe the affedtion MW peti 
bido cum Mario eundi of the feople. But this was hoped WM tallit 
pleroſque invaſerat. Seſe ia wain, ſuch a fondneſs to go a- ume 
quiſque przda locupletem, long with Marius had ſeized my! gotii 
victorem domum reditu- of them. Every one entertained WM para; 
rum, alia hujuſcemodi a- fancies of being enriched with parce 
nimis trahebant. et eos oil, returning home widtorious, WMſitiam, 
| 5 | | re; d 
2. Neque plebi militia volenti putabatur] See cap. Ixxiii, n. 1. Curar 
3. Belli uſum, aut ſtadia volgi amiſſurus] The nobility imagined, the vide 

people would be backward, and not incline to inliſt for the ſervice; io 
and that Marius, if he ſhould go without them, would not be able to Os 
carry on the war to any purpoſe, and ſo would miſs the riches, reputa- es, af 
tion, and triumph denoted by belli uſum, which he expected to acquire lit {i 
by finiſhing the war, and bringing Jugurtha in chains to Rome; or If he dilitas, 
ſhould force the people to inliſt, and go with him, contrary to their in- ia, ch 
clination, he would loſe their affections, and conſequently his popula- | 
rity, for which. he was now ſo famous, of which he was now ſo proud, 

and on account of which he was fo much hated and envied by the nobi- N 
wy 


lity. 


non 


non paullum oratione ſua 
Marius arrexerat. Nam 
poſtquam, omnibus, que 
poſtulaverat, decretis, mi- 
lites ſcribere volt, hortan- 
di cauſſa ſimul, et nobi- 


litatem, uti conſueverat, 


exagitandi,concionem po- 
| puli advocavit. Deinde 
* hoc modo diſſeruit. 


I -LXXXV. Scio ego, 
Quairites, pleroſque non 
iſdem artibus imperium a 
vobis petere, et, poſtquam 
| adepti ſunt, gerere: pri- 
mo induſtrios, ſupplicis, 


modicos efle; dehinc per 
; [W ignaviam et ſuperbiam æ- 
- WW tatem agere. ſed mihi con- 
tra ea videtur. Nam quo 
- univerſa reſpublica pluris 
- ett, quam conſulatus aut 
r bprætura, eo majore cura 
4 adminiſtrari, quam hw&c 
ns peti debere. Neque me 
ed fallit, quantum cum ma- 
a {WW xvmo beneficio veſtro ne- 
of W gotii ſuſtineam. Bellum 
ed parare, ſimul, et ærario 
ith parcere; cogere ad mili- 
uw, iam, quos nolis offende- 
re; domi foriſque omnia 
curare; et ea agere inter 
11 invidos, occurſantis, fa- 
Ke, 


ioſos, opinione, Quiri- 
Pes, aſperius eſt. Ad hoc, 
li fi deliquere, vetus no- 
pilitas, majorum facta for- 
ia, cognatorum et adfini- 


le to 
zuta- 
uire 
if he 
in- 
yula- 
oud 


obi⸗ 
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and other conceits of this kind, 
and Marius, by a ſpeech of his, 
had not a little raiſed their expec- 
tations, For awhen he reſolved 
to levy recruits, every thing being 
voted for him that he had deſired, 
he called an aſſembly of the people, 
with deſign at once to encourage 
them, and, as his manner was, 
to inveigh againſt the nobility. 


And then he harangued them in the following manner. 


LXXXV. *© Iam ſenſible, O 
Romans, that moſt men do not 
make application to you for pre - 
ferment in the flate, and behave 
in it, after they have compaſſed 
their deſign, under the ſame cha- 
ratter : at firſi they are induſtri- 
ous, humble, and modeſt ; after- 
abards they lead a life of ſloth and 
pride. but to me the quite reverſe 
of this appears reaſonable. For 
how much the whole common 
wealth is of more conſideration 
than a conſulate or pretorſhip, 
with juſt ſo much the more care 
ought its intereſt to be minded, 
than theſe ſought after. Nor am 
J inſenſible, what a weight of 
buſineſs, by your great kindneſs, I 
have the charge of. To make pre- 
parations for the war, and at 
the ſame time ſpare the treaſury; 
to compel thole to the ſervice, 
whom you would nat incline to 
diſoblige; to take care of every 
thing at home and abroad; and 
to do this amidſi envious, thauvari- 
ing, facticus people, is, Gentlemen, 


difficult behoud common perſuaſion. 


| LXXXV. 1. Sed mihi contra ea videtur] Ita interpretari poſſumus, 
ed mihi id, quod et contra ea, videtur. 5 


U um 
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um opes, multz clientelæ, 
omnia hzc præſidio ad- 
ſunt: mihi ſpes omnes in 
memet ſitæ, quas neceſſe 
eſt et virtute, et innocen- 
tià tutari, nam alia infir- 
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Beſides, if others fail in the fey. F* 
formance of their duty, the anti- p 
quity of their family, the heroic q 


actions of their anceſlors, the power WW p 
of their relations and friend, d. 
their numerous dependents, all WW p. 


ma ſunt. Et illud intelle- ee, I ſay, afford them protec. t: 
go, Quirites: omnium o- tion: all my hopes depend upon ne 
ra in me converſa eſſe: myſelf, which I muſt needs ſup. be 
æquos benoſque favere: port both by good behaviour ant |u 
quippe benefacta mea rei- zntegrity. for other things are of te. 
publice procedunt; no- 20 force. This too I am ſenſibh tul 
bilitatem locum invaden- /, Gentlemen: that the eyes if cu. 
di quzrere. Quo mihi all are turned upon me : that il: id 
acrius adnitendum eſt, ut ¹ and the good aviſb avell to ne: qui 
neque vos capiamini, et in regard my good ſerwices to tht E bil: 
illi fruſtra ſint. Ita ad Pate are in their view ; but that MW ud 
Hoc ætatis à pueritia ful, the nobility are watching for on tis, 
vt omnis labores, pericu- opportunity to fall foul upon me, pt !ap' 
la conſueta habeam. Quz Wherefore I muſt endeavour ii: gin 
ante veſtra beneficia gra- more flrenuouſly, that ye be nit di: 
tuitò faciebam, ea uti, ac- brought into the ſnare, and that te, 
cepta mercede, deſeram, they be diſappointed. From m] pide 
non eſt conſilium, Quiri- childhood to this moment 1 wa Wi liqu 
| | | tore. 
2. Bene facta mea reipublice procedunt] The verb procedere ſignites WG ng 
Fometimes to come abroad, to come io public view ; and fo bene facta mu Impe 
reipublicæ procedunt will ſignify, My good ſervices to the ſtate are dipl. Pera 
eld in their view, or are full before their eyes, i.e. under their conſider iſ Ac 
tion. In this ſenſe Cortius underſtands the expreſſion, who explains qui 
cedunt by repatantur, conſiderantur. Marius had ſaid in the former fen. fac; 
tence, that the eyes of all men were turned upon him; and now he 0G 11 
that good men favoured him, or wiſhed well to his intereſt; becauſe, uben et 
they looked upon him, a train of noble heroic actions preſented them Prace 
ſelves to view, and paſſed as it were in proceſſion before their eyes Unt; 
For the conſtruction ſee Cat. cap xxxii n. 1. or the note ſubjoincd i am 
the 16th rule of Syntax in Mr Ruddiman's grammar. = tempc 
3. Negue vos capiamini] Poſſes intelligere caſ iamini ſpe, decipiamini u 4 P 
favore neſtro, dum ego non is eſſem, qualem velletis. Sed bono j que ut 
hoc capiamini, ſi ad ſuperiora oculum vertas, ad nobilitatem, quæ oem Parate 
invadendi quærebat, retuleris. Duo erant, quæ Marium ad acrius & cum il 
vitendum impellebant, quzqu- propoſita habebat: primùm ne cafe | 
tur plebes ab nobilibus, qui, fi Marius male rempublicam geſſiſſet, *& 4. A 
biſſime in illum ſimul, et plebem vindicaturi videbantur: alterum, ut! 5. R. 
—_ uluderet. Ex altera parte ſtudium, ex altera odium {1m * tr 
bant, | "um | 


(6% 


tes. Illis difficile eſt in 
poteſtatibus temperare, 
qui per ambitionem ſeſe 
probos ſimulavere: mihi, 
qui omnem ætatem in o- 
ptumis artibus egi, bene- 


Bellum me gerere cum 
jugurtha juſſiſtis; quam 


. tulit. Quæſo, reputate 
cum animis veſtris, num 
id mutare melius ſit, ſi 
quem ex illo globo no- 
bilitatis ad hoc, aut ali- 
ud tale negotium mitta— 
tis, hominem veteris pro- 


„%, W {apiz ac multarum ima- 
% ginum, et nullius ſtipen— 
„„ dii: ſcilicet ut in tanta 
at! te, ignarus omnium, tre- 


m pidet, feſtinet, ſumat a- 
va liquem ex populo moni- 
torem officii. Ita plerum- 


ON que evenit, ut quem vos 


In umperare juſſiſtis, is im- 


ply WW P<ratorem alium quærat. 


r. Ac ego ſcio, Quirites, 
% gui poſtquam Conſules 
1 lacti ſunt, acta majorum 
abe et Græcorum militaria 
| Przcepta legere cœpe- 
Unt; homines prepoſteri. 


tempore poſterius, re at- 


ficere jam ex conſuetudi- 
ne in naturam vertit. 


rem nobilitas ægerrumè 


Nam gerere, quam fieri, 
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trained up, that Thawebeen in- 
ured to all hardſhips and dangers. 
What things I did, from a prin- 
ciple of generoſity, before your fu- 
wvours conferred upon me, enn 
to neglect, now that I have recei- 
ved ny reward, is, Centlemen, 
none of my defign. It is hard for 


thoje to behavewith moderation in 


places of poxver, wwho have only 


put on a counterfeit ſheww of gooa= 
neſs he, flood candidates: 


to me, who have ſpent my evhole 


life in the beſt of practices, doing 


good is now turned, by cuſtom, 


into nature. You bade commanded 
me to carry on the war with Ju- 
guriha ; ewhich thing the nobility 
has taken hainouſly ill, I beſeech 
you, think with yourſekves, whe- 
ther it may not be better to alter 
this, fince you may ſend upon this, 


or any other like occaſion, ſome one 


of the tribe of the nobility, a mau 


of an ancient family and many ſta- 
tues, and that has never ſerved 
one campaign : ay juſt fo, that he, 
a ſtranger to all buſineſs, may, up- 
on ſuch an important occaſion, be 
frighted, confounded, and apply to 
Some of the commons to direct him 
in his duty. And fo commonly it 
happens, that he, whom you have 
appointed ta command, muſi ſeek 
another to command him, And 
{ know ſome, Gentlemen, who, 
after they were: made Conſuls, 
have begun to read the actions of 
our anceſtors, and the military in- 


5. Re atque uſu prius eſt] Is gerit antea conſulatum, quam factus eſt, 


ini i . ; 

e que uſu prius eſt. Com- 

10 JÞ 5 

-locon i Pärate nunc, Quirites, 

ins , cum illorum ſuperbia me 

cape 235 | 

t, act! 4. Multarum imagiuum] See cap iv. n. 2. 
ut if 

ſhow 


mmum judicio dignus habcatur, 


qu in tribunatu, pretura, aliſque poteitatibus ita agitat, ut conſulatu o- 
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hominem novum. Quæ 
illi audire et legere ſo- 
Jent, corum partim vidi, 
alia egomet geſſi: quæ 
illi litteris, ego militando 
didici. Nunc vos ex- 
iſtumate, facta an dicta 
pluris ſint. Contemnunt 
novitatem meam; ego 
z!lorum ignaviam: mihi 
tortuna, illis probra ob- 
zecantur. quamquam e- 
go naturam unam et 
communem omnium Cx- 
iſtumo, fed fortiſſumum 
guemque generoſiſſumum. 
Ac ft jam ex patribus 


Albini, aut Beſtiæ quæ- 


ri poſſet, mene, an illos 
ex ſe gigni maluerint; 
quid reſponſuros creditis, 
viſt, ſeſe liberos quam 
optumos voluiſſe? Qucd 
u jure me deſpiciunt, fa- 
eiunt idem majoribus fu- 
is, quibus, uti mihi, ex 
virtute nobilitas ccepit, 
Invident honori meo; er- 
go invideant et labori, 
innocentiæ, periculis et- 
iam meis, quoniam per 
hac illum cepi. 
Pomines corrupti ſuper- 
bia ita ætatem agunt, 
quaſi veſtros honores con- 
temnant; ita hos petunt, 
quaſi honeſtè vixerint. 
Ne illi falii ſunt, qui di- 
vor ſiſſumas res pariter ex- 
Jpectant, ignaviæ volu— 
Ptatem, et præmia Vire 
tutis. Atque etiam cum 
apud vos, aut in ſena- 


Verüm 


SALLUSTII 


flrudtiens of the Greeks; @ ſet if tu 
men that begin at the wrong end, qi 
For the exerciſing of an ojice ii os 
poſterior, in point of tame, to the WM ti: 
being elected, but ought to be ric 
prior to it in reſpect of qualifica- co 
tions and experience Compare nou, vi 
Gentlemen, me an upſtart with ibeſe ta! 
kaughty nobles. Il hat they are ac- git 
cuſtomed to hear and read, one i art le 
of this I have ſeen, another 1 my gle 
elf hawe acted: 1 hawe learned ne. 
thoſe things by ſerving in the war's, in 
ewhich they do from books. Now WW jul 
do you yourſelves judge, whether tio 
actions or words are of. mare ac- que 
count, They deſpiſe the meannn; elt, 
of my deſcent ; I their incapacity lice 
for bufinejs : my fortune is throun ini 
up to me, their enormities to them. lier 
tho) I think nature is one, and con. gar 
mon to all, yet the bra eſſ is the lt WW nor 
gentleman. And if now the queſiton qui. 
could be put to the fathers of Albi. ¶ beo 
nus or Befiia, «hether they av nob 
rather chuſe that Þ or thoſe ae. e 
deſcended of them; at hat do yiu qua 
think they would anſaver, but that WF Pill: 
for children they aviſbed the ard. 1wnc 
thieſt men! But if on good grout! veli; 
they deſpiſe me, they ao the Jane l cune 
their anceflors, whoſe nobility, hit ratic 
mite, took its riſe from their nobi Max 
behaviour, I bey envy my fre. Cum 
ment; therefore let them ena 400 volq 
my induſiry, my integrity, and ") tent, 
dangers, ſince by theſe 1 attained e: 
the former. But theſe men corrifl. u c 
ed with pride, jo lead their liſer i N am 
if they deſpiſed the honours q! 
have to beſtow : and yet in ſucbe 6. 
manner do they ſue for then, did: . 


they had lived honourabiy« ＋ 


tu verba faciunt, plera- 
que oratione majores ſu- 
os extollunt; eorum for- 
tia facta memorando cla- 
riores ſeſe putant : quod 
contra, Nam quantum 
vita illorum præclarior, 
tanto horum ſecordia fla- 
gitiofior. Et profectò ita 
le res habet: majorum 


neque bona neque mala 
in occulto patitur. Hu- 
Juice rei ego inopiam pa- 
tior. Quirites; verum 1d, 
| quod multo ptæclarius 
elt, meamet facta dicere 
licet. Nuac videte, quàm 
iniqui ſint. Quod ex a- 


m. liena virtute fibi adro- 
„. gant, id mihi ex mea 
of WW von concedunt: ſcilicet, 
10 quia imagines non ha- 
hi- Deo, et quia mihi nova 
aid nobilitas elt; quam cer- 
% WW © peperille melius eſt, 
you uam acceptam corru- 
t puie. Equidem ego non 
44%. ignoro, ſi jam reſpondere 
n velint, abunde illis fa- 
ic ly WW cundam et compoſitam o- 
lite rationem fore. Sed in 
noble. maxumo veſtro beneficio, 


efer- | cum omnibus locis me 
y al} 
4 ny 


26d 10 


rent, non placuic retice- 
re: ne quis modeſtiam 


rupt- in conicientiam duceret. 
100 Nam me quidem, ex ani- 
13 mi ſententia, nulla ora- 
cle 

16 


Ju rul) 


kerc, (85, alia inter poſuit, 
iy 


JUGURTHA, 


gloria poſteris lumen eſt, 


voſque maledictis lace- 
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they are much miſtaken, who ex- 
pect at once two things of a very 
different nature, the pleaſure of 
Sloth, and the rewards of virtue. 


Andau ben they haranguetoo before - 


you, or in the ſenate, moſt of their 
Speech theyſpendin celebrating their 
anceſtors; they think themſelves the 
more illuſtrious for relating their 
heroic actions: whereas it is quite 
otherwiſe. For the more illuſtrious 
the lives of the former avere, jo 
much the more ſcandalous is the 
Jprritleſs behaviour of the latter. 
And inated the caſe is thus: the 


glory of anceſtors is a light upon 


their poſterity, that ſuffers neither 
their good nor ill qualities to be 
concealed, I labour under a defect? 
in this reſpect, Gentlemen; but I 


can relate my own actions, a thing 


that is much more glorious. Now: 
fee how unreaſonable they are. 
What they challenge to themſelves 
from the brave exploits of others, 
that they don't allow me from n:y 
own : forſooth, becauſe ] have no 
ftatues to ſhow, and becauſe my 


nobility is of late date; wb. 


certainly to have acquired is bet- 


ter, than to have diſgraced after 
receiving it from anceitors, In- 


decd 1 am not ignorant, that they: 
ewould find plenty of gan, and' 
polite language, if nov they had a 
mind io make a refly. But where - 
as upun ail occaſune, fince 1 came 
to be poj/ejjed f this nigh dignity 
by your great favour, hey abige 
me and you t99 with vile re, 


6 Ex anini ſcuten ia] ER formula alſtverandi, et vag'tatem declinan- 
+ quomodo alibi, pro. del atq ie Dominum ide mn, Weutus Hud, me” 
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tio lædere poteſt. quippe es, 1thought it not proper to be fi. I 
vera neceſſe eſt bene pre- /ent: leſi ſome might take moceſiy 6 
dicet; falſam vita moreſ- on this head for an argument f p 
que mei ſuperant. Sed guilt. For indeed, | am perſuaded, WF} v 
quoniam veſtra conſilia 20 /feech can hurt me. becauſe a At 
acculantur, qui mihi ſum- true one muſt needs ſpeak well ef pi 
mum honorem, et ma- me; my life and manners are prof N 
xumum negotium impo- againſt a falſe one. But ſince juur di 
ſuiſtis: etiam atque et- condud? is blamed, who have laid di 
iam reputate, num id von me the greateſt honour, and vi 
pœnitundum fit. Non bufine/s of the higheſt importance: pr 
poſium fidei caufia imagi- confider again and again, whethir to 
nes, neque triumpbos, 7516 zs to be repented of. I cannot, Q 
aut conſulatus majorum 29 gain credit, produce the f/atues, pr 
meorum oftentare; at, fi mor the triumphs, or the conſal-. me 
res. poſtulet, haſtas, ve- Hips of my anceſtors; but, if oc- m. 
_ *illum, phaleras, alia caſen required, I could ſhew you ter 
militaria dena; preterea ſpears, a banner, trappings, and o- qu 
eicatrices advorſo corpo- ther military boons ; and ſcars ti re 
re. Hie ſunt meæ ima- on my body before. Theſe are ny to! 
vines, hæc robilitas, non ſatues, this my nobility, not lijt pti 
hereditate relicta, ut illa to me by inheritance, as theirs! qui 
illis, fed qua: ego pluri- them, but what 1 acquired by mar Opt 
mis Jaboribus et pericu- ny hardſhips and dangers. I; me 
| . | | cia. 
7. Paſtas, vevillum, phaleras] Theſe were rewards commonly give! Clv1 
hy a gencial to ſuch of his men as had ſignalized themſelves in any i: que 
ton. The hajia was a fine ſpcar of woee, without any iron on it, thence ten 
celled baſla fra ſuch an one as Sy lvius is repreſented to lean upon 
Virg Ant d. XI. v. 760, Pura quvenis qui nilitur haſta. The veailm 
was a ſtandard curiouſſy wrought, and of valuable materials. The f Ic 
were of tuo kinds; one being a ſuit of rich trappings for a horle; b ne n 
whether theſe troppings were applied as an ornament to the horle's fort nm 
Feed, to the fides of his head, or to his breaſt, authors are not agrecd, 11 
The other fort of phalere were worn by men, and are ſuppoſed to have conq; 
been a collar, or chain of gold that ſurrounded the neck, and hurg rius c 
down upon the breaſt. Beſides theſe, many other military rewards ue in th, 
in uſe among the Romans, ſuch as the torques, armille, paicra, and i rage 
cc ronæ of various kinds. | | | Proto. 
8. Cicatrices a«vorſo cor pere] Scars or wounds on the breaſt, or fo 12 
part of the body, were honourable, as being received with the face to 1 0 
enemy; but wounds or ſcars on the back were diſgraceful, as ignity a crant 
that the perſon was a coward, and had received them whilſt he was fn 13. 


ning away. | 
9. Kelicta, ut illa illis, ſed que] Relifa, illa, and gue, are plurala 
ncuter, referring to imagines and nobivitase. | a 
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lis quæſivi. Non ſunt 
sompoſita verba mea: 
parum id facio; ipſa ſe 
virtus ſatis oſtendit: illis 
artificio opus eſt, uti tur- 
pia facta oratione tegant. 
Neque litteras Græcas di- 
dici: parùm placebat eas 
diſcere, quippe quæ ad 
virtutem doctoribus nihil 
profuerunt. At illa mul- 
to optuma reipublicæ do- 
Gas ſum: hoſtem ferire, 
prſidia agitare; nizhil 
metuere, niſi turpem fa- 
mam; hiemem et zita- 
tem juxtà pati; humi re- 
quieſcere; eodem tempo- 
re inopiam et laborem 
tolerare. His ego præce- 
ptis milites hortabor; ne- 
que illos arte colam, me 
opulenter; neque gloriam 
meam laborem illorum fa- 
ciam. Hoc eſt utile, hoc 
civile imperium. Nam— 
que cum tute per molli- 
em agas, exercitum ſup- 


Cay, LXXXV. 235 


language is not polite, ſay they ; 
1 make not that my bufineſs ; vir- 
tue without words Heu itſelf 


ſulſiciently: it is they that ha ve 
need M art to palliate their foul 


actions with flowers of rhetoric. 


Again Ibave not ſtudied the Gre- 


cian literature : I had no inclina- 
tion to fludy it, fince it hath con- 


tributed nothing to fortitude in the 


teachers of it. But 1 have been 
inſiructed in thoſe things that are 
by much the maſt uſeful to the com- 
manwealth: to maul an enemy, 
to keep an army in a poſture of 
agfence; to dread nothing bat an 
infamous character; to bear cold 
and heat alis; to lodge upon the 
ground; and endure, at the ſame 
time, hunger and fatigue. With 
theſe lefjous forall animate my 


ſoldiers ; nor ſhall I treat them 


hardly, and myſelf with indul- 
gence; nor make their toil the 


matter of my glory. This is the 


command that is uſeful, this is 


the command hat befits a 


member of the commonwealth, 


10. Parùm id facts] Proprià notione intellige, ut frequenter in ſermo- 
ne negligentiore, quem noſter hie ſtudiosè quæſivit, pro non id ego ago, 


nmirum, ut verba mea {int compoſita. 


11. Ad viriuteni doctoribus nihil prafuerunt] The Greeks were now a 
conquered people, and had ſubmitted to the Romans; and hence Ma- 
rius concludes, though very unjuſtly, that there could be no excellency 
in the Greciaꝶ literature, ſince it had not inſpired the Greeks with cou- 
rage and fortitude, which is his ſenſe of the word virtutem, ſufficient to 
protcet themſelves and defend their liberty, 

12. Præſidia agitare] Cape, ut ſupra, cap. lu. Ubi frumento, aut pabu- 
bo opus erat, cobortes cum omni equitatu prælidium agitabant, i. e. præſidio 


crant frumentantibus. 


13. Gloriam meam Jaborem illorum faciam] Que ferè miſertima eſt 
conditio militum, qui laborant, feriunt, eædunt, caduntque ; dux gloriam 
rapit: illis præter vulnera aut mortem nihil fit reliqui. 


14+ Supplicio cagere] Panis acerbiſſimis ad officium ſuum cogere. 
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plicio cogere, id eſt, do- For to keep an army to their duty 
minum, non imperatorem h ſevere diſcipline, when you 
eſſe. Hac atque talia your/e/f wall in eaſe, is to | 
majores veſtri faciundo be a tyrant, not a general. By | 
ſeque remque publicam pradifing theſe and ſuch like : 
celebravere. Quis nobi- zhings, your anceſtors aggrandi- 
litas freta, ipſa diſſimilis ⁊ed both themſelves and the ſtate. t 
moribus, nos illorum æ- hom our nobility depending uten, = 
mulos contemnit; et o- 7hough very unlike them in their ic 
mnis honores non ex me- behaviour, deſtiſe us that follow 2 
rito, ſed quaſi debitos a Heir example ; and demand from 2 
vobis repetit. Ceterum you all places of power, not on C 


komines ſuperbiſſumi pro- 2he ſcore of merit, but as a aut W 4 
cul errant, Majores eo- aue to their perions. But thiſe WW :: 
rum omnia, que licebat, haughty gentlemen are widely mij: ci 
illis reliquere, divitias, raten. Their anceſiors left then ul 
imagines, memoriam ſui all that was in thir power, WF re 


præclaram: virtutem non riches, flatues, and their own in 


reliquere; neque pote- glorious memory: they did nit tri 
rant: ea ſola neque datur /zave them their noble qualities; po 
dono, neque accipitur. mor could they: theſe are neither et 
Sordidum ine et incultis conferred, nor received by away of bi 
moribus ajunt; quia pa- gift. They ſay that I am a rough- Cui 
rum ſcitè convivium ex- hewwn fellow, and of cloawnijh fa- no! 
orno, neque hiſtrionem ul- {/:orns ; becauſe J am not nice it oi 
| | | lum, rav 
NO! 
15. Ill eft, dominum——eſſe] I his imports an aſſuming of ſuch an ab- unt 
folute and deſpotic power as'a maſter has over flaves. Aur 
16. Debitos a vobis repetit] kepetere eſt veibum eorum qui debita po- mx 
feunt. | N lue 
17. Hiſtrionem—— coquum, quam wvillicum) The biſtriones here meart ey 
weile buffocns, i e @ fort of witty fellows, ſomewhat like the fouls who F þ 
attend doctors on the ſtage in this country. Theſe the noblemen in | UN! 
Rome kept for their own diverſion, and the entertainment of ſuch a8 | lis, 
frequented their houſes, particularly at table; they, hy dancing, ſinging non 
and picces of wit and drollery, kept the company merry, Ihe 4 4 ſceb 
or cook was he who dre ſſed the victuals, and, among the ancient ho. der 
mans, was one of the mcarelt flaves : but u hen luxury came to prevai 
their profeſſion required great art and {kill to picaſe the palates of dle R 
nobles, now grown nice ard delicate; and inſtead-of ont or-two cooks 2 
ſome noblemen, in the luxurious days of Rome, would keep fifty or an ot th 
hundred, nay, fome authors ſay, a thouſand: Ihe villios were {tcwerds he. 
or 1crvants, u bo tœck care of noblen: ens eltates, and bad the oft 18. 
of their ccuntry buſinels. New, in this degenerate time, ſome noble 19 
d hof. lua vi 


men. yalugd themſcives much more upon haying well accon, Pe er 
| 00 


cundiora ſunt, 
non eſt ita. 
omnibus flagitiis dedeco- 
ravere turpiflumi viri, bo- 
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lum, neque pluris pretii 
coquum, quam villicum, 
habeo. que mihi Jubet 
confiteri, Nam ex pa- 
rente meo, et ex ſanctis 
viris ita accepi, mundi— 
tias mulieribus, viris labo- 
rem convenire, omnibuſ- 
que bonis oportere plus 
cloriz, quam divitiarum; 
arma, non ſupellectilem 
decori eſſe. Quin ergo 
quod juvat, quod carum 
eſtumant, id ſemper fa- 
ciaut : ament, potent; 
ubi adoleſcentiam habue- 


re, ibi ſenectutem agant, 


in conviviis, dediti ven- 


tri et turpiſſumæ parti cor- 


poris: ſudorem, pulverem, 
et alia talia relinquant no- 
bis, quibus illa epulis ju- 
 Verum 
Nam ubi ſe 


norum præmia ereptum e- 
unt. Ita injuſtiſſumè lu- 


| Xuria et ignavia, peſſu- 
| Mx artes, illis, qui co— 


luere eas, nihil obficiunt; 


| Telpublice innoxiæ cladi 
| ſunt. Nunc quoniam il- 
lis, quantum mores mei, 
non illorum flagitia, po- 
ſcebant, reſpondi; pauca 


de republica loquar. Pri- 


lua vira ad legem compolitos, 


19 Ex ſanttis viris] Sancto 


J UGURT HA. Car LAXXY. 237: 


Furniſhing out an entertainment, 
nor keep any buffoon, nor a cook 
of higher price than my ſteward. 
all which 1 frankly own. For 


I have learned from my father, 


and from venerable perſons, that 


delicacy belongs ta women, rugged 
induſtry to men, and that all the 


brave ought to have more of glo- 


ry than of riches; that armour, 


not houſehold-furniture, is their 
ornament, Why then, let them 


ever be employed in that which: 
pleaſes them, and which they e- 
fteem ſo dear: let them whore, 
let them drink; wherein they: 
have ſpent their youth, therein let 
them paſs their old age, in rewel- 
ling, devoted to the belly, and 
the wileft part of the body: let 
| them leave ſweat, duſt, and o- 


ther ſuch things to us, to whom 
theſe are more agreeable than all 
their fine entertainments. But 
this is not their way, For after 
theſe wile fats have diſgraced: 
themſetues by all manner of ſcans 
dalous wices, they proceed to ſnatch: 
away the rewards of the virtu- 
ous. Thus, moſt unjuſtly, luxus 
ry and idieneſs, the worſt of qua- 
lities, are no way detrimental to. 


thoſe who have practiſed them; 
but are of pernicious conſequence 
to the innocent commonwealth. 


Now fince I have anſwered them, 
ſo far as my character, not their 


fon and cooks, than upon having faithful and able ſtewards to take care 
ol their eſtates in the country, and would have purchaſed them at a far 
Zher price. But in this Marius difiers from them. | 
18. Pluris pretii——habeo] Habere non eſt æſtimare, ſed poſſidere. 
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mum omnium de Numi- 
dia bonum habetote ani- 
mum, Quirites Nam 
quz ad hoc tempus Ju- 


gurtham tuta ſunt, omnia 


removiſtis, avaritiam, im- 


peritiam, ſuperbiam. De- 


inde exercitus ibi eſt, lo- 


corum ſciens; ſed meher- 


cule magis ſtrenuus, quam 
felix. Nam magna pars 
avaritia, aut temeritate 


ducum adtrita eſt. Quam- 


obrem vos, quibus mi- 
litaris ætas, adnitimini 


mecum, et capeſſite rem- 


publicam: neque quem- 


quam ex calamitate alio- 


rum, aut im peratorum ſu- 


perbia metus ceperit. E- 
gomet in agmine, in præ- 


lio conſultor idem, et ſo- 
cius periculi vobiſcum 
adero: meque voſque in 
omnibus rebus juxtà ge- 
ram. Et profectò, dis 


juvantibus, omnia matu- 


ra ſunt, victoria, præda, 


laus: quæ fi dubia aut 


procul eſſent, tamen 0- 
mnis bonos reipublice 
ſubvenire decebat. Ete- 
nim ignavià nemo immor- 
talis factus: neque quiſ— 
quam parens liberis, uti 
æterni forent, optavit ; 


20. Avaritia, aut temeritate 


infamous brhawviour, required; 1 
ſhall jpeak a few avords concern- 
ing the preſent flate of affair, 
And firſt of all, as to Numidia, 


hade a good heart, Gentlemen. 


For you have removed all that 
hitherto ſecured Fugurtha, ava. 
rice, inexperience, and pride. and 
then there is an army there, abel 
acquainted ewith the country ; 
but, upon my word, more Valiant 
than fortunate. For a great part 
of it has been defiroyed by the a- 
varice or raſhneſs of their com- 
manders. Wherefore you, wwhije 
age is fit for var, exert youre 
fetves with me, and eſpouſe the 
cauſe of the commonwealth : ner 


let fear. diſcourage any one on ac- 


count of the misfortune of others, 
or the haughtineſs of commanders, 
in the march, in the bath, 
Fall be preſent with you, your 
adwiſer, and companion of your 
danger; and upon all occaſions 
Fall treat myſelf and you aliie. 
And indeed, with the help of ile 
gods, all things are ready ſor 
you, viftory, ſpoil, and giry: 
and though they avere uncertain, 
or at à diſiance, jet ould it le. 
come all gallant men to ſupport 
the cauſe of the fiate, For no 
man has been rendered immortal 
by lazy inattivity: nor did ett 
any father avifh, that bis oui 


ducum] By the avarice of Beſſia, as i 


cap. xxix. and of Albinus, cap. xxxvi. by the rafhneſs of Aulus, as in 
cap. XXXVii. and xxxviii. ; and probably he allo has in his thought the 
unſucceſsful attempt of Metellus againſt Zama, and the loſs of the gal- 


riſon at Vaga. 


21. Quibus militaris ætas] From the age of ſeventcen years and upwaies 


to fifty. 


1 1 . es a 


magis, uti boni honeſti- 


que vitam exigerent. Plu- 


ra dicerem, Quirites, ſi 


timidis virtutem verba ad- 


derent: nam ſtrenuis ab- 
unde dictum puto.“ 


LXXXVI. Huyuſce- 
modi oratione habita, 
Marius poſtquam plebis 
animos arrectos videt, 


JUGURTHA. Car. LXXXVI. 239 


might never die; but rather, 
that they might live like brave 
aud worthy men. I jhould ſay 
more, Gentlemen, if words would 
put courage into cowards : for to 

the waliant, I think, abundance 
has been ſaid.” 

LXXXVI. Marius, after the 
delivery of this ſpeech, perceiving 
the ſpirits of the people to be much 


elevated, loads his ſhips in all 
haſte with proviſions, money, 
arms, and other neceſſaries : and 
orders his lieutenant general A. 
Manlius to go along with them. 
In the mean time hg levies ſoldiers, 
not according to ancient uſage, 
nor out of the ſeveral claſſes, but 
every one that inclined, moſt of 

| . lubido 


properè commeatu, ſti- 
pendio, armis, aliis uti- 
libus navis onerat: cum 
his A. Manlium legatum 
proficiſei jubet. Ipſe in- 
terea milites ſcribere, non 
more majorum, neque ex 
claſſibus, ſed uti cujuſque 


LXXXVI. 1. Negue ex claſſibus] Servius Tullius, the ſixth King of 
Rome, divided the people, according to their eſtates or riches, into ſix 
ranks, called claſſes, with a deſign to regulate the taxes, the form of 
procedure in the election of the magiſtrates, and the levying of ſoldiers, 
according to the wealth, dignity, and order of theſe claſſes. The firſt 
cla ſis conſiſted of the richeſt citizens; and was ſubdivided into 98 divi- 
ſions, called centuriæ or centuries. The ſecond claſſis was next in dignity 
and wealth to the firſt, and conſiſted of 22 centuries; the third of as 
many; the fourth had 20; the fifth 30; and the ſixth had but one. At 
the election of the magiſtrates they began with the firſt ciaſis, and collect- 
ed the votes centuriatim, or according to the order of the centuries in it, 
beginning with the firſt; then they proceeded to the ſecond claſſis, and 
from that to the third, &c. and ſuch aſſemblies were called comitia cen- 
{:riata. In much the like manner did they proceed in levying ſoldiers, 
Thoſe of the firſt claſſis being the richeſt, and making the greateſt figure, 
had the peculiar name of claſſict ; and all the reſt, of what claſs ſoever, 
were faid to be infra _— : and hence too the firſt rate writers among 
the Romans have got the name of claſſici authyres. i 

2. Capite cenſos] The ſixth claſſis conſiſted of the poorer fort of citi- 
zens, and had very little to ſay in public affairs, the matter being com- 
monly determined before it came to their turn to vote. They were 
ſcarcely ever liſted for ſoldiers except on extraordinary occaſions, as be- 
ing perſons who had nothing to loſe at home, and therefore under the 
greater temptation of deſerting to the enemy. hey were divided into 
two orders; the firſt and more honourable were the proletaru, ſo called 
from proles, becauſe the bringing up of children was the greateſt ſervice 


they 
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lubido erat, capite cenſos 


them of the very loweſt rank. 


f pleroſque. Id factum a- Some ſaid this was done for want 
4 lii inopia bonorum, alii of theſe of the richer ſort, others, d. 
#4 per ambitionem Conſulis that it was out of a popular de- i 
* memorabant; quod ab fign in the Conſul; becauſe he had 5 
ny eo genere celebratus au- been much cried up and advanced * 
4 ctuſque erat; & homini by this ſort of people; and to a Ii; 
4 potentiam quærenti egen- man aiming at power the miſt 1 
. tiſſumus quiſque opportu- needy are the moſt for his pur poſe: 8 
4 niſſumus: cui neque ſua as who have no concern about 4 
* curæ, quippe quæ nulla property, becauſe they have none, di 
} ſunt, & omnia cum pretio and every thing, with the view £ 
N 1 honeſta videntur. Igitur of gain, to them appears honour- i b 
4 Marius cum majore ali- able. Wherefore Marius ſetting Tis 
iN quanto numero, quam de- ail for Africa, with a number 2 
. cretum erat, in Africam ſomewhat greater than had ben 15 
N h profectus, diebus paucis woted him, in a few days arrives "lg 
4 Uticam advehitur. Ex- at Utica. The army is deliverid Lo 
1 ercitus ei traditur a P. up to him by the lieutenant. gene- FR 
"IR Rutilio legato. nam Me- ral P. Rutilius, for Metellus 10 
Wh tellus conſpectum Marii awoided the preſence of Marius: —_ 
1 fugerat: ne videret ea, for fear of ſeeing thoſe things, _ 
K quæ audita animus tole- aich his ſpirit could not endure, Jug 
rare nequiverat. ewhen he heard them. rant 
LXXXVII. Sed Con- LXXXVII. But the Conſul, inva 
ſul, expletis legionibus Having completed the legions, and ſicut 
cohortibuſque auxiliariis, he cohorts of the allies out of his met 
in agrum fertilem et præ- new levies, directs his mar futui 
| | | | the ] 
they did the ſtate : the other order was the capite cenſi, ſo called becauſe WW W574 
they were entered and vaJued in ihe rolls for their perſons only; but fi- 3 
miltes, children, or eſtates, they had none: all they could boaſt of, was, intere 
that they were not capite minuti, or had not loſt the privilege and right 
of citizens. Here obſerve, that Salluſt oppoſes claſſes to capite cenſi; and 
the reaſon is, becauſe the whole ſixth claſſis and particularly this laſt orcer, - 
was ſo inconſiderable, and in ſo much contempt, that they were ſcarce: edition 
ly looked upon as a clzſis at all: and accordingly Livy and other Ro- pliance 
man hiſtorians, when ſpeaking of the claſſes, ſcarce mention cver mo His u 
than five. erdum 
3. Jnopid boncrum] Boni ſunt ditiores, qui ſunt in claſſibus. 3. 4 
4. Auttuſque erat] Auctus nempe honore, promotus et in cam .. 
gnitatem evectus „ : cor rum 
LXXXVII. 1. Cobortibuſque auxiliariis] Cui bono hie additum t i 
auxiliariis, multum inquirendo non reperias. Nam cum cohorics 4 ut capi: 


junguntur legionibus, emper auxiliariæ intelliguntur. 


da 


da onuſtum proficiſcitur. 
omnia ibi capta militibus 
donat. dein caſtella et op- 
pida natura et viris parùm 
munita adgreditur: prælia 
multa, ceterùm levia, a- 
lia aliis locis facere. In- 


metu pugnæ adeſſe: vi- 
dere fugientis capi, occi- 
di; fortiſſumum quem- 
que tutiſſumum: armis 
libertatem, patriam pa- 
renteſque et alia omnia 
tegi: gloriam atque divi- 
tias quæri. Sic brevi ſpa- 


luere, et virtus omnium 
æqualis facta. At Reges, 


us ubi de adventu Maru cog- 
5: noverunt, divorſi in lo- 
ar cos dificilis abeunt. Ita 
'ty Jugurthz placuerat, ſpe- 

ranti, mox effuſos hoſtis 
ſal, WWF invadi poſe ; Romanos, 
and ſicuti pleroſque, remoto 
bs WF met, laxids licentiùſque 
rcb WE futuros. 


t fa- | LXXXVIII. Metellus 

72 interea Romam profectus, 

Lig. | : | 
- apd 


terim novi milites ſine 


| tio novi vetereſque coa- 


. GY — 
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into a fruitful country and full of 
plunder. mates a preſent of eve- 
ry thing taken there to the fol- 
diers, and then attacks ſuch 
forts andtowns as were but ſlight - 
ly ſecured by natural ſlrength or 
garriſons : fought ſeveral battles 
in different places, but inconſider- 
able. In the mean time the new 
raiſed ſoldiers attended in the en- 
gagements without fear : they ſaw 
ſuch as fled taken priſoners, or 
lain; that the braveſt awere the 


fafeſt : that liberty, their country 


and parents, and every thing elſe, 
were ſecured by arms: and glory 
and riches acquired. Thus ia a 


Short time the new and the old ſol- 


diers incorporated, and the courage 
of all was rendered equal, But 
the two Kings, when they got no- 
tice of the arrival of Marius, re- 
tired in ſeparate bodies to places of 
difficult acceſs. This aas Fugur- 
tha's contrivance, in hopes that 
the enemy in a little time, being 
diſperſed, might be attacked to 
good advantage; ſuppoſing that 


the Romans, like moſt other men, upon the removal of fear, 
| would be more remiſs, and take greater liberties. 


LXXXVIII. ln the mean time 


Metellus, contrary to his extecla- 


2. Ceteritm levia, alia aliis locis] In moſt copies, and in Cortius's 
edition too, the reading is, ceterm alia levia, alias locis : but, in com- 
plance with what Cortius himſelf obſerves, I have changed their order. 
His words are, Nihil verins, quam, quod Ciacconius etiam vidit, ſcri- 
endum eſſe: eeterum levia, alia aliis locis facere. | | 
3. Invadi poſſe; Speranti, mox effuſos hoſtis invadi, reſefto verbo 


ehe. Criſpum ſeripſiſſe exiſtimo: nam illud poſſe ipſam ſpem Jugurthæ 
corrumpere videtur, Sic ſperans invadi, ut Liv. XXXII. cap ii. His 


u capiantur. Sperans ut invadantur. 


X contra 


ita dimiſfis, es intentius Romanus undique inſtat capi /tationes ; i. e. 


* 
4 _ " * * 2 24+ ” * 
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contra ſpem ſuam, leætiſ- 
ſumis animis excipitur: 
plebi patribuſque, poſt- 
quam invidia deceſſerat, 
juxtà carus. Sed Marius 
impigrè prudenterque ſu- 
orum et hoſtium res pari- 
ter adtendere; cognoſce- 
re quid boni utriſque, aut 
contrà eſſet; explorare i- 
tinera Regum, conſilia et 
inſidias antevenire: nihil 
apud ſe remiſſum, neque 
apud illos tutum pati. Ita- 
que et Gztulos, et Jugur- 
tham ex ſociis noſtris præ- 
dam agentes, ſæpe adgreſ- 
Jus itinere fuderat, ipſum- 
que Regem haud procul 
ab oppido Cirta armis 
exuerat. Quz poſtquam 
_ gloriofa modo, neque bel- 
li patrandi cognovit, ſta- 
tuit urbis, quæ viris aut 
loco pro hoſtibus, et ad- 
vorſum ſe opportuniſſu- 
mz erant, ſingulas cir- 
cumvenire: ita Jugur- 
tham aut præſidiis nuda- 
tum, ſi ea pateretur, aut 
. przlio certaturum. Nam 


G. GIS SATTLUs rn 


tion, upon his arrival in Rome, 
Was very joyfully received: being 
equally acceptable to the commons 
and the ſenate, now that the ſpi- 
rit of envy had left them. But 
Marius, wwith great application 
and prudence, weighed equally the 
circumſtances of his own men and 
thoſe of the enemy ; obſerved what 
vas advantageous for each, or 
otherwiſe ; watched the motions 
of the two Kings, prevented their 
plots and defigns: ſuffered no re- 
miſjneſs with himſelf, nor ſecurity 


ewith them. And accordingly he 


had frequently attacked and routed, 


when upon a march, both the Ge- 


tulians and Jugurtha, as they 
abere making off with ſpoils from 


our allies, and made the King him- 


ſelf throw away his arms and run 
for it, not far from the town of 
Cirta. But as he found this was 
only matter of ſpecious ſhow, and 
not the way to finiſh the war, he 
reſeFved to inveſt all the cities, 
that, by their number of people or 
ſituation, were moſi convenient 
for defending the enemy and annoy- 
ing him: by this means Fugurtha 
abould either be ſtript of thoſe 


LXXXVIII. 1. Letiſſumis animis excipitur] He was not only Joy” 
Fully received, but was afterward honoured with a triumph, and the ſir- 
name of Nunidicus ; as we learn from Vell. Pat. II cap. u. Eutrop. 


IV. cap. xxviii. and ocher authors. 


of Rome 646. 


He had his triumph in the year 


2. Armis exuerat] i. e. fecerat, ut Jugurtha abjectis armis fugeret. 


Sic exnere urbe, caſtris, provinciis, quos eò neceſſitatis adigimus, ut re- 


linquant, aut perdant urbem, caſtra, Cc. 
3. Negue belli patrandi] The ſentence is to be reſolved thus: Cue 


ſtquam cognovit elſe modꝰ glorioſQa facta, et non facta patrandi lelli, 
I. e. ad bellum patrandum facientia. | | 
4. Preſidiis nudatum] Nudatum cape pro nudatum fore, ut ſupra, | 
cap. Ixx+l, infectum pro infectum fore, | 


See Cat. cap vi. n. 5. 


Bocchus | 
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Bocchus nuncios ad eum 
ſæpe miſerat, © velle po- 
puli Romani amicitiam, 
ne quid ab ſe hoſtile ti. 
meret.” Id ſimulaverit- 
ne, quò improviſus gra- 
viùs accideret, an mobi- 
litate ingenii pacem at- 


que bellum mutare ſoli- 


tus, parum exploratum. 


flrong holds, if he ſuffered it, or 


elſe engage in battle. For Boc- 
chus had frequently ſent meſſengers 


to him, 10 fignify that he was 
deſirous of the frienaſtip of the 

man people, and that he need 
not fear any hoſtilities from him.“ 
Whether he only pretenaed this, 
that he might fall the heavier up- 
on him by ſurpriſe, or, from a 


fickleneſs of temper, was accuſiomed to waver in his reſolutions 
about peace and war, I have not been able to diſcover. 


LXXXIX. Sed Con- 
ſul, uti ſtatuerat, oppida 
caſtellaque munita adire: 
partim vi, alia metu, aut 
præmia oſtentando avor- 
tere ab hoſtibus. Ac pri- 
mo mediocria gerebat, 
exiſtumans Jugurtham ob 
ſubs tutandos in manus 


venturum. Sed ubi pro- 


cul abeſſe, et aliis nego- 
tiis intentum accepit; ma- 
jora et aſpera adgredi 
tempus viſum. Erat in- 
ter ingentis ſolitudines 
oppidum magnum atque 


valens, nomine Capſa: 


cujus conditor Hercules 
Libys memorabatur. E- 
jus cives apud Jugurtham 
immunes, levi 1mperlo, 
et ob ea fideliſſumi habe- 
bantur: muniti advorſum 
holtis non meœnibus mo- 
do, et armis atque viris, 
multo magis locorum a- 


LXXXIX. But the Conſul, as 
he had refoluved, went to work 


ewith the fortified towns and ca- 


files: ſome of them he drew over 
from the enemy by force, others by 


fear, or by offering rewards. And 


at firſt he jet about prejects that 
were of no great importance, ex- 
peeling Jugurtha, to protect his 
ſubjects, would come to a battle. 
But when he found that he was 
at a good diſtance, and taken up 
with other affairs ; he thought it 


time to attempt greater and more 
difficult enterpriſes. Ibere auas in 


the midſt of a vaſi awilderneſs a 
great and ſtrong town, ty name 
Capſa: the founder whereof awas 
aid to be Hercules the Lina. 
The people inertef were excuſed 
yen the payment of taxes by Ju- 
gurtha, were under a very gen- 
tle government, and upon theſe 
accounts were thought very legal ; 
they were ſecured againſt aneneny 
not only by their walls, arms, 


LXXXIX. 1. Majors et aſpera] i. e. majora et magis aſpera. Ex 


majora intelligitur magis, 


2, Hercules Libys] There were many that went under the name of 


Hercules, ſuch as Hercules A gy ptivs, 


Libycus or Libys, Cc. See cap. XViii. n. 1, 


yrius, Celticus, Tyrinthius, 


X 2 ſperitate. 
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ſperitate. Nam, præter 
oppido propinqua, alia o- 
mnia vaſta, inculta, egen- 
tia aque, infeſta ſerpenti- 
bus: quarum vis, ficuti 
omnium ferarum, inopià 
cibi acrior. adhoc natura 
ferpentium ipſa pernicio- 
{a ſiti magis, quam alia 
re, accenditur. Ejus po- 
tiundi Marium maxuma 
cupido invaſerat; cùm 
propter ufum belli, tum 
quia res aſpera videba- 
tur; et Metellus oppidum 
Thalam magna gloria ce- 
perat, haud diſfimiliter f1- 
tum munitumque: niſfi 
nuod apud Thalam haud 
Yonge a mesnübus aliquot 
jones crant; Capſenſes u- 
1:2 modo, atque ca intra 
ppidum, jugi aqua, ce- 
tera pluvii utebantur. Id 
1bique, et in omni Afri— 
ca, qui procul a mari in- 
evltius agebant, eo faci- 
!125 tolerabatur, quia Nu- 
mice plerumque lacte et 
terina carne veſcebantur, 
neque ſalem, neque alia 
irritamenta gulæ quere- 
bant: cibus illis advorſum 
famem atque ſitim, non 
lubidini, neque luxuriæ 
erat. 


XC. Igitur Conſul, o- 


3. In omni Africa, qui] Salluſt often moulds his relatives and . 
ectives according to the ſenſe, without minding gender and nunibetß * 
antecedents and ſubſtantives: cap. xvi. Vicit tamen in ſenati illa ph? 
qui vero pretium aut gratiam enteferedant. Cap, Ini. {ogra | 
volacrati, aut occili, Sce Cat, cap. v. n. 2» 
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5 
925 


and men, but much more by thy I mn 
ratural wwildneſs of the country dis 
about them. For, excepting the © tant 
parts nigh the town, all the reſt lio f 
was waſte, uncultivated, in want MY terat 
of water, and infeſted with fer. men 
gents: whoſe fierceneſs, like that | © quoc 
of all auild beaſts, becomes more coris 
violent by want of food. bejides, © © fude 
the nature of ſerpents, miſchievous I natui 
enough 12 z/elf, is inflamed more m Ic 
by thirfl than any other thing, 4 tant; 
very great defire of making himſeif et tre 
maſter of this city had ſeized Ma- ] peita 
rius ; as well for the behoof oft A} tremi 
the war, as becauſe it appeared tei ce 
to be a very difficult enterpriſe g I ter ex 
and Wetellus, to his great honcurg Þ quod 
had taken the town of 1 hala, noi preda 
unlike it for ſituation and ſlrengthg MY aux1l1; 
except that ut Thala there wer A buit ; 
ſeme ſprings not far frem the aral tum c 
ihe Capſeuſians had but one ſpring pediti. 
and that ewithin the town, a v1 fl 
the other water they had way neatu 
from the heavens. Ibis ara: 1 bet, le 
more eaſily borne with, both ther baucos 
and in all the parts of Africay Þ© 'vrum, 
ewhere the people being at a d A Oculte 
flance from the ſea, were lei Tanan 
liſhed in their faſhions, becauſe baling 
the Numidians lived moſtly GY XCl 
milk and the fieſh of wild bea, lere q. 
and ſought not after all, oui pe 
ther incentives to appelile: M mas 
they had againſt hunger and tig at, et 


not far luſi, nor luxury. 
XC. Wherefore the Con xc. 1 
a Þ- dominatiy 
he ev, 
2. Ad 
iccuſative 
4 WH author 


Cl, 1 


mole 


JUGURTHA, 


mnibus exploratis, credo, 

dis fretus, nam contra 
tantas difficultates conſi- 

lio ſatis providere non po- 

Y terat: quippe etiam fru- 
Y ment! inopia tentabatur, 
quod Numidz pabulo pe- 

toris magis, quam arvo 
ſtudent, et quodcumque 
natum fuerat, juſſu Regis 

in loca munita contule- 
rant; ager autem aridus 
et frugum vacuus ea tem- 
I peſtate, nam æſtatis ex- 
I tremum erat; tamen pro 
I rei copia ſatis providen- 
ee exornat : pecus omne, 
>} qod ſuperioribus diebus 
4+ Þ predz tuerat, equitibus 
„ Jl auxiliariis agendum adtri- 
4 A buit; A. Manlium lega- 
I um cum cohortibus ex- 
I peditis ad oppidum Laris, 


1 

1 . . . 

i FJ bi ſtipendium et com- 
I neatum locaverat, ire ju 


I det. fe prædabundum poſt 


paucos dies eodem ven— 
ſurum. Sic incepto ſuo 
occulto pergit ad flumen 
Tanam. 


XCI. Ceterùm in iti— 
lere quotidie pecus exer- 
etui per centurias, item 
urmas æqualiter diſtribu- 
trat, et ex coriis utres uti 


dominative. 


having ftrictly examined into all 
circuniſt ances, proceeds in his de- 
ſign, depending upon the gods, I 


| ſuppoſe, for he could not provide 
effetually againſt ſo great diffi- 


culties by any contrivance of his 
own: for want of corn too was 


a hardſhip he laboured under, be- 


cauſe the Numidians apply theme 
ſelves mare to graſing than tillage, 


and any crop there was, they had 
carried «ff by the King's order in- 
to fortified places; the fields too 
were parched and bare of forage 
at that time, for it was the end 
of ſummer ; yet, conſidering all 


circumſtances, he equipped him- 


Self with abundance of precaution : 


all the cattle, that they had pick - 
ed up ſome days before, be gave to 
the auxiliary horſe to drive; or- 

ders his lieutenant-general A. 

Manlius to march qvith ſome 
light armed cohorts to the tocun 
of Lares, where he had laid up 
the money for the pay of the army 
and his proviſions; and tells him, 
that, after having gone a plun- 
dering, he would come in a few 
days to the jame place. I has con- 


taling his deſign, away he marches to the river Tana. 


XCI. And in his march he 
daily diſpoſed of the caitle for the 
uſe of the army among the com- 
panes of foot and troops of horſe 
proportionally, and took care to 

ferent, 


XC. 1, Frumenti inopia tentabatur] Tuopia, ſays Cortius, is here the 
Criſpo; inquit, ile 1es dorntur tentari, gue, periculum 


= 1 ue eventart ; aut 4% querimus, experimur, it evenant. 


ar author's manner. 


KCI. 1, Egadliler di 28885. 1 is, if to each centuria or com- 
3 


Ad oppidum Laris] Whether Laris be the genitive ſingular, or the 
| he plural, is uncertain ; but the latter ſeems moſt agreeable to 


Nu 
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ferent, curabat: ſimul et 
inopiam frumenti lenire, 
et, ignaris omnibus, pa- 
rare, quæ mox uſui fo- 
rent. denique ſexto die, 
cùm ad flumen ventum 
eſt, maxuma vis utrium 
effecta. Ibi caſtris levi 
munimento poſitis, mili- 
tes cibum capere, atque, 
uti ſimul cum occaſu ſolis 
egrederentur, paratos eſſe 
jubet: omnibus ſarcinis 
abjectis, aqua modo ſe- 
que et jumenta onerare. 
Dein, poſtquam tempus 
viſum, caſtris egreditur, 
noctemque totam itinere 
facto, conſedit. idem pro- 
xumä facit, dein tertia, 
multò ante lucis adven- 
tum, pervenit in locum 
tumuloſum, ab Capſa non 


ampliùs duum millium in- 


tervallo: ibique, quam 
occultiſſumè poteſt, cum 
omnibus copiis opperitur. 


Sed ubi dies cœpit, et 


Numidæ nihil hoſtile me- 
tuentes multi oppido e- 
gre ſſi; repente omnem e- 
quitatum, et cum his ve- 
lociſſumos pedites curſu 
tendere ad Capſam, et 
Portas obſidere jubet: de- 


ſequi, neque milites pre- 
dari finere. Quæ poſt- 
quam oppidani cognove- 


got three. | 
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have leathern bottles made out of 
the hides: thus at once he made © 
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the want of corn eaſy to them, 
and provided, avhil/} all abere N 
ignorant of his deſign, what by | 
and by would be of uſe. finally, 
againſt the fixth day, when they © 


arrived at the river, a great 
quantity of leathern bottles were ©? 
There pitching his can 


made. 


with a flight fortification, he or- 
ders the ſoldiers to take a refreſh» 


ment, and be inreadineſs ta march 
preciſely at ſun-/et: and, laying © 
afide all other baggage, t9 load 
themſelves and the beafts bur- 
After 


den wwith water only, 


this, when he thought it time, 


be draws out of the camp, and 


marching all night, incamped a- f 


gain. 


does the ſame the next | 


night. then on the third, ling 
before the approach of light, he 
arrives at a place full of ſmall} 
hills, at the diflance of not abuvs_ | 
two miles from Capſa: and there 
he flays, as privately as poſſible, | 
ewith all his army. But as con 
as day appeared, and the Nuni- 
dians, as being under no apple. 
benſions of an enemy, had gone 
many of them out of town; on aß 


ſudden be orders all his horſe, and, N 
euith them the nimbliſl of the fools g 


to make for Capſa with all jpeed eh J 
inde ipſe intentus properè and ſecure the gates: and then 


2. Cum occaſu jilis egrecerentur] Intellige coftris 


follows them himſelf awith alt 
diligence and expedition, and 55 
fers not the ſoldiers to plundtrel N 


pany of foot, which conſiſted of 100 men, he gave, for example, ten 
cep, then each 7114 or troop of horſe, which conſiſted of 30 me 
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e 
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re; res trepidæ, metus 
ingens, malum improvi- 
ſum, ad hoc pars civium 
extra mcenia in hoſtium 
poteſtate, coegere, uti 
deditionem facerent. Ce- 
terum oppidum incenſum : 
Numidæ puberes interfe- 
&i; alii omnes venum 
dati: præda militibus di- 
viia, Id facinus contra 
jus belli, non avaritia, ne- 
„ que ſcelere Conſulis ad- 
7 miſſum; ſed quia locus 
dF ]ugurthz opportunus, no- 
- Ibis aditu difficilis: ge- 


Inas hominum mobile, in- 
„ fdum, neque beneficio, 
a4 JT neque metu coercitum. 


JUGURTHA. Car. XCIL. 247 


Which after the townſpeople werg 


appriſed of, the confufion of their 
caſe, the great terror they were 


under, the unexpected calamity, 


and withal part of the inhabie 


tants being without the walls in 
the hands of the enemy, obliged 


them to make a ſurrender. Hows 


ever, the town was burnt : the 
Numidians of age put to the 


ſword ; all the reſt jold : and the 
plunder divided umong the ſol- 


diers, This piece of execution, 
contrary to the right of war, was 


occaſioned, not by the avarice or 
cruelty of the Conſul ; but be- 


cauſe the place was very advan- 
tageous for fugurtha, and diffi 
cult for us to come at: and the 


- jeople fickle, faithleſs, and capable of being kept in ſubjection, 


% niither by kindneſs nor terror. 


8 HY XCII. Poſtquam tan- 


de am rem Marius, fine ul- 
4 bo ſuorum incommodo 
% JF patravit ; magnus et cla- 
e uus antea, major et cla- 
e, tor haberi cœpit. O- 
on ü nia non bene conſulta 
-in virtutem trahebantur: 
e- milites modeſto imperio 


n JF habiti ſimul, et locupletes 
a2 dad cœlum ferre: Numi- 

Je magis, quam morta- 
lem timere: poſtremò o- 
mnes ſocii atque hoſtes 
redere illi aut mentem 
Ldiinam, aut deorum 
j, Putu cuncta portendi. Sed 


4. Cercitum] Coercutum is uſed here as a word of indefinite time, or 
wo applicable to ſignify what is future, as well as what is paſt; ard ſo 
JJ *izonius explains it, Ad Sant. I. Minecv. cap. xv. Haud temere 


#211 Coercituw, et proinde neque facile deiuceps coercendum. 


EXCII. After Marius had exe 
cuted this Jo important a project, 
without ary detriment to his own 
men; though he was great and 
illuſtrious before, he now begun 
to be looked upon as greater and 
more illuſtrious. All his performs 
ances, even when ill adviſed, 
were aſcribed to good conduct v 
the ſoldiers being at once under a 
gentle command, andenriched with 
plunder, cried him up to the 


ſkies: the Numidians dreaded him 
as more than man: in ſhort, all, 
both allies and enemies, did be- 


lieve be had either a divine mind 
in him, or that all things were 


3. Contra jus belli] Quod deditis parcere jubet. 


Conſul, 
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Conſul, ubi ea res bene 


evenit, ad alia oppida 
pergit : pauca, repugnan- 
tibus Numidis, capit ; 
plura deſerta, propter 
Capienſium miſerias, igni 
corrumpit: luctu atque 
cæde omnia complentur. 
Denique multis locis po- 
titus, ac pleriſque exerci- 
tu incruento, ad aliam 
rem adgreditur, non ea- 
dem aſperitate, qua Ca- 
pſenſium, ceterum haud 
| ſecus difficilem. Nam- 
que haud longe a flumi- 


ne Mulucha, quod Ju- 


gurthz Bocchique regnum 
disjungebat, erat inter 
ceteram planitiem mons 
ſaxeus, mediocri caſtello 
ſatis patens, in immen- 
ſum editus, uno peran- 
guſto aditu relicto: nam 
Omnis natura, velut opere 
atque conſulto, præceps. 
Quem locum Marius, 
quod ibi Regis theſauri 
erant, ſumma vi capere 
 Intendit. Sed ea res for 
te, quam conſilio, melius 
geſta. Nam caſtello vi- 
rorum atque armorum ſa- 
tis, magna vis frumenti 
et fons aquæ: aggeribus 
turribuſque et aliis machi- 


XCIL. 1. Non eddem aſperitate] The meaning is, that the project 1 
was difficult, nay, as difficult as the taking of Capſa; but that the dit- b, 


G. CRISPI-SALLUSTI1YT 


prefignified to him by the intima+ 


tion of the gods. But the Conſul, J 


after this ſucceſsful adventure, 
marches againſt other towns : a 
few, where the Numidians made 
oppoſition, he takes by force ; 
more of them, being deſerted fur 
fear of the terrible fate of the 
Capſenſians, he deſtroys by fire: 
all parts are filled with mourning 
and ſlaughter. Finally, having 
made himſelf maſier of many pla- 
ces, and moſt of them without 0,5 
of blood, he goes upon another de- 
fegn, not of the ſame deſperate na- 
ture as that againſi the Capſen- 
ſians, but no leſs diffcult. For, not 
far from the river MMulucha, 


which divided the kingdoms of | 


Jugurtha and Bocchus, there was, 
in the midſt of a plain, a roch 
hill, large enough for a ſmell ca- 


file, and towering to a proaigious 


height, with one very narrow 
aſcent left ta it: for on all fadesit 
awas by nature ſteep, as if made 


ſo by art and deſign. Which place 1 


Marius with might and main jets 


about the taking of, becauſe the 
King's treaſure was lodged there, 


But this attempt ſucceeded mire 4 


by chance than good management, 


For the caſile had in it plenty of 4 
men and arms, great flore corn, 
and a ſpring of water: the fi 


tuation ua, quite unfit for ram- 


ficultics in this caſe, avd in that of Capla, were nit of the ſame kind. 


2. Inter ceteram plunitiem] Inter eſt in medio; atque ita cvolvas, in- 


ter planitiem, que religua circa er ni, ſi ta loqui licet. 


3. Mediocr i caſtello ſati! putens 1 Siguificat montem tam late patui ſeo 4 


ut caperet mediocre caltellum, 


gationibus 


Wn 


„ 


nationibus locus impor- 
tunus: iter caſtellanorum 
anguſtum admodum, u- 
teimque præciſum. Vi- 
nex cum ingenti periculo 
fraſtra agebantur. nam 
cum eæ paullùm proceſſe- 
rant, igni, aut lapidibus 
corrumpebantur: milites 
neque pro opere conſiſte- 
re, propter iniquitatem 
loci; neque inter vineas 
line periculo adminiſtra- 
re: optumus quiſque ca- 
dere, aut ſauciari; ceteris 
metus anger. 

XCIII. At Marius, mul- 
tisdiebus et laboribus con- 
ſumtis, anxius trahere cum 
animo, omitteretne ince- 
ptum, quoniam fruſtra e- 
rat; an fortunam opperi— 
retur, qua ſæpe proſperè 
uſus. Quæ cum multos 


dies, noctes æſtuans agi- 


taret, forte quidam Ligus, 
ex cohortibus auxiliariis 


miles gregarius, caſtris a- 


quatum egreſſus, haud pro- 


cul ab latere caſtelli, quod 
avorſum præliantibus erat, 
animum advortit inter ſa- 
xa repentis cochleas: qua- 
rum cum unam atque al- 
teram, dein plures peteret, 
ſtudio legundi paullatim 
prope ad ſummum mon- 


tis egreſſus eſt, Ubi poſt- 
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parts, turrets, and other wor ks: 
the way up to the caſile was v. 
ry narrow, with a precipice on 
both ſides. The wvinee were ap- 
plied with vaſt hazard, and to 
no purpaſe. for after they had ad- 
wvanced alittle, they were deſtroy- 
ed by fire or ſlones: the ſoldiers 
could neither fiand before the 
works, becauſe of the ſieepneſs of 
the ground; nor manage their buſi- 
neſs within the vineæ without 
danger: the braveſt of them fell, 
or were wounded ; and the reſt 
ſadly diſcouraged. 


XCIII. But Marius, after 
ſpending many days and much: 
pains, was with much regret 
conſidering in his own mind, whe 
ther he ſhould drop his underta- 
king, becauſe it had no ſucceſs z, 
or ait upon fortune, which he 
had often found friendly, On 
which, when full of diſtractiou 
and irreſolation, he had employed 
his thoughts for ſeveral days and 
nights, by chance a certain Iigu- 
rian, a common ſoldier of the au- 
xiliary battalions, having gone 
out of the camp to get water, ob- 
ſerved ſome wilks creeping a- 
mong the ſtones, not far from that 


ide of the caſtle, which lay out 


of the befiegers view: of which, 
awhilſt he reached at one and a 
ſecond, and then more, through 
a defire of gathering, he was got 


4. Pro opere conſiſtete] By opere he means the vinee. | 
5. Propter in:quitatem leci] is literally, becauſe of the enevenneſs of 
the ground; i. e. becauſe the ground was not level, but very ſteep, or 


had a great aſcent; ſo that the ſoldiers ſtood as on the fide of a hill or 


quam 
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quam ſolitudinem intelle- 
xit, more humani inge- 
nii, cupido ignara viſundi 
invadit. Et fortè in eo 
loco grandis ilex coalue- 
rat inter ſaxa, paullu- 
lum modo prona, dein 
flexa atque aucta in alti- 
tudinem, quo cuncta gi- 
gnentium natura fert: cu- 
jus ramis modo, modo e- 
minentibus ſaxis niſus Li- 
gqus, caſtelli planitiem per- 

[cribic ; quod cuncti Nu- 
midz intenti preliantibus 
aderant, Exploratis o- 
mnibus, quze mox uſui fo- 


re ducebat, eadem regre- 


ditur, non temere, uti e- 
ſcenderat, fed tentans o- 
mnia et circumſpiciens. 
Itaque Marium propere 
adit; acta edocet, horta- 
tur, ab ea parte, qua ipſe 
eſcenderat, caſtellum ten- 
tet: pollicetur ſeſe itineris 
periculique ducem. Ma- 


rius cum Ligure, promiſſa 


cognitum, ex præſentibus 
miſit: quorum uti cujuſ- 


que ingenium erat, ita 


rem difficilem aut facilem 
nunciavere. Conſulis a- 
nimus tamen paullùm ar- 
rectus. Itaque ex copia 
tubicinum et cornicinum, 
numero quinque quàm ve- 
lociſſumos delegit, et cum 
his, præſidio qui forent, 
quatuor centuriones: o- 
mnis Liguri parere jubet, 


1. e. near the root. 


c. CRISPI SALLUSTII 


15 by little and little, almoft to 
top of the rock. Where, af- 
ter he found all was quiet, a cu- 
rioſity, uſual to human nature, of 
prying into things unknown, ſei- 
zed him. And by chance in this 
place a large oc. tree had groun 
out among the flones, bending 
downwards a little near the rest, 
then taking a turn and ſocoling 
upwards, whither nature carries 


all vegetables: the Ligurian | 


climbing up, one while by the 


boughs of this, another while by |? 
pieces of the rock flanding out 
from the reſt, aſcries the plat- 
form of the caſile; becauſe al! 
the Numidians were bufily enga- 
ged in fight awith the beſicgcrs, 
After making allthe obſervations, | 
be of ferwice, be returns tack the 
ſame ray, not careleſsly, as be 


arhich by and by he thought mig bi 


event up, but trying and V1eWw1ng | 


all about him well. Whereupon © 
he goes in all baſie to [Marius ; v 
tells him what he had done, adj. 
viſes him to make an attempt up- 
on the caſile on that ſide al bee 
he wwent up: promiſes that le 
avould lead the way, and be 1:2) Þ 
foremoſt in the danger. Marius 


was difficult or eaſy. 
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ſent ſome of thoſe that attended 
him along with the Ligurian, Ie 
examine into the propeſal: u, 
according to their different leus 
pers, brought word the malie 
The Con- 
ſul's mind however was a len” 
elevated, Wherefore, out of al #1] 


the trumpeters and cornetiers, bet f 
XCIII. Paullulum modo prona] Mods may be here rendered at ri, 
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the project. 

XCIV. Sed ubi ex præ- 
cepto tempus viſum; pa- 
ratis compoſitiſque omni- 
bus ad locum pergit. Ce- 
terüm illi, qui centuriis 
I præerant, prædocti ab du- 
I ce, arma ornatumque mu- 
F taverant, capite atque pe- 
dibus nudis, uti proſpectus 
niſuſque per ſaxa facilius 
bret: ſuper terga gladii 
1 et ſcuta ; verum ea Nu- 

FJ nidica ex coriis, ponderis 
„ ovratia ſimul, et offenſa 

aud leviùs ſtreperent. I- 


1 ** as OP VETO 
wig oe r e er 
. E . 


ſaxa, et ſi quæ vetuſtate 


I faciliuseſcenderent. inter- 
I dum timidos inſolentia iti- 
I neris levare manu: ubi 
I paullo aſperior adſcenſus, 


gitur prægrediens Ligus 


tadices eminebant, laqueis 
vinciebat, quibus adlevati 


JUGURT HA. Cav. XV. 251 
et ei negotio proxumum picked five of the maſt ſprightly, 


and with them four centurions, 


for a guard: orders them all to follow the direction of the 
ligurian, and appoints the next day for the execution of 


xeiv. New: e the time - 


appointed was come; having pre- 
pared and put all things in order, 
be, namely, the Ligurian, goes 
to the place. But thiſe who 
commanded the companies, Viz. 
the centurions, having been in- 


flirudted before-hand by their 


guide, had changed their arms 
and dreſs, being oa we and 
bare-fuot, that they might look 
about them, and. climb the rock 
ewith more eaſe + their ſwords 
and ſhield were upon their backs ; 
but the latter were of the Numi- 
dian kind, made of hides, as 
wwell fir lightne(s, as that they 
might make leſs noiſe if they 
chanced to daſh againſt the rock. 
The Ligurian therefore leading 


the way, tied ropes about the 
ſtones, and any old tree roots that 
fuck out, that, ſupported by theſe, 
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e BY XCIV. 1. II, gui centuriis preerant, predofii ab duce] Cortius 5 

A I thinks this reading may be tolerate ; but yet has ſome ſuſpicion, that ö 
the words gui centurits precrant have been a marginal note, and brought {| 

4 mo the text by ſome unwary or ignorant tranſcriber. Theſe being ö 

4 F thrown out, the pronoun illi will denote the tubicines, cornicines, and : 

„ AJ #ri9nes, mentioned toward the end of the preceding chapter, who, 

= being nine in number, made, with their dux the Liguriav, ten perſons in 

„ , that were to go upon this enterpriſe. = h 

Mr 2. Ponderis gratid] i, e ponderis levioris gratid. Ita numerus, 


© FJ nenſura, magnitudo, et alia ejuſmodi haud raro ponuptur, ut tale ad 
e ftivam inteljigendur fit. Eo modo Cor. Nep. pref, Plura per/equi 


2% wagnitudo voluminis probibet. Non aliter ea intelliguntur, quam locus, 
„% Nees, valetudo, caſus, cauſſr, gratia, multa præterea, quæ proprie 


a ſunt; ſed ſæpius in alteram partem nude ſumuntur. 
SY 3: Vetuſtate radices] Per ſeu propter vetuſtatem. Nam radices ma- 
i narum arborum per vetuſtatem prominere ſolent. 


ſingulos 
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ſingulos præ ſe inermos 
mittere; deinde iple cum 
illorum armis ſequi: quæ 
dubia niſu videbantur po- 
tiſſumus tentare, ac ſæpiùs 
eadem adſcendens deſcen- 
denſque, dein ſtatim di— 
grediens, ceteris audaciam 
addere. Igitur diu mul- 
tùmque fatigati, tandem in 
caſtellum perveniunt, de- 
ſertum ab ea parte: quod 
omnes, ſicuti aliis diebus, 
advorſum hoſtis aderant. 
Marius, ubi ex nunciis, 
quz Ligus egerat, cogno- 


vit, quamquam toto die 


intentos prælio Numidas 
habuerat, tum vero co- 
hortatus milites et ipſe ex- 
tra vineas egreſſus, teſtu- 

dine actà ſuccedere, et 
ſimul hoſtem tormentis ſa- 


gittaruſque et funditoribus . 


eminus terrere. At Nu- 
midz ſæpe antea vineis 
Romanorum ſubvorfis, i- 
tem incenſis, non caſtelli 
menibus ſeſe tutabantur; 
ſed pro muro dies nocteſ- 
que agitare: maledicere 
Romanis, ac Mario ve- 
cordiam objectare; mili- 
tibus noſtris Jugurthæ ſer- 
vitium minari; ſecundis 
rebus feroces eſſe. Inte- 


they might climb up the more ea- 
July. ſometimes he æuould pull up 
by the hand ſuch as avere timo- 
rous, by reaſon of their not ha- 


wing been accuſiomed to this kind 


of road: where the aſcent was 
a little more rugged, he would 
fend them up unarmed one by one 
before him; and then followed 
himſelf with their arms: awhat 
places ſeemed dangerous to climb, 
be firſt of all made trial of, and 

going up and coming down the 
Jame ſeveral times, and then pre- 
ſently flepping to a fade, he added 
courage to the reſt. Wherefore, 
after long and much fatigue, at 
length they got up to the caſile, 
that was left naked on that fide: 
becauſe all, as on other days, were 
on the fide next the enemy. MMa- 
rius, when he was informed by 
meſſengers what the Ligurian had 
done, though he had kept the Nu- 
midians cloſe at work the whole 
day, yet then, having encouraged 


the ſoldiers, and ſallied himſelf 


out of the vineæ, forming a te- 
fludo, advanced forward to the 
wall, and at the ſame time ter- 
rified the enemy with his engines, 
and archers, and ſlingers, at a 
diſlance. But the Numigians, 
having broke down the winee of 
the Romans often before now, 
and burnt them too, did not uſe 


4. Teſtudine ad) The teſtudo, ſaid to have been invented at the 
Trojan war, was a figure the ſoldiers caſt themſelves into, fo that their 
targets ſhould cloſe all together above their heads, and protect them 
from the miſſive weapons of the enemy; and this target-ferice, from 
the reſemblance it has to a tortoiſe ſhell, got the name of teſtucl. 
But beſides this uſe of the word, the Romans in general called all their 
covered defenſive machines teſtudines. 


rim 


rim omnibus Romanis ho- 
ſtibuſque prælio intentis, 
magna utrimque vi pro 
gloria atque imperio his, 
illis pro ſalute certanti- 
bus, repente a tergo ſigna 
canere: ac primo muli— 
eres et pueri, qui viſum 
proceſſerant, fugere ; de- 
inde, uti quiſque muro 
proxumus erat, poſtremo 
cuncti armati inerme{que. 
Quod ubi accidit, eò acri- 
us Romani inſtare, fun- 
dere, ac pleroſque tan- 
tummodo ſauciare, dein 
ſuper occiſorum corpora 
vadere, avidi gloriæ cer- 
tantes murum petere, ne- 


gue quemquam omnium 


præda morari. Sic forte 


correcta Marii temeritas, 


gloriam ex culpa invenit. 
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to defend themſelves within the 
walls of the caſtle ; but patrolled 
day and night before the avalls : 
railed at the Romans, and up- 
braided Marius avith madneys ; 
threatened our ſoldiers with being 
made lautes to Fugurtha; and 
ewere exceeding proud of their ad- 
vantage. In the mean time, 
er hilſi the Romans and enemies 
awere all engaged in fight, with 
great fury on both ſides, the one 
party contending for glory and 
victory, the other for their lives, 
on a ſudden the trumpets ſounded 
behind the enemies backs ; and 
firſt the women and children, «cho 
had come out to ſee the fight, 


fed; after them th.je that were 


neareſ} the wall, at laſi all, 
armed aud unarmed. When this 
happened, the Romans pufhed for- 


evard with ſo much the greater 


2 


ä — — — — n.. — IE 
bi = a 


violence, diſperſed them, and moſt of them they only avounded, 
ond then made their way over the bodies of the flain, and, 


breathing after glory, they ran to the wall, firiving who 


ſhould be foremoſt, nor did the flunder retard any one of them 


all. 71 hus the raſh conduct of Marius, rectiſied by fortune, pro- 


cured him glory from a fault, 

XCV. Ceterum dum XCV. But eahil} this affair 
ea res geritur, L. Sulla 7s !ranſadting, his Quaſtor, I.. 
Quæſtor cum magno e Sulla, arria ed in the camp evith 
quitatu in caſtra venit : ag- eat body of horſe: for the rai- 
quos uti ex Latio et a ſing ere in Latium, and a- 
ſoclis cogeret, Rome re- mong the allies, he had been left 
liccus erat. Sed quoni- at Rome. New as the ſubject has 
am tanti viri res admonu- d vs 7s the nent ian of this great 
It; idoneum viſum eſt, man; / think it proper to ſay a 
de natura culiuque ejus %ide of bis charadte and man- 
paucis dicere. neque e- mers. for J am not to ſpeak of ihe 


XCV. 1. Quos uti ex Latio] Q!9 is here plural, as referring to the 
CoeuVE antecedent equitatu. | 
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nim alio loco de Sullæ 


rebus dicturi ſumus: et 
L. Siſenna optume et di- 
ligentiſſumè omnium, qui 
eas res dixere, perſecu- 
tus, parum mihi libero 
ore locutus videtur. I- 


gitur Sulla gentis patrici- 


*, familia prope jam ex- 
tinctà majorum ignavia, 
litteris Græcis atque La- 
tinis juxtà atque doctiſſu- 
me eruditus, animo in- 
genti, cupidus volupta- 
tum, ſed gloriæ cupidior: 
Otio luxurioſo; tamen ab 
negotiis numquam volu- 
Ptas remorata, niſi quod 
de uxore potuit honeſtius 
conſuli: facundus, cal- 
lidus, et amicitia faci- 
lis: ad ſimulanda negotia 
altitudo ingenii incredi- 
bilis: multarum rerum, 
ac maxume pecuniæ lar- 
gitor. Atque feliciſſu- 
mo omnium ante civilem 
victoriam, numquam ſu— 
per induſtriam fortuna fu- 


2. L. Siſenna] This was a Roman hiſtorian, who flouriſhed in than 


c. CRISPI SALLUSPIL. 


affairs of Sulla in any other place: 
and L.. Siſenna, tho' he has con- 


piled his hiftory in the beſi manner, 


and with the greateſt accuracy of © 


any who have writ on this ſub- 
Jeet, appears to me to have pole 


in a ſtrain not free enough. Sulla 15 
then was of the Patrician rank, © 


his family by this time being al. 
moſt ſunk by the want of ſpirit in 


TER RIO r 
7 TL I BRAY, 2008 


his anceſtors, he was equally in- 15 
AHructed in the learning of Greece 


and Italy, and very accurately in 


both, of a great ſoul, fond fla. 


ſure, but fonder of glory: in times 


5 2 
of leiſure he was addicted to luxu- © 


ry; yet pleaſure never hindered © 
him from ſerious buſineſs, except | 

that he might have acted more for © 
his honour with reſpeft to his 
evife; he was eloquent, artful, 7 
and frank in his friendſvip : bad 
an incredible reach of wit to diſ- 
guiſe matters was liberal of na- 


ny things, and eſpecially of his 


K 
bad. 


money. And though he «was i, 


moſt fortunate of all men, before 


his ſucceſs in the civil wars, get. 
his fortune wwas never ſuperior is 


time of the Jugurthine war, and a long while after it too: he wrotch 


ſeveral hiſtories, and particularly that of the civil wars of Marius and Sul 


Ja; but his works are all loſt except a few fragments © 
3. De uxore potuit honeſtias conſuli] Potuit conſuli are here uſed im 


perſonally, and ſignify, 


that his own honour or reputation might bar 


been better conſulted by him in his behaviour with reſpect to his wife „% 
whom, it is ſaid, he uſed ill, by indulging himſelf in too much intimach 
with other women. In this ſenſe Plutarch, in his life of Sulla, ſecms t 
underſtand theſe words of alluſt. Some however take the expreſſion g 


refer only to a diſhonourable marriage he made in his old age with on 


Valeria 


4. Numguam ſuper induſtriam fort na ſuit] Numquam fortuna mal 
fora illi contulit, quam ipſe meruerat, omniſque ſuæ fortune ipſe tabs 15 
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it: multique dubitavere, 
fortior, an felicior eſſet. 
nam poſtea quæ fecerit, 
incertum habeo, pudeat 
magis, an pigeat diſſcrere. 


give me more fame or ſorrow to relate it. 


XCVI. Igitur Sulla, ut 
ſapra dictum, poſtquam 
in Africam atque in ca- 
ſtra Marin cum equitatu 
venit, rudis antea et igna- 
rus belli, ſollertiflumus 
omnium in Paucis tempe- 
ſtatibus factus eſt. Ad hoc 


milites benignè adpella- 


re; multis rogantibus, a- 


lis per ſe ipſe dare bene- 
ficia, invitus accipere : 
ſed ea properantius, quam 
æs mutuum reddere; ipſe 
ab nullo repetere: magis 
id laborare, ut illi quam 
plurimi deberent: joca 
atque ſeria cum humillu- 
mis agere; in operibus, 
in agmine atque ad vigi- 
lias multus adeſſe: neque 
interim, quod prava am- 
bitio folet, Conſulis, aut 
cujuſquam boni famam 


lIedere:; tantummodo ne- 


que conſilio, neque ma- 
nu priorem alium pati; 
pleroſque antevenire. Quis 
ſebus brevi Mario mi- 
libuſque cariſſumus fa- 
(ts, | 5 


vibur in a ſhort time he came to be in high favour with Marius 


and the ſoldiers. 

XCVII. At Jugurtha, 
poitquam oppidum Ca- 
plam alioſque locos mu- 
litos et ſibi utilis ſimul, 


his merit : and many have made a 
queſiion of it, whether he aba 
more brave, or more fo'tunate. for 
as to what he did afterwards, 1 
am in doubt whether it would 


XCV 1. Salla then, as has been 
ſaid above, after he arrived in A. 
'frica, and the camp of Marius 

ewvith the horſe, tho" raw before, 
and unacquainted arith abar, be- 
came in a ſhort time the moſi ace 
compliſhed of them all. Beſides, 
he wwas complaiſant in his addreſs 
to the folders ; he beſtasced fit- 
u,, on many upon their requeſi, 
on others of his o accord, and 
ewas backward to receive any: 
but repaid them in greater hafte 
than borrowed money; though he 
demanded returns from none: this 
Je rather endeavoured, that as 
many as poſſible ſhould be indebt- 
ed to him: he would engage both 
in jocoſe and ſerious converſation 
 evith perſons of the loaueſt rank : 
in the incampments, in the march + 
es, and upon the watches, he was 
every cuhere at hand: nor did he 
in the mean time, as is ewont to be 
the away of a depraved ambition, 
endeavour to leſſen the character 
of the Conſul, or of any worthy 
perſon whatever : only neither in 
counſel nor action could he ſuffer 
another to be ſuperior to him; and 
he excelled mojt, By which beha- 


XCVII. But Jugurtha, after 
he had loft the city Capſa, and 
other places that avere fortified, 
and withal of great ſervice to 
Y 2 8 et 
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et magnam pecuniam a- Vim, aud a vaſt trenſare beſides, = qua 
miſerat, ad Bocchum nun- diſpatches meſſengers to Bocchut, 9 tru! 
cios mittit, “ quam pri- to defire “ ha, he would bring gere 
mim in Numidiam copias Ji forces into Numidia with all WM fon 
adduceret; pielii faciun— p2/ible haſte ; that the feaſon for 5 jum 
di tempus adeſſe,” Quem giving battle vas at hand,” #1 quit 
ED! cundlr accepit, du- WH hom when be found demurriag, YI tuli, 
bium belli atque pacis ra- and pordering in à wwavering ben 
tiones trahere: rurſus uti manner the reaſons for war and I vatii 
antea, proxumns dons peace: again, as before, he bribes 4] cong 
corrempir, inigue Mauro %%% about him qavith preſents, cone 
pollicetur Numidiæ par- and promiſes the Mocr himſelf a rep. 
tem tertiam, fi aut Ro- third part of Numidia, if eiiler de ©: 
mani Africa expulſi, aut, the Romans fhould be driven out ies, 
integris ſuis finibus, bel- of Africa, or an end pu to the Wl ivt « 
hem compoßtum foret. ever, his dominiens being left en- ſtibu 
Eo. promo ile us Boc- tire, Bacchus, tempied by this ll £9u0 
nos, cum magna multi- Lait, comes to Fugurtha with a WI "eh 
tüdine Jocurtham acce- v army. Wherefore both their ano 
dit, Ita amborum exer- armies being joined, they fall upon Ami! 
city conjuncto, Marium MAlarius now marching into win- lac 
dam inhiberna proficiſcen- ter- quarters, toward evening, des 
tem, vix decima parte ſcarce a tenth part of the day le- los, 
die reliqui, invadunt : ing let: ſuppoſing the night, multe 
rati notem, que jam ad- ahich was now at hand, would cer 
erat, victis ſibi munimen- be a fhelter to them if ævorſted; #3 tergo 
to fore; et, ſi viciſſfent, ad no impediment, if they fL be 
nullo impedimento, quia pretzazl, becauſe they were cue, latts. 
locorum ſcientes erant: acguainted <with the country: and ih 
contra Romanis utrumque on the other hand, that either ca): A tlie 
caſum in tenebris difficili- would be harder for the Romans ll .. 
orem. Igitur ſimul Con- zu the aark. Wherefore at ch,ꝭẽu d lint 
ſul ex multis de hoſtium and ihe ſame time the Conſul had de wo 
adventy cognovit, et ipſi mrotzce from ſeveral hands of the 4 ms 
hoſtes aderant, ct priuſ- afppreach of the enemy, and 112 £1 3 
XCVII. 1. Vie decimi parte die reliqud? i e. ſomewhat more than an £4 ave 
hour before ſan-ſet. Die here may cither be the old genitive for 4, ll 5: * 
as in cap. xxi. and i or, as Cortius rather thinks, the ablative ; and 3 that th 
then the ſentence is to be thus reſolved, die reliqud, i.e relitia vis pra as, a 
{er quod ad decimam partem. "Thus Liv. XXIX. cap. vii. CIA Rome lng i 
ua 4 Meſſana Locros aliquot horis die ſuperante acceſ/it. Zed un 01 
2. Nullo impediments] Nullo is here the dative, according to the an Minted 
cient form of declining ullus, uns, alius, ſelus, and ſome other ic 4 I d 
nouns, Sce Mr Ruddiman's grammar, lib, I, cap. ii. r. 17. kg 
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quam exercitus aut in- enemy themſelves were upon him, 
ſtrui, aut ſarcinas colli- and before the army could either 
gere, denique antequam be drawn up, or get together their 
1onum, aut imperium ul- baggage, in ſhort, before they 
um accipere quivit, e- could receive any fignal or orders, 
quites Mauri atque Gz- the Mooriſh and Getulian horſe, 
tuli, non acie, neque ul- not in a regular body, nor in any 
lv more prelii, ſed cater- form of battle, but in ſcattered 
vatim, uti quoſque fors companies, as chance had cluſtered 
conglobaverat, in noſtros them together, came pell-mell on 
concurrunt. qui omnes all ſides upon our men. who were 
trepidi improviſo metu, a/l ſurpriſed with the unexpected 
ac tamen virtutis memo- alarm, and yet mindful of their 
tes, aut arma capiebant, wonted bravery, either took ta 
avt capientis alios ab ho- their arms, or protected others 
fibus deſenſabant: pars rem the enemy, whilſt they avere 
equos eſcendere, obviam zaking to theirs: part of them 
ire hoſtibus : pugna latro- mounted their horſes, and advan 
einio magis, quam prælio cd againſt the enemy: the fight 
fmilis fieri: fine fignis, was more like a rencounter with 
{ne ordinibus, equites pe- robbers, than à battle: the ene- 
cites permixti cædere a- my's horſe and foot being mixed 
los, alios obtruncare, rogether, without flandards, and 
multos, contra advorios without keeping io any order, 
acerrumè pugnantis, ab cleanly flau;htered ſome, mangled 
tergo circumvenire : ne- others, and ewheeled about ufor 
qze virtus, neque arma e rear of many, as they were 
atis tegere; quod ho - fielting wery briſkly againſt thije : 


3. Sarcinas colligere] It was uſual, before engaging in battle, to bring 
al the baggage together into one place, and ſct a guard over it. 

4. Signum, aut imperiim wllumn) Sig 21M in this place either denotes 
he ſigna commonly given by ſound of crumpet to begin the battle, or 
the word called num or teſſera, given by the general to the ſoldiers, 
3 a badge or mark whereby to diſtinguith their own men from thoſe of 
he enemy; or rather it may be taken to ſignify both. By imperiun 
ve are to underſtand the orders uluaily g.ven by the general, how to - 
thave in the action | 

5. Eauites pedites permixti] Glareanus, ſays Cortius, is of opinion, 
that theſe words arc to be under ſtood of the enemy, and that the words 
as, altos, multos, denote the Romans: and Cortius himſelf 1ays no- 
ling in oppolition to this; but only adds, that, in this caſe, the ſemi-. 
Un or comma placed after the word prix, in ſome of the MSS. and 
printed ed tions, muit be daſhed out: which accoidinyly” I have done; 
vr I do not fee what. god ſcuie can be made of the place, if theſe wos 
% taken otherwile, | 

1-3; ſte2s 
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ſtes numero plures et un- that faced them: neither courage 
dique circumfuſi. deni- mor arms could effetlually ſecure 
que Romani veteres, no- our men; becau/e the enemy were 
vique, et ob ea ſcientes more numerous, and ſp- cad round ® 
belli, fi quos locus, aut on all ſides. finally, the Roman © 
caſus conjunxerat, orbes weterans, and new ſoldiers too, 1 
facere: atque ita ab o- who had been blended with 
mnibus partibus ſimul te. them, and were by this means 
di et inſtructi hoſtium vim well acquainted with war, as 
ſuſtentabant. the ground or chance united any 
of them, formed themſelves into round bodies: and ſo being 
bath ſecured on all fides, and pofied in proper order, they with= 
{tood the fury of the enemy. | 

XCVIII. Neque in eo XCVIII. In this ſo deſperate a 
tam aipero negotio terri- caſe Marius was not daunted, nor 
tus Marius, aut magis, was his courage ſunk, more than 
quam antea, demiſſo ani- on former occaſions ; but with his 
mo fuit; fed cum turma own trocp, which he had made up 
ſua, quam ex fortiſſumis of the braveſt felluaus in the ar- 
magis, quam familiariſ- my, rather than of his neari/i 
ſumis, paraverat, vagari friends, flew about every where ; 
paſſim; ac modo labo- and one while relieved his own 
rantibus ſuis ſuccurrere, men in difireſs, another while fell 
modo hoſtis, ubi confer- in among ft the enemy, where they Þ 
tillumi obRtiterant, inva- food thickeſi; and by fighting 
dere: manu conſulere mi- did what fervice he could to his 
litibus, quoniam impera- /oldiers, fince, in this univerſal i 
1e, conturbatis omnibus confuſion, he could not ae? the 
non poterat. [amque dies general, And now the day was ih 
conſumius erat, cum ta- /pent, when yet the barbarians a- 
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6. Veteres, novigue, et ob ea ſcientes belli] Though Cortius ſeems to 
ſuſpeR, that the wo ds nie, et ob ea arc ſpurious, yet he will not take 2 
upon him to throw them out; nay, thinks they may bear the ſenſe [ have 
given them in the tranſlation ; u hich, it muſt be owned, is a little ſtrain-Z 
ed, and not at all natural or eaſy, His comment on the place is, Veni— 9 
gue 1 Romanos veter es novoſque, qui ob id, gued conjungerentur velcri015, 0 
Facile morem militie diſcebant, caſus conjuuxerut, illi orb es facere. Eu 
tibi Dictyn, qui locum imitatur, VI. cap. i. Paucis atebus pervenere 4 
Agæuin mare : ibi multa imbribus ventiſque, et ob id ſæviente mali 116-8 
gna experti, paſſim, ut ſors tulerat, diſpalaniur. | . BK 

XCVIII. 1. Manu conſulere miluibus] Ineptiſſumè hec tractant in- 
terpretes, cum tam manifeſtum fit Marivm vutute, auxilio ſuo tua quad 
turmæ conſuluiſſe militibus. Supra, cap. xxxix. Quod armatus dedvevr oa 
1414s, quam manu ſalutem quæſiverit. | 
: | men 
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men barbari nihil remit- 
tere; atque, uti Reges 
præceperant, noctem pro 
ſe rati, acrius inſtare. 
Tum Marius ex copia 


rerum conſilium trahit, 


atque, uti ſuis receptui 
locus eſſet, collis duos 
propinquos inter ſe occu- 
pat. quorum in uno, ca- 
ſtris parum amplo, fons 
aquæ magnus erat: alter 
uſui opportunus, quia ma- 


gna parte editus et præ- 


ceps pauca munimento 
quærebat. Ceterùm a- 
pud aquam Sullam cum 
equitibus noctem agitare 
jubet. Ipſe paullatim 


diſperſos milites, neque 
minus hoſtibus contur- 


batis, in unum contra- 
hit: dein cunctos pleno 
gradu in collem ſubdu- 
cit. Ita Reges, loci 
difficultate coacti, præ- 
lio deterrentur. neque ta- 
men ſuos longius abire 
ſinunt, ſed, utroque col- 
le multitudine circumda- 
to, effuſi conſedere. De- 
in crebris ignibus factis, 
plerumque noctis barba- 
ri ſuo more lætari, exſul- 
tare, ſtrepere vocibus: 
ipſi duces feroces, quia 
non fugerent, pro victo- 
ribus agere. 
cuncta Romanis ex tene- 
bris et editioribus locis fa- 


Sed ea 


2. Noftem pro ſe rati] Pro ſe eſt commodam ſibi, opportunam. 
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bated nothing of their fury; nay, 
charged more deſperately, imagi- 
ning the night auas their advan- 
tage, as the Kings had inſtructed 
them before- band. Upon this Ma- 
rius takes the meaſures that were 
proper in his circumſtances, and, 
that there might be a place of re- 
treat for his men, ſeizes upon two 
hills that were near to one another. 
in one of which, not large enough 


for a camp, there was a plentiful 


ſpring of water: the other was. 


convenient for the purpoſe, becauſe 
a great part of it being high and 
fleep, it would require little for-, 
tifying. Now he orders Sulla 
abith the horſe to paſs the night by 
the water. He himſelf draws to- 
gether by degrees the ſoldiers that 
awere much ſcattered, the enemy 
being no leſs diſordered; and then 
carries them all off, upon a full 
march, to the hill. Thus the Kings 
are atverted from the fight, being 
reſtrained by the diſadvantage of 
the ground. yet ſuffered not their 
men to withdraw to any diſtance, 
but incamped in a ſcattered man- 
ner, ſurrounding both hills with 
their numbers. And then having 
made a great many fires, the bar- 
barians made merry moſi of the 
night after. their own faſhion, 
leaped for joy, and yelled with 
their voices: their leaders them- 
ſelves proud, becauſe they had not 
run away, behaved as conque- 
rors. But all theſe things were 
eaſily perceived by the Romans in 


cilia. 


—— «6 


da mento erant. 


XCIX. Plurimum ve- 
ro Marius imperitia ho- 
ſtium confirmatus, quam 
maxumum filentium ha- 
beri jubet: ne ſigna qui- 
dem, uti per vigilias ſole- 
bant, canere: deinde, ubi 
lux adventabat, defeſſis 
jam hoſtibus et paullò an- 
tè ſomno captis, de im- 

roviſo vigiles, item co- 
33 turmarum, le- 
gionum tubicines ſimul o- 


mnis ſigna canere, mili- 


tes clamorem tollere at- 
que portis erumpere. 


Mauri atque Gætuli igno- 


to et horribili ſonitu re- 
pentè exciti, neque fuge- 
re, neque arma capere, 
neque omnino facere aut 
providere quidquam po- 
terant. ita cunctos ſtrepi- 
tu, clamore, nullo ſubve-— 
niente, noſtris inſtantibus, 
tumultu, terrore, formi- 
do, quaſi vecordia, cepe- 
rat. Denique omnes fuſi 
fugatique. arma ct ſigna 
Militaria pleraque capta: 
plureſque eo prælio, quam 
omnibus ſuperioribus in— 
teremti. 

C. Dein Marius, uti 
cœperat, in hiberna: quæ, 
propter commeatum, in 
oppidis maritumis agere 
decreverat. neque tamen 
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cilia viſu magnoque kor- 


the dark, and upon the higher. 
ground, and gave them great 


eEnc ourag ement. 


XCIX. And Marius being much 
animated by the unſkilful conduc 


of the enemy, orders a profuund 


ſilence to be kept: and mt jo 


much as ſound the trumpets, as 
they ujed to do, at the end of 
every watch: and then, wwhei 


day approached, the enemy being 
now weary, and a little Leere 
this ſeixed with ſleep, on a ſud- 
den the qvatches, as alſo the 
trumpeters of the cohorts, troops, 
and /egions, all at once ſounded 
the trumpets, the ſoldiers ſet up a 
ſhout, and poured down from the 
camp. The Moors and Cetulians 
being ſuddenly awakened with tle 
unexpected and diſmal noiſe, could 


neither fly, nor take arms, nor act 


at all, or think of any thing for 


their own relief. terror, like a 


pbrengy, had ſo flupifiedall of them 


with the din, clamour, confuſion, 


and fright, none coming to their 


relief, and our men charging hard. 
injhort, they were all routed and 
diſperſed. moſi of their arms and 
military flandards were taken. 
and more men tilled in that bait: 
than all the former. For their 
flight was prevented by ſleep and 
the extraordinary ſurpriſe. 


Nam ſomno et metu inſolito impedita fuga. 


C. After this Marius marches 
on, as be had begun, to winter- 


quarters: which be had reſcued 


to rake up in the towns upon tie 


ſea-coaft, for the ſake of proviſions. 


C. 1. In hiberua] Intellige þrofici{citur. Verbs of motion, ſuch as P- 


Aciſci, ire, tendere, ate frequendly luppreiled, 
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ſecors victoria, aut inſo- 
lens factus; ſed pariter 
ac in conſpectu hoitiun, 
quadrato agmine incede- 
re. Sulla cum cquitatu 
apud dextumos, in fini— 
ſtra A. Manlius cum fun— 
duoribus et ſagittarlis, 


prcterea cohortes Ligu- 


rum curabat: primos et 
entremos cum expeditis 
nanipalis tribunos loca» 
verat. Perfugæ, minu— 
me cart et regtonum ſci— 
entiſſumi, hoſtium iter ex- 
plorabant: ſimul Conſul, 
quaſi nullo impoſito, o- 
maia providere: apzꝗ o- 
mres adeſſe: laudare, in- 
crepare merentis. Ipſe 
armatus intentuſque, i- 
tem milites cogebat: ne- 
que ſecus, atque iter fa- 
cere, caſtra munire, ex- 
cubitum in portas cohor- 


tis ex legionibus, pro ca- 


tris equites auxiliarios 
mittere. præterea alios 
ſuper vallum in munimen- 
tis locare, vigilias ipſe 
'rcumire, non diffidentia 


JUGUR'FH A. Car. C. 
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however, he ewas not rendered 
careleſs or proud by his ſucceſs ; but 

arched with his army in a ſquare 
fi ure, juſt as if he had been in 
View of an enemy. Sulla took his 

[lation with the horſe upon the 
right, 4 Manlius with the fling- 
ers and archers, as alſo the cohirts 
of the Ligurians, on the left: in 
the van and rear he had poſted 
the tribune:, with the companies 
of foot clear of baggage. Deſerters, 
being men ache hives they avere 
leaji tender of, and beſt acquaint 
ed with the country, watched the 
metions of theenemy: the Conſul, at 
the ſamè time, as if no officer had 
been appointed, tour the overſight 
of every thing: was preſent every 
auhere: and commended, or re- 
primanded every one as they deſer- 
wed. He avas armed and upon his 
guard himſelf, and obliged the 
ſoldiers to be ſo too: nor was he 
leſs cautious in fortifying his camp, 
and caufing the legionary cohorts 
heep watch at the gates, and the 
auxiliary horſe without the camp, 
than in performing his march. 
moreover, he poſted others upon the 
rampart of the works, he went 


2. Preterea cobortes Ligurum] Quaſi dixiſſet, Præterea erant in its, cum 
Jubus curabat, cohortes Ligurum ; 
3. Perfuge, minum? cari] Perfugis periculoſiſſimum negotium deman- 


dibat Marius, explorare iter ho{ttum : quia minimè tam cari erant, ut 
cives aut ſocii Romani, viltore damao, ti periiſſent. 4 1 85 
4. Non diſſidentid futuri, que imperà viſſei, quam] Perizonius ad Sanct II. 
\linery. cap ix. completes this ſentence thus: un tam diffidentid futuri 
negotii eorum, gue imperaviſct; and Cort us thus: non tam diſidentia 
ſateri ejus omnis, ge imperaviſſet. And in this caſe 9 is put plural, 
becauſe of the partitive lignification of its antecedent cus oi. N. B. 
To after non is frequently ſuppreſſed, notwithitanding quam follows. 
Liv. XXVI. cap. xxxi. Sed uon quid ego fecerim, in diſquiſiticnem venit, 

quam quid iſti pati debuerint. | : 
futuri, 
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futuri, que imperaviſlet, 
quam uti militibus exæ- 
quatus cum 1mperatore 
labos volentibus eſſet. Et 
ſane Marius illo et aliis 
temporibus belli pudore 
magis, quam malo, ex- 
ercicum coercebat : quod 
multi per ambitionem ſieri 
aiebant; pars quod a pu- 
eritia conſuetam duritiam, 
et alia, quæ ceteri miſe- 
rias vocant, voluptati ha- 
buiflet. Niſi tamen res 
publica pariter, ac ſæviſ- 
ſumo imperio, bene atque 
decorè geſta. 


c. CRISPI SALLUSTII 


the rounds to wiſtt the avatch im. 


ell, not ſo much from any dif- 


truſt of the things being dine ti at 
he had ordered, as that the fa. 
tigue might be undergone Ly the 


feldiers with chearfulneſs, as be. 
ing what their general tec an e- 5 
gual ſoare of himſelf. And indeadds 
Marius, both 1 Pn this and other 5 
occaſions during the war, keft the 3 
army to their duty more by ſhame 
than puniſhment : auhich, muny 
ſaid, awas done purely to court the ©? 
ſoldiery; ſome ſaid it was becauſe © 
he tock a pleaſure in hardjvip, 16 
ewhich from his childhood he had 
| | been inured, and other ſuch thinys, 
as the reſt of the world count wery aiſme4. But yet public aj. Þ 
fairs wwere as well, and as gloriouſly managed, as they could 


have been under the meſt rigid command. 


CI. Igitur quarto de- 
nique die, haud longe ab 
oppido Cirta undique ſi- 


mul ſpeculatores citi ſeſe 


oſtendunt: qua re hoſtis 
adeſſe intellegitur. Sed 


quia divorſi redeuntes, 


alius ab alia parte, atque 
omnes idem ſignificabant; 
Conſul incertus, quonam 
modo aciem inſtrueret, 
nullo ordine commutato, 
advorſum omnia paratus. 
ibidem opperitur. Ita 
Jugurtham ſpes fruſtrata, 
qui copias in quatuor par- 
tis diſtribuerat: ratus ex 


omnibus æquè aliquos ab 


CI. At laſt then, upon ile 
feurth day after the battle, r 
from the toaun of Cirta, the ſcouis 

all at once, and upon all fides, ad- 
vancing in great haſle, preſent © 


themſelves to wiew : by which 


fign the enemy was known to be © 


at hand. But becauſe the ſeveral 1 


ſeouts returned, each from a differ- 


ent quarter, and gave all ile 


Jame fign ; the Conſul, being at a 5 


las in what form to draw up the 


army, altering none of his rau, 


awaits in the ſame place where he 


was, being provided again/! all 7 


attacks. Thus Fugurtha's _ . 
tion diſappointed bim, who had di. 


wided his forces into four bodits: Y 


tergo 


5. Militibus—labos volentibus eſſet] See cap. Ixxiii. n. 1. 
CI. 1. Citi ſeſe oſtendunt] Citi eſt pro citato curſu advenientes. 
2. Advorſum omnia paratus] Incedebat enim, quod ſupra deſcripler:t, 


agmine quadrato. 


3. que aliques ab tergo] Æquꝰ jun gendum eſt cum dictione ab tergs. 4 


Norat 


rr 


JUGURTHA. Car. Cl. 


tergo hoſtibus venturos. 
Interim Sulla, quem pri- 
mum adtigerant, cohor- 
tatus ſuos, turmatim et 
quam maxume confertis 
equis ipſe aliique Mauros 
invadunt: ceteri in loco 
manentes ab jaculis emi- 
nus emiſſis corpora tege- 
re, et, ſi qui in manus ve- 
nerant, obtruncare. Dum 
eo modo equites preli- 
antur, Bocchus cum pe- 
ditibus, quos Volux fili- 


us ejus adduxerat, neque 


in priore pugna, in iti - 
nere morati, adfuerant, 


poſtremam Romanorum 


aciem invadunt. 'Tum 
Marius apud primos age- 
bat, quod ibi Jugurtha 
cum plurimis. Dein Nu- 
mida, cognito Bocchi ad- 
ventu, clam cum paucis 
ad pedites convortit : 1bi 


Latine (nam apud Nu- 


mantiam loqui didicerat) 
exclamat : ©** noſtros fru- 
ſtra pugnare ; paullo an- 
te Marium ſua manu in- 
terfectum;“ ſimul gladi- 
um ſanguine oblitum of- 
tendere, quem in pugna, 
ſatis impigre occiſo pedi- 
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ſuppoſing ſome of all would come 


directly upon the enemy's rear. In 
the mean time Sulla, whom they 
came firſt up with, after encoura- 
ging his men, he andother officers 
ewith their horſe, troop by troop, 
and in as cloſe order as poſſible, 
fall upon the Moors: the reſt 
keeping their ground, defended 
their own perſons from the avea- 
pons thrown at a diſtance, and, 
if any came into their hands, they 
cut them down. Whilſt the horſe 
are thus engaged, Bocchus with 
the foot, which his fon Valux had 
brought up, and who, loitering 
upon their march, had not been 
at the former battle, falls upon 
the hinder part of the Roman ar- 
my. Marius was then buſily em- 
ployed in the van, becauſe Fugur- 
tha was there with a numerous 
force. The Numidian after this, 
having got intelligence of Boc- 
chus's coming, wheels off private- 
ly with a few attendants to the 
foot © there he cries out in Latin, 
(for he had learned to ſpeak it at 
Numantia) :“ hat our men fought. 
to no purpoſe ; that Marius Jad 


been ſlain a little before by his own 


hand,” andat the ſame time ſhiws 
his ſeword all beſprinkled with 
Blood, which he had thus beſmear- 


Norat enim Jugurtha, ab tergo Romanos faciliùs invadi poſſe ; et cum in 
quatuor partes ſuos diviſiſſet, ſperabat, ut una ſaltem pars ſuorum que 


ab tcrgo Romanos invadere poſſet 


4 Tþſe aliique] Cortius | oks on theſe words as ſpurious. and thinks 
the word Sul/a, taken in conjunction with the ſentence, ſufficiently ſup- 
plies the place of a plural nominative to the verb ixvadunt; as being e- 
quivalent to Sulla cum ſuts invadunt. | 

5 Ad pedites convortit| 1. e. to the foo! which Volux had brought up, 
and who, with Bocchus as their leader, were attacking the Romans in 


their rear, 


te 


264 


te noſtro, cruentaverat. 
Quod ubi milites acce- 
pere, magis atrocitate rei, 


quam fide nuncii terren- 


tur: ſimulque barbari a- 
nimos tollere, et in per- 
culſos acriùs incedere. 
Jamque paullum ab fuga 
aberant, cum Sulla, pro- 
fligatis, quos advorſum 
jerat, Mauris ab latere 
incurrit. Bocchus ſtatim 
avortitur. At Jugurtha, 
dum ſuſtentare ſuos et 
propè jam adeptam victo- 
riam retinere cupit, Cir- 
cumventus ab equitibus, 
dextra, finiſtra omnibus 
occiſis, ſolus inter tela 
hoſtium vitabundus erum- 
pit. Atque interim Ma- 
rius, 
occurrit auxilio ſuis, quos 
pelli jam acceperat. De- 
nique hoſtes undique ſu 
fi. Tom ſpectaculum 
horribile campis patent1- 
bus: ſequi, fugere ; occidi, 
capi; equi, viri adflicti: ac 
multi, volneribus acceptis, 
neque fugere poſſe, neque 
quietem pati; niti niodo, 
ac ſtatim concidere : po- 
ftremo omnia, qua viſus 
erat, conſtrata telis, armis, 
cadaveribus; et inter ea 
humus infecta ſanguine. 


lie flill ; ſometimes they would endeavour to riſe, and would in- 
mediately fail down again: finally, all pats, as far a: fight 4 
could reach, avere covered with weapons, arms, and dead do- 
dies; and the ground betacixt them ſlained with Hd. 55 

6. Fitabu dis er um pit]! Vitabundis non medè ſimilis vitanti cf, ſed {4 
etiam ahundè, va.de vitans, ut neceſse erat, cum ab omnibus part, ds oy 
peterctur, 


fugatis equitibus, 


C. CRISPI SALLUSTII 


ed in an encounter with a fort. 


ſoldier of ours ſlain by him with 


abundance of gallantry. IWhith 
avhen the felaters heard, they 
de e ſLocked more with the bor. 
ridneſs of the thing. than any cre- 
dit they gave to the relater : and 
at the ſame time the barbarians 
rouſed their courage, and adwan- 
ced more furioufly againſt them 
under this ſurpriſe. And now they 
vere little from running, when 
Sulla, having routed thoſe againſ} 
auhom he was engaged, falls upon 
the Moors in their fiank. Bocchus 
is immediately put to flight. But 
Tugurtha, whilſt he endeavours 
to ſupport his friends, and main- 
tain the victory already well 
nigh gained, being ſurrounded ly 
our e, when all on his right 
and. ft were ſlain, keeping uf a 
vigorous defence, breaks through 


ſingle amiuſi the weapons of his 


enemies, And in the mean time 
Marius, having routed the horſe, 
comes to the relief of his men, 
eh by this time, he avasinformed, 
were giving ground. Finally, the e- 
nemy at ere quite broke in all quar- 
ters. Upon this there avas a dread- 
ful fight to be ſeen all over the cen 


Felds: ſome purſuing, others ſiying ; 9 
ſome avere killed, ſome taken ; borſes 
andmen tumbled together upon the 
ground: and many, having retei- 
ved ai oui di, could neither fiy, nur 
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4 CII. Poſtea loci Con- 
ſv], haud dubie jam vi- 
Ror, pervenit in oppidum 
Cictam, quo initio profe- 
Aus intenderat. Eo poſt 
diem quintum, quam ite- 
rum barbari male pu- 
gnaverant, legati a Boc- 
cho veniunt, qui Regis 
verbis ab Mario petivere, 
« duo quam fidiſſumos 
ad eum mitteret ; velle 
de ſe, et de populi Ro- 
mani commodo, cum 1s 
diſſerere.“ Ille ftatim 
L. Sullam et A. Manli- 
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quam acciti ibant ; tamen 
placuit verba apud Re- 
gem facere : ingenium 
aut avorſum uti 
rent; aut cupidum pacis 


Itaque Sulla, cujus facun- 
diæ, non ætati a Manlio 
conceſſum, pauca verba 
bujuſcemodi locutus. 
„Rex Bocche, magna 
nobis lætitia, cum te ta- 
lem virum di monuere, 
vi aliquando pacem, 
quam bellum, malles ;neu 


mo omnium Jugurtha 
miſcendo commaculares ; 
imul nobis demeres acer- 
bam neceſſitudinem, pa- 


JUGURTHA. 


um ire jubet. Qui quam- 


flecte - 


vehementiùs accenderent. 


te optumum cum peſſu- 
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CII. After this the Conſul, now 


ungusſlionabiy conqueror, arrived 
at the town of Cirta, whither at 
his firſt ſetting out he bad deſig ned. 


T hither, upon the fifth day after 


the barbarians had fought the ſe- 


cond time unſucceſsfully, came de- 


puties from Bocchus, hs, in the 
King's name, requeſted f Marius, 


to ſend him two perſon; in a. hom 


be might cui fide ; that he deſi, ned 


to treat with them on ſubjects 
concerni ng himſelf, and the intereſt 
of the Roman people. He in- 


ftantl; orders L. Sulla and d. Man- 


lius to go. Who, tho they went 
upon invitation; yet thought fit to 
make a ſpeech to the King : in or- 
der either to at. upon his iucli- 
nation. if he was backward, or, 


if be was defirous of a peace, to 


excite him to greater earneſl= 
neſs, Wherefore Sulla, to <uhoſe 
eloquence, not to his age, the pre- 
cedence was given by Manlius, 


hole briefly to the following ef 


fett 


„ King Bocchus, it is great joy 
to us, that the gods have put it in- 
to the heart of ſuch a man as you, 
to chuſe at laſt peace rather than 
ear; and not ſlain your own 
worthy charadter by clo/ely uniting 
with the worſt rf all men, Fugur- 
tha; and at the ſame time deli der 
us frum the cruel neceſſity of pur- 


Suing you, whoſe only fault is being 


riter 


CH. 1. Neceſſitudinem — per ſegui] i. e. per ſeguendi. It is nothing un- 
dmmon to ſee the infinitive ſubjoined to ſubſtantive nouns inſtcad of the 
kerund in di: Cat cap. xvii. Quibus in otio— vel malluer vivere copia 
"at, Jug. cap. iti. Lubido tene. libertate m ſuam gratiſicari Cap Ixxxix. 
llajora et aſpera adgredi tempus viſum. Liv. XXI. cap. liv. Nunc cor- 
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riter te errantem et illum 
ſceleratiſſumum perſequi. 
Ad hoc populo Romano 


jam inopi viſum, amicos, 


quam ſervos quærere: tu- 
tius rati, volentibus, quam 
coactis imperitare. Tibi 
vero nulla opportunior 
noſtra amicitia: primum, 
quod procul abſumus, in 
quo offenſæ minumum, 
gratia par, ac f1 prope 
adeſſemus; dein quod pa- 
rentes abundè habemus, 
amicorum neque nobis, 
neque cuiquam omnium 
ſatis. Atque hoc utinam 
à principio tibi placuiſ- 
ſet ! profectò ex populo 
Romano ad hoc tempus 
multò plura bona acce- 
piſſes, quam mala per- 
peſſus eſſes. Sed quoni- 
am humanarum rerum 
fortuna preragey regit; 
cui ſcilicet placuiſſe et 
vim, et gratiam noſtram 
experiri: nunc. quando 
er illam licet, feſtina, 
atque, ut cœpiſti, perge. 
Multa atque pn 
| Habes, quo faciliùs erra- 
ta officiis ſuperes. 
ſtremo hoc in pectus tu- 
um demitte, numquam 


pora curare tempus eff. Cor. Nep. Lyſand. cap, iii, Init conſilia Rage 
toll-re. Virg. Eclog VIII. v. 89. Talis amor teneat, nec ſit mihi cura 
mederi. Aneid. II v. 10. Sed fi tantus amor caſus cognoſcere noſtros, 
Et breviier Troje ſupremum audire laborem . 1 

2. Ad hot te mpus Theſèe words are not in Cortius's text, nor taken : 
notice of among his errata; but ſince he comments upon them in his 1 
notes, as being in the text, it is plain they have been left cut, not of 5 
geſign, but through inadvertency ; and therefore I have reſlored them. 


c. CRISPI SALLUSTIL 


Friends than flawves : thinking it K 


ſafer to rule over ſuch as dere 


forced. And For you no alliance is I 


Subje# in abundance, but neither 


Friends. And I wiſh you had taken 


you ſhould make a trial as well 


Po- 


miſled, and that moſt vile wretch, © 
ewith the like vengeance. Moreo- 
ver it was judged better by the Ro. 
man people, even when they were © 
in a low condition, to procure oz 


willing, than thoſe that were © 


more advantageous than ours: in 
the firſt place, becauſe we are a 
great way off, in which caſe ©? 
there is the leaſt occaſion of dif- 


ference, our favour the ſame as © 


if TE Were nigh at hand; and in 4 
the next place, becauſe we have 


Wwe, nor any one elſe, enough of 


this reſolution at firſt ! without 
queſtion, you would have received 
by this time more good from the 
Roman people, than you would 
have ſuffered evil, But fince for 
tune over-rules moſt of human af. 
Fairs; who had a mind, it ſeems, 


of our force as of our fawuur: 
now, when ſhe gives you liberty, 
be quick, and go on as you have 
begun. You have many ways 
and opportunities, whereby you 
may eafily owerbalance your miſ- 
carriages by good ſervices. Fi- 


nally, let this fink deep into your 
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neficiis viaum. nam bel- 
lo quid valeat, tute ſcis.“ 


JUGURTHA. 


Cay. Cll. 
populum Romanum be- breaſ?, that the Roman people 


267 


hawe never been outdone in atts 


of kindneſs. for what their abili- 


ty is in war, you know well enough your/el/."' 


Ad ea Bocchus pla- 


cide et benigne; ſimul 


pauca pro delicto ver- 
ba facit: * ie non ho- 
ſtili animo, ſed regnum 


tutatun arma Cepille : 


nam Numidie partem, 


unde vi Jugurtham expu- 
lerat, jure belli ſuam fa- 
Gam, eam vaſtari ab 
Mario pati nequiviſle : 
præterea miſſis antea Ro- 
mam legatis, repulſum ab 
amicitia. Ceterùm vete- 
ra omittere, ac tum, fi 
per Marium liceret, le- 
gatos ad ſenatum miſſu- 


rum.“ Dein, copia ta- 


Qa, animus barbari ab 


amicis flexus, quos Ju- 
gurtha, cognita legatione 
Sullæ et Manln, nietuens 
id, quod parabatur, do- 
nis corruperat. 


To this Bocchus replied in a ſifi 
and civil manner; and at the ſame 
time made a brief apology for bis 
miſcondutt : ** that he had not ta- 


len up arms out of any hoſtile in- 


tention, but to protect his king= 
dom : for he could not ſuffer that 
part of Numidia to be laid waſle 
by Marius, out F which he bud 


by force driven Jugurtha, ſince 


it was become his own by the right 
of war : beſiaes, upon his ſending 
aeputies formerly to Rome, an al- 
liance had been refuſed him, 


However, he wouid forbear o 


inſiſt on things pajt, and would 


now again jend deputies to the ſe- 


nate, if he were allowed by (Has 
rius.” But afterwards, though 
this liberty was granted, the 
mind of the barbarian was alter- 
ed by means of his friends, whom 
Fugurtha, upon getting notice of 

the embaſjy of ulla and Manlius, 


3. Jure belli ſuam faclam] Jugurtha, to engage Bocchus effeQuaily to 


his intereſt, and to take part with him in this war, had promiled him a 
third part of Numidia, as we are told cap. xcvii-; and it would appear 
from what Bocchus here ſays, that this third part had been expretsly 
condeſcended on, and particularly that it comprehended Capſa, and the 
other places out of which Marius had forced jugurtha, Bocchus indeed 
is a little too forward in calling it jure belli juam fattam, ſince it was 
promiſed under a condition not yet tulfil.ed, viz, Si Komant Africa ex- 
pulſi, aut, integris ſuis finibas, bellum compoſitum foret. But we are to 
remember, that Bocchus is talking to perſons whom he ſuppoſes to be, 
and who probably at this time really were ignorant of the articles ſtipu- 
lated betwixt him and Jugurtha ; and therefore we are the leſs to wonder 
that he makes inſinuations of what was not precilcly true, eſpecially con- 
ldering that this would have the appearance ot a pretty plaulible apology 
tor his paſt conduct, | | | 

4+ Dein, copid factd] Intellige mittendi legatos, 


2 2 


and 


268 
and being apprehenſive 


corrupted with bribes. 

. CHI. Marius interea, 
exercitu in hibernis com- 
poſito, cum expeditis co- 
hortibus et parte equita- 


tits proficiſcitur in loca ſo- 


la, obſeſſum turrim regi- 
am, quo Jugurtha per- 
fugas omnis præſidium 
impoſuerat. Tum rurſus 
Bocchus, ſeu reputando, 
quæ fibi duobus preliis 
venerant, ſeu admonitus 
ab amicis, quos incorru- 
ptos Jugurtha reliquerat, 
ex omni copia neceſſari- 
orum quinque delegit, 
quorum et fides cognita, 
et ingenia validiſſuma e- 
rant. Eos ad Marium, 
ac dein, ſi placeat, Ro- 
mam legatos ire jubet: 
agendarum rerum, et 
quocumque modo bel- 
li componendi licentiam 
permittit. 111i mature ad 
hiberna Romanorum pro- 
ficiſeuntur: deinde itinere 
a Gztulis latronibus cir- 
cumventi ſpoliatique, pa- 
v:di, fine decore ad Sul- 
lam perfugiunt; quem 
Conſul in expeditionem 
proficiiccns pro Prætore 
reliquerat. Eos ille non 
pro vanis hoſtibus, ut me- 
riti erent, ſed adcutatc ac 


liberaliter habuit. qua re 


c. CRISPI SALLUSTII 


of that which was in agitation, Bad 


CIII. Marius, in the mean 


time, having put his army into 
æoinſer quarters, marches away | 
with the light-armed cohorts and 
part of the horſe into the deſert, 
to befuege a tower of the King's, || 
wherein Juguriba had put a gar- | 
rifon, all deſerters. Then again 
Bocchus, whether reflefling s 
ewhat had hafpened to him in the © 
two battles, or having been ad- 
viſed by ſuch friends as Jugur- | 
tha had left uncorrupted, choſe © 
out of the whole number of his © 
friends five, of whoſe fidelity be 
had good proof, and aubo avere mojl © 
eminent for parts. He orders tem 
to go as deputies to Marius, and af- © 
terwards, if he ſhould think pro- 
per, to Rome: and furniſhes them Þ 
with full powers to negotiate af- | 
fairs, and put an end to the war | 
upon any terms. T hey ſet out with | 
all diſpatch for the winter-quar- © 
ters of the Romans: and being 
afterwards bn their journey beſet 
by ſome Getulian robbers, and 
fiript of all they bad, they fied in 
great fright, and without ſuit» Y 
able equipage, to Sulla; whom 3 
 theConſul, when he auent upon his 
expedition, had left Propratir. 


He did not treat them like fickle 


enemies, as they had deſerved, | 


but in a handſome manner, and 


with great generoſity. by which 


uſage the barbarians were perſua- 


CIII. 1. Per fugas omnis præſidium] h. e. omne præſidium erant per- 


tugæ. 
2 Aacurate 


eircumſpicere ſtudiose, que ad cultum pertinent. ; 
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barbari et famam Roma- 
norum avaritiz falſam, et 
Sullam, ob munificenti— 
am in ſeſe, amicum rati. 
Nam etiam tum largitio 
multis ignara: munihcus 
nemo putabatur, niſi pari- 
ter volens: dona omnia in 
benignitate habebantar. 
Igitur Quæſtori mandata 
Bocchi patefaciunt; ſimul 
ab eo petunt, uti fautor 


conſultorque ſibi adſit: 


copias, fidem, magnitu— 
dinem Regis ſui, et alia, 
quæ aut utilia, aut bene- 
volentiæ credebant ora- 
tione extollunt: dein Sul- 
1a omnia pollicito, docti, 
quo modo apud Marium, 


item apud ſenatum ver- 
ba facerent, circiter di- 


es xL. ibidem opperiun- 
tur. 


CIV. Marius poſtquam 
infecto, quo intenderat, 
negotio Cirtam redit; de 
adventu legatorum Cer- 


JUGURTHA 


Cay, CIV, 269 
ded both that the report of the Ro- 


man avarice was groundleſs, and 
that Sulla, upon account of his 


generoſity towards them, was their 


friend. For the practice of giving 


in order to corruption, even at that 
time, was unknown to many: n0 


body was thought generous, but out 


of gaod-awill : all preſents were a- 


ſcribed to real kinaneſs. Wherefore 
they unjold the inflruftions of Boc- 


chus to the Quæſtor; and at the 


ſame time requeſt of him, to be 


their friend and adviſer : in diſ- 
courſe they greatly cried up the for- 
ces, honour, and grandeur of their 


prince, aud other things which 
they thought were either of in- 


tereſt tothe Romans, or a mean 
to attradt their liking : then af= 
ter Sulla had promijed all, and 
they were inſtructed in what 
manner to make their addreſs to 


Marius and to the ſenate, they 


_ waited there about forty days. 


CIV. After Marius returned 
to Cirta, not having accompliſhed 
the bufineſs, upon the ſiniſlung of 


 awhich he had reſolved to return; 


3. Largitio multis ignara] Largitio invidiosè uſurpata eſt, pro largitione 
tali, quz fit ſine benevolentia, ambitionis tantum et ſui. commodi caulsaz 
quæ eo tempore Komæ potiflimum invaluerat, Cat. cap. iii, Audacia, lar- 


gitio, avaritia, vigebant. 


4. Aut utilia, aut benevelentie] Utilia intelligit Romanis. 
dictiones de ſociis 1unt bont utiles. 


Solemnes 
Bevenvolentiæ politum eſt pro bene- 


vulontie Regi ſuo conciliande ; and is the genitive, the conſtruction here 
being the lame as that of glorio/a modo, neque belli patrandi. See cap, 


Ixxxviii. n 3, 


Civ. 1. Infefto, quo intenderat, negotio] Plerique interpretes, quo in- 


tenderat accipiunt pro 9 profettus erat, et ita fere de itinere Cirtam fa- 
cto intelligunt. At Cl. Perizonius ad Sanct. II. Minerv. cap. ix. inter- 
pretatur, infecto negolis eo loci, quo intenderat. Non tamen perſuadet: 
eli ita de itineribus loquantur. Exponendum autem, infetto negotio, quo 
confecto redire intenderat, 


tior 


—— — 5 
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illoſque et 
Sullam venire jubet, i— 


C. CRISPI SALLUSTII 


tior factus, 


being informed of the arrival of © 
the deputies, he orders both them © 


tem L. Bellienum Præ- and Sulla to come to him, and © 
torem Utica, ned o- Hikexwiſe L. Bellienus the Prætur cd 
mnis undique ſenatorii or- from Urica, as alſo all others f 
dinis, quibuſcum man- the ſenatorian rank from all pla- 
data Bocchi cognoſcit. ces, in conjunction with whom he tis 
Legatis poteſtas eundi rakes under confideration the pro- i A | 
Romam fit ab Conſole : po/als of Bocchus. Liberty for hi: lac 
interea induciæ poſtula- deputies to proceed to Rome i; | art 
bantur. Ea Sullz et ple- granted by the Conſul: in the ne, 
riſque placuere : pauci mean time a ceſſation of arms was mi 
ferociùs decernunt, ſci- defired. I heſe things were appro» = qu 
licet ignari humanarum wed of by Sulla and the majority: fut 
rerum, quz fluxæ et mo- a few were for rougher uſage, = pr: 
biles ſemper in advorſa anacquainted, it ſeems, with hus © hot 
mutant. Ceterùm Mau- man «affairs, which being fleeting | rib 
ri, impetratis omnibus and fickle, are always changing pet 
rebus, tres Romam pro- to the worſe. But the Vicors, bis 
fecti cum Cn. Octavio having obtained all their di- mi: 
Rufo, qui Quæſtor ſti- mands, three of them wwent for © 
pendium in Africam por- Rome, with Cn. Oftavius Rufus, C 
taverat: duo ad Regem who, as Qu ſtor, had brought bene 
redeunt, Ex his Boc- over to Africa pay for the ainy: % 
chus cum cetera, tum tao return to the King. From © * 
maxume benignitatem et em Hocchus, as he with great us, 
ftudium Sullz lubens ac- pleaſure receinied the accounts of WL fron 
cepit. Ron.z legatis e- other thirgs, ſo particularly of | 01 
jus, poſtquam errafle Re- the kindneſs and courteſy of Sulla. P. 
gem et Juguithz ſcelere To his aeputies at Rome, afpiying © =_ 


lapium, deprecati ſunt, a- fir an alliance and league, after © 3 


micitiam et fœdus peten- they had begged pardon, conteſſ. BY plicc 
tibus hoc modo reiponde- ing at their prince had ben ble 
tur, | guilty of an error, and had bien Ol 9 


J a *. * . 0 | 9 + 
led aa ay through the wicked artifices of Jugurtha, anfarer is 2 
made in the following manner, | 


| ” Wu 

** Senatuset populus Ro- « The ſenate and people of ll dr 
manus beneficii et injuriæ Rome are ever mindful of tind- laht 
memor eſſe ſolet Ceteiim me/s and injury done them. Hu- * 

| | 34 Cl 

! 2. Fa Sulle et pleriſque] Ea, as it is plural and neuter, refers both to ll caſq; 
Foteſius cu ndi Komam, and to inducie. = ce 


3. Deprecati /::nt] Cortius completes the ſentence thus, deprecati ſunt, 4 5 


Boccho, 


Cicenies Kegem erralſe. 


1 1 — 
£ ln UE go En 


F 
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JUGURTHA. 


Boccho, quoniam pœnitet, ever, they pardon Bacchus's of: 
fence, in conſideration of his ri. 


delicti gatiam tacit. fœ 
dus et amicitia dabuntur, 
cùm merueric.” 


CV. Quis rebus cogni- 
tis, Bocchus per litteras 
a Mario petivit, uti Sul- 
lam ad fe mitteret; cujus 
arbitratu de communious 
negotiis conſuleretur. Is 
miſſus cum præſidio e- 
quitum atque peditum, 
funditorum Balearium : 
præterea ſagittarii et co- 
hors Peligna cum velita- 
ribus armis, itineris pro- 
perandi cautsa : neque 
his ſecus, atque aliis ar- 
mis, advorſum tela ho- 


pentance ' a league and alliance 


ball be granted, when he joall 


have deſerved it. 4 
CV. Upun information of 
awhich, Bacchus requejied of Ma- 


rius by a letter, to ſend Sulla to 


him ; with whoſe help he might 
ad viſe about their common con- 
cerns, He was diſpatched with 
a guard of horſe and foot, the 
latter being Balearian flingers': 
there were a//o in his retinue 
ſome archers, and a cohort of 
Pelignians with arms uſed by the 
Velites, for the better expedition 
in their march: nor were they 


leſs ſecured by theſe, than any o- 


ther kind of arms, againſt the 


CV. 1. Cajus arbitratu] Arbitratus vox Ciceroni frequens, pro judicio,, 
d-neplacito. Noſter levioie ſignificatu accepit, et cujus arbitratu dixit, pro 
quo preſente et voluntatem populi Romani objervanie, | 

2. Funditorum Balearum] Inſule Baleares were the iſlands in the Me + 
diterranean, now called Majorca and Minorca, Flor, III. cap. viii. tells 
us, the inhabitants were famous ſlingers, as veing trained up to this art 
from their infancy. The boys had no victuals allowed them but wha. they 
brought down from the top of ſome high poit with their ſlings. Cortius 
is pretty poſitive that pedilum in this place is ſuperſluous and ſpurious, 
Vox peditum d mala manu irrepſit, et ſcripſerat Griſpas : cum præſidio 
equitum atque tunditorum, &c. | | a 

3. Preterea ſagittarii et cobors Peligna) The ſentence may be thus ſup» 
plied, preterea erant cum ulla /agiutarit, &c. The Pelig ni were a peo- 
ple in Italy, their mctrop.-lis was Corfintum; another of their chief 
towns was Sulmo, famous for being the buth-place of Ovid. 

4. Cum velitaribus armis] I he Velites, ſo called @ volando, were tiro* 
nes, or young ſoldiers, who were not formed into diſtinet bodies or come 
panies, as the other orders. In battles they uſcd to hover in looſe or- 
der before the haſlati, and begin the tight. Their arms were of the 
lighter Crt, viz. the parma tripedalis, i. e. a buck.er of three feet dia- 
meter, made of wood, and covered ovei with icather, a >panith. 1word, 
ſeven hajte, or javelins for darting at the euemy, with a galea or light 
caſque for their head, made generally ot the tkin of toue wild bealts 
Se Cap. xlvi. n. 5, | _ | 5 

5. Cobors— —muniti] The ſame conſtruction as pars afti, cap xivs 
and magna pars voluera. i, Cap, lv, Ses. cap. IXXXIX, Ds 3. f | 
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vicerant. 
tes, exploratum præmiſ- 


CRISPI 


ſtium, quòd ea levia ſunt, 


muniti. Sed itinere, quin- 
to denique die. 


Volux 
filius Bocchi, repentè in 
campis patentibus cum 


mille non ampliùs equi- 


tibus ſeſe oſtendit: qui 
temerè et effusè euntes 
Sullæ aliiſque omnibus et 
numerum ampliorem ve— 
ro, et hoſtilem metum 
efficiebant. Igitur ſeſe 
quiſque expedire, arma 


atque tela tentare, in- 


tendere :, timor aliquan- 
tus, ſed ſpes amplior, 
quippe victoribus, et ad- 
vorſum eos, quos ſæpe 
Interim equi- 


ſi, rem, uti erat, quietam 
nunciant. 


bring wword that matters were peaceable, as they really abet. 4 
CVI. Volux adveniens 


Quæſtorem adpellat : “ ſe 
a paire Boccho obviam 
illis ſimul, et præſidio 
miſſum.” Deinde eum 
et proxumum diem fine 
metu conjuncti eunt. Poſt, 
ubi caſtra locata, et die 
veſper erat, repente Mau- 


rus incerto voltu ad Sul- 
lam adcurrit ; ** ſibi ex 
ſpeculatoribus cognitum, 
Jugurtham haud procul 


abeſſe: ſimul, uti no- 


Qu clam ſecum profuge- 


6. Seſe quiſque expedire, arma atque tela tentare, intendere] E xpedire mn ; 
Tentare et aptare ef}, et quocumque modo es. 3 
petiri uſum armorum telorumque, que hie de omni inſtrumehto mibtaif : 
capicnda ſunt, ut etiam arcus ee comprehendant, quorum 


liberare im pedimentis. 


cauſsa addidit intendere, 


SALLUSTII 


weapons of the enemy, becauſe 
theſe, viz. the weapons of the 
enemy, were light. But at laſt, 
upon the fifth day of their march, 
Volux, the ſon of Bacchus, all on 
a ſudden preſents himſelf to view 
in a wide plain with no more than 
a thouſand horſe : but who march- 
ing in a looſe and ſcattered manner 
cauſed both their number appear 
greater than the truth to Sulla 
and every body elſe, and occaſion. 
ed an apprehenſion of their being 
enemies, Whereupon every man 
puts himſelf in readineſs, tries and © 
trims his arms and weapons : fone | 
little fears they had, but greater 
hopes, as having been wvieloricus 
formerly, and now to fight a- 
gainſi thoſe whom they had often ® 
conquered. In the mean time ſome 
horſe, ſent out to reconnoitre them, | 


CVI. Yolux coming up ad- 
dreſſes himſelf to the Quæſtor: 
and tells him, “ that he had been 
ſent by his father Bocchus, at once 
to meet them, and to be their 
guard. And then they march in 
company, that and the next daß, 
ewithout any alarm. After this, 
when the camp Was pitched, 
and the evening of the day wai 
come, all on a ſudden the Mou 
comes running to Sulla wwith con- 3 
fuſion in his looks : and tells him, 
«« he had information from bis 
ſcouts, that Jugurtha was not far f 


ret, f 


A 


tur. Ille ammo feroci 
negat © ſe toties fuſum 
Numidam pertimeſcere : 
virtuti ſuorum ſatis crede- 
re: etiam ſi certa pe- 
ſtis adeſſet, manſurum po- 
tins, quam proditis, quos 
ducebat, turpi fuga incer- 
tz ac forſitan poſt paul- 
lo morbo interituræ vitæ 
parceret.” Ceterùm ab 
eodem monirus, ** uti no- 
Qu prohiciſcerentur,”” con- 
ſilium adprobat: ac ſta- 
tim milites cœnatos eſſe; 
in caſtris ignis quàm cre- 
berrumos fieri, dein pri- 
ma vigilia ſilentio egredi 
jubet. Jamque nocturno 
itinere feſſis omnibus, Sul- 
la pariter cum ortu ſolis 
caſtra metabatur, cùm e- 
quites Mauri nunciant, 
Jugurtham circiter du- 
um millium intervallo an- 
te conlediſſe.” Quod 
poſtquam auditum, tum 
vero ingens metus noſtros 
invadit: credere prodi- 
tos a Voluce et infidiis 
circumveutos. Ac fuere, 
qui dicerent, manu vin. 


dicandum, neque apud il- 


lum tantum ſcelus inultum 
relinquendum. 
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ret, rogat atque horta- 


F: and at the ſame time begs 
and intreats him, to fly away pri- 
wvarely with him in the night, He 
with obſtinate reſolution replied, 
« that he feared not the Numidi- 


an, who had been /o often beat: 


that he could abundantly truſt the 
courage of his men: and even tho 
ſure deſtruction were at hand, he 


would rather fland his ground, 


than, betraying thole avhom he 
conducted, ſave, by a ſcandalous 
flight, a life that wwas uncertain, 


and perhaps to periſh a little af. 


ter by a diflemper.” However, 


being adviſed by the ſame Volux, 


* to march in the night, he ap- 


proves the motion: and immediately 
orders the ſoldiers to go to ſupper ; 


a great many fires to be made in 
the camp, and then to march o 

filently at the firſl watch. And 
9w all being heartily tired with 
marching in the night, Sulla was 
pitching bis camp juſt at ſun- riſe, 
ewhen the Mooriſh horſe bring 
word, that Fugurtha had ſat 
down at the diflance of about two 
miles before them. After this was 


under/iood, then indeed a mighty 


conſternation ſeized our men: they 
thought themſelves betrayed, and 


drawn into a ſnare by Volux. And 


ſome there were, who cried out, 
that immediate vengeance ſpoula be 
taken, and ſuch a piece of villany 
in him ought not to paſs unpuniſhed. 


CVI. 1. Primd vigilid] i. e. at the end of the firſt watch, or three 
bours after ſun- ſct: for the Komans divided the night into four watches, 


each conſiting of three hours. 


See cap. xlv. n. 2. But the ancient 


Grecks divided the night into three watches, each of which conſiſted of 


four hours. 


2. Manu vindicandam] Manu vindicant, qui vi et pena mortis ipſi, 


non expectato judicio, vindicant. 


CI. At 
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_ CVII. At Sulla, quam- 


quam eadem zſtumabat, 
tamen ab injuria Mau- 
rum prohibet: ſuos hor- 
tatur, ** uti fortem ani- 
mum gererent: ſæpe an- 
tea paucis ſtrenuis ad vor- 
ſum multitudinem bene 
pugnatum: quanto ſibi in 
prælio minus peperciſſent, 
tanto tutiores fore: nec 
quemquam decere, qui 
manus armaverit, ab in- 
ermis pedibus auxilium 
petere, in maxumo metu 
nudum et cæcum corpus 
ad hoſtis vortere.“ De- 
inde Volucem, quoniam 
hoſtilia faceret, maxu- 


mum Jovem obteſtatus, 


ut ſceleris atque perfidiæ 
Bocchi teſtis adeſſet, ca- 
ſtris abire jubet. IIle la- 
crumans orare, ** ne ea 
crederet: nihil dolo fa. 
cum, magis calliditate 
Jugurthz, cui ſpeculanti 
iter ſuum cognitum eſſet. 
Ceterum, quoniam ne- 
que ingentem multitudi- 
nem haberet, et ſpes o- 
peſque ejus ex patre ſuo 
penderent; illum nihil 
Palam auſurum, cum iple 
filius teſtis adeſſet: quare 
optumum factum videri, 
per media ejus caſtra pa- 


CVII. 1. Cecum corpus] i. e. 7 8 
cap. Ixxxv. Advorſo corpore. Ita cap. Ixxviii. Exirema Africa. Sce 


cap. XXXV.N, 8. 


2. Per media ejus caftra] Mirum factum: hoſtem per media ſua caſtra WM 


bad been fought with ſucceſs by 4 


q. CRISPI SALLUSTII 


CVII. But Sulla, tho' he ua: 
of the ſame opinion, yet protects the | 
Moor from ill uſage: encourages © 
his men ©* to have a good heart: 
that often before now a battle 


a few brave fellows againſt mul. 
titudes : the leſs they ſpared them. 
ſelves in battle, the more ſecure | 
they would be: nor ought any | 
one, who had armed his hands, to 
ſeek aſſiſtance from his unarmed 
feet, or in the midſt of danger to 
turn his back, that was naked and 
had no eyes, upon his enemy.” 
Then invoking the mighty Jove 
to be a witneſs of the willany and 
treachery of Bacchus, he orders 
Volux, fince he acted the part of 
an enemy, to be gone out of the 
camp. He with tears begs of 
him ** not to believe this: pro- 
telting that nothing of this had 
been brought about by any treach- 
ery in him, but rather through 
the ſubtilty of Jugurtha, a ho by | 
his ſcouts had diſcovered their 
march. However, as he had no 
great numbers, and as his hopes 
and firength depended on his fa- 
ther; he would not dare to make 
any open attempt, when he the 2 
fon abas to be à witneſs of it: 
auherefore he thought the beſt thing 
could be done was, to take their 
rout fairly through the middle of 
his camp: that he, either ſending 


cecam partem corporis, tergum. lia 


incolumem tranſire ſinere: mallem illud media abeſſe, et tolerabilior e- 


mergeret ſententia, eos prater caltra Jugurthz tranſuſſe; ut ſupra We 


Cap, Xxxl. Per ora incedere. 
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JUCURTHA. Car. CVIIL, 


lam tranſire: ſeſe, vel 
præmiſſis, vel ibidem re- 
lictis Mauris, ſolum cum 
Sulla iturum.” Ea res, 
ut in tali negotio, probata, 
ac ſtatim profecti: quia 
de improviſo acciderant, 
dubio atque hæſitante Ju- 
gurtha, incolumes tranſe- 
unt. Deinde paucis die- 
bus, quo ire intenderant, 
perventum. | 


CVIII. Ibi cum Boc- 


cho Numida quidam, A- 
ſpar nomine, multùm et 
familiariter agebat: præ- 


miſſus ab Jugurtha, poſt- 


quam Sullam accitum au- 
dierat, orator, et ſubdo- 
le ſpeculatum Bocchi con- 
ſilia: præterea Dabar, 
Maſſugradæ filius, ex gen- 
te Maſiniſſæ, ceterùm 
materno genere impar; 
pater ejus ex concubina 
ortus erat; Mauro ob in- 
genii multa bona carus 
acceptuſque: quem Boc- 
chus fidum Romanis mul- 
tis antea tempeſtatibus ex- 
pertus, illico ad Sullam 
nunciatum 'mittit, “pa- 
Tatum ſeſe facere, quæ 
populus Romanus vellet : 
colloquio diem, locum, 


there, would go fingle along with 
Sulla.”” This propoſal, as the 
caſe flood, was approved of, and 
forthwith they ſet forward: and 
as they came up unexpectedly, 
auhilſi Fugurtha was unreſolved 
and in doubts what to do, they 


paſſed without moleflation. And 


then, in a few days, they arri- 
ved at the place they deſigned for. 


VIII. A certain Numidiang 
named Aſpar, was carrying on ne- 
gotiations there, in a buſy and fa- 
miliar manner, with Bocchus : 


having been diſpatched thither by: 


Jugurtha, after he heard that 


Sulla had been ſent for, as his 


envoy, and ſlily. to pry into Boc- 


chus's intentions: moreover one 
Dabar, the fon of Maſſugraaa, . 
of the family of Viaſfiniſja, but of 


meaner deſcent by the female fide ; 
for his father had been born of a 


concubine ; was much beloved and 
in great favour with the Moor, 


on account of his many excellent 
endowments of mind: whom Boc- 
chus, having found him a true 


friend to the Romans on ſeveral 


occaſions before, firaightway diſ⸗ 
patches to Sulla, to acquaint him, 
« that he was ready to do what 


the Roman people ſbould order: he 


tempus 


CVIII. 1. Orator] Meſſengers, deputies, or ambaſſadors, ſent with 


inſtructions, were anciently called oratores: Liv. XXX. cap. xvi. Oras 


tores ad pacem petendam mittunt. See cap. xlvi. n. 2. | 
2. Materno genere impar] I chuſe to render this by the female ſide, 
becauſe the perſon here meant was not Dabar's mother, but his giand» 


mother, viz. the mother of his father, Maſſugrada, who was Malinifſa's | 


concubine. See the family of Maſiniſſa delineated, cap. v. n. 5. 
3- Diem, locum, tempus ipſe dilegeret] Veluti ex formula dies, 2 
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tempus ĩpſe dilegeret: con- 
ſulta ſeſe omnia cum illo 
Integra habere, neu Ju- 

| xd legatum pertime- 
ſceret; quo res commu- 
nis licentiùs gereretur; 
nam ab inſidiis ejus ali- 
ter caveri nequiviſſe.“ 
Sed ego comperior, Boc- 
chum magis Punica fide, 
quam ob quz prædica- 
bat, fimul Romanos et 
Numidam ſpe pacis ad- 
tinuiſſe, multùmque cum 
animo ſuo volvere ſoli- 
tum, Jugurtham Roma- 
nis, an illi Sullam trade- 
ret: ludidinem advorſum 
nos, metum pro nobis ſua- 
ſiſſe. ; 


C. CRISPI SALLUSTII 


might fix upon day, place, and 
hour, for the interview : that he 


had reſerved every thing, that 
awas to come under confideration 
with him, entire, that he needed 
not much fear the envoy of Ju- 
gurtha ; that thus their common 
affair would be tranſafted with 


1 freedom ; for he could not 


ve been ſecured in another ſhape 


againſt his fly artifices.” But I 
find, that Bocchus kept in hand; 


both the Romans and the Numi. 
dian ewith the hopes of peace, 
more out of a Punic diſſimulation, 
than for the reaſons he pretended, 
and that he frequently debated 


with great concern in his own 


mind, whether he ſhould deliver | 


up Jugurtha to the Romans, or 


Sulla to bim: that his inclination pleaded againſt us, his fear 


or us.. 
CIX. Igitur Sulla: 
% pauca coram Aſpare lo- 
cuturum; cetera occulte, 
aut nullo, aut quam pau- 
ciſſumis præſentibus: ſi- 
mul edocet, quæ reſpon- 
derentur. Poſtquam, ſi- 


_ CIX. Whereupon Sulla repli- 
ed: ** That he would ſay but 
little before Aſpar; the reſi in 
private, either none at all, or ve- 
ry few being preſent: at the 


ſame time he inſlrufts him, what 


anſwer ſvould be made. After 


ſimul memorantur. Seripſi dilegeret, quod ita vetuſtiſſimĩ codices hoc 


verbum exhibeant. 


. 


- 4 - Conſulta ſeſe omnia cum illo integra babere] Conſulta pro corſulendis 
ſeu conſiliis; lignificat itaque, ea de quibus conſulendum haberet cum 
Sulla, omnia futura integia et intacia. 1 

5. Pertimeſtertt ; qud rei] Cape, quaſi ſcriptum eſſet: neu legotum 
Tugurthe, qui adeſſet, aut advocatus, etiam in familiariorem uſum adſum · 
ptus eſſet, fertimeſceret; eùm ita cautum fit, 9uò res communis lic eniiũs 


gereretur; nam 


inſidiis Jugur thæ aliter caveri nequrv 


iſe. 
6. Punicd fide] The Carthaginians were reputed a0 and treacherous 


in their dealings; and hence Punica fides came to be a proverb, ſignifyj- 


ing any vile, execrable, or deteſtable diſſimulation. On the other hand, 


Attica fides denotes what is honeſt, fincere, and may be depen 


ded on : 


Vell. Pat II. cap. xxiii. Adeo enim cer ta Athenienſtum in Romanos fides 


fuit, ut ſemper et in omni re, quicqrad ſincerà fide gereretur, id Amari, 


85 


Attica fieri predicarent. 
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JUGURTHA. 


cuti voluerat, congreſſi, 
dicit : ** ſe miſſum a Con- 
ſule veniſſe quæſitum ab 
ed, pacem, an bellum a- 
gitaturus foret.“ Tum 
Rex, uti præceptum, © poſt 
diem decimum redire”” 
jubet; ac nihil etiam 
nunc decreviſle, ſed illo 
die reſponſurum.“ deinde 
ambo in ſua caſtra di- 
greſſi Sed ubi plerum- 
que noctis proceſſit, Sulla 
a Boccho occultè arceſſi- 


tur: ab utroque tantum- 


modo fidi interpretes ad- 
hibentur: præterea Da- 
bar internuncius, ſanctus 
vir et ex ſententia ambo- 
bus. Ac ſtatim fic Rex 
incipit. 

CX. © Numquam ego 
ratus ſum fore, uti Kex 
maxumus in hac terra, 
et omnium, quos novi, 
privato homini gratiam 
deberem. Et hercle, Sul- 
la, ante te cognitum, mul- 
tis orantibus, aliis ultro 


Cay. CX. 277 


they avere met, as he had appoint- 
ed, he tells him: That he had 
come hither, having been ſent by 
the Conſul, to inquire of him, 
ewhether he au for peace or 
war. Upon this the King, as he 
had been inſtructed, defires ©* him 
to return the tenth day after ; that 


as yet he had fixed upon nothing, 


but would give him an anſawer 
againſt! that day after this both 
departed to their reſpeftive camp. 
But when a good part of the night 
Was paſt, Sulla is ſent for pri- 
vately by Bacchus: truſiy inter- 
preters alone are admitted by both 
parties: the meſſenger Dabar too 
was there, being à man of bo- 
nour, and equally acceptable to 
both ſides. Aud jiraightway the 
King thus begins. | 
CX.“ 1 never imaginedit would 
come to paſs, that J, the greateſt 


prince in this country, and of all 
that I know, ſhould be indebted 


for a favour to a private perſon. 


And indeed, Sulla, before I was 
acquainted with you, I have 
granted aid to many. upon their 


CIX. I. Ambo in ſua caſtra digreſſi] Commentators are much divided 
as to the meaning of this expreſſion : ſome take ambo to refer to Boe» 
chus and Sulla; but Cortius is poſitive that Salluſt means Aſpar and Sul- 
la. Some again take caſtra to ſignify the camp of Bocchus, and that 


formed by Sulla and the party who came along with him; which two 


camps we may ſuppoſe to have been at no great diſtance from one an- 


other. 


But Cortius will have it, that the two camps here meant are, 


the one that of Jugurtha, which was a good way off, as may be gather- 


from cap. cxii, fince it took Aſpar eight days in going to it and re- 


turning back ; and the other that of Marius, in and about Cirta, which 
was (till at a greater diſtance : and he takes digre//i to import, not that 


they actually went, but that they parted for, or as if they had been re- 


ſolved to go to their reſpective camps. 


2. Santtus 


et ex ſententia] I his conſtruQtion is elegant, and very 
much akin to utilia, aut benevolentie, cap. ciũ. | | 


Aa egomet 
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egomet opem tuli, nulli- 
us indigui. Id imminu- 
tum, quod ceteri dolere 
ſolent, ego lætor: fuerit 
mihi eguiſſe aliquando a- 
micitiæ tuæ, qua apud a- 
nimum meum nihil cari- 
us habeo. Id adeò ex- 
periri licet: arma, viros, 
pecuniam, poſtremò quid- 
quid animo lubet, ſume, 
utere: et, quoad vives, 
numquam redditam gra- 
tiam putaveris; ſemper 


apud me integra erit: de- 


nique nihil, me ſciente, 
fruſtra voles. Nam, ut 
ego æſtumo, Regem ar- 
mis, quam munificentiaà, 
vinci, minùs flagitioſum. 
Ceterùm de re publica ve- 
ſtra, cujus curator huc 


miſſus es, paucis accipe. 


Bellum ego populo Roma- 
no neque feci, neque fa- 
um umquam volui: fi- 
nis meos ad vorſum arma- 
tos armis tutus ſum, Id 
omitto, quando vobis ita 
placet: gerite, uti voltis, 
cum Jugurtha bellum, E- 
go flumen Mulucham, 
quod inter me et Mici- 
pſam fuir, non egrediar, 
neque Jugpurtham id in- 
trare finam. Præterea ſi 
quid meque vobiſque di- 
enum petiveris, haud re- 
pulſus abibis.“ 


CXI. Ad ea Sulla pro 


requeſt, to others of my own ac- 


cord, I flood in need of none. | 


am glad the caſe is altered, a 
thing which others uſe to be ſor- 
ry for: let it be my lot at length 
to have 
friendſpip, than which, in my 
own mind, I eſteem nothing more 
valuable. This ſo far you may 
make trial f: take, uſe my arms, 
men, money, in ſhort, what- 
foever you have a mind too : and, 


 ewhilft you live, never think your 
fawour is repaid; it ſhall always 


remain entire with me: finally, 


you fhall wiſh for nothing, if | 


I knoww of it, in vain. For, as 
J imagine, it is leſs diſbonourable 
for a prince to be outdone at arms, 
than in generofity. But as to 
your piblic affair, which you 
have been ſent hither io nego- 
tiate, take my thoughts in a few 
ewords. I neither made & ar up- 
on the Roman people, nor did 1 
ever defign to do it: I defended 
my can dominions with arms a- 


gainſt an armed force. This 1 


paſs, fince you Jo incline: proje- ' 


cute the war with Fugurtha as 
you pleaſe. I ſhall not fiir be- 
youd the river Mulucha, which 
auas the boundary betawixt me 
aud Micipſa, nor will 1 juffer 


Jugurtla to come awithin it. 


And further, if you ſhall demand 
any thing worthy of me and your- 
ſelries, you fi all not ga away 
dub a refuſal.” 

CXI. Jo this Sulla replied 


Cx. 1. Faftum un quam volui] Faflum eleganter pro ſacere. 
2. Flumen Mu nchen] That this river was the boundary betwixt 


ſe 


Becchus and Juguitha, ye are allo told cep. xix, and xcii. 


flood in need of your | 
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JUGURTHA. Car. CHI. 279 
- briefly and modeſily in reference 


fe breviter et modicè; 
de pace et de communi- 
bus rebus multis diſſeru- 
it, Denique Regi pate- 
facit, “ quod polliceatur, 
ſenatum et populum Ro- 
manum, quoniam am- 
plius armis valuiſſent, 
non in gratiam habituros: 
faciundum aliquid, quod 
illorum magis, quam ſua, 
retuliſſe videretur; id ad- 
ed in promptu eſſe, quo- 
niam Jugurthz copiam 
haberet : quem ſi Roma- 


nis tradidiſſet, fore, uti 


illi plurimum deberetur ; 


amicitiam, fœdus, Nu- 
midiæ partem, quam nunc 


peteret, ultro adventu- 
ram.“ Rex primo negi- 
tare: © adfinitatem, cog- 


nationem, præterea fœ- 


dus interveniſſe: ad hoc 


metuere, ne fluxa fide u- 
ſus, popularium animos 
avorteret; quis et Jugur- 
tha carus, et Romani in- 
viſt erant.” Denique ſæ- 
pius fatigatus, leniter et 
ex voluntate Sullæ omnia 
ſe facturum promittit. 
Ceterum ad ſimulandam 
pacem, cujus Numida, de- 
feſſus bello, avidiſſumus, 
quæ, utilia viſa, conſtitu- 
unt. Ita, compoſito do- 
lo, digrediuntur. 


to himſelf; but as to the peace 
and the public concerns he ſpoke at 
large. Firally, he gave the King 
to under ſtand, that the ſenate 
and people of Rome, fince they had 


een ſuperior at arms, would not 


take as a kindneſs what he pro- 


miſed: he muſt do ſomething, 
that might appear to reſpect their 


intereſt more than his own ; this 


too was eaſy to be done, fonce be 


had Tugurtha in his power : 
ewhom if he would deliver up to 


the Romans, the caſe would be, 


that they would then be under @ 
very great obligation to him; and 
the friendſhip, alliance, and that 
part of Numidia, which he now 


demanded, would be freely offered 


him. The King at firſt refuſed 


over and over again: pretend- 
ing there was affinity, relation, 
as alſo a treaty betawixt them: 
and further, that he was afraid, 


left by acting a deceitful part, be 
ſhould alienate the affettians of 


his ſubjedts ; by whom both Fu- 


gurtha was beloved, and the Ro- 
mans hated.” At laſt upon his be- 
ing ſeveral times urged to it, he 


promiſes, in a ſubmiſſive manner, 
and according to Sulla's defire, 


that he would do every thing re- 


quired of him. Moreover they 


fix upon what they thought pro- 
per for carrying on the appears 


ance of a peace, that ſhould in- 


clude Jugurtha, of which the Numidian, wearied with the 
war, was very deſirous, And thus having laid their plot, 


they part. 


CXI, Nunmidie partem] This promiſe of Sulla was exactly per formed; 


CXII. At 


for, 
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CXII. At Rex poſtero 
die Aſparem, Jugurthæ 
legatum adpellat : ** fibi 
per Dabarem ex Sulla 
cognitum, poſſe condi- 
tionibus bellum poni : 
quamobrem Regis ſui 
ſententiam exquireret.“ 
Ille lætus in caſtra Ju- 
gurthæ venit. Deinde 
ab illo cuncta edoctus, 
properato itinere poſt 
diem octavum redit ad 


Bocchum, et ei nunciat, 


«© Jugurtham cupere o- 
mnia, quz imperarentur, 
facere ; ſed Mario paium 
confidere: ſæpe antea cum 
imperatoribus Romanis 
pacem conventam fruſtra 
fuiſſe. Ceterùm ſi am- 
bobus conſultum et ratam 
pacem vellet, daret ope- 
ram, ut una ab omnibus, 
quaſi de pace, in collo- 
quium veniretur; ibique 
ibi Sullam traderet. cum 
talem virum in poteſta- 
tem haberet, fore, uti 
juſſu ſenatũs atque populi 
Romani fœdus fieret: ne- 
que hominem nobilem, 
non ſua ignavia, fed ob 
rempublicam, in hoſtium 


poteſtate relictum uri.” 


or, after the delivery of Jugurtha, all that part of Numidia betwixt the 


XII. But the day following 
the King ſpeaks to Aſpar, Fugur- 
tha's envoy: and tells him, be 
underſtood from Sulla, by Dabar, 
that the war might be ended upon 
terms: ewvherefore he ſhould in- 
guire into the ſentiments of his 


prince.” He overjoyed poſts away * 


to Fugurtha's camp. Aud after be- 
ing inſtructed by him as to every 
thing, returns with great expe- 
dition the eighth day after io 
Bacchus, and tells him, ** that 


Jugurtha was very willing to ds | 
every thing that ſhould be ordered | 


bim; but could not truſt Marius: 
that a peace had been concluded ſe- 


wveral times before now with the 


| Roman commanders to no purſe. 


But if he had a mind to fludy 
bath their intereſls, und have a 
laſting peace, he ſhould endeavuur 


to have all parties met together 


for a conference, under pretence | 
of ſettling the peace; and then de- 
liver up Sulla to him. it would | 
Come to paſs, when he had ſuch | 
man in his power, that a treaiy | 
ewould be concluded by order of the | 
ſenate and people of Rome: thut | 
a man of quality, in the hands of | 
his enemy, not through any c 
ardice in him, but on account of | 


the public, would not be tft | 


there," 


rivers Mulucha and & was given to Bocchus. 
CXII. 1. In poteſtatem haberet] See Cat, cap. xix. n. 3. 


2. Non fud ignavid) The Romans were not fond of redeeming cow- 


| ards; ſuch were often left to the mercy of their enemies: but perſons | 
* who, ,in the ſervice of their country, had become priſoners, not through Þ 
their own cowardice or miſconduct, but the treachery of the enemy, 


were ranſomed by them at any price; and this Jugurtha well knew. 
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tandem promiſit. ceterùm 
dolo, an verè, parum com- 
perimus. Sed plerumque 
regiæ voluntates, ut vehe- 
mentes, fic mobiles, ſæ- 
pe ipſæ fibi advorſæ. Polt- 


ca tempore et loco con- 


ſtituto, ſin colloquium 
uti de pace veniretur], 
Bocchus Sullam modo, 
modo Jugurthz legatum 
adpellare, pk, habe- 


re, idem ambobus polli- 


ceri, [Illi pariter læti, ac 
ſpei bonæ pleni. Sed no- 
Re ea, quæ proxuma fuit 


ante diem colloquio de- 
cretum, Maurus adhibitis 


amicis, ac ſtatim immuta- 
ta voluntate, remotis, di- 
citur ſecum ipſe multa a- 
gitaviſſe, voltu corporis 
pariter, atque animo vari- 
us: quæ ſcilicet, tacente 
ipſo, occulta pectoris pa- 
tefeciſſe. Tamen poſtre- 
mo Sullam arceſſiri jubet, 
et ex ejus ſententia Nu- 
midæ inſidias tendit. De- 
inde, ubi dies advenit, et 


ei nunciatum eſt, Jugur- 


tham haud procul abeſſe; 
cum paucis amicis et Quæ- 
ſtore noſtro, quaſi obvius 
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CXIII. Hæc Maurus 
ſecum ipſe diu volvens 


CXIII. The Moor, muſing up- 
on this propoſal a good while, at 
laſt promiſed. but whether with 
a fraudulent deſign, or ſincerely, I 
do not find. But princes humours 
generally, as they are very violent, 


Jo are they fickle, and often incon- 
fhiftent. After this, time and place 


eing appointed, ¶ for coming to a' 
conference about the peace], Boc- 
chus called one while for Sulla, 
another while for Fugurtha's en- 
voy, treated them kindly, promi- 


fed the ſame thing to both. They 


evere equaily well pleaſed, and 


full of good hopes. But in the' 
_ might, that was immediately be- 
fore the day aptointed for the: 


conference, the Moor calling his 
friends, and preſently, upon æ 
change of his reſolution, diſmiſſing 
them, is ſaid to have ruminated 
on the matter a long time by him- 
felf, with great unſlaidneſs as 
well in his countenance as in his 


thoughts : which plainly, though 


be was ſilent, diſcovered the ſe- 


crets of his breaſt. However, at 
laſt he orders Sulla ta be ſent for, 
and, in concert with him, lays the 
plot for the Numidian. Then, as 
ſoon as it was day, and he was 
informed, that Tugurtha was not 


far off; he with a few friends 


and our Quæſtor marches out, as 
if it had been to meet him with a 


CXIII. 1. Volts corporis] The expreſſion is ſomewhat ſingular, and 
one may think corporis ſuperfluous; but as it is to be taken explicatively, . 
and in oppoſition to ani mi, it is not without its own beauty, We meet 
with ſeveral ſuch ſuperfluities in Salluſt, ſuch as, liner animi, virtus a- 
nimi, ſolis ardores, navium carine, &c. | 

2, Ove ſcilicet] Nempe remotionem amicorum repentinam, quod ſe- 
cum iple ſolus multa agitaverit, quod vultum mutaverit, 


honoris 
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honoris cauſsa, procedit 
in tumulum, facillumum 
viſu inſidiantibus. Eo- 
dem Numida cum pleriſ- 
que neceſſariis ſuis, iner- 
mus, ut dictum, accedit ; 
ac ſtatim, ſigno dato, un- 


dique ſimul ex inſidiis in- 


vaditur. Ceteri obtrun- 
cati: Jugurtha Sullæ vin- 
ctus traditur, et ab eo ad 
| Marium deductus. 


CXIV. Per idem tem- 


pus advorſum Gallos ab 
ducibus noftris, Q Cæpi- 
one et M. Manlio male 
pugnatum. quo metu Ita- 
Jia omnis contremuerat. 
Illique et inde ad noſtram 
memoriam Romani ſic ha- 
buere : alia omnia virtuti 
ſuæ prona eſſe; cum Gal- 
lis pro ſalute, non pro 


* 


deſign of doing him honour, to a lit- | 


tle hill, that was cafy to be ſeen 
by theſe who lay in ambuſcade, 
T hither, as had been appointed, the 
Numidian came unarmed, with 
moſt of his friends; and imme- 
diately, upon a fignal given, he 
is beſet by theſe who lay in am- 
bu, on all fides at once. The 
reſi are cut to pieces: Fugurtha 
is delivered in chains to Sulla, 


and by him carried to Marius, 


CXIV. About the ſame time 
ſome battles had been fought with 
ill ſucceſs by our generals, Q. Cæ- 
pio and M. Mantius, * the 
Gault. with the terror whereof 
all Italy bad been put into a con- 
flernation. For both they, and all 
the Romans after them, down to 
our times, have been of opinion: 
that every thing elſe flooped to 
their bravery; but that they 


3. Sulle vindus traditur] Plutarch informs us, that Sulla was ſo proud 
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of his ſucceſs in this affair, that he cauſed make for himſelf an annulus 
 fenatorius, or ſealing ring, on which was repreſented Bocchus delivering 
up ſugurtha to him. But this piece of vanity in Sulla gave great of- 
fence to Marius. „ 
CXIV. 1. Advor ſum Gallos] or rather advorſum Germanos ; for thole 
here meant were the Cimbri, Teutoni, and Tigurini, a very numerous 
people, being upwards of 300,coo, going about in queſt of new ſettle 
ments. They had ſent to the ſenate at Kome, deſiring they would give 
them ſome land, but were refuſed; as we have the hiſtory in Flor. III. 
cap. iii. Repulſi igitur, quod requiverant precibus, armis petere conſtituunt. 
Sed nec primum quidem impetum barbarorum Silanus, nec ſecundum Man- 


-  tius, nec tertium Cepio ſujtinere potuerunt. Omnes fugati, exuti caſtris. 


Actum erat, niſi Marius illi ſeculo contigiſſet. 25 

2. Ilique et inde] Uli, i. e. Itali. The reference of illi to alia is the 
fame as that of gui to Africa, cap. Ixxxix. n. 3 

3. Cum Gallis pro ſalute] About the year of Rome 364, the Gauls 
took and burnt the city ; which ſtruck ſuch a mighty terror into the Ro- 
mans, and filled them with ſuch dreadful apprehenſions of the Gauls, 
that for ſeveral ages after, even down to-the days of our author, the 
Gallic name was more tormidable to them than that of any other na- 
tron whatſoever, 


oloria 
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gloria certare. Sed poſt- fought with the Gauls for lift, 
quam bellum in Numidia mot for glory. But after the news 
confectum, et Jugurtham was brought, that the war in 
vinctum adduci Romam Numidia awas ended, and that 
nunciatum eſt; Marius Jugurtha as coming in chains 
Conſul abſens factus, et ro Rome; Marius, though ab- 
ei decreta provincia Gal- ent, was made Conſul again, 
lia. iſque Kalendis Janu- and the province of Gaul aſſigned 
ariis magna gloria Conſul him. and he triumphed, being 
triumphavit. Ea tempe- Conſul, upon the firft of January. 


ſtate ſpes * opes civi- with great glory. At that time 


tatis in illo ſita. the hopes and ſecurity of the ſlate 


reſted upon him. 


4. Marius Conſul abſens factus] This ſhews the high opinion the peo- 
ple then entertained of Marius; for it was a thing exceeding rare, and 
very extraordinary, nay, it was a diſpenſing with the law itſelf, which 
forbade any one to be elected Conſul in his abſence, or to be rechoſen, 
till ten years at leaſt had intervened.  _ I | 

5. Kalendis Fanuariis magnd gloria Conſul triumphavit] This was the 
year of Rome 649, and the day on which the new Conſuls entered up- 
on their office, which was a great ſolemnity by itſelf; but as it was alſo 
the day of the triumph, we may well ſuppoſe, that the pomp and ſplen- 
dor in which Marius then appeared, was, ſuch, as abundantly juſtifies 
our author in ſaying, Magna glorid triumphavit, On this occaſien Ma- 
rius exhibited a ſight to the Romans, which they ſcarcely expected ever 
to have ſeen, I mean Jugurtha in chains, as we learn from Eutrop. IV. 
cap. xxvili. Ante currum Marii Jugurtba cum duobus filiis ductus eſt ca- 
tenalus. And Plutarch, in his life of Marius, informs us, that Jugurtha, 
as he walked in the proceſſion, ran diſtracted. After the ceremony was 
over, he was caſt into priſon; and the Lictors were ſo eager to ſeize bis 
robe, that they rent it in ſeveral pieces, and tore away the tips of his 
ears, to get the rich jewels with which they were adorned. In this con- 
dition he was thrown ſtark naked into a deep dungeon, that was to be 
his grave; upon going down into which, vultu in riſum verſo, he uttered 
thee words, Hercules, quam frigidum nobis eſt balueum Here, after 
ſtruggling ſix days with cold and hunger, he ended his wicked life by a 
wretched death, Agreeable to this account are the following verſes, ſub- 
joined to ſome of the old manuſcripts, | | . 2 2 


Noſſe cupis vulgo non cognita fata Fugurthe, 
Ut Plutarchus ail, carcere clauſus obit, 


6. Ei tempeſtate] This is ſaid emphatically, and in oppoſition to what 
followed; for, ſome years after this, Marius, purſuing the ambitious pur- 
poles of his aſpiring ſoul, carried matters to ſuch an immoderate height, 
as introduced the civil wars betwixt him and Sulla, which brought valt 
deſtruction and deſolation upon Kome and all Italy, | 
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